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De precibas veterum molti scripserunt viri docti, quorum ex 
numero nnper Carolas Ansfeld ^ privatas imprimis preces, qnae 
quidem inveniantar in diverbiis poetarum tragicoram et comi- 
comiDy perquisivit Post Carolum Ausfeld precationes veterum 
novissimus investigavit Conradus Ziegler (De precationum 
apud Graecos formis quaestiones selectae, Diss. Vratislav. 1905), 
qui formam imprimis observavit, cum ego, quomodo senserint 
et iudicayerint de precibus pbilosophi, exponere conatus sim. 

Atque antiqnissimae quidem precationes in carminibus 
Homeri reperiuntur, in quibus quicunque precatur, quasi ne- 
gotium conflcit, tamquam lucrum facere volt. Quod autem 
in Universum G. Eaibel (Sophocl. EL p. 282) ita expressit: Oebet 
und Erhörung verhalten sich wie Leistung und Gegenleistung^ 
apud Homerum imprimis valet. Homines enim deos aut ad- 
monent, quot victimas, bostias, libationes acceperint, aut se 
sacrificaturos poUicentur, pro quibus dei gratiam referre iubentur. 
üt igitur donis acceptis dei obligati sunt, ita accipiendis illiciun- 
tur et admoyentur, ut succurrant bominibus. Quod genus preca- 
tionum simplicium, ut nonnulla exempla afferam, invenitur 



^ De Graecorom precationibiui quaestiones, Jahrh, f, hlasB, PhHol 
Suppl'Bd. 28, 1903. Eos, qni egrenmt de precibus, ennmerat C. Ausfeld 
p. 60&, quibus addo, quos omisit: P. Chetelat, De precatione apud poetas 
gr. et lat., 1877; Fr. Jacobs Verm, Sehr. TEL p. 107 sqq.; DOlUnger, 
ffädenthum u. Judenthum p. 199sqq. Ceteroquin velim conferas A. Diete- 
rieh Ardi, f, BeligioMwisgemch, VIII (1905) p. 484 sqq. — Priorum 
auctomm hos affero: Matthaeus Brouerius de Niedeck, De populorum yeterum 
ac reeentiomm adorationibus dissertatio . ., Amstd. 1713; Stäudlin Oe* 
schichte der Vorstellungen ti. Lehren von dem Oebete, 1824 p. 135—168. 
BeUgionsgeschichtliehe Yenuche n. Yorarbeiten lY. 1 
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IL I 37y qao loco Chryses, Apollinis sacerdos, pi^catur: KlD- 
&l fiev i(ffvfj&fc%\ ...\.ä ftoti %oi xaqUvif iml vtjbv %^M 
fj ei ii/j no%i %oi Tunh Ttlom fAtjof ^ija \ tavQtav ^* aiy&v^ %66e 
fAoi Kifijrpw iikdtaQ^ similiter Nestor II. IX 497 sqq. opinator 
fleri posse, ut dei consiliom matent, dummodo molta dona 
accipiant: £%Q€7Cfol di %b tmlI &eol aitol^y \ %&v neq xal fisl^wv 
ifegij Tifiij %e ßbj te' \xttl fihtovg &vieaai mal eöx^^fjS iyccyfj(füif\ \ 
loißfj te %nüfl %e 7caQa%f(a7tCMf Sif^ifornoi] Xiaaöfievoij ihe iah 
%gg ifcefßi/jfi ytal &fiii(ivjj ^ 

Pura atqae honesta mente opus esse, ut deus preces exaudiat, 
hie niillo loco commemorari yidemns. Immo facile apparet 
Graecos Homeri temporibos persnasam habnisse, ut C. Ansfeld 
recte dicit, formam pactionis coinsdam inter homines et deos 
stabilitam yideri, qua deos officio qaodam obligetnr donis antea 
acceptiSy ut precantes aadiat eommque preces expleat, tamquam 
si foedus factum sit» iu quo mauere iUe debeat. 

Verum enim vero septimo et sexto a. Chr. n. saecula 
Graeci de deo mundoque et natura hominis subtilius meditari 
coeperunt Licet in Homeri carminibus multa reperiantur, quae 
ad populärem de rebus divinis sensum notionesque simpliciores 
pertineant^ procedente opusculo sententias philosophorum 
investigabimus ad religiouem spectantes, quae opinionibus vulgi 
saepe contrariae sunt Imprimis Homeri fabulas philosophi im- 



" Cf. Od. in 380 sqq.; II. I 603sqq.: Zev ndrte, at tkotb dij ob ftn 
dd'avaroiotp otnjaa \ ^ Ijtm § M^tp . . . .; Od. XVII 240; IV 763; II. XV 
872. Cf. Ausfeld 1. c. p. 626 sqq. 

' In haec yerba Maumos Tyrins inTehitar, Diss. XI 7, secnndniii 
quem numen est oürptniov xoi drevkg nal djta(»aiTtjrav, Ganllatur poetam 
com qaaerit: Ti xavta^ m noujxwv aptara; Uxpop xcu ^podottov ro d'alav^ nal 
fujdär Bimtpiffov xmv nolkcap avS'paTtafp; 

* Istam ipsum yersam ritaperat Porphyr, ep. ad Aneb. c. 5; Maxim. 
Tyr. XI 3; lamblich. de myster. üb. VIII 8; Hierocles, alii. 

^ In hone yersam inyehitur Plato PoL 36ö£ (364Dsq.)f qni mnltis 
aliis loeis tales sententias impngnat. Cf. infra p. 11. 

* Porphyrins etiam tertio p. Chr. n. saecolo hanc torpem deorom 
opinionem reiecit: de abst 11 60; ad Marc. 19; cf. yerba Hierodis Stoici 
Stob. I 63; Seneca, nat qnaest Vn 1: quamvis tnunera et deae vincant; 
proyerbinm erat dwpa thaavs ntid'at mtl täSoiavQ ßcunk^as^ cf. Otto Dit 
8prichw9rter ^, 9prickwörtl Bedensarten der Bömer, s. y. monns. 
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pngnabant, quas falsas tnrpesqae esse intellexerant ^ Velat 
Heraclitus prayas precantiam opiniones refellit (fr. 5 Diels): 
...7UÜ %olg äydJifAaai dh %ov%ioiaiv ^xanai iwlw ä tgq dofiouri 
lMxrpevoi%o\ Democritushomines admonet^ nt ipsi libidines 
coeroeant neve a 4is valetadinem precentnr (fr. 234 Diels) : ^Y^uirp 
M^Tfifjai lumja ^Bßiv ahäavwai SaßS^jümoii d^ il zaikfjg diva/iiv jy 
ianolg Sx^vteg ai» taaat»' ixfaaliji di tivccnla ftfpffioovt^g cAtol 
itgadduxi %§is vy uliig %fliaiv ijti>9vfäijufw ylvanai. Similis est D i o- 
genis Cynici sententia, Diog. L. VI 2, 28: ^xlvet, 9 aö%hv xal 
%h Muv lih %olg ^etilg vTtkQ iyuiag^ h adwfj dk tfj ^volf utatit Tffg 
vyuiag dum&v. His verbis sinulis est locus Persii sat n 
41—43: Pascis apem nervia corpusque fidele senectae \ esto. age. 8ed 
grandes patinae tuccetaque cra98a \ adnuere his superos vetuere 
Taomque marantur. Propinqua sunt, quae Philostratns vit 
ApolL I 9 narrat Adolescens eniin^ qui ab Aescolapio vale- 
tadinem petebat^ Tino deditos, quainqnam hydrope laborabat, 
hellao gurgesqae in convivio loxnqne tempos terebat Quam 
ob rem neglegebator ab Aesculapio. Qaod conqnestnm emn 
deos Apolloninm adire iossit, quocum hoc modo collocntus 
est Adulescens : „Tl&¥^ 1^, „tfjg afjg aofptag iyd» iatohtioanii; 
%Bke6u yäQ fie 6 jia%hipti6g ^wütuU ooi.^ Apollonins: „^ • • * 

^ CL XenophanM fr. 11, 12, 14 sqq. D. Ex poBterioribns philosophig ^ari- 
qiie priorom ezemplniii seqnebantnr, nt Plato, Epieoros (fr. 228, 229 üs.: 

(tnfoloy^ftata 'Ofij^ov, oXid'poap iiv^av diXaap)^ Philodemns (Zellor Qt9ch. 

der FM. III 1 p. ^8, 1), Philo, qni contnmdias ünmoderatas in poetas 
dictas e libiis Epicnreomm hansit, et P. Wendland Fkihs Schrift über 
die Vortehung p. 68-69. 

* Cf. Origenes c. Gels. Vn 6&--66. Lnstrationes qnoqne et expiationes 
I^ndiabat HeraditUS: Ka^al^avrtu 3* oUms difiart fuawofuyot dlav tXxts 
h nriX6if ififtag rnjltp anovi^otto (qnae verba latine dtantnr apnd Eliam 
Cretensem, qnod non commemorat Dielsiiis. CL Baor TiUnng, ZeUmskr. 
f. Theologie 1832, 4. Heft p. 68). Cf. Zeller 1. c. I 2 p. 731, 3: Daß dieser 
Tadd nicht Hoß dem Tertrauen auf das opus operatum der Opfer güt^ 
liegt am Tage; die Opfer selbst werden ja ntjXog genannt Cf. ibid. p. 732 
ann. — Heracliü fragmentum respidt Apollonins Tyanensis ep. 27. Prae- 
terea d. Leopoldnm Schmidt Die Ethik der alten Qriechen I p. 132: 
In aner aus der hippokratischen Schule hervorgegangenen Schrift über 
die heilige Krankheit (Hippokr, II 328 C) fand es Tadel, daß man durch 
S^t %md andere derartige Dinge — täfuni r« na\ totat aXXowi roiovroioi — 
diejenigen. reinigen troUe, welche vielmehr in den Tempeln dwrch Opfer 
und Gebete die Götter erweichen müßten, 

1* 
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^(ncu aoi TCqhg %it rca^ivta noXkoC ä^iov* vyieiag ydg Ttov difj;^ 
„vij .Jf, elfisy, „ijv */ 6 l^axXijnibg inayyikkeiaL fi^, od dldtaai 
di.** „eöqnjfiei^f ^qnj, f,tolg yicg ßovlofiivoig dldwai, ov d* hccwia 
vfj vdatp TtqdvtHQ' ^qv^pfi yccQ didovg d^og>aylon^ hteadyug vyfolg 
xal ^di€ip9oQ6ai tolg anhfyxyoig tuxl Sdati iTtavrXälg Ttrihh^. 

Qnibns posteriornm sententiis aactorum praesnmptis, cum 
cohaereant cum Democriti dicto, et ad superiores revecti ad 
Enripidem nos convertemus, qoi quia imbntas est philosophiae 
praeceptis ad reram naturam pertinentibus nominandns et in 
primis andiendns est» cum agitor philosophornm de precationibus \ 
Eoripides enim non solum poeta erat, at Aescbylns et Sophocles, 
sed etiam philosophos, ut recte ab Athenaeo IV 48 p. 158 E, 
Xin 12 p. 661 A nominaretar d axtjvixbg (piX6ooq>og, scenicus 
pkiUmphus a Vitravio Vm praef. 1^ Miütis in rebus emn 
Heraclitnm secntnm esse demonstravit Onilelmus Nestle 
p. 5, qui dicit de Enripide: In ihm vereinigen sich wie in 
einem Brennpunkt aUe Strahlen griechischen GeisteSy die in einem 
halben Jahrtausend von Homer bis auf Sohrates^ von Jemen 
bis nach Groß 'Griechenland aufleuchteten, Itaqne in hnnc 
maxime qoadrat, quod in Universum scite adnotat Seneca ep. 
8, 8 : Quam mutti poetae dicunt^ quae philosophis aut dicta sunt 
aut dicenda. In religione enim poeta novam atque suam protulit 
doctrinam '. 

Bonam piamque meutern et rectam voluntatem Euripides 



^ Imprimifl Gnilelmnm Nestle Euripides der Dichter der griechischen 
Aufklärung (Stattgardiae 1901) dncem sequor. 

' üsque ad nostra tempora Euripides philosophos non satis aestimatos 
est, ne a Zellero qnidem. Cf. ü. de Wilamowitz, Analecta Enripidea 
p. 163. 

' Novas preces reperimns Troad. 884 sqq. : 

"OoTig noT b1 au, dvarojtnorog alSipaif 
Zevg, eXr ävdynri tfvauo^ ttta rovi ß^mmr^ 
JTpoofjvSafiijr ob' navra yoQ^ Si axpoyov 
Btiivtov xtXavd'ov, nara Sixfjv Tot dvijt* dyais, 

N Y a s preces poeta ipse indicat, cum M enelanm ex Hecnba haec yerba 
dicente qaaerentem fedt: 

TV ^ %<n$v, Bvxag tog ixainaag d'ewr; 
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mazime aestimat, neque Interesse dicit, quanti sit, qnod dis 
offeratnr \ 

De precibus, quae apud Euripidem reperiuntur, G. Nestle 
agit p. 115 sqq. Quainquam moltae apud eum preces exstant, 
tarnen perpands locis poeta de precibns quid sentiat dicit, 
an utiles eas esse iudicet necne. Nonnullis locis mundum 
legibus aetemis et immutabilibus regi persuasum habens 
preces aspemari videtur *, v. c. Suppl. 262 : '.ßg oidh ijfiiv « IJQxe- 
cav hzal dt(av. Troad. 469 sqq.: ^ d-eol' ycaUovQ iih ivanLahb 
%6vg avfi^dxovg, \ 8fi(og d^ ^x^ ^^ ^Xflf^^ x^xAijoxeiv ^eoiig, \ 8tap 
ttg ^fi&y &üaTvxfj Hßf) xi5xijy*. Troad. 1280 sqq.: i&^co/- %L 
%ovg S'eovg xaX&; \ Tcal nqlv yaQ oix ijxovaav äyoKaJLoiifievoi. 
Neque precibus neque sacrificiis homines quicquam a dis im- 
petrare possunt (Ion. 347 sqq.), quibus oblatis omnino Euripides, 
quia cum dignitate et sanctitate deorum non conveniant, 
valde ofifenditur (fr. 794 N.). 

Enripidis aetate homines operam dedisse, ut intellegerent 
preces quid essent, elucet cum ex operibus poetae ipsius tum 
ex eo, quod sophistae de precibus disputabant, ut Eryxia do- 
cemur dialogo Piatoni supposito^ quo Prodicus Geus Athenis 
in Lyceo de diyitüs orationem habens inducitur, quas aut 
bonnm aut malum esse posse dicit. Petulans autem lingua 
adulescentulus sophistam interrogando urguebat et addncere 

^ et fr. 946, fr. 327, 6 N. et Theophrasti complures locos similes (infra 
p. 19 sq.)« ZeUer 1. c. n 1 p. 12 sq. : Er (Enripides) weiß recht wohl, daß die 
OotUtfurcht des Armen mehr wert ist als die prunkendeti Opfer manches 
Reichen, 

* De dabitatiombns Eoripideis, quae quidem ad religionem pertineant, 
Th. Goniperz Griech. Denker H p. 12 hoc modo loquitur: Daß die in 
tnenschlidie Schwächen und Leidenschaften getauchten Götter der Verehrung 
nicht würdig sindf das steht ihm freilich fest. Ob aber die der Verehrung 
würdigen, seinem Ideal entsprechenden Götter in Wahrheit existieren, das 
glaubt er zwar mitunter, nicht selten aber bezweifelt er es, 

* De precibus quae apud Earipidem inyeniantar cf. Bnms Berl, phil. 
Wochensehr. 1898 p. 899 sqq. 

^ Si precationes non exandinntor, re vera supervacauenm est et 
ineptom homines precari. Itaqne preces pars fiont bonorum morum {ax^Ma), 

*^0. Schrohl, De Eryxia qni fertur Piatonis (Diss. Gotting. 1901), 
de tempore quo scriptos sit dialogus hoc modo iudicat p. 42 : non dtUntamus 
gmn dialogus non ante tertium saeculum conscripttis sit. 
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conabatur, nt diceret preces sapervacaneas esse, qaoniam in 
Omnibus rebus yirtntem esse in homine imprimis interesset, 
yirtus autem disci posset^ Et factum est, ut Prodicum, 
prinsquam se preces non contemnere posset ostendere, gym- 
nasiarchus e gymnasio expelleret, quia sophista non idonea 
{el di fi^ iftiti^ua, d^Aov Sti fiox^riQd p. 399 A) cum adules- 
centulis colloqneretur *. 

Ut Euripides Socrates quoque aequalis eins homines 
quasi e somno excitavit quassitque. Quantum autem fieri po- 
teraty Socrates yetustum usum conservari volebat, aliter atque 
Euripides, qui in vulgares de deis opiniones acerrime in- 
vehebatur, cum Socrates in moribus atque institutionibus ma- 
iorum, in forma et genere caerimoniamm cultusque perman^ret '. 
Socrates divino auxilio fretus^ homines admonebat, ne bona 
corporis peterent a dis, sed bonam mentem, honestam, integram. 
Gravissimus omnium locus, quibus de religione precibusque 
Socratis opinio refertur, exstat Xen. Mem. 1 3, 1 sqq.^ Hie deis 
confisus permisit, ut ipsi utilia darent, simpliciter bonum ex- 
petebat, cum di probe scirent, quid bonum esset quid malum, ho- 
mines autem nescirent: KalriCx^to di ngbg tovg &eovg 
&7tX(bg jiyad'ic diöövai^, &gtabg&eovgxdiXiataM6Tagi7(€ia 



^ Cf. Maximns Tyrins, digg. XI 6. 

« Cf. P. G. Welcker Frodiku8 von Keos {KL Sehr. H 625 sqq.)- 
s Nofup Ttoleag deis gratias esse leferendas ApoUo dixerat, Xenoph. 
mem. IV 3, 16—17: Nofws de d^Jtov na»^axov iati nara 9vrafitP Upüis 
&BOvg dpiaxta^cu, nSk ovv op rte nakXiop xaiX evOMfieorapov rtfuAfj &80V£ fj 
ck avrol hbIsvovoiv ovrto nauäp; Cf. Cic. de legg. 11 16, 40 et legem DrM 
oonifl apnd Porphyr, de abet IV 22 serratam. Porphyr, ad Mare. 18: Oltoe 
yäp ftfyunoe «apnoQ avaaßeias^ it/uav to &etop xarä ra narpta, Cf. ZeUer 
in 2, p. 143, 6. 

* Cf. PlatO, Crit p. 43D: £i ravrg fiXav r^ &e^, ravvu yeyiad'of. 
Cf. Epictet di88. II 4, 21. 

* Cf. Joel Der echte und der Xenophmtuehe 8okrate8 p. 90-^1 : 
Der Sinn der ganzen Stelle besagt: ^es kommt nicht darauf an^. Es kommt 
nicht darauf an, wie, nach welchem Sperialritus du die Götter verehrH 
(1 3, 1). E$ kommt nicht darauf an, um toaa du im Gebet bittest (1 3^ 8). 
Es kommt nicht darauf an, wie viel du opferst (1 3, 8). 

* Eisdem verbis Pythagoram precatnm esse refert Diod. Sicul. X98: 
'O avTos MfoaxM 9§lv kv xaxs tvxcas änlSs evzeo&at rdya&cL Idem 
dicit aliis verbis Porphyrins ad Marc ep. 13: Tavt" oSr d^iU xal alrov rar 
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iiya9d ianK Non Interesse magnnm atqae splendidnm esse 
sacriflcium ^ sed bonam mentem atque yolmitatein sacrificantis 
smceram'. Semper bonam mentem postnlabat, qua bona 
fierent fSeu^ta; reminiscamnr illis ipsis temporibns Aescbylnm 
ab Aristophane Cereri snpplicantem indnci bis verbis (Ban. 
886—87): Ji^fitireQ^ 1} d'qitffaaa t^ kpiip (pgit^a^ \ dval fie %(ü¥ 
c(bv 5$ioy fivarf}fltar\ 

Socrates mnltnm precabatnr ^ Nihil fecit sine invocatione 
deoram^ nt apnd Xenophontem legimns Oecon. V 19—20, qao 
loco Socrates dicit, qnia dei et bellicas et msticas res regant, 



&eav a &iXe$ ts xal iaiiv avjog. Apollonins TyanensiB hanc precationem, qmppe 
qnae optima esset, commendabat (PbOostr. ▼. Ap. 1 11) : "'S &tiot\ Bohpri fua, 

xa i^iXofUva ' o^aiXsrai ya^ nov . . . roTs fthv oüiotß raya^d. Cf. IV 40, 

20, qao loco dicit se cnncta in nnam precationem complecti: ^Q ^toi, 

^ Cf. Valer. Max. (ed. Kempf), qni nostrnm spectat locnm YU 2 ext 1 : 
Socrates humanae sapientiae quasi gvoddam terrestre omeidum nihil uitra 
petendvm a dis immortalibus arbitrabatur quam, ut bona tribuerent, quia 
ii demum seirent, quid unieuique esset utile, 

* Cf. Xenopb. Oecon. XI 5 sqq., quo loco permntatar ratio. 

' Cf. XeD. Mem. 1 33. Hoc loco gennina Socratis sententia nobis occnrrit. 
Qnae ibidem I 4, 18; II 1, 28; IV 3, 17 refenmtnr, magis Xenopbontis 
qnam Socratis sunt, v. Joel 1. c. I p. 94, 97 sqq. 

* Cf. Bnms Das Utterar. Porträt der Oriecken p. 165. 

^ OL Plato, Symp. 220D: V de slor^i faxe* ^^ iyiyno ual r^lios 
aviax9¥, i7€BtT evxtr avtav neoaMvSdttaroe r<p ^^Utp, Qni qnidem mos omnibos 
commimifl erat, cL Plat. legg. 887 £. Neqae tarnen, qnamTis snblimis atqae ex- 
eelsa fnisse yideator Socratis precatio, nos effagiet et eam et maltas alioram 
pbilosopboram preces, qaia generatim et in oniversam deos implorabant, 
singnlis qoibos opprimebantar caris et soUidtadinibas non commanicatis 
com dis, qaasi non ipaornm proprias fnisse, sed, at ita dicam, im- 
personales et proprietate carentes. Qno de yitio, qao laborabant preces 
philoBopbornm, cf. Joel I p. 91 : Wenn er (Socrates) betete, bat er die 
C^ötter ,^nfach um das Outef\ . . . Wenn die besonderen Wünsche im 
Otbet wegfiden, so fielen ja wohl die besonderen personliehen Anlässe tum 
Gebet weg und nur die allgemeinen bUeben. . . . Euihydemos hat ganz 
Retkt^ wenn er nach Kenntnisnahme der Sokratischen Lehren sagt^ er wisse 
niM, was er sieh von den Oöttem erbitten soüe. . . . Die allgemeine Formel 
im Gebet statt der besonderen Wünsche — das bedeutet zwar ^ne ethische 
Erhdmng der Gottheit, aber eine VerflüdiHgung des intensiv persbnliehen 
Charakters des Gebets. Die Gottheit wird sehr groß durch diese si^atis^ 
Idee, aber mm König kommt man seltener als zum Vater. Cf. ibid. p. 97. 
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et milites et agricolas per sacrificia auguriaque e deis exqairere 
oportere, quid sit faciendam, quid omittendam. Deinde pergit: 
Ei yaq Xad-i • , . Stt ol atjq>Qov€g aal vTthq vyQ&v xal §fj^v 
yiaQrt&v aal ßo(bv yxtl %7trc(av nuxl TtQoßdvojv xal vitiq Tcirttav 
ye üj xdv xiri^itiav %6hg d-eovg &eQarteüovaiv^. Qaibus verbis 
Critobulus respondet Oecon. VI 1 : ÜXXa taöta fiäv, %qni, & Eib- 
Ttfoteg, nal&g fioi doxslg Xiytiv xeleixov jteiQäadai avv tolg ^eolg 
&^w^i Ttavtbg Mqyov, &g %(bv St&v xvQltav Svtcjv oddh fjvtov %&v 
eiQfjVixCjv i] %(bv TtolsfUTUjjv ^QywvK Yirum excelsam et egre- 
ginm Socrates se praestat, cum mortem obit et tranqulUo 
laetoque animo cicuta mortifera exhausta deos precatur (Phaed. 
117 BC). Restat, nt illam Socratis precationem addam, quae 
ob simplicitatem atque ingenuitatem animi vehementer nos 
permovet. Praecepto enim satisfaciens praeclaro, quo postu- 
labat, nt bonnm honestumque peterent homines, precatnr ipse 
(Phaedr.279BC): S g>lke IlSv %b xal&lkoi oaoiTf^ds &€ol, doi- 
rjti fioc xaX^ y€via9ai tävöoS-ev. e^wd^ev Ä* Saa ex(o, %oig hv%hg 
elral fioi q^lkia' nkoiaiov dh vo^l^oifu %ov <Joq)6v* ro di%qvaov 
7tkfj&og elf] fioi Soov fiij^e cpiQUv fnjre 6yeiv övvan ällog ^ ö 
a(bq)qwv. 

Qai aut deum esse negabant, ut Diagoras Melius et 
Theodorus Cyrenaicus* aut in dubio relinquebant, ut Pro- 



^ Haec ennineratio Xenophontis est, qul Tel iu pnlicijs morsa deum in- 
Tocaturas erat, non Socratis. Item Xen. Oecon. XI 8 Ischomachns, quem 
Socrates exemplar praedicat, bona corporis ennmerat, a Socratis sententia 
plane abhorrens. 

* De precibns Socraticis Maximi Tjrii yerba di^a sunt, quae legantor, 

diss. XI 8: *Älla av ftlv ^yst r^y rov ^}.oa6fov evxh^' nXvtjaiv elyat r<5r 

ov na^ovTtov; iyto de ofuXiav (cf. Clemens Alexandr. Strom. VII 3^. 854 
Pott: ^'EoTiv ovp WS BljtBttf Tolfti]^ore^ov ofttlia npoi top &bov ?} svxi» quam 
paullo post ivSia&ttov o/uXiav nominat; Gregor. Nyssen. de precatione 
I p. 8 ed. Krabinger: JJ^ootvxh O'eov 6/tilia) xai Stdkexxov npog ravs 
d'tovs Ttepl jcäv napovran', xal inideiiiv rtjg a^errjs' i}, oUt, rovTO bvx'XO o 
ZantpoTfis, onofc avr^ xpVM'*^^ yiv^rat, f} onofs oq^bi twp ^A&rjvcUtov ; 
TioXkov yB xal 3bI, *AV* bu^bto ftiv roTs &Bots, iXa/tßavß de nap' iavrov 
avvBnwBVovrafp ixBiPOpy dpBrijv y^vxije, xal r^aviiav fiiov, xal tfift^y afiBfiTtror, 
xal bvbItup &araroy, rä &avftaaTa Scapa, tu d'BoU dard. 

» Cf. Cic. de n. d. I 1, 2; I 23, 63; 142, 117; Diog. L. II 97. 100; 
Sextns adv. matb. IX 65 (404, 20 Bekk.), Biels Doxogr. p. 691, 26 sq. Aliter 
indicat Clem. Alex. Protr. II 24, 20. 
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tagoras^ et Melissas Samius^ aut providentiam esse nega- 
bant^ ut Thrasymachus ^, precationum quoque necessitatem 
effectumqne sustalernnt, qnia inntiles eas et superyacaneas 
esse sibi persoaserant ^. 

Cyrenaicos igitor, qaos Prodicum haereticam imita- 
tum esse dicit, preces fleri vetnisse refert Clemens Alex. 
Strom. VII 41: ^vraD&a yevöfievog vneixvria&rjv %{bv tcbqI xod 
fiij delv tij%Ba&aL nqdg tivtjv heQodö^iav, %oGt* eaziv zGiv ifiq>i 
%ip^ n^lxov a'iQeaiv TtaQeioayofidvwv doyfidrwv. Iva oiv fitjöi 
ijtl tatkf] adtGtv rfj ä&äq) aoq>lq üg ^ivt] dyKviltjyTai algioeij 
fia&iztaaav nqoeikf^d'ai (iihv vTtb tCjv KvQrjvatx&v hyo^iviov tpiXo* 
aöqnav *. 

Cynici ex parte aliter atque Cyrenaici iudicabant de pre- 
cibus \ Magis enim Socratis exemplum secuti, cuius auspiciis 



» Cf. ac. de u. d. I 23, 63; I 42, 117; Diog. L. IX 61 ex libro Pro- 
tagorae 9re(>« &8cliy hanriens: He^l twv d'ewf ovx iy^to elSifat, 01*^* €og elair, 
ov9^ w ovx tiaiif (cf. Plato .Theact. 162 D). 

« V. F. G. Welcker, Kl Seh. U p. 526. 

' Y. Henniam in Phaedr. p. 192 Ast. 

* Cf. Proclus, comment. in Platou. Tim. 64 A (ed. Diehl 1903): 

*0 fitv ftXooofos Uooipvoiog . . . Tttpt^yayev ^^iSi in' aXXas xal alias doSttg 
li/wyp i»e at'Xkijß8rjv bI^bX^, ms ovtb ol rritf TtQCüjtjtf ad'ßonjTa vooiaayxBS n^oO' 
Ttotovrrai Tr;v aTio ti/s bvx^S to^älBiav , ol yB fiffSe alyat kiyovxBs 
&80ve, OVTB ol Tfjv BBVxipav, Sooi Ti]v Ttpovoiuv aodijv dretrpinovoi d'Bovs Blt'ttt, 
Si9o9fTag, ov&' ol xai bIvcu xa\ nQOvoBtp nvrovs ovyxofpovvTBS, anarra Ss an 
avtwy iS apoyxtjs yiPBO&ai ktA. Cf. Olig. napl bvx^s V 1. Alezander 
Aphrodisiensis, qoi in Stoicornm de fato indidnm inTehitnr, hoc qnoqne affert 
fato ponto fieii non posse, nt preces exandiantnr, cf. Zeller, III 1 p. 772 : Das 
Hauptgewicht legt Alexander auf die pt^aktischen Folgesätze des Fatalismus 
(de &to c. 16 sqq.), ioobei er auch die , . . theologischeti Gründe nicht ver- 
gißt, daß derselbe die Vorsehttng und die Gebetserhörung aufhebe (de fato 
17). Preces valeant intactae, de anima 162: "En di fiaXlop td &Btov xal 

al iu TorTov fiotjd'Biai, xal al nap* tiftoiv Bvxni t« xai ^BijaBis r^v oIxbUlv xcipav 
^Xaiovow. Cf. ibid. p. 184, 10 sqq. Eos qni, qnamqnam fatnm agnoscnnt, 
tarnen precantor, secnm dissentire ostendit, de an. 161 : *AXXa nal xots &Bors 
ov BtalBinovotp BvxofiBvoi, ibs Bwauipov rwos vti avrtÜp 9ia ras Bvxae ys» 
viod'OA Kai ftapa rrjv BlfiapfUvriv. De PIntarcho cf. Zeller ni 2 p. 180. 

^ De Prodico haeretico cf. Ad. Hamack Gesch. der altchristl Litt. I 
p. 163 sqq.; cf. Clem. Alex, ström. I 15, 69; VII 16, 103. 

* Tarnen Antisthenes ne sacrificaret recnsabat. Clem. Alex. Protrept 
64 (Pott.) : Ov rpifOf rtiv fuytipa räy d'Bcäv, fjv ol &boI rpi^ovotv. Cf. dictnm 
eins Clem. Alex. Strom. V 714 Pott : Oddavl iotxivat {O'bov) fijol {6 Iwxpartxos *A.) 
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nova et honestior existimatio deornm et precationum pervnlgari 
coepta erat, sola virtute denm coli docebant, non sacriflßiis. 
Diogenes templa non adibat, sacra non faciebat^, Grates 
Mercnrinm et Mosas se cnltumm esse dixit (lolian. or. 200 A) 
aö doTtdvaig %fvq>$galgf äiX* iferalg dalais. Cynici non a dis 
petanty qnae qnamqnam stnlti homines bona esse opinentor 
tarnen re vera sint mala (Diog. L. VI 42): ^&uil€i (Jio- 
yivflQ) lolQ iv9qd»7toiq fteQl tfjg eöx'lSj oh^adtxi Ifyoty aitobg 
iyaMt %a aitoZg dmoüv%a 'Aal oi ra yLOt" &hfi9uav. Stalte vero 
precantibus illndebat — Aescalapio enim gallinacenm pycten 
sacravit, qoi procnmbentinm faciem incurrens contereret — ' 
et irridebat stnltitiam sacriflcantinm (Diog. L. 1. c. 63): ßvirstov 
tiv&v tolg S-Boig im %{jf vlbv yeväa^h ^q>fl „^egl dh tov Ttodartbg 
hißfj oö Mete;^ ^ Non divitias esse a dis expetendas, sed yirtntem 
Grates censebat (lulian. or. 199 D sq. ; PLG n * p. 364) : Xfi^funa 
d* o6% i&iho avvdyeiv lüLvra • . • | diUa dixaioaövrjg fiet^uv*. 



StoTttp avrov ov8ale iKfia^eit^ i£ thcovoi Bvvasnt, Demonaz quoque noa 
sacrificabat Hineryae (Psendo-Lneian. Demon. c. 11) : Ovih yap Sata&at avrijv 
rcöp Tiap ifiov dvauiy vnMfißavov, Idem noü precabatnr in templo, cum alio 
quoqne loco a deo se exandiri pntaret (c. 27). 

* Cnios rei excnsationem (quam Jacobns Bemays Lw:ian und die Kyniker, 
annotat 18 lahme Atukunft nominal) affert, qnod mendicns erat, In- 
lianns or. VI 199 B ed. Hertlein: "Eart» ^ /«^ . . . 6 Kvmv avaiB)g fitj- 

de tt»*cänxvvTOs ftrfih vTtepoTiTijs Jtavrofv ofiav d'eimv ta xal av9p<»7ilvmv, 
dUk tvlaßriQ fiep ra npog x6 &eZap iMmap ^loyitnje' el 84^ <nt ftrj npooiai 
ft^dh i&apdnBve tovü vaws fifjSi ra aydXfunra ftffSe rove ßcofiove, oUrai tts 
d&a^firog alvat arjfiazor, ovh op&eig vofti^t; f;v ydp ovBhv avt^ top rot- 
ovTOfr, av lißavanög , , ,, ai Se iroai napl d'amv 6p9'we ^pxet rovro ftarop' 
avrfj ydp avrovg id'apdjtevoa rg if-'vxi, 8tBove olfia* r« rtfitahara rmv iavrav, 
lo Ka9oa$caaat xrjp kmnov yjnjxtjv Btd teäv iwoun», 

* Diog. L. VI 38, ad qnem locnm dicit Bemays 1. c. ann. 16: Die 
Malice, daß er im Tempel de» Aeskulap, statt der gewöhhliehen friedUehen 
Hähne, einen Kampfhaim weihte . . ., toelcher nunmehr als heUigea Tier 
unbehelligt umherlief und auf den Betern, die mit dem Antlitz zu Boden 
fielen, lierumtrat, richtet eich mehr gegen diese Art de» Beten», welche 
Diogene» auch »on»t verhöhnte (Diog. Laert. VI 37), ai» gegen den Aetkulap. 

' Cf. Diog. L. VI 87: 0aaadfi»y6s nora yweOxa daxijftoriaxapor rois 
d'aoTs TtpooTiiTtTOvaar . . . npoaakd'(op alnav „ovh avlaflj, m yvroi, ftiprora 
^aov oni&av iaronoe — ndvra ydp iartp avrov Tth^pfj — «i<fX'ff*opjafjg;*' 

^ Qnomodo Stilpo Megaricns iadicaverit de precibns, invenies ap. 
D. L. n 117. 



11] Yeteres phüosopki qaomodo indicaTerint de precibas H 

Plato demn bonnm et instum esse persnasnm habebat ut 
Socrates. Denm esse per se intellegi putat; qaod qai nege&t 
quasi in morbam incidisse indicat (Legg. 887 B sqq.) : hi quam- 
quam a parvnlis, quid yeram sit^ audiant et parentes sacri- 
flcantes et precantes videant, non vim et naturam esse divinam 
arbitrantor. Deinde omnes gentes, et Graecos et barbaros, 
deos venerari ostendit Qaod qai deos esse negent, videre et 
aadire possint: ävatHlanög %e ijXlov mal ueiti^s wü Ttgbg iva- 
fi&g lAmav ftQoaxvklaeig Sfia xal n^ooKwi^aeig danofiomig %b xol 
iffirteg^ ^EXkfp^isjiv nuil ßccfßdQtav ndvziäv h avinpoqalg Ttav- 
toiaig ixofiiyanf xol h ednQoylaig, oi% &g odn Svrwv iil* &g 
Sti itdXuna Syttav tuxI oidafifj vno^plav hdiddvtoty &g odn eial 
^eoL Nihilominas eis %r]v duivouxv iufp&aqiiivoig suadet, nt 
recte iudicent de dis (888 A sqq.), quo loco Ho ttd&tj Ttefl 
^9obg signiflcantnr: Tb rovg S-eabg elvai fiiv, q>QOvtl^€iv dk 
addh Tdty iv9'Qdtft(av, tuxl vb (jI€t& %oGtOj &g q>(foytlZovai fiir, 
eönofafiv&rjfroi d' dal &6fiaai xal eöxätg '. 

Contra tnrpis sententia eomm, qai opinantnr deos et sacri- 
ficiis et precibos faciie flecti et de consilio demoveri, a Piatone 
yehementissime impagnata, apparet in dialogo Theage Piatoni 
snpposito, in quo alias qnoqne a Piatone et Socrate alienas 
opiniones reperimas, qaas Socrates bis locis satis rustice 
probat.' 

^ GL snpra p. 7 ann. 6 et praecepta Hesiodi op. 338: "AXXotm Sh anov^fiai 
d'vtaai TB ilaüxio&a», | ^»kv hx* avt^at^ ttaX otav faos Upav Mld^. Cf. C. Aus- 
feld, 1. c. p. 509; L. Schmidt Die Ethik der alten Orieehen n p. 81. 

' GL legg. 885 B: Ovdalg nconora ovxa tgyov doaßhs Blpydaaro ktttov, 
avta toyav wfifpiav avofiap, dXla %v 8rj t« tmv rptdfp ndaxtap, ^ rovro ona^ 
ahio» (seil. d'aovQ al^eu) ovx ^yavfiarog rj ro Savrapov {9'aovs) ovros ov fpov- 
T/gf<y mf&^cintov rj rpirop avTta^aßw&ijTOVß äiveu dvaiatg ra xal avxaXs naQa- 

yofävovg, 8im. 905 D sqq. De impia atque nefftria ista opinione deoram dielt 
907 B: K^ydvravai itäs 6 ravnjs r/je SoSrje dvjaxoftavoe ndvxtav op rmr doaßmv 
uaKpio^tu dtxatotara udtuatog ra alvat Mal daaßiaTaraß. Cf. 906 CD. Sammae 
mali iUecebrae nominatar opinio (Pol. 365 E, cf. 364 B): '^« oi &aoi ah$ ohn 

&voiaie T« Mai avxt^^ttls dyav^at (IL EBl 499) Mal dva^^/taat napdyaa&eu dra^ 

nai&ofuvou Vide sapra p. 2; d qnod legg. 909 D didtar de impiis, et 
BernayBÜ libram TheopkrwM Schrift Über Frömmigkeit p. 185—86. 

' y. Theag. 131 : *£ftol ftky rohfw Saxat^ ä XiOM^arat, tiftäs ovxoHßl nmSj* 
oat, dstonaiga^vat tov Sattiorlav ravrov ovvovraQ aXlijkote» Mal iar ftH 
TtapaiMTj ijfav, ravra /Mnara' al Ba /fif, rora rfiri napaxpiiftet ftovXavaofta&a 
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Sed eo iam, uude hac digressi sumus, revertamur. Qnia 
diens bonus est, solnm cum bonis liominibus coniunctus est; 
quam ob rem fieri non potest, ut bonus deus dona maloram 
accipiat precesqne exaudiat (Rep. 613 B). Ut optimam et 
veram precationem Plato hoc laudat dictnm (Legg. 716 D sqq.): 
^Qq T(p ^iky äyad'C^ Sveiv xat Tt^ocofiiXeiv St] rolg S'eoZg edxälg 
Tuxl iifa&ijfiaai aal ^vfindtTi] S-eganeUf &€&v xÄiXvoiov %al &Qunofif 
aal iwaifidnccTOv TtQbg %bv edöalfiova ßlov^ ycal itj xal diag>€' 
QdvTCog TtqiTtov t(fi dl xoxf) tovtcov %ivavtla TtiqwuLSv^» iKd- 
daQwg ^ yag z^v ip^X^^ i> V^ xaxög, liada^hg öh 6 havrlog. Ttaqti 
di fiiagov d&qa oit" &vdQa äyadhv oüte d-eov i'ari Ttorh %6 ye 
iqdbv di%Ba&ai. {^\1 A) fidttjv oSv tcbqI d€Ovg oTVoXvg linind- 
vog %olg ivoaioig, toZci de daloig ly^aiQiraTog Snaoi*. Legg. 
717 D maxime pius nominatur, qui omnes deos veneratur et 
Olympios et inferos et publicos, deinde dalfiovag, iJQwag^j 
maiores, deniqae parentes, quippe quoram beneficia rependere 
summum sit officium. Pietatem atque reverentiam erga pa- 
rentes Plato pluribus locis plane ut partem religionis postulat, 
e. g. legg. 930 E.®. Idem explicat precationes a patre aat 
matre pro salute et felicitate liberorum factas a deis exaudiri 
et bene verti, contra exsecrationes parentum damno esse', 

Ott B^dooftev, bXtb alkqi avysao/iaO'n, ehe xal avzo to O'eZov ro aoi yiyvo- 
fievov net^aofted'a Tta^aftvd'etod'ai svxaJol %e hm &valatg xai aXXto ort» iv 
ol fiayteiG iSrjyditnrai, Deinde DemodocUS dicit : Mrjxeri Ttffog jaiira dvretTrj^e, 
ic ^loxparegf tq7 fieipaxiq}, ev yä^ )Ayei (^edyfje. Qaibus verbiß Socrates 
stalte assentitnr, cnm dicit : 'All* el doxei xpijvai ovzto noieiv^ ovrw noitaiier. 
^ Cnltas deornm non solnm snmmnm offidnm sed etiam incnndissima 
hominum deiectatio est. Plnt. Mor. 169 D: "HBioxa 81 tots dv&Qmnois io^xai 
xai elXaTitpat npos UooTs, xal fivfjaeig xal o^yioftoi, xal xarevy^al xhecär xat 
7TQOoxvpi)aetg, Cf. 1. C. 1101 D: Olke yap diarpißal tdtv iv iepoU^ ovre 
xfupol röiv ioptaa/udh', ovxe TrpdSete ovr otpetg ev^Qaipovow fitepai ftäXlor 
€OP oQfioi/iap fj dpäifity avtol Ttapl d'eoiy, dpyux^ovreg, t} xopevovres, fj &V' 
oiatg Ttapovreg^ rj teXaxaXg. 

' Cf. dem. Alex, sti'om. 307 Sylb., qno loco Clemens dicit malornm 
preces noxias esse et ipsis et aUis. 

* Cf. legg. 910 £: % ov xa&ap6g otv d'vajv d'avdtoß ^ij/tuovo&w. 

* Cf. Porphyr, de abst. II 61. » Cf. legg. 801 E. 

* Cf. fragmentnm Theophrasti ap. Stob. UT 60 senratnm, vol. I p. 2, 
p. 7, p. 119 Mein.; cf. Bernays Theophrasios' Schrift über Fromm, p. 176; 
L. Schmidt Die Ethik U p. 141 sqq. 

' V. Legg. 931 C sqq. : 'Anatog yap yorevg ixyovoig, wg ovSeig i-'re^ag 
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qnam sententiam exemplis mythologicis demonstrat (931 B). Et 
paullo infra legimas 931 E: Uäg dij vaCv %%(ov cpoß$itai xa2 Tifi§ 
yopitov eöxäQj eldijg ftolXolg xai TtoXXÜTug kTtireleig yevofiivaqK 

Platonis honestas et praeclaras de precationibus sententias 
perscrntati emiramur eum ut ita dicam ieiunnm in modam 
preces explicare. Definixintur enim legg. 801 A : '2g c^^öi ^ctQcc 
^B(bv ahnffJBig eialv (cf. Polit 290CD), quibus verbis nullus 
animi ardor apparet, immo bac precationum deflnitione Eu- 
thypbronis sententia a Socrate reiecta in memoriam nobis re- 
ducitur, qui declarat (Euthyphr. 14 C) : 'JSrricmJjMjj . . . aiti^aewg xal 
döoetag d-Bolg (id est xoü eüxea^al re xal Metv) oaidTTjg Bv eirj, Vel 
nt Socrates per ludibriam dicit (14 E): ^/anoQiTti] äqa tig Sv ^rj, 
S) EffdvcpQOv^ rixyv ^ oai&injg d'solg y.al iv&qtbTtoig na^ iXki^v, 

Beliquum est, ut nonnnlla alia addam, licet ad intellegendas 
de precationibus opiniones Piatonis summi momenti non sint. 
Cum de difflcili et obscora aliqna quaestione dispntare vult, saepe 
initium capit ex invocatione deorum^, e. g. Tim. 27 C: ^U' cü 



alXois^ dutaiozara. firi dtj rig aiiua^o/iivq^ fikv duttpB^ovxfOi nar^l jr^og Ttaidoßv 
Kai fiujrpl d'aoy hrijxoov [iv^ del. Hermann] evxal^g r/yaiad'af yiyv§ad'ai xara ^pvotp^ 
rtfU9fii»ip 8e a^a xnl na^ixctpat oipoBga ysvofiivt^, nal dta Ta roiavra BvxaTg 
hnaytäg »lg dya&a roig Ttaiai Tta^anaXovytK d'aovg, ovx äpa ra TOiavra dxovatv 
i| toov Mai vifiBiv fifilp avrovg riyriaoßia&a ; Cf . 931 D : Ovg (acü. Ttari^ag xal 
fArjripag) orav dydXlrj Tig rt/ualg, yeyrj&av o &a6g ' ov yap av inrjxoog rjv avrafv, 

Of. 9S1 £. — Yim et efficienüam imprecationnm parentum hoc modo declarat 
Theophrastos Paracelsns (ed. Argentorat. 1603) : Was inbrünstig begehrt wird^ 
ist wahr und wird loirklich. Darum erfüllen mcA die Flüche, die van 
Herzen kämmen, so die Vater und Mutter-Flüche, Idem £1 p. 274 : Ein gemeiner 
Fluch wird gemeiniglich wahr: warum? er gehet von Herzen: und in dem 
von-Herzen-G^ehen liegt und gebiert sich der Saame. Also auch Vater- 
und Mutter-Flüche gehen also von Herzen. Locnm snppeditayit Schopen- 
hauer (ed. Oriesebach) ni p. 314. 

^ Cnm his Piatonis de pietate erga parentes dictis et vi effectnqne 
precationifl et exsecrationifl cf. Xenoph. mem. II 2, qno loco Socrates similem 
in modam qnaestionem tractat 

• Cf. Tim. 48DE; Pol. 432C; Euthyd. 275D; Legg. 892B, 712B, 
887 C; Crit. 106 C, 106 B; Phileb. 12 C; Epinom. p. 352, 10 Bekker. Ut 
philoBophi invocatione deomm ita oratores qnoqne saepe puhUcas indpinnt 
orationes, e. g. Demosth. de coron. 1. Cf. Plntarch. Per. 8, Mor. 804 sq.; 
cf. E. V. Lasanlx 8tud. d, Jdass, Alt p. 160, ann. 64. Freqnenter Neo* 
Platonici qnoqne ant exordio libri ant cnm rem aggredlnntnr, denm 
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2(ix(fca€g^ %o€tö ye üj Ttdvteg^ 8001 xal wnh ßfaxb aiüg>Qöavnjg 
fierixovaiyf knl nairrbg iffifj xal OfuxfoO xal fieyälov Ttffdyfjunog 
&€bp isl nov xaXoOaiv. j}/tifig di tovg ftSQl %oö fcanhg liyavg 
Ttouia^l ftfi lAÜXovtag . . . el fiii TtamAttaai TCOfoiXdmofUv, 
iwiyxfi ^eovg %s xal &eag iTOxaXov/Uvovg ^xeadai n6na xaith 
voCv bulvoig iih fididota, btofi4v<ag dh ijfU» BhttUv. Ut Diogenes 
(y. sapra p. 11) de stultis homiDnin precibns qaerebatnr, qni vera 
bona nescirent, quam ob causam mala peterent a dis, ita 
Platonem qnoque, qui bonas preces snmmis laudibus extolle- 
bat^ in malas et perversaa invectnm esse per se intellegitur. 
Poetas vituperat, quod saepissime pravis precibns in carmi- 
nibus nterentnr civesqne in errorem indncerent (legg. 801 G). 
Pravae preces reprehenduntnr legg. 687B, atque de preca- 
tionibus, qnae exitio snnt, agitnr 687 D: Kai ftijy&y/S malg 
^Xeiai iav%(fi ylyvBodah TtoXka 6 narijQ iTUÖ^an^ B» %ijlg &€Olg 
fiTjdafi&g Tuxtii %ag roC vUog dxhg ylyvea^i x%X. Et paullo 
post 688B: ^Sxßi di] fcdXiv d Xöyog elg tahdy^ xal 6 Hytav iyij vCp 
Hyu) ndkiv ÜTtBQ %6t€9 . , . Sti äij 9^M^ ^Xfl TtJffifi^*^ Gq>a3LeQiv 
dvai voüy fiij x&cnjgiipov, Hkit jivavrla %alg ßovhffnalv ol ylyvt- 
a&ai. Cf. legg. 801 A. 

Ad extremnm deniqne mira quaedam Piatonis opinio com- 
memoranda nobis est, qnam mnlti seqnebantnr anctores. Cionyiy. 
202 E sqq. de daemonibus loquitnr Socrates, qui deis preces 
hominam et sacriflcia referaut, bominibus mrsns nuntient, qnae 
dei imperent et respondeant : ^Eq^itpeGov xal diaicoQ&fießov {kS» zh 
daifioviw) d'eolg %it Ttaq^ i»&^i!munf xal iv&ifiinoig %a na^ S'S&v, 
%Cüv fiiv %ag d&^eig xal ^valag^ %Giv il%ag l7ti%ä§€ig %e xal ifioißitg 
%(bv &vaUäV9 h liiiUff dl Sy ifig>o%iQajv avfiTtXrjQoly ßars tb TtSv 
ai%b aviij^ ^vvdediadai^. 



precantnr, nt se adiavet; cf. lamblich., vit. Pyth. 1 2: ITa^axaliaamg rovs 

&90ve rjyBfiot^ttg Mal in*rpitpartß£ avtoTe iavrove, Cf. Procl. in Pannen. IV 
Seq.; Poemandr. 5, 2 p. 42 Parthey; cf. Koch, Ps. Diooyuos Areopagita, 
Forschungen zur christL Litt. u. Dogmengesch, p. 28 sqq. 

^ Cf . Otto Jahn et H. Usener ad hnnc locnm. De Plntarcho ci Zeller ÜI, 
2 p. 177. NoBtmm locnm respicit Apnleins, de deo Socratis c. 4sqq.: 
Ceterum sunt qu(udam dioinae mediae potestates inttr summum aeihera 
et infimaa terraa in isto intersitae aeria spatiOf per quas et desideria noetra 
et merita ad deos cammeant: hos Qraeci (prinins Hesiodns op. et d. 
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Adhuc sparsa solum de precibns dicta repperimus, qaae nonc 
ut totiüs libri argomentam nobis occorrant et dialogi quidem, 
qnimscribitor '^Axi/Jirfdijg deiiteQog fjneQlTtQoaevx^gK 
Qh«d librnm Piatoni subditum esse inter omnes yiros doctos 



122 sqq.) nomine Baifiovas nuncupant; inter hwnine» codicokuque veetarea 
smU, hinc precum inde donorum, qui ultro cUro portant, hinc päitumes, 
mde suppeHa» . . . Per hos ea$dem ut Flato in Sympono auiwnatf euncta 
dtmmiiata, Idem 13 de daemonibiu: . . Früinde ut noB, pati posaunt ornnia 
. . plaeamenta . ,.et donis invitantw et predbu» leniuntur. Cf. ib. c. 14. — 
Porphyriiis qnoque Symposii verba respicit, de abst 11 38: 'Er 8k tov- 
rote api&fitjtiar xdk rovg Tiog&fuvavtas, tos ^Oi Ularmy, Mal BtayyilXovtoui 
Tct naif €w9p4»7t49v &aoii md ra nttga &Bmif d»^^^€»7roig, ras fiky itap ^ttmt^ 
wxae WS npoe Sataatas drafiporrae rave d'Movs, — GL Zeller III 2 p. 211, 4. 
Plotm. enn. 174, 43 (437 B). Habes igitnr eandem opinionem, qna chriBtiaiios 
UMS esse notam est Velnt Origenes et angelos et animas sanctoram mor- 
taomm preoes ad denm perferre docet n p. 321— 24 £oetsch.; cf. y. d. Golts 
Da$ Qd)et in der ältesten Christenheit p. 271, 1. Preces ab angelis ad demn 
referri Clemens qnoque Alex, persnasnm habet, ström. 338 (Sylb.). Astris 
et preces et canoina, qnae in dei honorem cannnt, attribanntnr, sidera 
antem ipsa homines precaii non deoet, Orig. c. Geis. V 1 Koetsch. IT, 
p. 12. — Apnd Philonem Indaenm 6 Xoyoe snmmns pontifex {apz*^*vs) atqne 
adToeatns (TtttpdxbjTog) nominator, qni inter denm et mnndnm tamqnam 
interoessor constitntns sit, hominnm preces ad denm perferens et dei gratiam 
hominibns oondlians, ct. de gigant. 52, p. 62, 6 Wdl., p. 269 Mg.; yita 
Mos. 14 p. 156; de profng. 20 p. 562; cf. Bitter-Preller Eist. phü. graee. 1898 
§ 610a. 

* Preoes pertractabant cum anctor ignotos Alcibiadis ü., tum scri« 
ptores qni seqnnntnr: Aristoteles nB^l bv^c^s; Persins, sat. 11; Invenalis, sat 
X; Maximns Tyrins, diss. XI bI 8bi bvxbo^cu, Clemens Alexandrinns primns 
de oratione christiana accnratins egit, ström. VII c. 7; deinde Origenes, nB^l 
9vxn^\ Tertnllianns, de oratione; Cyprianns, de oratione. De ratione, qnae 
intercedat inter hos Tertnlliani et C^riani libros didt von der Goltz L c. 
p. 282: Eine gewisse Verwandtschaft der Gedanken mit denen des Tertullian 
ist nicht zu verkennen -, aber eine literarische Abhängigkeit der Schrift Cy- 
prians ist schon deshalb ausgeschlossen ^ weU Text und Reihenfolge der 
Vaterunserbitten von einander abweichen, Accednnt Gregorins Nyssenns bIs 
rr^v npooBvxijv, orat V; Apratrat, episcopos qnarti saecnli, hom. IV (cf. Ton 
der Golts 1. c. p. 287 sq.); loannes Cassianns, collat IX. X. Praeterea im- 
primis commemorandi sunt, quamqnam non perpetna oratione et uno teuere, 
sed diversis locis de precibns egernnt: loannes Chrysostomns, Basilius, 
Augustinus. 

Contra Luciani dialogo, qui inscribitur nlozaif Ij tvx-tl voce tvxai non 
tam preces designantur quam optationes, cf. Horat sat I 1. 
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constat^. De auctore et tempore dialogi^ A. Boeckhius 
ex eOy qnod p. 139 BC ad illnd paradoxon iki näg &q>Qwv 
fialveiai respicitur, coUegit dialogum editam esse quo lern« 
pore Stoicoram familia flornisset^ Andreatta^, Steinhart, 
Scbleiermacher interpretes cynicae sectae opus esse exi- 
stimaveninty cum nnper BickeP dialogum a sectatore 
scholae Arcesilae compositum esse, medio igitur aut exeunte 
tertio a. Chr. n. saeculo coniceret. Auetor in dialogo condendo 
illud imprimis spectabat, ut doceret, quod comicus quidam his 
verbis expressit: M'q fioi yivoi&* ä ßovXoft', iXX^ ä av^q>iQH. 
Secundum Andreattam libri argumentum boc est: Auetor 
libeüi putatj quae sint tUilia, ea etiam bona esse. Universa igüur 
disputatio eo pertinet ut docecUur preces fieri non posse^ ut ab 
optimi cognitiane seiungantur^. Multis locis Alcibiadis IL 
honestas illas de dis et precationibus opiniones legimus, 
quas apud Socratem et Platonem repperimus, sed etiam senten- 
tias a Piatone et Socrate alienas, immo eorum dictis contra- 
rias. Exempli causa notionem malignorum numinum affero 
et quod Socrates dicit p. 143 nonnumquam melius esse nescire 
aliquid quam scire. Contra Socrate et Piatone digna nobis oc- 
currunt p. 141 sqq., quo loco stultae enumerantur precationes, 
quae exauditae precantibus ipsis exitio sunt, itaut saepius pauUo 
post YOta retractentur et in irritum vindicentur. Laudantur 
poetae cuiusdam verba: ^^Og doKsl fioi cpiloig ivofftoig %ial xev^ä- 
inevog, bqCjv aizovg xal nqcmovxag %al eixo^iävovg SneQ o6 ßikziov 



» Cf. H. üsener Nachr. der Oött. GeseUscL 1892, p. 483 sqq. 

* Nonnalli qui sectuidam Athen. XI p. 606 C Xenophonti Ubram attri- 
bneront, sine dubio multo a recta via aberraveront 

' Similiter indicat Stallbanm in praefatione dialogi. 
^ De libro, qui Alcibiadis secundi nomen in fronte gerit^ Flatani 
abiudicando disputatio, Gymn. Progr, Trient. 1870. 

* Ein Dialog aus der Akademie des ArkesUaSf Arck. f. Oesch. der 
Phüos. XYII p. 460Mqq. 

« De ultimo et summo dialogi auctoris proposito omnes consentiant 
yiri docti, uno excepto Schleiermachero , qui dicit: Genauer betrachtet 
soü gewiß auch nach der Absicht des Vtrf. die Lehre vom G^t gamicht 
der Hauptinhalt des Gespräches sein, sondern das von dem VemOnftigen 
und von dem Unvernünftigen und von dem Verhältnisse anderer Künste 
und Wissenschaften eu der des Guten und Besten. 
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l^j htelvoig dk idöxei, xoivij VTtig mtdvrcjv airCjv eix^v Tt0iijaaa'9ai * 
iJyei di fcwg ä)dl' „ZeD ßaaiXeD, lic fikv ia&lccs ... xai eixofiivoig 
xal ävcünoiQ \ Sfifii dldov, va dh deiva xal etf%0(Aivoig iTtaU^uv^^ * 
yLtktvu. Non a deo mala attribui hominibüs, ipsos sibi insanos 
et dementes miseriam afferre. Exemplaria precantinm Lace- 
daemonii praedicantur (148 C sqq.): Ta %ala Ini rolg iya- 
^oijs '^ovg -S-eobg didövai xeleijorreg aS ag)iaiv aörolg. — UXbIov 
d* o6d8ig Sv htelvwv ei^afiipwv ixovaeie addit auctor. ' Non 
magnificis et snmptnosis sacriflciis denm gaudere (cf. Xen. 
Mem. I 3, 2). Praeter Lacedaemonios casum Oraecos potins 
quam consilinm sequentes bona et mala implorare, cum dis- 
cemere non possint: BXaoqrrj^oiJVToiv oiv air&y äKovovteg ol 
&eol oi% &7todixonai jag nokvrelslg tavraal no(ji7tig tb aal 
^voiag, His Socrates addit graviter et severe: ^AlXa doxel ^oi 
TtoXXflg qwloKijg deio&ai xal aziipewg &ri7i(ne ^iov iatl wxl 
^ri^ Sacriflcia pretiosa nihil yalent, mens bona et honesta 
et sincei^a esse debet. Itaqne Socrates dicit: Oi yaQ, olfiai, 
%0io€%6v toxi %o %(av -^süv, Sxne vtzo dtogwv Ttagdyead'ai olov 
nunAv fOfKunTjV^ . . . xal ydg Sv deivbv eirj, d nqhg vic ööga 
xal rag 'Svaiag änoßliTtovOLV fjfiibv ol &eol, äkUt (i^ Tt^bg T^y 
H^jfy^j ^ ^^ ^<^^og xal dlxaiog &v %vy%6yfi^. 

Aristoteles, qni de omnibas rebus agebat, de pre- 
cibus qnoque scripsit^ qua quaestione Ulis temporibus homines 
magnopere occupatos faisse yidimus. Diog. L. Y 21 in nu- 



^ Posterioris aetatis poeta hanc precationem imitatns pancis verbis 
nmtavit (Orionis anthol. V 17, Stob. vol. IV p. 275 HeiD.) : Zev KpoviSr^^ ta fUv 

iad'Xa xal 8vxoft4vois xa« dvsvxrote \ afi/u$ 9i8ov ' ra Sk Xvy^ nal avxoftivots 

ant^ots, Eadem precatio iDvenitnr in codice qnodam Harleiano 1752, cf. 
Antliol. Palat. X 108 et Ansfeld p. 545. Hierooymns ipse quoqne saepe 
no8 contra nos petere in oratione dicit (Patrol. Migne t. XXYI p. 492). Cf. 
snpra p. 10, p. 14. 

* Cf. snpra p. 6. Eandem precationem Plntarchns Lacedaemonüs 

attribnit Hör. p. 239 A : JSvxi ^^ avtwr B*S6vai ra xaXa r inl roTs aya&ol6, ttal 

TzUov ovdiy, Cf. Mor. p. 232, 238. Addnnt optationem nt ininriam ferre 

possint: toD; evxalg Trpoon&iaot ro odiMMTa&at ^vraa&eu. 

* Ci Plat legg. 909 E: 'Itga xal d'tovg ov ^diov iSpveod'ai^ fiBydXrjs 
3k Sucvolag xivos 6p&we 8^v ro rotovrov. Cf. 688 B. 

* Cf. snpra p. 11. 

^ Cf. Xen. Mem. I 3, 3; Boissonnade Aneedota Oraeea I p. 122. 
ReligioiiBgeschichtliehe Versnobe n. Vorarbeiten IV. 2 
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mero Aristotelis librorum loco qaarto decimo citat Ttsgl eöxfjg 
a\ Hesychius nono loco neQl eixfiS^' Liber jtsQl eö^ffg qui dia- 
logornm in numero est, non exstat In operibus antem, quibus 
scientiam angebat {ftgayfiatBlaig), yix de precibns loquitar 
Aristoteles. Contra quot locis Plato agit de precationibus^ 
cnins philosophiam religione quasi imbatam esse yidimast 
Sed Aristoteles, empiricus ille doctus homo, semper nexum 
cansarum investigabat. Quod cum respicimas, non miramnr 
Aristotelem de precibus, quippe quae sint piae mentis, non 
rationis^ perpaucis locis egisse, qnibus ne certum qnidem 
Omnibus est eum re vera precationes spectare^ Fieri enim 
potest, ut eüx^a^cci non precari significet, sed aptare^. 
P. 1405* 18 7tT(ox€v£iv et eSx^a^at nominantur ahj^aeigg p. 
1129^ legimus homines multos perverse a dis petere, deinde 
ipse Aristoteles dicit, quid petendum sit: ^Ejtel de xal TtXeov" 
ixzrjg 6 ädixog, Ttegl Tct äyadu Uovai, oi Ttdvia, iiXit Ttegl 8aa 
eÖTvxla xal icvxlci, & iml fikv &7tXög iel äya^A, zivi dk adx iel 
(eae res, quae universe quidem usui sunt, sed plerisque singtdis 
nocent vertit Bamsauer Eth. N.). Ol d* äv&QWTtoi zafna lijxonou, 
•mi dubxovaiv ösl d^oü, &U! ei^x^^^^a^ (^kv zh äicJUag iyadtt*" 
xal avTOlg äyadic elvai, alQBia&ai. dk rä avxöig äyad-d^. 

lacobus Bemays ex libro Porphyrii, qui inscribitnr Tceql 
iTtox^ ifulfvxioy, magnas Theophrasti operis partes, cui no- 
men erat negl edaeßäag mirabiU quadam sagacitate restituit \ 
Ostendit Porphyrium secundo suo libro, quo demonstrare vult 
pium hominem came vesci dedecere ', quinque inseruisse ex- 



* Locos Bcriptornm qni hnnc Aristotelis librnm respiciunt, invenies 
ia voL qninto Aristotelis opemm ed. Acad. Beg. Bomss. p. 1483. Imprimis 
▼alet Simplicins in Ar. n de caelo p. 218, 20 Karsten: t>r« ydp it^voai n 

xal vTtk^ Tov tovv xal rrjv ovaiav 6 ^A^. 8rjl6g iari 7tpO£ Tol6 TiSpaai rov 
TtM^i tvxns ßißUov aaipdis eirrcav. « C£. Ed. Zeller II 2 p. 788. 

' Quam pancos looos, quibus voce Bvx^od'ai ntitor, indicat index Ter- 
bomm Aristotelis! ^ Cf. snpra p. 6. 

^ Qui vero id optat ut ra anXck Ula sibi sint bona, nil aUud cupiat, 
quam ut ipse sit honus (Ramsauer). 

• TheophrastoB' Schrat Über Frömmigiceit 1866. 

^ Cf. Porpb. ep. ad Anebonem in lamblichi editione Oxoniensi (ed. 
Th. Gale 1678) fol. c 2 v. in.; et Plut. Mor. p. 83 C. 
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cerpta e Theophrasti opere electa^ Imprimis tertinm ex- 
cerptmn magni momenti est (c. 11, 21 — 15; 19, 6—20, 3 ed. 
Nauck), quia ad ea pertinet, qnae sentiebat Theophrastos de 
cnltü et yeneratione deoram. Solls frngibus deum coli vnlt, 
animalia vetat sacriflcari: n&g yaq Satov idi^oviiivcnv %(bv 
ägfoife^ivwojv ; Magnitudinem et pretium sacri deos neglegit: 
btel xal %b eöddTtcepov xal eÖTtÖQitnov %oiJ övüTtoqlatov öüidnegav 
xoi ^oig xexctQUffiiyov ^ xal — accedit causa in commnni vitae 
nsn posita — xatic tb q^oiov %olg Movaiv Ttqbg awexfj edaißeiav 
Jkoifiov^. Pia mente gandere deos nt demonstretar, Pythiae 
oracolum refertnr c. 15: Od yhq Sv Ttore xoO ßenaXav kxsl- 
vov to€ %€VQ xqvaoniiqiog ßovg xal %äg ixceröfißag t^ ITv&üp TtQoa- 
dyomog fiSXXoy egivjaev ^ ITv^ta tbv ^ptiovia iuxaqla9ai dvaarta 
%€üv tpaunGßv Ix tau ^Qidlov tquiI dmccvloLg. Hie minimi igi- 
tur pretii sacra fecit*. Thessalus autem verbis Pythiae non 
recte intellectis totum saccnm super aram efEudit. Quo facto 
respondit Pythia : 'Üti dlg x6aov &n:i%^i%o tovto ÖQdaag fj TtQ&fe- 
(fov 1p xexaQiüfihog ^. Atque denuo Theophrastns afflrmat non 

^ Porphyrins ipse omnia inter c. 5, in qno Theophrasti primnm mentio 
fit, et c. 90 plaa minus Theophrasti esse dedarat. Alia Porphyrins apposnit 
(c. 9—11, 21 ; 16—19, 6), alia contraxit. 

» Cf. cap. 20 init. 

' Panperes qnoqne ant non divites deos colere vult posse, cf . Bemays 
I. c p. 74: Der Philosoph wül durch Vereinfachung der KtUtushandlungen 
sie au8 Staata- und Friesterhanden befreien und als eine Angelegenheit jede» 
Einzelnen zugleich verallgemeinem und verinnerlichen. Cf. Stob. flor. in 50, 
qnae Terba fragmentnm eins partis Theophrasti libri esse B. demonstravit, 
qnam Porphyrins, cnm propodto non necessaria esset, omisit: X^rj roiwv 
xov ftiXXavra &avfiaa&^ead'ai Tta^l ro d'elov y>iXo&vTrjv tlvai, firf t^ü noXla 
&vatWf dXlä T^ TtvKpä fiftav ro &Btov, ro fihv yap avjto^iae, ro ^ 6at6rrjrO£ 

arifutX&v, Cnltnm igitnr pnbUce receptnm non solnm non aspematnr Theo- 
phrastns, sed etiam optat, nt saepe homines colant deos; cf. de abst. II 43 
Porphyrii Terba: coora xarä ra ei^fj^iva Saofgaortp d'voofjiav hoX f/fuTg. 

* Cf. Hot. c. HI 23, 17 sqq. 

* Cf. ineptam Hieroclis imitationem, Pythagorei qninti p. Chr. n. sae- 
eoli (MnUach Fr. philos. gr. I p. 121) et Bemaysii annotationes p. 75. Cf. 
Porph. de abst II 17 oracnlnm Tyirhenis datnm et Antiphanis comid frag- 
mentnm. 

SimpUcia sacrificia Phintys qnoqne postnlabat Pythagorica, Stob. 74, 61 
Mein., qnae qnid sapientem deceat feminam, ostendit: ^ rq &valq ra 
Tta^l ro d'a^v avlaßia ijftav xal fiar^iav, — ünus e pauds lods, qnlbns narratnr, 

2* 
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Interesse quanti sint sacra, sed qua mente qoi sacrificet: 
OStw %b eöödftayov q>lloy &boI^ %al fiStXXov zh daigioviov Ttqhg 
%h tCjv &v6vT(av ^'9'og f] TtQÖg %h %(bv 9vo^ivwv TtXrj^og ßkeTtei ^ 
Post ea, quae Porphyrius interposuit contextam libri Tteql eöas" 
ßdag plane perrumpens, Theophrastus pergit : Jel %olvw xadtjifa' 
fiivovg xh ^&og Uvai dyaorsag, %öig d-Bolg '9'£og)iX€lg zitg dvalag 
TtQoadyovrag &lXic /i^ TtoXmelelg. Non satis esse corpus lautnm 
vestemqne, mentem pnram sanctamqne esse oportere, id quod 
praeclaro quoque illo titnlo in aedibos Epidanri inscripto in 
memoriam adorantinm redncitur: j^yvbv x^ vaolo &v(hd€og irsbg 

De ceteris Peripateticis panca dicipossnnt. Precesim- 
probabant et sacrificia repudiabant^ cum inutilia essent, Ori- 
genes c. Geis. 11 13: kiXa xal %ovg isto to€ neQindzov^ 
ivrfihf q)da%oytag ivvuv sixag tmzX %hg &g TtQÖg rb d-tiov &vGlag. 
Tarnen timore vnlgi adductos precatos esse Peripateticos idem 
refert Origenes* c. Gels. VII 66: Kai oi fidvov ib Bij%eo9ai 
Tolg iydXfiaaiv rjUS-idv kaiiv (de hoc Heracliti dicto cf. 
snpra p. 8), äl^ yicg %al %b avii7teQiq>BQ6fi€vov volg noXkolg Ttgoa- 
TtoielO'S'ai TOlg äyäk/^aaiv B^JXBod'ais ÖTtolov nowüaiv ol 
tit iatb Toü IleQLTtdTOv g>iloaoq>ovvTeg ncal ol tot 'Eftimoiqov $ 
jTjfioxQltov äajta^öfiBVor oidh yhq v69ov juqti hnmdqxBiv 
h %fj rpvxfi TOt) ikrjd€jg alg rb d-elov edaBßoCg. Eandem fictam 
et simnlatam erga denm pietatem Platarchns quoque Epi- 
curo crimini dat, c Epic beatit 21 p. 1162 B (Epicfr. 30 Us.). 
Obiurgat enim Eplcurum de specie ven^rationis, quam prae 
se ferebaty causam timorem vulgi afferens: 'rnoxQlvezai yaq ei- 
xäg xal nQoaxvvi/jaeig oidh deöfieyog diit q>6ßov %{bv TtoÜCtv Kai 

qaomodo feminae se gesserint precaates apnd Xenoph. Oecon. VII 7 in- 
yenitar. Gonianctim maritus Ischomachns et nzor deos implorant. 

^ Cf. Iflocnttes n^og NtnoMlia (ed. Benseler-filass) I § 20: "Hyav 9h 
&vna rovro MaXXioray alycu nal ^gpanaiav fiuyiaxTir, ay me ßiXjtaxor na\ 
dtxatararov oavrop napixjjt, Plin. Paneg. c. 3: Animadverto etiam Deou 
ipios non tarn accuroHa (hoc ipso yerbo anxietas ista reUgioms Bomanonnn 
apparet) adarantium precibus, quam innocentia et 9anditaU laetari, gra- 
Horemque exisHmari qui ddubria eomm pw'am castamque mentem, quam 
qui meditatum Carmen intiUerit 

« CL Bemaya 1. c. p. 76—77; 176-177. 

* H. üsener, Epicnrea p. 259, 14. 
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q>d€yyeiai qxavag ivavrlag olg q>iXoao(pu^. Kai dvcjv fikv &g 
^iayÜQtjf TtaqiaTTpiLB t$ UqbI aq}dtToyii, -dvaag dh äftBiac lAytav 
%h MeydvÖQUov .,€^ov oi 7tQoai%ovatv oidiv fioi &eoig^, oStw yhq 
^EftUovqog oieiai deiv aj(ri^a%ß^ea&at mal fiij q>9ovBlv firjS* iTtex- 
96»BQ9ui zolg TtolXolg. Denique Senecae idem crimini dat 
Aügnstinns, de civ. Dei VI c. 10. Vir enim callidus ad om- 
nia versatills, ne nllias hominis animum a se abalienet, ope- 
ram dat (fr. 38 Haase): In his sacris cwilü theologiae has 
partes potius elegit Seneca sapienti, ut eas in animi religione 
nan häbeat, sed in acHbtis fingat. ait enim: ^Quae onmia sapiens 
servabit tamquam legibus iussa, nan tamquam diis grata^ Verum 
est, quod dixit A. Bonhoeffer Die Ethik des Stoikers 
Epictei p. 84: ^ spricht dem KüUtis alle innere Wahrheit ab. 
Tarnen se cultni adhaerere simnlat, fragm. 39 H.: Omnem 
isiam ignobilem deorum turbam qtwm longo aevo longa super 
stiiio congessit, siCj inquit, adorahimus^ ut meminerimus ctdtum 
eius magis ad morem quam ad rem pertinere \ Mirnm igitor 
non est piam Augnstinnm idem vitio dedisse Senecae atque 
Plntarchum et Origenem Epicuro, quod speciem pietatis prae 
se ferret et deos venerari sese simularet. Quam ob rem ve- 
hementissime in eum invehitur Augustinus (fr. 40 H.): Tarnen 
quia iUustris poptili Romani Senator erat, colebat, quod repre- 
hendebat, agebat, quod arguebat, quod culpabat, adorcdxxt: quia 
videUcet magnum eum äliquid pUlosophia docuerat, ne supersti- 
tiosus esset in mundo, sed propter leges civium moresque homi- 
num non quidem ageret fingentem scenicum in theatro, sed imi- 
taretur in templo, eo damnabilius, quod illa, quae mendaciter age- 
bat, sie ageret ut eum populus veraciter agere existimaret; sce- 
nicus autem ludendo potius delectaret quam fällendo dedperet. 

Senecam nescio an suo iure vituperaverit Augustinus; con- 
tra quod ad Epicurum pertinet, fleri potest, ut dubitemus an 
non sint iusta opprobria; cf. Zeller III 1 p. 430: Nichtsdesto- 
weniger wollte auch Epikur den Glauben an Oöiter nicht auf- 



1 Eadem opprobria apnd Ciceronem inTeniantor, de nat. d. 130,85; 
m 1, 3; I 44, 123; de divin. 11 17, 40. Euseb. pr. ev. XV 6, 12; XFV 
27, 11: cf. Usener, Epicnrea p. 103. 

* Eadem sententia nobis occarrit Sen. ep. 5, 2 : Intus omnia dissimilia 
sint, frons populo noatra conveniat. 
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geben. Daß dies nur eine untmhre Anbequemung an die all^ 
gemeine Meinung gewesen sei ..., ist gewiß ein ungerechter Vor* 
wurf. Tarnen certe nonnullas in hanc sententiam rationes 
afferri posse iam videbimns. 

Epikur leugnete wie die Oötter des Volksglaubens^^ so auch 
die Dämonen f mit der Vorsehung^ audi die Notwendigkeit 
des Oebets (Zeller HE 1 p. 429). Homines et mundum a deis 
neglegi Epicurus docet, nihil eis curae esse, nulla re eos ob- 
tundi*. Sin autem re vera deis cum hominibus nulla inter- 
cedit ratio, si dei hominibus non prospiciunt, eföcitur, ut homi- 
nes rursus deis non sacriflcent, non supplicent, cum omnis cul- 
tus inutilis sit et supervacaneus *. Itaque recte apud Cice- 

1 Vnlgi opiniones deorum secondam Epicnmm falsae sunt {vTtolrjtpets 
y.'evlferg), v. Diog. L. X 123 sqq.; Cic. de n. d. I 18. 

' Providentiam divinam esse denegabant Epicnrei, v. Usener, Epic. 
p. 245 sqq. Apud Ciceronem de n. d. I 8 Velleius Epicureus n^ovotav 
Stoicorum cayiUatur, quam anum fatidicam nominat Cf. Plutarchum (Epic. 
fr. 894 üs.), secundum quem Providentia ab Epicureis per ludibrium f^vd-oi 
vocabatur; cL Us. fr. 369, Orig. c. Geis. I 13 p. 12 Hoesch., Us. fr. 364. 
Divinationem quoque omnino improbabat Epicurus, Diog. L. X 125 (Us. fr. 
369) : fMtmxfiv y anaaav , . . avai^et. 

« Cf. Cic. de n. d. 1 16 sqq.; ibid. Vellei Epicurei verba c. 19 (Us. fr. 
852); Lactant. de ira dei 17, 1; quae Seneca Epicuro adscribit de ben. 
IV 4, 1; IV 19. 

^ CL supra p. 9, ann. 4. 

Vide et Cottae Academici verba, Cic. de n. d. I 41, 116 : Qxuu porro 
pietaa videbitiiVf a quo nihil acceperis? . . . Est . . pietas iustitia adversum 
deos; cum quibus quid potest nobis esse iuris, cum homini nüUa cum dco 
sit eommunitas? Sanctitas autem est sdentia colendorum deorum; qui 
quam ob rem colendi sint^ non inteüegOj mUlo nee accepto ab iis nee spt- 
rato bono. Quam sententiam et Cicero! ipse suis affert verbis, de n. d. 
1 2 : Sin autem di neque possunt nos iuvare nee volunt nee omnino curant 
nee quid agamus animadoertunt nee est, ^pwd ab iis ad hominum vitam 
permanare possity quid est quod ullos dis immortalibus cultus honores 
preces adhibeamus? Cf. Max. Tjr. diss. XI; Cic. de n. d. I 42, 123: 
Quae enim esse potest sanctitaSf si di hwnana non cwrant? — Quo in loco 
tota parte, §§ 115->124, quibus demonstratur Epicurum religionem ftinditos 
sustulisse, Posidonium Stoicum repeti ostendit Scbmekel Die Phiiosophie 
der mitüeren Stoa p. 98—104. 

Fortasse Hieronymi qaoqne locus Epicureos spectat preces impugnantes 
(comment. in er. Matth. 1. 1 cap. 6, Patrol. lat. t. XXVI, ed. Migne). Didt 
enim Hieronymns : Consurgit in hoc loco quaedam haeresis phüosophorum 
guo^«e (annotat Migne: Epicureorum haec fuit argutatio aut potius ve- 
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ronem de n. d. 1 41, 115 (Epic. Us. fr. 27) Cotta Academicus Epi- 
curi de opinionibus quaerit, cum dicit: Quid est , , . cur 
deos ab hominibm colendos dicaSj cum dei nan modo homines non 
colunty sed omnino nihil carent, nihil aguni? 

Epicurus ab omni cnltu deorum abhorrens, qui sacrificiis 
continetur ^ et votis, postulat ut deos homines venerentur pia 
sanctaque mente. Non timore ^ deorum sed admiratione prae- 
stantiae adductus vir sapiens deos colit*. Velleius Epi- 
cureus (Cic. de n. d. I 20, 56) dicit: His terrofibus ab Epicuro 
soluti . . . nee m^tuimus eos (deos) , , , et pie sancteque c(h 
limxis naturam exceUentem atque praestantem. Stultum esse 
iudicat Epicurus homines deum colere sacrificiis similibusque 
rebus (fr. 371 Us.) : quid ergo, inquit (Epicurus) deo cultus ho- 
minis confert beato et nulla re indigenii? Eadem causa affer- 
tur fragmento libri de musica Pbilodemi Epicurei et optime 
deorum veneratio significatur (fr. 386 Us.): Ta dk toaoaha 
Aey^a&w xai vvv Sri tb öai^öviov ixiv oi ftQogdü[T]al tivog rififjgt 
f^lAlv de (pvaixöv ktniv aitb %mGv fiälima ^i[v] iolatg \y\it0' 
hli\\l}\BaiVt ETtena dh xal toZq xora tb ndtqiov 7taQadeöo(iivoig 
[IJxrfari^j vCjv Tuxzä ptiqog. 

Tarnen rui-sus secundum Philodemum ^. ebaeß. col. 110, 
12 sqq. (ed. Gompei^) Epicurus preces fieri non vetuisse vide- 



samd) perversum dogma dicentium : Si novit deus quid oremu8 et ante- 
quani petamuSf scit^ quibus indigeamus , frustra scienti loquimur. In 
eandein opinionem invehitur Ori^^. n. ai'x^g Y 2; Hieronymns ipse defendit 
preeantes, cum dicit: Quibtis breviter respondendum est nos non natra- 
tores esse sed rogatores. Aliud est enim narrare ignoranti, aliud sei- 
entern petere, 

^ Secondam Athen. V 179 D Epicurei offendebaut mnltos, qaod ce- 
nantes non sacrificabant. 

* Homines omni deorum timore liberare Tolebat Epicurus, y. Us. fr. 
38i et imprimis Lucretinm I 62 sqq., 101 sqq.; Diog. L. X 81; ZeUer III 
1 p. 427. 

' Ci Seneca de ben. IV 19, qui Epicnrum, cnm ipse quaerit cur 
colis ? respondentem facit : Propter maiestatem eins eocimiam singularemque 
naturam. OL Cic. de n. d. 1 17, 45; 41, 115 sqq.; Pbilodem. tib^I evaaßeias 
ool. 110, 12 sqq. Oomp.: Ilpoaevxead'at . . ir r^ Ttapi (jJ'BtarY) olnattry 

iivai ffiaiv, ovx w Xvnovfihtor (?) Tm»f d'Bwv el firj notfioofiBV dlJM 

itara rrjv htivoinv rwt^ VTtB^ßaXXovamr dwa/ttet. xal 07rov9awTr;Ti tfvoBan', 

Cf. Philodem, de mos. 4 col. 4 Kemke. 
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tor, quod quidem ceteris eins sententiis repugnat, non aliter 
atqne id quod apud eundem Philodemam n. eöaeß. 108, 9 sqq. 
reperimos, quo loco plane affirmator Epicnrum pablicis deo- 
mm sacris adfuisse \ Neque vero necessarium est nos pntare 
simulasse Epicaram se coltorem esse deorum ^, cui opinioni 
certe malta non conveniant \ 

Facile intellegimus Epicurum staltas hominum preces vi- 
tuperasse, qaae si exandiuntur, precantibus ipsis sunt exitio * 
(fr. 388): Et taZg tGjv iv&Q(brtü)v evxalg 6 d'sbg xa&rpcokov&ei, &&%- 
Tov 6v &7td)iXw%o ndweg ävd'QWTtoc, awex&S Tcolka aal x^^'^^a 
Tuxt* iXki^Juav eixofievoc. At non solum pravas sed omnino om- 
nes preces improbabat Epicnrus ^ Apud Senecam enim, de ben. 
IV 19, 2 Epicuri deus nominatur: non audiem vota nee nastri 
euriosus. Preces eum vetuisse e loco valde comipto fortassecolligi 
potest^ Metrodorns quoque omniam discipnloram Epicaro 
carissimns secundam Lncianam lupp. trag. c. 22 preces et 
sacrificia repudiasse yidetar. Atque Hermarchus qui 
post Epicuri mortem scholae praeerat, secundum Proclum" 
contra Piatonis verba Tim. 27 C haue couclusiunculam falla- 
cem protulit, qua eum preces repudiasse apparet: dUa 7t&g, 
q}r]alv 6 *E7tiyu>iiQeu)g "Eqfiaqxog^ oiK eig äjtUQOV TtQÖtfiSV, U 
kjtl nctvtbg ÖQfifj mal afnxQoB TtQdyfiarog eöxfjs äsöfie&a; aal yotq 
'Iva ed^(itfXBdtt Ttäliv älhjg edxfJQ S&joei, xai aidafioü (nr}a6fie9a •. 

* Cf. 7t, eiaaß. 109, 8; de mu8. 4, col. 4. 

Zeller m 1 p. 437, 2: Fhilodem, tz, svaeß, S. 108 ff. Ghmp. gibt 
sich viele MuhCj die Frömmigkeit Epikur^a nicht bloß aus seinen An- 
sichten über die Q'ötten; sondern auch aus seinem persönlichen Verhalten 
zu beweisen^ und er macht in der letzteren Beziehung . . . geltend {S. 116, 
126ff.^ Uß), daß der Philosoph sich an den Festen^ Opfern und Mysterien 
seiner Vaterstadt beteiligt und seine Freunde gleichfalls dazu aufgefordert 
habe. « Cf. sapra p. 20; 21—22. 

' E. g. dictam eins Diog. L. X 123 : 'Aoeß^s d' ovx o toIs xmv TtoXlow 
&eovs avaigöiv, dXX* 6 jag %d>v noXXäv doSctg &8oXg n^oauTtreov, Of. Porphyr, 
ad Marc. 17. * Cf. supra p. 10, 14, 16. 

^ y. Cic orat. in L. Pisonem 25, 59. 

* Philodem. tc. tvatfi. c. 11; Diels, Dozogr. graeci p. 544'^— 545*' 7. 
^ Comment. in Fiat Tim. 66 E ed. Diehl. 

' y. yit. Epic. 25 in Us. Epicureis p. 369. 

* Qnomodo Porphyrins hanc ineptam Hermarchl cayillationem reie^ 
cerit, inyenies sab finem hniuBce iibelli. 
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Veteres Stoici utZeno et Chrysippus de precibns 
scripsisse viz videntur^ Cleanthes, qni Zenonem secntns est, 
Stoicam philosophiam docens hymnnm composuit elg Jla, qaod 
monomentnm theoIogiaeStoicae maximi est momenti ^ Exemplar 
enim et specimen Stoicarum precationam est '. Apnd Cicero- 
n e m, de n. d. 1 1 15 — 124, quas paragraphos e qninto Posidonii 
Bhodii libro /r. S^eöv flaxisse iam snpra p. 22, ann. 4 comme- 
morayimas, Epicams vehementissime impugnatur, qui omnem 
deomm colendornm causam demere voluerit. Ciontra apud 
Ciceronem precationes defenduntur § 122 : Rominum Caritas et 
amküia gratuita est Qttanto igitur magis deorum, qui nüHa re 
egentes et inter se diligunt et homines considunt. Quod ni ita sit, 
quid veneramurj quid precamur deo8? . . . quid optamus 
a dis immortalibus, quid vocamus?^ Secundum Diog. L. 
Vni24 Posidonius et Hecato dicebant, quod iam Socrates 
Tolaerat, deos unum nos decere precari, ut omniuo bonum da- 
rent: Eij^eral re, q>aalv, ö aoq>hg airä äya&ä Ttaga 
x(bv 'S'sCjv, na&ä q>riaiv Iloaeiddtviog iv zifi Ttqdn^fi Ttegl nadTj- 
ximiav %al ^Exdiwv iv 'TQltq} Tteql 7taQad6^(ov, 

Stoici verum cultum deorum in recta intellegentia nu- 
minum et scieutia ponebant et pia sanctaque yita, quae apud 
Cic de n. d. II 28, 81 Stoicus bis exprimit verbis: CuUus 
autem deorum est optimus idemque castissimus atque sanctissimus 
plenissimusque pietatis, ut eos semperpura, integra, incorrupia et 

^ Deos et esse et colendos Zeno dixit (Sext. adv. Math. IX 133, 
▼. ATDim Stoicor. vet fr. vol. I n. 152): Zjvofr 3e nal roiovrav ijptira 
Xoyov' „Tovs d'aovg evXoytog av tis xifjupri. rovg 8h /#// ovrag ovx av rie bvXo- 
yws tiiuprj' bIoIv apa d'eoL" Tarnen templa aedificari yetnit, cf. Zeller 
m 1 p. 312 et ibid. ann. 3. 

* Apnd Stob. Ed. I p. 30 seryatns. 

' Cf. preces Cleanthis apnd Epictet. man. 52 traditas : ''Ayov Bi u ta 
ZtSo xa« ov y ^ IläJiQmfiivij ^ \ 'Ortot Ttod^ vfUy alfil duxtarny/tiivog, | 'Üg 
i\pOfia$ y äoxrog' ^v 8e fiq &iXaf, \ Kaxog yavo/uspog, ovdkv riXTOV ixpofiai, 

Vide y. Arnim yol. I p. 118 n. 327, qni alüs qnoqne locis hos yersns 
afferri oetendit, qnos et Seneca ep. 107, 10 in snnm sennonem mntayit. 

^ Cetemm Carneades Stoicos yitnperabat, qnod sibi non constarent, 
qnia a singnüs flagitarent, nt a dis precibns anxilinm consilinmqne 
peterent, qnamqnam affinnarent deos singnla non curare, cf. Cic. de 
n. d. m 32,79 — 39,93. Cf. A. Goedeckemeyer Die Qesch, des gr. 
Skepiicismus p. 77. 
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metite et voce veneremur, et paullo post — quo loco uuam e 
magno numero magnificarum veterum etymologiarum inveni- 
mns : Qui totos dies precabanlur et immolabant, ut sibi sui liberi 
superstites e^sent, supersütiosi sunt appellaii, 

Posterioris aetatis Stoici copiose et diserte de precibus 
egerant et primos quidem A. Persius Flaccns^ secanda 
satira, qaa ut Alcibiade IL preces tractantur eaeque non solum 
stultae et periculosae sed etiam nefariae, quae Persii tem- 
poribus non rarae fuisse videntur *. Satira dividitur in partes 
duas; priore legimus, quae optent homines, altera, quomodo 
deo8 corrumpere conentur. Atque primum agit de scelestis 
precibus atque tacitis ^, avari votis ^ et detestandos dissimula- 
tores irridet, qui, ut sande turpissima poscant, caput purgant 
(15—16). Non pudere eos lovem precibus impellere *, quas indeit 

^ Qaae apud Horatium valent preces, pleramqae in aunotationibus 
exposui. 

Persius per Annaenm Comntam Stoicum in philosophiam indactns est, 
Senecam qnoqne sero qnidem cognovit, qnae narrantnr in Tita ed. Jahn- 
Bttcheler p. 68. Stoicnm foisse Persiom cnm in yita apparet, tum ipee 
didt sat. V 64 se Cleanthem esse secntum, cf. Fr. Knickenberg De raiiont 
Stoiea in Fersii aatiris apparente, Diss. Monast 1867. 

* Persiom secundo Alcibiade usnm esse ego quidem mihi persnadere 
non possnm. Similitadines enim minimae sunt et in rebus tarn divnlgatis 
facile aliter explicantur. Contra Stoicos suo more imitatus est Persius, 
qui de argumento precationum saepe disputayisse yidentur. 

' De tacitis precibus Telim conferas S. Sudhaus Arch, f, Bdigianstc. 
IK (1906) p. 185 sqq. et ea, quae ipse in pleniore huius opuscnli editione 
in fine addidi. 

^ Persins sat. II 9 sqq. et Petronius 88, 7 sqq. conferendi sunt: 

Petronius. j Persius. 

Statim antequam Urnen Capi- j 
tolii tanguntj älius donum promittit, si 

ei pr<^inquum divitem extulerit, ebulliat patruua, praeclarum funus. 

12 sqq. pupillumve utinam quem 
proximxis heres impeüOf expungam . . . 
Nerio iam tertia canditnr uxor. 
Cf. Hart. I 10. 

m 
aub raatro crepet argenH mihi seria 
dextt'o Sercule. 

* J. Döllinger Heidenth, und Jiidenth. S. 685: Ulan würde enoarten, 
daß bei großem sittlichen Verderben die entarteten Massen überhaupt eu beten 



alius^ si thesaurum effoderit. 
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omni religione atque fide carens exhorrescat (17—30). Deinde 
stnltas ridiculasque preces perstringit ayiae aat materterae; 
erroribus imbutae mnlieres caerimoniis saperstitiosis operantar, 
ut infantes expient (cf. R. Wuensch Ardi. f. Ed. Wissensch. IX 
1906 p. 145). Persias antem dicit: Ast ego nuttici^ nan mando 
vGta. negatOj \ luppUer, haec Uli, qitatnvis te albata rogarit (31 sqq.). 
Homines ipsos suis precibas repngnare * ostendit (41 — 43). In- 
epta esse magnifica et sumptuosa dona affirmare non desinit: 
In sancto quid facit aurum? quaerit' v. 69 et respondet; Nempe 
hoc quod Veneri dotiatae a virgine pupae *. In fine deniqne 
satirae (71—75) rectam deorum cnltos rationem hoc modo signi- 
ficat: Quin damus id superiSy de magna quod dare lance^ \ non 
possit magni Messalae lippa propago? \ Compositum ius fasque 
animo sanctoque recessus \ mentes et incocium generoso pedus 
honesto: \ haec cedo ut admoveam templü, et farre litabo^. 

cnrfgehört hätten. Diese Wirkung trat . . nicht ein. Nicht über Abnahme 
der Gebete und Opfer klagen die den ethiscJien Zustand . . . sehüdemden Zeit- 
genossen, Aber sie entwerfen eine furchtbare Beschreibung von dem Inhalte 
dieser Gebete. Inhonestae preces et apad Lucianam Icaromenipp. c. 26 in- 
Teniimtnr. Qaae nefaria petiverint homines oracolis, nos docet Plntarchns, 
de def. orac. c. 7, quo loco Didymus Cynicus dicit: Tovvarrlov S" v/ity 
iyof :t^ßdXiof 3ut:to^ijaai , nm ov^l »ai tot» anei^ijKav (6 'ÄTtolltop), ovSe 
'H^tmlijs av&is ij tu a?Jioi &ttap vniuraxB roy i^inoba, xataniftnkatiavoy 
nUfXQciv xal d&iofy i^amjfidtwy, a rip &eq» TtpoßdXlovotr, ol fih' ms oo^unov 
8uhtti^av XafAßdvovrB£, ol Sh ttb^I &ijaav^d}v ij Khj^ovofumv, tj ydfiuov Ttapu- 
vü/toMf ÖiB^andiyTtg woxb xctra ttgatos t^tXiyyja^ai tov JIvS'ayopay ehtopta^ 
ß$h€iaxovs iavtäv yivta^ai rove dv&^to7tovs orav npos rovs &sadi ßaBÜ^iuHHv ' 
ovTOfg a MoX^ ^X^^» dyi^panov nöeaßvzioov Tt^^dtnos, ti^BZoS'tu Mal ano- 
M^vTtXBiv voorifiuTa rrji yvyJii mu Tidd'fi, tavra yvfiyd xai nspi^avrj HOfii' 
^ovoty inl xov d'BOf. Qnae dira cognatis et yidnis imprecati aint, apparet 
e tabellis defixionnm, ed. R. Wnensch IG III 3. 

* Cf. Horat. ep. I 4, 6—8; Sen. ep. 60, 1; 94, 54; Prudentius c. 
Symmach. I 206 sqq.: Mox humeris positus nutricis, trivit et ipse | Im- 
pressis süicem labriSj puerüia vota | fudit opesque sibi caeca de rupe poposeit. 

* Cf. snpra p. 3 — 4. 

' Cf. Piaton. Enthyphr. 14 E: ^^doov Bi fioi tU fj tofilBia rote d'Bots 
TvyzdvBt ovoa djt^ rmy dcipofv tay nap flfuay Xafißdvovoiv ; 

' Schol. : Diis tarn sunt opes supervactuie quam Veneri pupae, quas 
virgines nubentes donant. 

* Cf. Qyid. ep. ex P. IV 8, 39: Nee quae de parva diis pauper Ufat 
aeerra, \ tura minus grandi quam data lance valent 

* Cf. Horat. c. in 28, 17 sqq.: Immunis aram si tetigit manus, \ Non 



28 Henricas Schmidt [28 

Persio quamquam yidimus esse quasdam cum aliis scrip- 
toiibus similitudines, ut cum Horatio, auctore Alcibiadis dialogi 
aliis, tamen rix fieri potest, ut quis certe fontem aut fontes signi- 
ficet, e quibus hauserit Quod apud luvenalem fieri posse 
sunt quibus videatur. luvenalis quoque, ut Persius, satiram 
de precibus condidit, aut, ut in codice P praescriptum legimus de 
votis contrariisK Argumentum autem saepe decantatum in 
modum declamationis rhetoricae allatis exemplis omnibus notis 
satis frigide perfectum est*. De fontibus sat. X. L.Friedlaender 
annotat p. 450: Der Oegenstand der Satire, die Tharheit und 
Verderblichkeit der gewöhnlich an die Götter gerichteten Gebete 
und Wünsche tcar ein in der papuJarphilosophischen Litteratur 
offenbar viel behandelter, luvenalem aut Alcibiade dialogo aut 
Persio aut Seneca usum esse non putat. Dagegen hat luvenäl 
melleicht Valerius Maximus VII 2 Ext. benutist, 

Secundum Majorem Thirteen Satires of luvenal vol. 11 p. 65 
luvenalis Valerium Maximum, quem quarto p. Chr. n. decennio scri- 
bere coepisse verisimile est, magnam partem imitatus est: A 
passage which as also Plat AVc. II. and Persius IL, Juvenal had 
before him\ 

sumptuoaa blandior hoatia^ \ MoUivit aversoa penates \ Farre pio et siUiente 
mica. lavenal. sat. X 355; Sen. de ben. 1 6, 3: Itaque bani etiam farre ac 
fitiUa religiosi sunt 

^ lam in satira prima inter stnlta hominnm facta, qnae irridere vnlt, 
votam qnoqne ennmerat, v. 85—86 : Quidquid agunt Itomines, votum, timor^ 
ira, voluptas, \ gaudia^ discursM^ noatri farrago libeUi est. 

* Yideas Lebraii indiciam in editione Friedlaenderi p. 450, qui ipse 
qnoqne dicit: Mit Ausnahme dieses Schlusses bewegt sich Inveniü hier in 
den ausgefahrensten Geleisen der Bhetorenschulen. 

^ De Alcibiadis IL et Persii imitatione cnm Mayore consentire neqneo ; 
mibi placent Friedlaender et Fritzschins. Contra Yalerii Maximi nt imitator 
fnerit Invenalis fieri posse mibi videtnr. Nibilominns de ratione, qnae se- 
cnndnm Majorem intercedit inter Invenalem et Valerinm Maximum nonnulla 
mibi snnt addenda. 
Valerius Maximns Yn2ext. 1. Invenalis X 3—4. 



Paud dinoscere possunt \ vera botui 
atque Ulis muUum diversa^ remota | 
erroris nebüla. 



Et enim densissimistenebrisinvduta 
est mortaüum mens, in quam late 
patentem errorem caecas precationes 
tuas spargis! 

Quo loco concedendnm qnidem est non esse necesse Invenalem secntnm 
esse Valerinm Maximum. Nam verba remota erroris nebula versni Oi- 
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Yeteres philosophi qnomodo iudicayerint de precibus 



Quid layenalis de precationibus sentit? Plerasque stul- 
tas esse docet (1— öö), hominibns damno exitioque^. Tarn 
qnae affirmat, exemplis demonstrare conatur (56 — 345) et in 
exitu satirae homines adhortator, ne deis praescribant, qnae 
dent^ sed se committant aoxilio deoram (346—48): 



adis y 127 (cf. ^XVII 643 sqq.) respondent, quem etiam Alcibiades II. 
p. 150DE respidt. Anctore qnoque Alcibiadis U. Invenalis non videtur 
Qsns esse. cf. Friedlaender: Eine direkte Benutzung dieser SteUe ist hei 
Iwvenal nicht anzunehmen, da er sich sonst nirgends von dem platoniscJten 
Dialog abhängig zeigte und die Anwendung der Metapher von der Ent- 
fernung des den Chist umhüllenden Nebels schon auf Qrund der Homer- 
stelle häufig gewesen sein muß. Mihi praeter hos solns nniis occnrrit 
locus Homericns; Simplicins enim in Epicteti enchiridio extreme hac utitnr 
translatione Homeri versibns laadatis. — Maioris esse momenü haec vide- 
tai similitndo : 



Yalerins Maximns. 
Ät haec (coniugia) ut aliquando 
ilhutrantf ita nonnumquam funditus 
domos evertuni. 



luvenalis 7—8. 



Evertere domos totas optantibus ip- 
sis I di faciUs 

Similia Pythagorae verba snnt Diod. Sic. X 9, 8 de rebus qnas Op- 
tant: Tovjaw ixaoTov rovg . . . tvxoprng rotg olote avctr^inaiv, HlB locis 
non Bolnm sententiae, sed etiam yerba ac litterae ex parte congninnt. 
Tarnen fieii potoit, nt luvenalis Yalerium Maximum non imitatus sit, quod 
eis quoque quae sequuntnr yalet. 

Yalerins Maximus. luvenalis. 



divitiarum| ^^^^^ 

honorum ^numerantur, 
regnorum ) 



IHviiias adpetis, quae mültis exitio 12—17 
fuerunt, honores concupisds, qui con- 133—187 
plwres pes9um dederunt, regna teeum 66—113 
ipsa volvis^ quorum exitus saepe- 
numero miserabües cemuntwr, | 

I 350—53 Nos animorum \ inpul8u et 
spUndiäis coniugiis inieis manus ' caeca magnaque cupidine ducti] am- 

I iugiumpetimus partumque uxoris . . . 

Qnae oongruentia et similitndo mea quidem sentenüa ex eo facile ex- 
pücari potest, quod precationes sunt cotidianae et usu tritae. 

Secnndum autem Fritzschium ad Ludani Navig. luyenalis eundem 
philoflophum ducem habuit quem Maximus Tyrius diss. XI. : Nam et luvenalis 
et Maximus primum quibus precibus äbstinendum sit verbis doeent plurimis, 
tum autem brevi oratione sed magna cum vi addunt^ qua alia ratione 
preeandum orandwmque sit et in hanc ipsam doctrinam ambo desinunt. 

^ GL yy. 7—8; 548q.: Supsrvacua aut perniciosa petuntur; Sen. 
de ben. YI 27, 7: Votum tuum aut supervacuum est aut iniuriosum. 
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Nil ergo optabunt homines? si consilinm vis 
Permittes ipsis expendere nnminibus quid 
Conveniat nobis rebusqne sit utile nostris^. 

Preces fleri nou vetat (354): 
Ut tarnen et poscas aliquid voveasque sacellis . . . 

At alias quidem preces commendat atque vulgares; non so- 
Inm bona corporis, sed etiam animi expetenda esse (356 sqq.): 
Orandum est^ ut sit mens sana in corpore sano^ 
Fortem posce animum mortisque terrore carentem, 
Qui nesciat irasci*. 

Tota Stoicorum disciplina non solum ad philosophiam 
sed etiam ad religionem pertinet^ Quam ob rem Seneca 
quoque et cogitare et loqui de precibus cogebatur; definire 
quidem, quae de precibus senserit, difficile est, cum homines 
precari et vetet et sinat. Atque primum quidem in Uni- 
versum de cultu deorum, quem amplectebatur Seneca, 
breviter agendum est. Veram erga deos pietatem omnes 
Stoicos in rectis opinionibus deorum et pura mente posuisse 
vidimus, non in sumptuosis sacrificiis et sollemnibus caerimonüs. 
Seneca quoque deum non templis sed conscientia rectae volun- 
tatis coli vult, fr. 123 Haase*: Quanto melius Seneca et verius!: 

„ VuUisne vos deum cogitare magnum et placidum et ma- 

iestate Jeni verendum^ amicum ei semper in proximo, non immo- 
Jaiionibus et sanguine muUo colendum — quae enim ex truci- 
datiane immerentium voluptas est? — sed mente pura, bono hone- 
stoque propositOj non tempJa Uli cangestis in aliüudinem saxis 
extruenda sunt: in suo cuique consecrandus est pectare.** Bonam 

^ Cf. Horat c. I 9, 9 : Permitte dUns cetera; Valer. Max. VU 2 Ext. 1 : 
Teque totum caelestium arbitrio permittej quia qui trilmere bona ex fadli 
solent, eHam eligere aptiasime possunt 

* Cf. Horat c. 1 31, 17—19 : Frui paratia et valido mihi \ Latoe dones 
ac precor integra\ Cum mente ; cf. Pers. II 8 ; Sen. ep. 41, 1 ; 10, 4 ; Petron. 88, 7. 

* Hoc loco et seqnentibiis verbis Stoicoram sententias laadat; of. e. g. 
Seneeae libellam, qni est de ira, et innnmerabiles locoe, quiboB Seneca 
aliiqne Stoici de terrore mortis loqnuntar. De Invenale imprimis ooa- 
ferendns est B. Schuetze luoenaUa eihieuSf diss. Gryph. 1905. 

•Cf. Zeller m 1 p. 309 sqq. 

'^ Ap. Lactant institt. lib. VI c 25, 3. 
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mentem plurimi aestimat Seneca^ de ben. I 6, 1, 2—3: Ncn 
est beneficium ipsum, quod numeratur atU traditur: sicut ne in 
victimis quidem, licet opimae sint auroqae praefulgeantj deorum 
est honoTj sed pia ac recta voJuntate venerantium. Itaque boni 
etiam farre ac fitilla^ religiosi sunt^j mali rursus non effugiunt 
impidatem, quamvis aras sanguine muUo cruentaverint. 

Quae optemus, quae precemur? Non bona corporis, se- 
cundam omniam philosophornm sententiam, nat. quaest. III 
praef. § 14: Quid est praecipuum? non admütere in animo mala 
consüia, puras ad caclum manus extollere, ntUlum bonum petere, 
quod, ut ad te transeat, aliquis dare debet, aliquis amittere, op- 
tare, quod sine adversario optatur, bonam mentem. üt bona 
mente veneremnr denm, semper admonet, virtns est optimus 
deornm cultns, ep. 95, 47 — 50 : Quo modo sint di colendi, solet 
praecipi: accendere aliquem lucernas sublatis prohibeamus, quoniam 
nee lumine di egent et ne homines quidem delectantur ftUigine* 

. . . deum colit qui novit IMmus est deorum cultus deos 

credere; deinde reddere Ulis maiestatem suam, reddere bonOc^em . . . 
Vis deos propitiare? bonus esto. satis illos coluit, quisquis imitafns 
est. Hoc igitur loco, ut fr. 123 HL, aliter atque de ben. I 6, 3 
omnem cultum deornm reicere videtur. Qua cum sententia 
congrnit contemptio despicientiaqne, qna apud Lactantinm de 
simolacris et adoratione loqnitur (inst II c. 2, 14; fr. 120 
Haase): Beete igitur Seneca in libris morälibus: „Simulacra**j 
inquitj ^deorum venerantur, Ulis supplicant genu posito, üla Odo- 
rant^ iUis per totam adsident diem aut adstant^ Ulis stipem ia- 
ciuntj victimas caedunt: et cum haec tantopere suspiciant, fabroSy 
qui iUa fecere, contemnunt.^ Acerbissimis facetiis in dialogo, 



* Cf. de ben. 1 6, 2 ; n 31, 1 : Nam cum omnia ad animum referamus 
(seil. no8 Stolci) . .; ep. 44, 5. 

' Cf. snpra p. 27, ann. 6. 

* Hoc loco sacrificia admitüt, quasi signa pietatis. A. Bonböffer Die 
jGStAük de8 StoikerB Epiktet p. 84: Es ist dies genau der Standpunkt der 
aUtestamenÜiehen Fropheten, die den Opferdienet auch nicht verwerfen. 

^ Cf. Arnob. VII 16 : Ergcne iUe putor qvi ex coriis tollitur atque ex- 
pirat ardentibus, qui ex ossibua, qui ex saetis, ex agnorum lanitiia gaüi- 
narttimque de plumis, Dei munus et honor eet? Cf. Sen. de ben. IV 25, 1; 
3, 2; II 30, 2. 
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quem scripsit de superstitione ^ stoltornm hominom caltum 
irridet *. 

Preces vulgi Seneca vituperat simolque meliorem pre- 
candi modum signiflcat, ep. 10, 4: Votarum tuorum veterum 
licet deis graiiam faciaSj alia de integro suscipe*: roga bonam 
mentem ^ bonam valetudinem animiy deinde tunc corporis. Quidni 
tu ista vota saepe facias? Audacter deum roga: nihil illum de 
alieno rogaturus es. Hoc igitnr loco Seneca preces non omnino 
improbat, at solum pravas, bonis autem ut ntantur precationibns 
homines adhortator %b: Sic vive cum hominibus^ tamquam dem 
videat, sie loquere cum deo, tamquam homines audiant 

Eüam de precibus exitiosis bene nobis notis Seneca saepe 
loqnitur, ep. 22, 12: Emerge ad meliorem vitam propitOs dis^ sed 
non siCj quomodo istis propUii sunt, quibus bono ac benigne voUu 
mala magnifica tribuerunt, ad hoc unum excusatij quod ista quae 
urunty quae excruciant^ optantibus data sunt. Acerrime stoltas 
optationes bis condemnat verbis (de tranqn. an. 23): Quicquid 
optavi inimicorum exsecrationem puto. Et de precibus eo- 
rom, quibus nos carissimi sumus, idem sentit atque Persius 
II 31 sqq. Dicit enim Seneca ep. 31, 2—3: Surdum te 
amantissimis tuis praesta, bono animo mala precantur. et si esse 
vis feliXy deos ora ne quid tibi ex his quae optanturj eveniat. 
Non sunt ista bona ^ (sunt enim bona corporis), quae in te isti 

^ HniuB dialogi An^stinas , de civ. Del VI c. 10 (fr. 31 sqq. Haase) 
snmmarinm nobis tradidit. 

* Gf . nat. qnaest IV 6, quo loco stvltitiam iocose in ludibrinm yertit. 
' Cf. ep. 20, 8: Huc ergo cogitaHonea iuae tendant, hoc cura, hoc 

opta, otnnia alia vota deo remissuruSy ut contentus sis temet ipse et ex te 
crescentibua bonis, 

^ Bona mens quid sit dicit ep. 16: Perseverandum est et assiduo 
studio robur addendum, donee bona mens sit, quod bona voluntas est 

* Qnae de bonis senserit Seneca, ex his iocis cognoeces : ep. 66, 6 tria 
yaria bona distingnnntnr, corporis boms non nominatis; ep. 71, 4: ^ummiiiii 
bonum est^ quod honestum est et quod magis admireris: unum bonum 
est, quod honestum est: cetera falsa et adulterina bona sunt; ep. 71, 32 — 83: 
Otto hoc potest tradi et paueissimis verbis: unum bonum esse viriutem, 
nvUum eerte sine virtute . . ., corporum autem bona corporibus quidem 
bona suntf sed in totum non sunt bona. Cf. ep. 72, 7; 74, 1, 10—11, 
16—17; 76, 7; 87, 21; de viU beata 4, 2; ad Hely. matr. de cons. 5, 6; 
de proy. 3, 1; 6, 1, 3—6; nat. qnaest. praef. 13—18. 



33] Veteres philosophi qnomodo iadicayermt de precibus 33 

wiunt congeri: unum honum est, quod heatae väae causa et firma- 
mentum est, sibi fidere. Ep. 60, 1: Querar, litigo, irascar; etiam 
nunc optaSj quod tibi optavü nutrix tua aut paedagogus aut mater? 
nondum intdlegis, quantum mdli optaverint? o quam inimica 
nobis sunt vota nostrcrum! Eo quidem inimiciora, quo cessere 
felicius, lam non admiror, si omnia nos a prima pueritia mala 
sequuntur: inter exsecrationes ^ parentum crevimus. Ep. 94, 53 — 54 : 
Nocent qui Optant, nocent qui exsecrantur: nam et horum «m- 
precatio falsos nobis metus inserü et iUorum amor male docet 
bene optando, Mittit enim nos ad hnginqua bona et incerta et 
^errantia, cum possimus felicttatem domo promere, Non licet, in- 
quam, ire recta via, trahunt in pravum parentes, trahunt servi. 
<^ae prorsus parentum precibas repugnant, ipse optat Lncilio 
smico ep. 96, 4—5 (cf. ep. 32, 4). 

Facile intellegitur, qaomodo fieri potuerit, ut Seneca, qui 
pravas preces tarn dnre et acerbe condemnabat, omnino omnes 
improbaret preces. Sapienti enim votis non opus est, qnippe 
€ai potestas sit feliciter yitam agendi; quin turpe est sapienti 
precari, ep. 31, 5 : Non est ergo quod ex illo vetere (voto) paren- 
tum tuorum eligas, quid contingere tibi velis, quid optes: et in 
totum iam per maxima acto viro turpe est äiam nunc deos f ati- 
gare*. Quid votis opus est? Fac te ipsum felicemK Facies 
nutem si inteUexeris bona esse, quibus admixta est virtus, turpia, 
quibus malitia coniuncta est. Similem sententiam aperit ep. 41, 1 : 
Non sunt ad caelum eievandae manus nee exorandus aedituus, 

^ Cf. Sen. de tranqa. an. 23. 

* Cf. Broaerins, de veter. ac recent. adorationibns, in Polen, snppl. Thes. 
«ntiqn. T. II p. 927, 957; Amob. adv. nat. I 49 (Hildebrand): Cum 
Aesculapium ipsum datorem ut praedicant sanitatis, quoad iüis superfuit 
vita^ et precibus fatigarent et invitarent miserrimis votis. 

* Nimia aestimatio sni fidnciaqne in tota Stoicornm secta nobis oc- 
cnrrit; cf. Sen. ep. 31, 8: Summum honum . . . quodsi occupaSf incipis de- 
orum socius esse, non supplex, Ep. 94^ &3: Cum possimus felicitatem de- 
promere, Ep. 41, 1 : Bonam mentem quam stultum est optare^ cum possis 
a te impetrare, Qnamqnam panllo post ep. 41, 2 Beqoitnr: Bonus vero vir 
sine deo nemo est Cf. ep. 73, 13—16 (etsi legünns: Nuüa sine deo mens 
bona est)] de proy. 6, 6; ep. 95, 36; 31« 3; 72, 7; 28, 10; cf. luven. X36Bq.; 
Horat. ep. I 18, 111 sq.; Ps. Isocrat ad Demonicnm § 34; Cotta Stoicns 
apnd Cic. de n. d. III 16: Judicium hoc omnium mortalium est fortunam 
a deo petendam, a se ipso sumendam esse sapientiam, Cf. ibid. 87. 

Baligionsgeschiebtliche Yenniche n. Yorarbeiten IT. 8 
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nt nos ad aurem simülacrij quasi magis exaudiri possimus, ad^ 
mütat: prope est a te deus, tecum est, inttis est. 

Alia causa, qua commotus optat» ut precari omittant ho- 
mines, haec est, qnod fatam, quo omnia regantur, immutabile 
est et aeternum et inexorabile. Quam ob rem preces inutiles 
et supervacaneas esse afftrmat \ ep. 77, 12 : Quid fies ? quid optus ?' 
perdis operam: Desinefata deüm fiecti sperare precandoK Nat. 
quaest. 11 36, 1 — 2 : Quid ergo ? expiationes procuraJtionesqm quo- 
pertinentj si immutabüia sunt fata ? Permitte mihi illam rigidam 
sectam tueri earum, qui excipiunt ista et nihil esse aliud quam aegrae 
mentis solatia existimant\ Fata inrevocabiliter ius suum pera- 
gunt nee tiUa commoventur prece. Non misericordia flediy nan 
grcUia sciunt. Cursum inrevocabilem ingressa ex destinato flu- 
nnt *. Cf. ibidem c. 36 : Quid enim intellegis fatum ? existimo ne- 
cessitatem rerum omnium actionumque, quam nuUa vis rumpat; 
hanc 8i sacrificiis aut capite niveae agnae exorari iudicas, divina 
non nosti. Sapientis quoque viri sententiam negatis posse mutari r 
quanto magis dei?^ 

Vidimus Senecam omnes preces et omnia sacra repndiasse^ 
quin etiam aspematum esse, cum et indignae essent sapienti viro 
et inutiles. Tamen ipse precatus est hominesque sacrificare et 
precari sinit, de benef. VII 4, 6 : Omnia patris sunt, quae in libe- 
rorum manu sunt: quis tatnen nescit donare aliquid et filiumpatri? 
Omnia deorum sunt : tamen et dis donum poscimus et stipem iedmus. 
Quomodo fleri potuit, ut Seneca, cui fato inflexibili omnia regi 
persuasum erat, preces admitteret, quamquam aliis locis reiciebat? 
Quam ad quaestionem Bonhoefferus Die Ethik des Stoikers Epiktet 
p. 84 brevissime et optime respondisse mihi videtur: Er läßt 
nicht nur den Seher als Diener des Schicksals gelten, sondern recht- 
fertigt die Sühnungen und Bittgänge, deren Wirksamkeit durch 



* Cf. Maximns Tyrins, diss. XI 5. 

» Verg. Aen. VI 376; Sen. de benef. VI 23. 

' Id est, ut aliis dicam yerbis : Precari solnm inyalidos et infirmos- 
decet, contra sapientes et fortes dedecet. 

*• Aliae fati inflexibilis descriptiones exstant ep. 77, 12; ad Marciai» 
de cons. 10, 16. Cf. Stob, eclog. I 4: MoZq' tS XiraZs ar^otta Bvaxnvtxtv 
ßooxmv, Vergil. Georg. 11 491 : Inexorabile fatum, 

» Cf. Piaton. Legg. p. 716. 
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die Lehre vom unabänderlichen Fatum oder ewig feststehenden^ 
GatteswiUen nicht aufgehoben werde, da dieselben vom Fatum als 
Bedingungen der göttlichen Hilfe von Ewigkeit her vorgesehen 
seien. Die Götter haben etliches in suspenso gelassen, sodaß es 
nur auf die Gebete der Menschen hin eintritt. Quod rectum 
esse ut demonstrem, hos affero locos. Seneca postquam nat 
quaest 11 35—36 preces et sacra inutilia esse ostendit, pergit 
c. 37: Agere nunc causam eorum volo, qui procuranda existi- 
mant fulmina et expiationes non dubitant prodesse aliquando 
ad submovenda pericuta, aliquando ad levanda, aliquando ad 
differenda . . . interim hoc habent commune nobiscum, quod nos 
quoque eonsHmamus vota proficere salva via ac potestate fatorum. 
Qaae ibid. § 3 afferantur a ficto adversario, sententiae sunt, 
qnas Seneca aliis locis defendit, hoc autem loco impngnat, dum 
dicit: Äut futurum est atU non: si futurum est, fiet etiamsi vota 
non suscipis. Si non est futurum, etiamsi non susceperis vota, 
non fiet. Contra Seneca respondet: Falsa est ista interrogatiOj 
quia ülam mediam inter ista exceptionem praeteris: futurum hoc 
est, sed si vota suscepta fuerint. Noyis atque miris argamentis 
confirmat sententiam suam c. 38 init: Puta me .. . fateri hoc 
quoque fato esse comprehensum, ut utique fiant vota: ideo fient. Et 
similiter § 2 : E/fugiet pericula, si expiaverit praedictas dhnnüus 
minas; at hoc quoque in fato est, ut expiet: ideo expiabitK 

Quid re vera spectare preces putet Seneca, his dicit verbis de 
benef. V 25, 4 : Vota illos (deos) non exorant, sed admonent *. Quod 
homines etiam atque etiam precantur, Senecae documento est 
preces esse efftcaces'. Epicurum enim cum aggreditur, qui 
opinatur deum securum et neglegentem nostri beneficia non 

^ Cf. nat. quaest. n 38, 3. 

* Cf. Bonhöffer Die Ethik des Stoikers Epiktet p. 84: Das Gebet hat 
nicht den Zweck, die Hilfe der Götter zu erzwingen, sondern nur sie an 
die menschlichen Anliegen zu erinnern. Dieser Satz kann nur den Sinn 
haben, daß das Qisbet ein Akt der Unterwerfung unter Gott sein soll 

* Cf . quomodo Timocles Stoicns apnd Lncianain lapp. trag. c. 51 deos 
esse COlUgat: Ei yap alol ßtofiol, aial »ai &Boi' diXa ft^v bIoI ßatfioi, tlolv 
a^a «ai d'BoL B^bos Stoicns apnd Cic. de nat. d. n 4, 12 : Quorum inter- 
pretes sunt, eos ipsos esse certe necesse est. Deorum autem interpretes sunt: 
deos igitur esse fateamur. Cf. Zeller III 1 p. 134; yide Zenonis argn* 
mentam, qnod snpra commemoraTimns p. 25, 1. 

3* 
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dare, Seneca de benef. IV 4, 2 censet: Hoc qui dieitj tum 
exaudit precanüum voces et undique sublaUs in cadum manibus 
mta facientium privata ac publica^ quod prtfeäo non fieret nee 
in hunc furorem omnes mortaJes cansensissent acUoquendi surda 
nunrina et inefficaces deoSj nisi noesemus ülorum beneficia nunc 
obUUa uUro, nunc aranttbus dataj magna, tempeetiva, ingentee 
minas interr)€ntu suo solventia ^. 

Similem Senecae rationem in philosophia secutns est 
G. Mnsonins Bufos Stoicas, quem anno p. Chr. n. sexagesimo 
qninto Roma expnlit Nero (Tac. annal. XV 71). Publicum deorum 
cultum, qui sacrificiis aliisque caerimonüs continetur, non esse 
neglegendum docuit^ De precibus hie locus apud Mnsonium 
exstat': ßeolyag krcixQOTtevovaiv airdv (tbv Yifiw\ tux&o vofil- 
^ovrai nagi* ivd'QihTtoig fisydloi. . . . Ttöve ff&y eixaiQÖTeQOv 
sS^aiTÖ Tig Tolg &eolg roüroig ^ Trgbg yd^ov hlnf; 

Epictetus Phrygius Musonii Rufi sententias sequebatur. 
Is in Man. 31 praecepta, quae ad deorum cultum pertinent, bre- 
yiter complexus est. Summi momenti est nos recte de deis sentire 
et voluntati divinae hilare laeteque parere *, quod unius philo- 
sophi est Non %a oi% iq>^ ^filv (bona corporis) bona sunt aut 
mala, contra iv %olg kq>^ fjfilv bonum ponendum est. Tertia 
cultns deorum pars sacrificiis precibusque continetur^ quae 
non yalent, nisi pia in homine mens est^ Bitum more ma- 

^ Cf. Piaton. legg. p. 887 snb finem. Seneca qnoqne deos hominibuB 
prospicere et consnlere dielt, qna conditione gnblata precationes inntiles 
essent: cf. de ben. IV 4, 3; c. 5—8; VII 31, 4. 

' Ed. Peerlkamp p. 205 et p. 221; Bonhöffer 1. c. p. 85: Durchaus 
positiv hat sich Musonius zur VoUcsrdigion gestellt. Er rechnet die Dar- 
bringung van Opfern und Gaben an die Qötter zu den selbstverständlichen 
Pflichten. • p. 221. 

^ Cf. man. 15, 17, 52 ; diss. 4, 1, 13 ; 2, 16, 42 ; preces in conspectn mortis 
fondendae commemorantnr dies. 4, 10, 14 sqq.; 3, 24, %— 102. 

' Cf. diss. 3, 21, 12 sqq.: *AW dno Xi/uiros ^hv ovSeU dvayarm f/rj 
&voaß Tots &BOli 9tal napoxaHaag avroifs ßorjd'ovs ovSa aneipovaiv aXXmg ol 
ar&pcaTTotf bI ftrj tt^v ^jfirjTQav IniKakaadfuvoi, Trj)Mtovxov S* %pyov ayfdfuros 
rts avev &Mcäp aoyaXme ayfgrai ttal ol rovrtp nQoaiovrts tvrvxois nQOOtXevaovxai, 
Of. Antonin. comm. VI 23 Plat. Tim. p. 27 C. Xenophon Oecon. VI 1. 

^ Cf. man. 31, 1; diss. 18, 19; Cic. pro Clnentio 68 de scelesta mn- 
liere: Quin etiam nocturna sacrifida, quae putet occultiora esse, scek-' 
ratasque eius preces et nefaria vota cognovimus: quibus iüa etiam deos 
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ioram observari iussit, man. 31, 6: EtUvöuv 6h xa2 d-veiv, xoi 
indgxBadai wxta %a TtdtQiaj htdarore itQoarpui xa^gtäg ycal 

dvva^uv, 

Bonhoefferus yero Die Ethik des Stoikers Epiktet p. 76 Zelleri ^ 
impagnat sententiam, qui, cum innititur Epicteti dicto (diss. 11 
20, 32) affirmat Epictetam cnltam observasse argnmento ab 
ütili adductum. Contra Bonhoefferus dicit: Er muß sich selbst 
auf dem Boden derselben (der Volksreligion) stehend gefühlt habend 

Seqnantur nonnnlla de precibns dicta, reverentia deomm 
et pietate et religione quasi imbuta, quae dubitandnm quidem 
est, num suo iure Epicteti nomen prae se ferant^ Sed aut 
Epictetus auctor est aut Stoicns eiusdem aetatis ea composuit, 
qui a mente et voluntate Epicteti non abhorrebat Mente 
enim ut di colantur postuIat, aeque atque Epictetus, non bona 
corporis sed animi petenda esse dicit, p. 479 (ed. Schenkl): 
1. ßeovg diTUxlif tuxI fiefietQrjfiivri öiad-iau xijAa, iXkJtt ^lij äfii^ 
tgoig dwqealg xoldKeve .... ^^solg &u€j firj, ip^Ua üv nlovn^tFjjg, 
iü! fivUa 6v q>qovrfljig. 2. üaqa &e&v fiij awaxf} attei vyleun^ 
adtfiOTogf iiHc dirpf&Ubg Xdfißave owq>Qoavvfp> tpvxfjg ... 3. . . . t^tc 
aoi eiacmovaovüiv ol O-eol, ffifUa fiv fiij negl t&v i^deW, iklit 
TtBQl %Gxv xak&v eÜxf]' 4. . . . eöxofievog TOiyaQo€v deolg aXvei 



immortales de suo scekre testatur negue intellegit, pietate et religione et 
iustis predbue deorum mentes, non contaminata euperstitione fieque ad 
scelus perficiendum caesis hostiis posse placari. Cuiua ego furwem atque 
erudditatem deos immortales a suis aria atque templis aspertiatos esse 
confido. Similia leguntur in Persii sat K. 
» in 1 p. 312. 

* Bonhoeffeins p. 83 a se ipso dissidere Epictetum ostendit, cum alia tum 
haec annotans: 8o wenig wir daran zweifeln dürfen^ daß es dem Epiktet 
mit seiner Schätzung des bestehenden KtUttu subjektiv ernst war^ so müssen 
wir doch zugeben, daß die Konsequenz seiner hohen Moral eigentlich zur 
Verwerfung aUes äußeren Oötterkuttus, zu einer bloßen Anbetung Gottes im 
Oeist und in der Wahrheit führen mußte. Quae qnidem in omnibns fere 
Philosophie yalere dicendnm est 

* Hac de qnaestione H. Schenkl indicat p. 479: Etsi cum gnomologii 
Stobaeani indoU egregie concinunt, nescio an hie iUicve grassata sit imt- 
tatorum licentia. 

^ Hierocles quoqne Stoicns Musonio etEpictetopropinqnnscrt. Cni 
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Epictetum servum maxime admirabatur Marcus An- 
relius Antoninns, et Imperator et philosoplms ille. üt 
ab aliis huiusce aetatis Stoicis, ab Antonino qnoqne non est 
exculta philosophia, contra scientiae doctrinam in usum vitae 
conferebat. Optime homines secundnm eum deos venerantur, 
€am imitantur : Meydkug avli.i^tpe%al aoi %o fiBfivfjaOai dt&v xerl 
ihiTteg oi xolaKevBodat ol%oi &ilovaiv, iXka i^ofiotüüadai iawoig 
ra loyixa Ttdvxa^. In Omnibus rebus deorum opem inyocari 
iussit: iq>' ünaai, dk &eovg iTtmalod (VI 23). Cum dei nobis 
provideant, sacriflcant, iurant, precantur homines (VI 44)*. 
Laudat Atheniensinm simplices rectasque preces, quippe quae 
non sint mea, tua, sua causa dictae, sed omnibus conducant: Ei^irj 
ii&rpfaliav, ^raov, laov, & q>lle Zev, xaza Tfjg iQOVQag tfjg ^^- 
valwv aal r&v Ttedlojv ". iBvoi oi du dj^ead^ai^ ^ ovriog, &7tXög 
jcal lXev^€Ql(og (V 7) *. Homines a dis petere non oportet, ut 
avertant lila, haec dent, sed ut dei homines liberent timore, 
cupidine, maerore. Deinde exempla affert pravarum preca- 
tionum, quas repudiat, et rectarum, quas non frustra fleri 
affirmat: Ovtog ^xetar IKbg xoi^tj&Cj (.let^ U€lvrjg; av' IKbg fiij 
ifti&vfiijaw Tov xoi^iri&^vai fiet" helvrjg (IX 40). Ingenuum 
imperatorem ipsum quoque saepe esse precatum, praeclara 
eins professione elucet X 36: Toijto gSv hvoi^oBig &7ca&v^aii(av 
mal einoldjTBQov i^ekevt^ Xoyi^öfieyog* Ix voiovtov ßlov irtiQ- 
XOficti, Iv ^} avTol ol noivwvol, v/ikQ S}V ra toaaina ^üiviadfir]v, 
fli^dfiriVf iq)Q6vTiaa, aövol Iy,bIvol Id-iXovaL /i« vjtdyBiv. 

Pythagoram postnlasse, ut sacrificantes non solum puro 
corpore sed etiam mente pura deam adirent, refert Diodorus 
Siculus X 9, 6—8. Si non Pythagorae ipsius, quod verisimile 

Carolns Praechter Hierokles der Stoiker^ 1901, fragmenta moralia adscribit 
apad Stobaenm tradita (anthol. I 53), qnae inscribantar tiva rponov &eois 
XQrioriov, Stoicus ille in Homericam sententiam A 497 ut^etztoi di re xai 
O'tol avToi Tebementer invehitur. 
» £h ia«rroV X 8 ed. Stieb. 

* Cf. Seneca de benef. IV 4, 2, qnem locom attoli supra p. 36. 

* Haec una est e paucis vnlgi precationibas, quae nobis traditae sunt; 
cf. Aristides T. II p. 291 Dind. Horas precabantur Athenienses secundnm 
Athen. XIV p. 451. 

* Haec precatio ob simplicitatem in memoriam nobis reducit Socratis 
precationem Pani oblatam, cf. Anton. Comm. VI 23. 
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Bou est, certe tarnen Pythagoreorum recentiornm erat prae- 
<;eptam. Deinde de precibns stnltomm hominnm questns esse 
dicitnr, qnod nescirent, qnae re vera bona essent, Diod. L c. § 7 : 
"'Oti 6 airbg irteipalvsTO %oig ■d'eolg eüxeo-Sixi delv Tiya&a tovg 
^Qovlfiovg VTtkg %(bv i(pQ6v(ov. tovq yctQ &avvixovg iyvoelv %l Ttote 
iativ t4> ßlfp xcetä StXi^d'euxy iya&öv. Simile Pythagorae dictum 
jegimns apud Diog. Laert. VIII 9: Odx i^ eHx^odtxi vTthg iavz&v 
dia tb /!?; elddvai %o avpLq>iQov. Contra qnod secundum Pytha- 
goram homines precari decet, bis continetnr verbis Diodori 
1. c. 8: *0 airhg ecpaoxe deiv iv talg sixalg &7tXG}g ^xea&ai 
Tdyad-d ^ Singula bona enumerari vetuit, cum homines exitum 
•eyentnmqne nescirent: Kalfii] xata ^iqog dvofid^eiv, olov i§ov' 
^lav, :uillog, nlavtov, T&kka ta lovtoig Sfioia- TCoXkdjug yhq 
zo&Eiov hiaOTOV Tovg xctt* ini&v^iiav cAtCjv Tvxövrag %olg SXoig 

Adiungo qnae de precibns dicta sunt in libello a nonnullis 
Pythagorae adscripto, cuius veraus ipsius Pythagorae non esse 
luce clarins est. Nam per Pythagoram iuratur v. 47 editionis 
Mnllachii. De precibns legimus w. 48 sq. : !^Ai' egx^ i^ ^^ov 
&€oiaiv kTtev^d^iBvog zBkiaai. Hierocles, Platonicus qninti p. 
€hr. n. s. philosophus hoc aureum qnod vocatnr Carmen com- 
mentatns est, qua ex interpretatione multa accipimus, qnae nos 
-docent^ qnomodo Pythagorei denm optime coli pntaverint ^ Dona 
-et sacriflcia contempsisse videntnr. Optimum sacriflcium pura 
mens est (ad v. 1): JCjqa yaq xai -dvrjnoXiai i(pQ6va}v nvQbg tQorpifi' 
xal ära^fiaza leQoavXoig xo^iot- Tb de €v&€OV tpQÖvrjfici öiaQ- 
xCjg fjÖQaofihov owdittei &€([). Verba qnae sequuntur: S&sy xai 
{iövog legevg ö ooq>bg Hyszaif fiövog d-Bocpihfigt (lovog eldiog eü^aa&ai 
«olis Pythagoreis adscribi, ut vnlt MuUachius, falsum est, immo 
locus communis est^. Praestantissimum dei templnm esse 

^ Cf. Socraüs precationem saepius landatam. 

* Cf. Maximas Tyr. diss. XI 1—2; deinde quos locos B. Schnetze 
«ffert luvevuilia ethicuSy Diss. Gryphiens. 190ö p. 46 sq. ; tum Clem. Alexandr. 

Strom. VII 44, 867 Pott.: 'Eaxarij de afta&ia %a ftrj avfifi^ovra 

MltBta^ai ^avraoiq aya^wv tttuta ahov/nivovs a^ioiv, 

* Cf. T. 1 eins carminis et Hierodis explicationem. Ceteram con- 
«edendnm est fieri posse, nt commentario singnla Tel multa Neo-Pytha- 
goreomm sint intermixta. 

* Cf . simiUima yerba Maxim. Tyr. diss. XI 8 : '^j' S' HiXr^s lov ßiov 
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animam sanctam Pythagorei affirmabant. In libro posteriom 
aetatis^, qui et ipse quoqne Pythagorae suppositas est^ in 
prooemio Zaleuci legum precationes commendantor quasi reme-« 
dia malorum consiliorum. Postquam de vero cultu legimus', de 
precibos ipsis dicitor apud Stob. 44, 21 : *Eccp 8i %(fi naQaaifj dal- 
fiwv yconibg TQdTtwv ngog iöixiav, öiaxQlßsiv TtQbg vaolg xa^ jSca* 
fiolg Tuxl te^iheaij q)€vyovta trjv ädixiav, &g öioTtoivav iaaßeatdnp^ 
nal %ake7tva%6tr[»9 Ueievovta tovg ^eovg awaittn^Ttuv oötijifK 
SimUe est Biantis dictum Stob. V 30, quo loco precantibu» 



tptloooq>iav, i^tleg nvi[Ov ro Z^tonvgov . . . to ftovop evxsod'at iniaxafut'ov, 
Porphyr, ad MarceU. 16: Mivos oZp U^avs 6 ao^pos, ftopos d'aoftXtjs, f*6voff 
ddcat evSao&ai, Cf. Demophili seilt Pythag. 7 (OreUi opusc. Graec. sent. 

I p. 36): rltoaoaXyoe avO^tonog xal dfxad'qs evxofuvos xal Ovaty xo d'alov 
fuaivei* ftovos ovy U^ev£ 6 aoyoe» fwyog Oeoy>tXqs, /lopos alBois ev^Boda^^ 

Gf. Bitter-Preller, hist. phil. gr. rom. 1898 de cultu quo venerabantnr 

Stoici sapieutem, p. 430 (Stob. Ed. II 116): Aeyovai Se xal ie^ia fAOVOV elvat 
TOP oixpoVj ^vXov 8h fif^Bsva' tov ya^ ie^ia slvai Batv Ib/atibi^ov vofuav tbov 
Tiepl &vaiae nal Bvxag Mal xad'ag/wvg. 

^ Quo tempore ortus sit, dicit Zeller Grwidriß 1905 p. 273 sq.: Um 
das Ende des 3, oder den Anfang des 1. vorchristL Jalurh. scheint zuerst, 
wahrscheinlich in Alexandria, der Versuch gemacht zu sein, auch die pytha^ 
goreische Wissenschaft, durch spätere Lehren erweitert und befruchtet^ neu 
zu beleben. Die ersten nachweisbaren Belege dieser Bestrebungen finden 
sich in untergeschobenen pythagoreiscJien Schraten . . . def% von Cicero 
(Legg. II 6, 14) angeführten Prooemien zu den Gesetzen des Zakukus und 
CJtarondas. 

* Deus sola virtnte pioque animo colitur, contra a malo homine coli nou 
potest, cf. Charondas apud Stob. 44, 40. Precationem quam ante cenam 
precari solebant, Diotogenes Pythagoreus digne dicit id spectare, ut anima 
pia grataque sit, Stob. 43, 130: KaXmg 8h xnl ro x6v &bov ip apx4 ▼«» Bahtv» 
Kai Tm a^iaxto irtixaXiao^at, ovx tag Baofisvov Tivog rcäv Toiovxtov, aXX* aU 
t6 fivaa9'ivtag Hareatoo/uijd'^fisv top yi^xAv. De invocaüone dei, et cum 
ad mensam Tenerunt et cum finitae erant epulae, cf. y. Lasaulx 8tud. de» 
kl Alt, p. 151. — Graviter et sollemniter, non obiter deum coli yolebant 
Pythagorei, cf. Plutarch. Numa 14; Sittl Die Gebärden der Griechen und 
Bömer p. 181 sqq. 

* Cf. Diodor. X 9, 12; 20. Boethius, philos. consol. lib. V 164 sqq. Peiper : 
Nee frustra sunt in deo positae spes precesque: quae cum rectae sunt, in^ 
efficojces esse non possunt. Adversamini igitur vitia^ colite virtutes, ad 
rectas spes animum suhlevate, humiles preces in excetsa porrigite, Magna 
vobis estf si dissimulare non vultis, necessitas indicta probitatis, cum ante 
oculos agitis iudicis cuncta cementis. 
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snadet, ut bonis corporis contemptis^ deorum anxilium pre- 
cando implorent: ^i?v rou ai&ficttog äftakXayeig oi derfltjj helvtov 
nüonafpqovu itd¥t(av xa^ uiv ijtdkXayüg d&jaj], 7tQbg TaDtd aoi 
ioKOVfiivtfi tovQ d'eovg TtaQaxdkei yLvead-ai aoi ovXkijmoQagK 
Ex aliis yerbis, qnae Biantis esse dicuntur, elucet Pythagoreos 
patasse improbos homines deis supplicantes non exandiri, immo 
vero puniri, Florileg. Monacense 169 : *0 adtbg (Blag) Ttork avpi-- 
Ttldwv iaeßiai» %Hiioil^oiJiiyrig %f\g veibg xäKslviüv vovg d'cavg 
bctxalovfiiifüjv, aiyäte, €(pq, firi aXadtoyiai vfiQg ev^üde nliovtag *. 
Exemplar pii diisque gratissimi yiri esse Apolloniam 
Tyanaeum* Neo - Py thagorei putabant, cuius vitam mira- 
caUs plenam Philostratus desc^ipsit^ Persaasom habebat 
sacrificia non prodesse, nisi mens pia esset, pliiris quam sacri- 
flcia esse precationem deo dignam^ Polchrae precationes 
commendantar et simplices. ApoUonios ipse hoc modo deos 
invocabat: ^ ^eol, di^rj^i fnoi afiixQ& ^x^iv xal dela&ai ^irfievhgJ 
Aut implorabat superos dixaioownpf elvat, vöfiovg ^i] xavalvB" 
a9ah 7tiv€0^i jovg ooq>ovgs tovg d*äJilovg ftXov%&v ^kv, idöhog 
dä\ Qnaerentibns, quae vera esset sapientia, respondit: SeuxC' 
fihg . . • xal äßg &V %ig &€oIg ^xovio yual &voi^. 

^ Cf. Biantis dictum Stob. V 29: ''Sit^ ^ ivxij xv^ia Bovvai xa« d^eliad'cu, 

* Cf. Anton, comm. (snpra p. 38). Haec Biantis yerba panllnlnin mntayit 

Porphyr, ad Marc. 12: ^Si»^ 8/j rov aeafiiarog anaXhtyBtoa ov detf&ijorj^ ixeipaw 
tunof^ausi xjl. Etiam seqnentibus yerbis Porphyrios com Biantis yerbis 
Stob, y 29 ex parte consentit. Utmmqne Meinekinm Stobaei editorem 
effiogisse yidetor. Deniqne Biantis dictum Stob. V 28 non multnm mutatum 
invenitur Porph. ep. ad Marc. 29, utPorph. in sola ad Marcellam epistula 
ter Biante usus sit. ' Stob. flor. ed. Mein. IV p. 280. 

*' De Apollonio scripsit Chr. Baur Tübinger Zeitschr. /*. Theologie 
1832, Heft 4. 

* Cf. Zeller m 2 p. 160: Seiner (des ApoUon\%is) sagenhafter Gestalt 
bewUiehtigte sich (um 220 n. Chr.) Fhitostratus, um in der angeblicfien Bio* 
graphie des Tyanensers eine Apotheose des Pythagoreismus zu schreiben. 
CL p. 1Ö8. 

* ViU Apoll. I lOsq. Cf. ApoUonii epistulam XXVII (ed. Kayser): 
Del sacrifidis non indigent Qni sapientes sunt et quam maxime possunt 
beneficia confemnt in eos qui merentur, deis grati sunt, cum sacra &cere 
etiam ei possint, qui deum esse negent. Cruenta sacrificia improbabat, cf. 
ZeUer m 2 p. 157. 

M 34, 1. • IV 40, 2. • IV 40sq. 
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Max im US Tyrius, philosoplms vel sophista et rhetor, 
Platonicus nvdxxyoQl^wv\ qui syncretismo indulgebat et sen- 
tentias Platonicornm cum Stoicoram doctrina commiscebat, 
dissertatione undecima, quae inscribitur el del eif^ea^at, stal- 
taram precationum ab exemplis orsns, cum in Homerum pravas 
praebentem preces invehitur^, ad rem ipsam peii)ractaDdam 
aggreditur. Nam sibi proponit nt demonstret melius esse 
omnino omittere preces. Quod ut ostendat, Piatonis sen- 
tentiis quibusdam ntitur, e. g. cum dicit mutari aut poenitentia 
duci bonum virum dedecere, multo autem magis deum ^ Deinde 
preces inutiles atque non necessarias esse affirmat, quia bonus 
vir, etiamsi non precetur, semper accipiat, quae optet, neque 
umquam malus , quam vis invocet deos, exaudiatur. Non 
interesse precari homines aut precationibus desistere, sed 
dignos esse et pios. Quin etiam qui precatur, peccare paene 
videtur *. Dux, qui aut nescire potest aut corrumpi muneribus 
aut decipi, de postulationibus militum decemit xora ttjv jjqbUxp 
Tf\g td^ewg. Item deus recte decemet: Oike ovy evxofiivoiQ 
ddaaei TtaQcc tip^ i^lav, ößte ovx, ebxofiivoig oi ddtaei xaric rijv 
ä^iav \ Dicentem aliquem inducit qui censet, quaecunque sibi 
evenire precentur homines, aut regi Providentia, quae dei sit, 
aut fato cogi, quod sit necessitatis, aut casu mutari, qui fortuitus 
sit, aut dependere arte, quae sit hominis. Sperare nos non posse 
iudicat fore ut a Providentia exaudiamur, quia deus singula 
neglegit (§ 4) ; deinde a fato aliquid peti ridiculum esse; sacrificia 
quoque precationesque esse inutilia, quia ipsi dei fato parere co- 
gantur (§ 6), fortunae autem supplicare homines dementi et insi- 
pienti stultum esse, atque aeque ineptum esse nos precari, cum arte 
opus sit. Ipsi homines quae volunt, efflcere possunt (§ 6).* Bona 

1 Zeller HI 2 p. 203—204: Dieser Mann steht mit Flutarch auf dem- 
selben Boden des eklektischen Flatonißmus, der sich bereits deutlich zum 
Neuplatanismus Inniibemeigt 

* XI 3 imprimis Homeri yersum II. IX 497 acerrime improbat 

' § 3: MtraTi^eo9^ai ya^ xal futayiyreaaH8iy TtQOO^xet ftr^ ori d'ttp, aXX* 
ovSi dvdpi aya»^ ktI, Cf. Porphyr, de abst II 60; ad Marc. ep. 19; 
Sen. nat qnaest. Vn 1; Stob, anthol. I 63; Plato Pol. 364 B sqq. ; 365 E; 
Legg. 90BD. 

* XI 3. » § 3 Bub fine. 

* Haec Stoica opinio est, de Socrate loqoitur § 8. 
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animi bonns vir sibi ipse comparat, precationes igitur inutiles 
sunt; fünditos autem repadiandum est homines bona corporis a 
dis petere, qnia oidh alrslg %&v xalGnf (§ 7 init.). Qaamquam Maxi- 
musTyrius preces omnino ita improbare videtur, tarnen fine disser- 
tationis instruimur eum aliter iudicare. Ut graviter precentnr 
homines adhortatur, cum dens iudex severus sit^ cui non 
lamentando aut gemendo instare possint ^ Precabantur qnidem 
magni philosophi, e. g. Socrates et Pythagoras et Plato et 
quisquis diis amicus erat. Neque vero petebant a dis bona 
corporis. Quam vere piam philosophorum orationem, quae 
nominatur dfniXla y,al didl&aog TtQog ravg ^eovg tvsqI %Giv 
^ca^anwy xal inlöei^ig rijg &QBti}g^, Maximus Tyrius quoque 
admittit atque non modo eam tolerat, sed etiam laudat et 
praedicat. Qua re patet eum non in omnes precationes^ in- 
vectum esse, sed tantum in eas quas prayas esse persuasum 
habebat ^; id est, in eas, quae ad bona corporis spectabant 

Nulli philosophorum doctrinae addictus Lucianus erat. 
Cuius in dialogo, qui inscribitur luppiter confntatus, Cyniscus 
Gynicus lovi demonstrat preces et sacra inutilia et super- 
yacanea esse, si re yera di imperio Fati subiecti et obnoxii 
sunt ^ Quas impias sententias luppiter exsecrandis sophistis 
crimini dat, qui alios quoque precibüs et sacrificiis prohibeant, 
quippe quae cassa sint et yana ®. Nihilominus ipse concedere 
cogitur re yera nihil prodesse sacrificia hominibus, reyerentia 



^ Similiter accusatos misericordiam iudicum omni modo captasse 
Aristophanes, iocose qnidem, describit in Yespis t. 976 sqq. 

* Similiter Plntarchns quoqne cenaet Mor. 351 C: Ilavxa fiep 8at t« 

Ayad'it Toi'S vovv ix^'^**B ulielad'ui na^a t<üv &ttSi^ (cf. Plat. Tim. 27 C)» 
fuduna 8h t^« nt^l avrotv iitwrijftfji ooov eftxjiov iorlv dy^^cinoig fiex* 
tovTBs, avx6/*$d'a Tvyxävtiv 7ta^' avrttitf kütivtov, 

• Hoc opinatur Ad. v. Harless Das Buch von den ägyptischen 
Mysterien Monaci 1858 p. 75. Falsum est. 

* Cf . R. Rohdich De Maximo Tyrio theologo^ Diss. Vratislav. 1879 p. 41 : 
Tota haec argumefitatio ratio sophistica atque itacomparata est, ut, quae pro- 
feruntur, ea magis histrumenia appareant^ quibus propositum confirmetur, 
quam e verasententia dicta. Cf. Damii quoqne verba a Bohdichio landata p. 41 : 
Maximus redet bedingungsweise: wenn es ein solches Schicksal gibt, so ist 
äües Beten vergeblich; denn mehrere als die oben gedachten vier Fäüe 
(npoyoia, tifia^ftivri s, avayxi^, fvxij, avd'pcajtimj Tixvrj) sind nicht möglich. 

• Inpp. confnt. c. 5, cf. c. 11. • c 6. 



44 Henricas Schmidt [44 

sola adduci homines ut colant superos^. Quo facto Cyniscus^ 
lovis verbis l/ri fujdeifl XQV^^V Y^y^^odtti zag d-ualag se 
contentum esse confitetar. Homines igitur quasi dementia 
et misericordia commoti deos colant. Alio loco luppiter quam- 
quam valde perterritns timet, ne sacrificiis omnique cultu pri- 
ventur dei, si Epicureorum doctrinam sequ^antur homines^ 
tamen paollo post se consolatur, qaod perditissima et infima 
Graecornm faex (o €fvQ(pa%) et omnes barbari in officio per» 
maneant ^ Neque quam pia stultaque yeneratione yulgus colat 
deoSy Lucianus irridere desistit. Deos enim nihil gratuito facere 
Omnibus persuasum esse ^ turpissimas et inhonestissimas precea 
fundi; quas non exauditas deflat luppiter: Tag dh Avoalovg 
(%Cjv ei%(bv) ijtQdxtovg aS&ig &7tiyteun^ (i ZAg) i7tog)va&v^ 
Ttätoi, IVa ^itjdh nkijalov yivoivto %ov üiqavov. 

Gravius quam Maximus Tyrius et Lucianus *, quorum alter 
satis leviter parumque snbtUiter se ad philosophiam conferebat^ 
alter philosophos cavillabatur et phUosophiam in ludibrium ver- 
tebat, Plotinus (204/6—270/71 p. Chr. n.) in una philosophia 
versabatur. Quid senserit de religione, Zeller dicit III 2 p. 664: 
Plciin stand der positiven Beligion, trotz seiner MythendetUung 
und trotz seiner Ansichten über Weissagung und Magie^ verhäünis-^ 
mäßig noch frei gegetiüber; er fühU sich auf seinem idealen Stand' 
punkt in der Philosophie und der philosophischen Gesinnung befrie^ 
digt und kann die sinnlichen Stützen des äußeren Kultus entbehren^ 
Quod ut ostendat, Zeller aifert, quod Plotinus Amelio ut sacri- 
flcaret optanti respondisse dicitur: ^lulvovg (seil, lohg &eovg) Sei 
TtQog ifii ^xea&aij oix Ifih Ttqog enelvovg \ Nihilominus Plo- 
tinus demonstrare studet fieri posse, ut precationes magnam 
vim effectumque habeant, quamquam deum hominibus pro- 

* c. 7. * lupp. trag. c. 18 sq. 

' Ilapi &voimv c. 2: ointos ovBiv, cos Moinev, afitad'l Tioiovaiv m» noi- 
ovaiv, dXla ntoXovoi rols dp^pcijtotg rdyad'a, xal l^cari npiaad'ai Ttap avröiv 
To fikv vyuLiptiv bI tvxo* ßotSiov, Cf. Amtophanes, Eccles. y. 778 sqq. 

^ Cf. qaae annotat Fritzschins ad Imnc locam. 

* Dio Prusensis qaomodo indicaverit de simulacris deorum et precationibns 
inrenies apad H. y. Arnim Leben und Werke des Dio von Prusa 1898 p. 478. 

* Zeller III 2 p. 470, 1 : Hat Plotin dies wirklich gesagt, so wollte 
er damit ohne Zweifel ausdrücken, die Gottheit müsse im Innern des 
Jiensclien eifMiren, nicht außer ihm in den Tempeln aufgesucht werden. 
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spicere et curare negat^. Si preces non exaudiuntar, preces 
atqne coltns deomm reicienda sunt. Quam conclnsionem 
Plotinns sibi non constans evitavit, cum cognationem esse 
qnandam natarae atqne quasi concentum et consensum omnium 
rernm affirmabat, quem Graeci av^ndd-euxv appellabant. Qua 
arcana vi ' proprie qnidem preces non exaudiuntur \ Sidera 
neque precationesexaudiunt^ neqne alia, quae in terris fiunt, 
intellegunt^ Non reminiscuntur invocationum, ut hac ipsa 
de causa hominibus obtemperare non possint^ Acerrime in- 
yebitur in eos qui opinantur sidera non solum iusta facta 
sed etiam iniusta perflcere. Quos refutari vult imprimis eorum 
causa qui graviter ferunt d-sobg aweoyovg xal ahiavg ylyveadtci 
MÖTtwv egywv t&v te &kXci)v xal dij xal jCQbg ^Qonag aal äK(h 
Xdmovg avXXijtpeig \ Miro quodam concentu et consensu rerum 
continetur effectus precationum \ Precatio igitur prorsus cum 

» Cf. ZeUer HI 2 p. 626, p. 560. 

* Plotini Enneades (ed. B. Volkmann Lips. 1883/84) IV 4, 41 ; voti potes- 
tatem in consensu quodam partiom consistere pntat, qnemadmodum in nervo 
tento COntingat : Kai yiverai ro xara trjv evxriv avfinad'ovs fii^ove ^ip»* yaro- 
fiivov, taoTiBQ iv fiiq revpq rexafiivrj, 

' ly 4, 40: Kai rag akXas Se evxae ov r^g n^otuQiaacjg dxovovaijg oU 
ffriov. 

^ h. C. ^1 : *0 3i rjXtog y aXXav aar^ov ovx hcaUi, 
»Cf.ZeUerIII 2 p. 666 sq. 

* L. C. 42: 'QoTB ovra fivqfirig 3ta rovzo Ba^asi tolg aarpoig . . . ovra 
^ia&rjaaofp draTtaftszoftiviov ' ovBk knwavaaig tovtop tov tqotiov av%atg wg 

oXovrai nvag Tt^oatpartxdg Ttvag. Secnndum ZeUenmi) si veiba § 30 re- 

flpidnntur Brilov yd^ on, ai aviafiivcav noiovai nal ov na^axQrjfia Bpmaw 
nird, all* alg voxa^ov nal ndw TtoXldxig alg xpovavg, fivtjfitjv cov avxovra^ 
avd'pamoi n^og avravg %xovaiv TCrba, qnibus incipit § 0: Nvv S* inaidij 
fivriiiag fuy iv roTg aar^otg Trapmdg älva$ id'ifiad'a, ala&ijaatg de Miofiav 
Mal oKOvcaig n^bg raTg o^daaoi xal avxcav 3fj xXvovrag ttpafiav significare non 

possnnt sidera sensn proprio exandire preces, contra avxäv xkvtw hoc 
loco inteUegendnm est TOta rata esse. Zeller 1. c 627, 1: Daram aber, 
daß die Gestirne überfuiupt in gewissem Sinne sehen und hören ^ folgt 
noch nichts daß sie auch die Gebete der Menschen hören. — § 26 de terra 
MaovTai ai ala&rjaaig ov rSv fim^cöv dXXd twv ftaydkow . . . xal dxovaiv Bh 
avxofiivofv xal ijuvevaiv avxoJg ovx ov r-fulg rponov, § 25 dicit Plotinns 

astra etsi sentire se nostras res fortasse non animadvertnnt, tarnen bene 
iadnnt precantibns occnlto qnodam natarae consensu. 

' Cf. Porphyr, ep. ad Aneb. init. ed. Parthey (v. infra 47, 3). 

•IV4, 41sq.;§26;§37. 
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magica vi coniangitur, quin immo unum idemque est, ennead. 
rV4,38: Eix<xl $ &7tkal fj z^xm ^MfievaiK Ulis precationes, 
his cantns magici significantar. 

Porphyrius horrebat craenta sacriöcia, cum victimas 
immolari tnrpe esse pntaret, et carne edenda abstinebat'. 
Cultni non magnam yim attribuebat ^ non sacrificiis et preci- 
bns opus esse ^ pntabat, sed bonis factis, vita para, pio animo ^ 
Sammum sacrificium est recta opinio deomm et animus deis 
similis. Fieri posse dicit, ut imperitos adulescens, qnippe qni 
opinetur deos sacrificia magni aestimare, putet sibi peccare 
licere, com sacriflcio colpam quasi corrigere possit. Sin 
autem deos vere cognoverit, ut pius sit et iustus contendet ^ 
Templum dei nullius rei indigentis^ anima sapientis est^ 
Neque tarnen Porphyrius omnia omnino sacrificia improbabat, 
immo deis ordine diversis diversa sacrificia fieri affirmat. 
Summo quamquam deo ne oratio quidem quae audiatur, con- 
venit, tarnen secundi ordinis deos verbis invocari non vetat •• 

* IV 4, 26; cf. Zeller p. 628, 1; 629. 

* Gf. eias de abstinentia lib. ü. 

' Ad Marcellam ep. c 18: Bwfiol de 9bov U^ovpyovfievot fikv ovdhr 
ßloTtrovaiv, dfighivfiBvoi Se ovBhv m^ßlovaiv, 

^ Malis daemonibus homines impnlsi sunt nt errore capti opinarentur 
deos non solnm bonnm sed malnm sibi tribaere; qua re iram placandam 
esse caelestiam sacrificiis precibnsque homines existimare (De abst. 11 40). 

* Ad Marc. c. 17. Secondam Aag^nstinnm Ciy. D. X 26 Forphyrins 
de angelis dixerat: Imitandos esse poHm quam invocatidos, ad quem locom 
annotat Zeller III 2 p. 666, 8 : Was natürlich von den Göttern noch mehr 
gelten mtiß, Cf. ad Marc. c. 19: Kai ovx oxi nva notovvtas v doSd^ovtaff 
TtMpl &BOV Mcdcäe TOVTOP oißofiBV ' ovTt 3dx^a Mal iHttblai d'BW iniOT^i^pov^ 
aw .... alXa to iv&Bov y>^6vfjfia xaXmg rfiQaOfih'OV awanrei &b^, 

« De abst. II 60; cf. ad Marc. 11, 16, 17. ^ Ad Marc. c. 18. 

* Ad Marc. c. 19: I^ol Sb mone^ Bt^ijrat, vbcos fikv iotfo rov &bov o 
iy aol vove, 

* De abst. 11 34, cf . 37 : *0 fihv npcäroe d'Bog aotofiaxoe xb mv nal duitnjxog 
Kai dfU^unog %al ovtb %v nvi mv ovr MBSa/ikvos slg kavrov, X^tK^^ ovSbvos 
Twv t^md'Bv, oHjJiB^ Bi^ijrai (c. 34) . . . roTg da lotTtots &BOle, tqf tb Hoofiqp 
nal TOTe dnXavioi ual nXavmfUvotg^ %x xb ywx^S ual OfOfiarog ovoiv OQarotg 
^BoTs dvjBvxa^iaxioy rov BlQtjftivov XQonov d$a rcav &vaiwv xmv dywxofy, . . 
TO Sh aXko TtXrj&og ovra» fiep xoivme nQooayo^evBTai r^ xmv 9aifi6%*fov ovofutxiy 
nBlOfM. Bb TfB^l nopTcav xoiovrov iaxiv eog a^a koI ßXdnxoiBv ^av^ . . . xal 
ndXtv BVBpyBxotBv av xovg Bvxatg xe avxovg xal hxavsiaig dvolaig xb xal xolg 
dxolavd'o*g iSBVfiByi^oftiyovg, 
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Alio loco^ similiter dei et dona singulis offerenda discernuntur. 
Ut Porphyi'ius ipse testatoi^ Platonicorum sententias refert 
(S oSy rCtv nkaztüvix&v ziveg idrjfioalevactv). A deis secandi 
ordinis nihil nisi dignum petere debemus, id est bonum. Quod 
deus ipse et est et vnlt, orandnm et capiendum est^. 

Porphyrii si param mentem et sententias Christianae 
religioni e parte finitimas deliberamas, non mirum esse nobis 
videtor, quod multae vnlgaris religionis cultnsque partes ei 
offensioni erant, molestae et odiosae. Multas einsmodi du- 
bitationes in epistula ad Anebonem* scripta profitetar. Ipso 
initio qnaerit, cnr, si omnes di in caelis solum habitent, dei 
quoque terrestres et subterranei invocentur a theurgis *. Qui 
de deis, quos patibiles esse dicnnt, tnrpissime senüunt. Sin 
autem impatibiles sunt, nihil proficit deos invocare, placare, 
expiare, cum dei, qdppe qui ^impatibiles sint, nuUo modo ut 
faciant aliquid adduci possint ^. Si patibUes dei invocarentur, 
nihil differre a daemonibus ostendit; sed ad deos quoque 
Homeri impia verba spectare II. IX 493 : EtqtTtiol di %b xai 
^o\ avxoL Contra deos, cum purae mentes sint, inflexibiles 
esse et rebus corporis non permixtos. Precationes ipsae a pura 
deorum mente abhorrent, multo autem magis sacrificia, quae 
eis, quasi sensu et anima utentibus, oiFeruntur^ Quomodo 
fieri potest, ut dei qui a cultoribus puritatem exposcunt neque 
exaudiunt re yenerea contaminatum, iniusta et impura facinora 
adiuvent^? Mira Aegyptiorum incantamenta improbat ^ in- 
epta deorum nomina et barbara reicit, quae graecis efflcaciores 
esse nonnuUi opinentur, quasi, ut ironice addit, etiam deis 



^ De abst n 27. ■ Ad Marc. ep. 12, 13. 

' Graece epistnla plemxnqae apnd Ensebiam et Theodoretnm inscribitnr 
7t^o9 'Av8ßm TOP AiyvTijiov. Cf. ZeUer p. 661, 1. Edidit praeter alios epi- 
stolam Parthey Jambliehi de Mysteriia liber (1857) p. XXIX sqq. 

* Cf. c. 3. 

* G. 41 (init.) : '£1 Sa ana&tls, ftdraica al d'Bwv xXjjaag eaovrat, npoa- 
teXijaßie avtöhf iTiayyakXofiapai xal fiiqviSos iS^daate . . . dx^lijror ya^ na\ 
dßiaoxov, xal dxuzavciyxaojop ro ana&is, 

* C. 6: AI 9h XijavaXai dlXor^tai tiai TtQoofiQaa&at Tt^oe rr^ rov vov 
xa&a^oTfjra. 'AXla xal la nqoaayofiava das n^oe alad^MOvs Mal ywxiMOvs 
n^oadyarai, 

' C. 18. ö C. 32. 
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senno sit patrins^. Porpbyrins qnamvis dabitet de mnltis 
rebus, tarnen in precatione sollemni perseverare non desistit. 
Qui deos esse negant (ol Trjv nqdmjv i^drrjta vomjaavTeg *), eis 
precatio emolomento non est, immo, si constantes esse volunt^ 
mcienda, non aliter atqne eis qni, qaamqnam deos esse cre- 
dxmt, tarnen providere hominibas non concednnt et eis, qui deos 
et esse et providere pro certo habentes omnia fato fieri putant. 
Qai antem proyidentiam esse concedit eam precari oportet nsum« 
que precationis agfnoscere '. Ipsnm virtute praeditnm et sanc- 
tum imprimis precari decet, quia precibus arte coniungitur 
cum deo. Qui in yinculis compedibusque coi*poris vitam 
miserrimam trahit virtutis tenax, ei invocandi sunt parentes, 
dei precibus, ut consocietur cum superis^ Quam ob rem 
omnes sapientes et Graecorum et aliarum gentium diligen- 
tissime et saepissime precatoif esse ostendit^ Nos, mundi 
partes, Universum precari debemus, a quo partes perfectum 
accipiunt, sive agitur de virtute sive de bonis corporis*. 

Hermarchi Epicurei conclusiunculam fallacem, quam con- 
tra Piatonis verba Tim. 27 G protulit, qua contendit, si precatione 
opus esset in omnibus rebus, precatione etiam in precatione ipsa 
opus esse ^, Porphyrius secundum Proclum in Tim. 66 E hoc modo 
dissolvit: "Ort ovx, elQrjtai &ri navtl nQdy/nceii delv ^x&idvLt» 6iX 
inl navtbg ÖQf^f} TtQdyfiozog' iftl rt^yfiova filv oiv bq^&fJieVf ifcl 
dk oQ^ag aöx ÖQf4&fÄev^ üine oix iTt* &7tBiQov i} b86g^. 

Summus Porphyrii discipulus lamblichus^ erat^ cuius 
librorum paucae extant reliquiae. Ei persuasum est nulla 

^ C. 33: Ti Bk Kai ra aaijfia ßovXtrai ovofiara nal tcöv aor^fttov tcl ßi^ 
fia^a (cf. Plntarch. de snperst p. 166 B: 'ÄroTtoig ivofiaai na\ ^nfiaoi 
ßoQßaqtHolQ . . .) it^o twv iMaartp ohuitw, , . . ov ydp nov fcal o itaXovfi9Vog 
Alyvnriog ^v Ttp yh^gi, 

* Cf. Platon. Legg. 888 B r^v voaov hovrag, 

* Proclns in Platonis Timaei commentario (ed. E. Diehl, Lips. 1903) 
Porphyrii sententiam refert p. 64 A sqq. — ßiBi'Oootdk ncuelraiKcu n^o- 
voetv f>aow avrovg nal noXXa tmv y^Y^^f^o^*' kv^ixMd'at, xal alXtag ix'tr, 
olroi nal tag sv^ag ßlxorojg Tta^adexorroA xal tov ßiov fj/Aciv dvo^O'ovv 
ofioXoyovoi, ^ 64B. ^ 64B (in fine paragraphi). 

* 64C. ' V. supra p. 24. 

* Cf. qnas annotationes Porphyrii Terhis 1. c. addidit Proclns. 

*De Theodore lamhlichi discipnlo dicit ZeUer m 2, p. 727: Zur 
Bdigian verhielt er sich ähnlich toie Jamblich, so viel sich ioenigstens aus 
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re efficacius homines dei clementiam assequi quam precatione \ 
Fieri posse nt precationes exandiantor, demonstrare conatur, cum 
dicit deos etiam sine auribns oculisqae precantes audire et yidere 
posse, com omnibus negotiis intersint et, quaecumqae boni homines 
agant, comprehendant. Hoc quidem fit in opusculo perperam 
ad lamblichum relato, cni nomen est De mysteriis Aegyp- 
tiorümliber,Ic. 15^, quod et hoc loco et aliis lamblichum se- 
qui videtur \ Scrupulos, quos Porphyrius in epistula ad Anebonem 
libere de religione vulgi professus erat, refutare vult auctor. 
Affinnatur igitur libro deos ab hominibus theurgia non cogi ali- 
quid facere^, sed ostenditur deorum cultorem suum commo- 
vere animum, ut se facilem praebeat rebus divinis^ Fere 
omnes Porphyrii dubitationes discutiuntur ^ Nomina deorum 
mutari improbat auctor, cum non retineant vim in alium 
sermonem translata. Nomina anxie observat neque toto pec- 
tore, tota cogitatione, ardore animi adductus precatur, immo 
ut Harlessius ^ dicit: Man sieht: an die Stelle de^ Gebets tritt die 
Magie des Worts ^ der Formel. Quamquam vulgi de deis 
opinionibus saepe assentiebat, tamen etiam Pseudo-Iam- 
blichus Porphyrium sequens persuasum habebat deos esse 
infiexibiles et sensibilibus rebus impermiscibiles, ad quos 

den Ausführungen des Froclus Über $eine Ansichten von den untergeordneten 
Oöttenif . . . und über das Gebet (Produs in Tim, 65 E) abnehmen laßt. 
Hoc loco Proclos Theodornm omnia excepto primo precari dixisse ref ert : navxa 
ya0 Bv%ntu, nXfiv tov npmxov^ ipr^alt 6 fikyai t^eoSwpos. Zeller addit L C: 
Dies weist auf die Ansicht^ daß das Gebet die allgemeine Bedingung für 
die Vermittlung des Zusammenhangs zwischen dem höheren u. dem niedrigen 
sei^ womit eine magische Auffassung desselben von selbst zugegeben wird. 
^ PrOCllU 64 C : *0 8i y» d'atos *Idfi/3Xixo£ . . . 7tapadi3€aot . . t^v xa 
dvyafiiv rijs evx'iS 9tal xtjv raleiorrfra &avua0Tijv rtra Mal vTiM^fjpvTi Mal naoav 

vnapaipovaay i)jni6cL In Protreptico (ed. Pistelli) p. 14, 24 sqq. de precibu 
lamblichiu loqnitnr hoc modo: 'Ev Üq tovtoiq (carm. Pyth. aar. ty. 61 — 63 
respidt) fiia fihv dpionj netpaxkfiois »k ttiv &aittr avSa&fioriatf ff fUfuyfUvfi 
xaVs avxaX6 *al dvuMhjaMat tw^ d'acjr Mal ftahaxa xov ßaaUitos avxwv ^tog, 

• Ed. Parthey 1857. • V. ZeUer HI 2 p. 699, 2; cf. 716. 
^ Haue sententiam Porphyrius improbayerat, ep. ad Aneb. c. 6. 
»I 12. 

* ZeUer in 2 p. 720: Allerdings sind die philosophischen Gründe bei 
ihm nur eine nachträgliche Stütze für Überzeugungen, die ihm vor allem 
Gründen feststehen. Cf. imprimis lib. de myst. IV 11. 

^ Das Buch von den ägyptischen Mysterien p. 76. 
ReligiougeachichtUohe Tairache n. Yonurbeiten Vf. 4 
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preces nuncupandae sint. Nam optimam qaod in homi- 
nibas est, id est divinum, intellectnale, onom vel intelle- 
gibile pervenire ad perfectionem annititnr, com precamnr^ 
Precationes a dis exaudiuntor, precantes ipsi cam deis con- 
inncti sunt \ Non abhorrent invocationes a pnritate nnminnm. 
Immo vero quam maxime possnnt deis supplicationes offerre ho- 
mines decet ob ipsam eorom excelsitatem. Vanitatis nostrae 
atqne fragilitatis conscii impellimor, ut precemnr, quia precibos 
propins admovemur ad similitadinem deomm'. Accedit qaod 
dei ipsi carmina sacra (leQozixal Uetelai) cum sacerdotibus 
communicaverant ^ quae a solis dis intellecta non cam bominnm 
precationibas conferenda sant^ Ultimo capite (c. 26) libri 
qointi, qui ceteroqai sacriflciis^ destinatus est, de precibos 
agitar. De arta precationam cam sacriflciis coniunctione 
locutas ^ diversa precationam genera accaratias explicare ag- 
greditar*. Tria eXdrj discemantor: 

I. €ldog avvay(ay6v (germanice versam Od>et der Sammlung), 

qaa precatione cam deo coniangimar et res divinas co- 

gnoscimns ^ 

n. elöos noivtüvlag dfiovori%i'xflg awöerinöv (consensas commani- 

onisqae vincalam) ^^, qaa precatione etiam anteqaam lo- 

^ I 15 (p. 46, 9 sqq.)- Magna precationnm emolnmeiita praedicantor 
I 12 (p. 41, 10 sqq.); cf. p. 41, 15 sqq. 

* I 15 (p. 46, 15 sqq.; 47, 2 sqq.). » I 15 p. 47, 11 sqq. 

* I 12 (p. 42, 6—17) ; cf. p. 109, qno loco dicit daemones singnlos in- 
stmere homines qnomodo velint invocari et coli ^ IX 10 (p. 284). 

* Cf. Zeller m 2 p. 721 sqq. 

^ Precationibus sacrificia perficiuntur et dei ciun sacerdotibus quasi 
copnlantiir. 

* V 26: *£7t8l Si fUpog xoiv d'vaimv ov t6 afuxQoraTOv ian ro twv 
evxcop, av/unXfj^oi re avras ip toTe nakiOxa^ %al Sia rovrtov Mgarvpera$ avrtäv 
Hai iTzijaXsltas ro nav ipyop, noivfpf t< owxiluav nouXxeu npbs r^r d'^rja- 
ntiav, xal rrjv HOivawiav dBiaXvrov ifinXixei rrjv U^ar$K^ Tt^be rovg d'aai'ß, 

ov xf^ov xzl. Quo loco Pseado-Dionyslam Areopagitam , de caelesti 
hierarcMa in 1, 1 nsnm esse demonstravit Hugo Koch PHuä/o-DionyBVM 
Areopagita in seinen Beziehungen zum Neuplatonismua und MysterienweBen 
[Forschungen zur christlichen Litteratur- und Dogmengeschichte, I Bd., 
2. vnd 3. Heft, Mainz 1900) p. 179. 

* Intellegentiam deornm nt asseqnator ipse petit in fine libri. 
'• Galei est Tersio latina. 
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qnamur dona deomm assequimur, omnia perficiuntur opera 
antequam intellegamas. 
nL Smnmnin precationum genas nominatur et ijtiaq^Qayl^etai 
(consignatur) ^ S^^og Umaig. Qua unione tota preca- 
tionum vis in dis collocatnr et anima nostra conquiescit 
in dis \ 

Quod ad deos pertinet, triplici usui hominibus precationes 
sunt. Comparant enim: 

L intellegentiam (to fih stg hciXa^xjjiv telvov) 
n. communem operum effectum {tb dk elg yuoivipf ineifyaalav) 
m. incendunt nos spiritu divino (tb dh elg Ttjv xeUiw iato^ 
Tthfiqwaiv &7tb %oO Ttvqdg). 
Denique triplicem precationum ordinem affert: 
L aut precationes sacriflcüs praecedunt 
n. aut una cum sacriflcüs offeruntur 
m aut sacriflcüs flnitis suscipiuntur*. 

Quo facto singula commoda precationum enarrat, in quibus 
Salus posita sit, sine quibus' nulla flat soUemnis caerimonia. 
Precationes enim ezstinguunt atque evellunt radicitus ex animo, 
quaecumque divinae menti opposita sunt, e. g. %b yeveaiovQyiv, 
contra efflciunt spem et fldem, vel ut paucis complexus verbis 
dicit: Precationibus qui frequenter utuntur, famUiares de- 
omm flunt*. 

Tot et tanta bona hominibus comparantur precationibus, 
quot et quanta homines accipiunt irtb rCbv drifiiov^ixCtv aitUav. 
Denuo tres precationis quaütates distinguuntur: 
L %b &vay(üy6v 
IL tb rekeaiov^dv 
III. tb iTTOTtXrjQünixöv, 

Sub flne rursus contendit precationes et sacra arte inter 
se coniuncta ipsa sibi invicem tradere reügionis vim sacram 
et perfectam^ 

Ut Ubri de mysteriis auctor multis locis lambUchum se- 

» p. 237, 14-238, 5. « p. 238, 6—13. 

* Precationem appellat p. 239, 17 ro rtSv d^auiv riXog, qnia cum deo 
opifice coniungit precantes et sacrif cantes, cf. p. 237. 

* p. 238, 14—239, 13. 
» p. 240, 1-9. 

4* 
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quitur, itaProclus^ quoque(p. Chr. n. 410/11 — 485), cum agit 
de precibus ', eom respicit \ Secnndum lamblichom et Ps. lam- 
blichum precatione animus ad denm se confert et confügit. 
Arcanis symboliSy quae deus animis infixit, precantes com 
deo coaiungantar, cuius bonorum participes fiunt^ Ipse 
quoque tres condiciones, tria precationum genera affert: 
I. Imprimis scientia omnium divinorum ordinnm quos im- 

plorat qui precatur, opus est*. 
IL Puritate atque sanctitat« benevolentiam favoremque de- 

orum homines sibi conciliant \ 

in. Tertium precationis genus unio est perfecta, qua artis- 

sime coniunguntur cum deo homines aut, ut ab oraculis '' 

appellatur if^jt^kaaig, qua anima conquiescit in deo^ 

Nostra atque deorum hä^yeia una est, non iam nostri, 

sed deorum sumus. Imprimis igitur necessarium est homines 

precari; nuUum hominem sanctum et yirtute^ praeditum, qui 

deis similis fieri vult, precationem neglegere decet^* Quae 

^ Quae Prodns et Pseado-Iamblichiui explicayenmt de predbns, imitataB 
est auctor qnidam christianasy cf. Koch Pa. Dianysius Areopagüa p. 178 sqq. 

* Imprimis agit de precibus in commentario in Piatonis Timaenm 
66 A sqq. Optime ProcU de precationibns sententias iilostravit Koch L c. 
p. 178 sqq., quas ob eam rem breyissime explicare mihi licet. Proclos 
qnomodo indicayerit de tacitis precibus, ostendit Koch 1. c. p. 128 sqq. De 
multis Prodi precibus et sacrificiis cf. Marinus, yita Prodi c. 19 sq.; c. 17. 

' Tamen yalet quod dicit Zeller in 2 p. 699, 2: Aber diese Aus- 
führung selbst ist sein eigenes Werk^ und wenn er auch nur sagt^ er wolle 
darin ti/v t« inahfov aaipfj noirjoai StavoMV aal rq» nlarmv^ ovfiuptavovs oTto- 
8ovva$ rov£ tcboI auxfje loyovg, SO sieht man doch deuüieh^ daß er nicht 
mehr, als den aUgemeinen Gedanken derselben von Jamblich enüehnt hat, 

^ P. 65 AB: H^og ^9 T^ inun^ofiiv ravxrjy ^ avxh uMyiaxffv ntt^ixneu 
avtrtiXBiav av/iß6Xoi£ a^^r^tois räv &teäv, a tcöv ywx<ov 6 narijp ifiontiptv 
avTcOSj xciv d'amv rrfv tvnoUav iXxovaa eh irtvrriv xal iyovoa fikv tovs BvxofU" 
vavs intiroig, npog ove evxovttu, ovvdTrtovoa 8h xcel tov xoiv &amr vovv n^og 
Toifg rmp avxofUvofv loyave, xiroikfa 8h trjv ßovkrjatv rtSy ralaia^g ra dya&a 
Ttt^ux&PTOfP ip iavrotg inl xrjv wp&ovov etvrtay fma8oüiv, nu&ove ta ovoa 
trjg &aiag 8ijfuav(*y6s Mtü oka xa ttfiixt^ xolg &»otg ivi8^avaa, 

» 65B. • Ibidem. ' Orac. chald. 63. 66. 

* Cf. üb. de myster. p. 237, 14—288, 5. 

* Cf. Porphyrins 64 B. Solum yirtute praeditum precari decere aMrmat 
Produs Platonem secutus, ci Legg. 717 A, 910 E. 

M 66BC: T^lxf! *f^ ^ awaft} . . ^ na^t ^bovs iaxiv ootoxtfe, Cf. 65 £, 
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recte precaturas facere debeat, ostendit 65 D: dei si placandi 
sunt, in animo divina mens excitanda est, non cessandum ei 
est a cultu deorum. Virtntes, qnas ^ y^eaig non inqainavit, 
ei praesidio sunt; triplici illa qnalitate, fide, veritate, amore 
opns est, deinde spe qnoque boni; spiritum divinum pertinaci 
animo .complecti eum decet atque se continere ab omni cultu 
usitato. Solum cum deo coniunctum esse eum oportet, dedecet 
et cum Yulgo se coniungere et cum uno et supremo deo^. Quod 
qui facit, a se deum alienat \ Accuratius causae pertractantur 
precationum. Mriat Ttoifftixal sunt deorum vires et efflcientiae, 
quae ad deos omnia advocant In nnmero quasi corporearum 
remm * habet signa verbaque, quae aedificator mundi preca- 
tioni attribuit, ut eis, qui aklag aliasque divinas res esse 
crederent, in memoriam reduceret^ 

Oenera precationum diversa sunt secundum genus et 
speciem deorum, quos homines implorant. 
I. eix^l dtifiiovQyiiii^ 
n. eöxjij xad'aQTiXTJ 
m. eix^l ^(p07toi6g\ 

Primi generis precatio inferioribus deis offertur, quos 
demiurgicos appellat, et est e. g. de imbribus et ventis. 
Secnndi ordinis precationibus arcentur pestilentia et res, qui- 
bus homines maculantur, cum tertii ordinis precationibus nu- 
mina moveantur, quae animalia nasci et terrae fruges provenire 
iubent. Quae precationes non efficaces sunt^ nisi observatur 
ordo precationum ^ 

Precatio, qua animi salus a dis petitur, summi est mo- 
menti et superior precatione, qua valetudo petitur. Inflmum 
autem locum ea precatio tenet, quae bonorum corporis causa fit ^ 
Homines, in quibus aw(pQoavvri est veraque rerum divinarum sei- 



66A— 66B. Qmnqne precationis gradns, yvwaig, oixeiofoig, awa^q, ifmi- 
iaatg, ivmatg re Vera tres sunt. Nam yvcäoK, olnMiaHne, awafri arte inter 
se coninncti sunt, quod ostendit Koch p. 182 sq. 

» Cf. Porphyr, ad Marc. c. 15. * Procl. in Tim. 66 D. 

s *Qg Bi vXixtks p. 6öE. ^ 65E. 

* Quod ad precantes pertinet; itemm triplicem perficit divisionem, qua 
discerait precationem et philosopham et thenrgicam et more patrio factam. 

• Anxie anni qnoqne tempora discerni vult 66 A. ' 65F— 66A, 
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entia, bonum et palchrom ponunt in salnte animi, non in rebus 
hnmanis et fortona secnnda et, cum deorum providentiam ^ 
ad omnia peiünentem noverint, deos invocant, ut in omnibus 
rebus se adiuvent dementia et benignitate numinum freti^ 

Providentia divina quasi fundamento precationum Am- 
monius quoque Hermiae Alias nititur, quia Proclo profectus 
est Providentia* singulos adiuyari persuasum habet, quoad 
commoventur divinis rebus ^ Contra alio loco*^ preces exau- 
diri affirmat, cum refert ad ea, quae al 7tohiinu%ot %<bv ^ekov 
hßiiyeUay TtQoyficnelai et cotidiana exempla docent^ 

Simplicius, unus e summis Neo-Piatonicis, paenitentiam, 
morum vitae emendationem, precationem comparat cum nave, 
quae deligatur ad ancoras. Ancora enim ubi primum substitit,- 
homines, quamquam se deum ad se trahere opinantur, tamen 
se ipsos ad deum trahere exponit l In ftne libri deum im- 
plorat, ne umquam obliviscatur animi ingenuitatis atque pudoris. 
Petit a deo ut animus errore liberatus perflciatur et con- 
iungatur cum uno yero deo^ 



» Cf. 66C-E. •66B-C. 

' Ut 80I, non oonsilio habito, sed qoift est, omnia Ince oomplet, ita 
Providentia quoque ob id ipsum, quod est, res humanas regit, cf. eins librum 
na^l i^^rjvaias (ed. Busse) 106 (oomment. in Aristot. gr. Tol. IV pars V). 

^ ITapl i^ft. 32 r: 'Pijriov . . . ot« Xoytxovs fjfiäe nal avratuv^xavs 
vTiooxrjacartBQ ol &aol noXlAv noa^eav Kv^iovg tiMorag xetriorrjoar, o^tärres 
T« Tidvra ra ^fUtepa, arphnofg xal rag d'Soatg rag ^fini^ag na^adaxo/MPOi 
n^bg ravrag v/Uv n^og dvTOtuviiTOig t6 nax dSiar d^pi^avot, fiaXlov 3» 
ffUtg SuL tmv inl Tcag &ioBoi touävSa ^ytootcür, opiSacir t« xal iyMXi0aatp, 
TOt6vd9 ifiD^g Tonov iv iavrotg Hureuntavä^ovrag xara rovrov dnokavofuv 
T^e TtpaorjMovaijg ^fOt^ rwp ^tmy npavolag. 

• 108a. • Cf. ZeUer ffi 2 p. 832. 

^ Simplic. in Epict. enchir. Dübner 1840 p. 107. Eadem imagine et trans- 
latione utitur Clemens Alezandr. Strom. IV 23 p. 633 Pott Cf. y. Lasaulx 
Studien p. 148 sqq.; Pseudo-Dionysius de divinis nominibus 3 (cf. Koch P^- 
Dumyiiua p. 185). 

• Commentar. in Epicteti enohirid. ed. Dllbner p. 138. 
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Supplementum 

De precationibns aut tacitis ant clara voce prolatis 

8. Sadhaas nnper scripsit de precationibns ant tacitis ant 
clara voce fnsis (Lautes und leises Beten, Archiv für BeUgions- 
Wissenschaft IX 1906 p. 185—200). £go enm secntnrns im- 
primis de tacitis precibns, qnae ex honesta piaqne 
mente orinntnr, a Sndhansio breviter commemoratis (p. 200), 
accuratins agere velim. Antea antem de aliis tacitamm pre- 
cationnm generibns, nempe tnrpinm et nefastamm denno est 
agendnm, cnm nonnnlla sint addenda, qnomm magnam partem 
a se repertam nt pnblici inris facerem Sndhansins qna est 
hnmanitate mihi permisit. 

Precationes deomm simnlacris insnsnrrari Seneca philo- 
sophns cnm epistnla 10, 6 tnm ep. 41, 1 vehementissime 
improbat: Non sunt ad caelum eJevandae manus nee exorandus 
aedüuuSj ut nos ad aurem simulacri, qtuxsi magis exaudiri 
possimus, admittat: prope est a te deus, tecum est, intus est (v. 
snpra p. 33). — U(pqqdl%ri y/l^Qog et heros TI^qoq, a Snd- 
hansio commemorati snnt p. 189. Accednnt '^fwg %pL9vqoQ 
et ^EQiAflg tpir^Qiav^g (cf. fl. Usener Oötternamen p. 267, 62), 
qnomm cognomina facile intellegnntnr. Is enim, qni Amoris 
et Mercnrii in anrem aliqnid insnsnrrabat, gravibns cansis 
addnctns erat, nt ita ageret, nam nefarius inhonesta cnpiens 
Incem atqne ocnlos et anres hominnm fngiebat. ^EQfifjg xfßi- 
^vfianffi Lavemae propinqnns et finitimns est, qnae scholio 
ad Horatinm ep. I 16, 59 addito hoc modo ezplicatur: La- 
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verna in via SaJaria luteum habet; est autem dea furum et 
simulacrum eins fures colunt^ et qui consilia sua 
volunt tacita; nam preces eius cum silentio exer- 
centur. Simillimum est scholion ad Persium sat. II 5 ascrip- 
tnm: Ideo palatn non orant, ne iniqua eorum petitio 
audiatur^. 

Ut Seneca ep. 10, 5 Macrobius qnoqne cum sententia 
Athenodori Stoici* consentit Satumal. I 7, 6 (ed. Eyssen- 
hardt): Nullum inter nos tale secretum opinarere, 
quod non vel tibi vel etiam vulgo fieri dilucidum 
posset, quia neque ego sunt immemor nee horum qu^quam in- 
sdutn credo sancti illius praecepti philosophiae sie 
loquendum esse cum hominibus, tamquam di audi- 
anty sie loquendum cum diSy tamquam homines audi- 
ant: cuii$s secunda pars sancit, ne quid a dis petamus, 
quod velle nos indecorum sit hominibus confiteri\ 
Ea quae Seneca eodem loco reprehendit: Quod scire ho- 
minem nolunt, deo narr ant, Plntarchus quoque condemnat^ 
de def. oracnl. VII p. 413 B: 0€t(og & tloX&q elxev iv&qdiTCov 
7tQ€aßvtiQov Ttagovrog igvelad'ai xal iTtonQvnxBLv voai^ 
fia%a vfjg tffvx'^lQ xai n:dd"ri, %av%a yvfivä xal neQi' 
q>avfl xof^l^ovaiv ItcI %bv d-eöv*". 

^ Ct. Herondas I dbsq. (ed. CrnsiiiB), qno loco Gyllis lena Aegyptam 
praedicans magnnm nnmeram et pnlchritadinem mnlienun landat, quae 
graciles sint et pnlchrae, ut deae illae, quae olim iu iudicium ad Paridem 
properayerint. Statim autem, cum timeat, ne deae 8e propter temeraria 
et indecora verba puniant, secreto murmurat lena: Aa&oifi avxae üTtovoa, 

* Athenodori yerba apud Senecam ep. 10, 5 (y. Sudh.) haec exstant: 
Sic vive cum hominibus^ tamquam deus videat, sie loquere cum deo, tam^ 
quam homines audiant Quem locnm a Macrobio respici yerisimile est, 
licet reliqua Athenodori yerba paullo ante a Seneca laudata non aflferat. 

' Hie turpis ista precatio eaqne murmurata commemoranda est Petron. 
e. 85: Fere circa mediam noctem inteUexi puerum vigüare, itaque timi- 
dissimo murmure votum feci et, domina, inquam, Venus, si ego 
hunc puerum basiavero, Ha ut iUe non sentiat, cras Uli par columbarum 
donabo. 

* Contra Clytaemestra scelestam optationem, quod sperat filium suum 
Orestem moriturum esse, ne dis quidem narrare audet, Sophocl. Electra y. 
656 sqq. : Tavr', cJ AvKtt' "AnoXlor, Ikeatg »tXvofv \ dos Ttäatv rj/ulp Sone^ iitu^- 
rovfi9&a' I Tt« 6* äkXa Ttdvra nal attartmaijs k fiov \ iTia^m ob daißiov ovr 
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Nos valde miramnr, veteres qnanta simplicitate tnrpissimas 
precationes peregerint. Philosoph! autem et poetae usqne 
postnlabant, nt homines clara voce precarentur, sed frustra 
operam dedisse videntnr. Neqniqaam enim Seneca conquestns 
e^t de benef. VI 38: Se quisque . . inspidatj quid tacitus 
optaverit: quam multa sunt vota, quae etiam sibi 
fateri pudety quam pauca quae facere coram teste 
possimus. Neglegebantur verba L u c a n i Pharsal. V 104 sq. : 
Raud illic tacito mala vota susurro \ concipiunt. 
Irritum erat dictam illnd Martialis I 39, 5 sq.: 8i quis erit 
recti custoSy mirator honesti, \ et nihil arcanOj qui raget ore 
deos. Et Ovidins A. am. II 327: Multa vove, sed 
cuncta palam^ et Persius sat. II 7: Äperto vivere voto^ 
(v. Sudh. p. 196 ann.) clara voce* homines nt precarentnr 



^ Gf. Plantos Rndens 1404 Leo: Palam age, nolo ego murmuriUum 
neqtie susurrutn fieri, — Yocibns mtirmuro et susurro yerbisqne inde deri- 
yatis saepe Qtantnr anctores, com airitar de tnrpibns precibns. Latina 
▼ox susurro respondet graecae rptd^e*^^*", cf. Aristaenetos ep. II 3 et 18; 
Clemens Alexandrinns ström. VII 43. De vocibns TtoTiTtv^eir et avoi^sw, 
oiy/i6e aliisque, qnibns sermo magomm significatnr, cf. A. Dieterich MithrM- 
liturgie p. 34, 40, 42; Abraxas p. 22 sq.; B. Reitzenstein Poimandres p. 264; 
Wessely Wiener Denkschriften phü. hist Cl. Bd. XLII p. 48, pap. CXXI 
833 noTiTTvofioe, 884 oxevayfios, 835 ovpiyfiog, — Ad locam Penü sat. II 9 
sub lingua murmurat Casaubonus annotat qaae sequantor: Graeci vtzo o- 
96vra dicere amant, non v:id yXwaaav. vn 6B6vTa apud Athanasium, vn' 
oSovta Xaielv apud BosiUum, . . . ivros Ttäv x^tXöiv vTtooriveir de VOto 
improbo Aristaenetus, cui affine est apud Tertullianum labia yibrare. 

* Similiimns est locns Senecae ep. 43, 3 sq.: Tunc feUcem esse te 
indiea, cum poteris in ptd>lico vivere, cum te parietes tui tegent, non ah- 
scondent, . . . rem dicam, ex qua mores aestimes nostros: vix quemguam 
invenieSf quipossit aperto ostio vivere . , . sie vivimus, ut deprehendi 
Sit subito aspici, 

' Longe alia causa commoti Romani persaepe ita, nt omnes andire 
possent, precabantnr. Hoc genns clara voce precandi in anzia Romanomm 
religione, in snmma snperstitione positnm erat Verba enim precationnm 
mntari nefas esse opinati, nt impedirent, ne commntatio fieret, sacerdotem 
in templis preces clara yoce proloqni inbebant; y. Plin. hist. nat XXVni 3; 
Inyenalis sat. VI 390: Stetit ante aram . . . | die tat a verba pertulit, ut 
mos est; Valerins Flaccns Argonant. I 685: Misere dietat pia vota 
sacerdos (qnem locom Sudh. mecnm commnnicayit) ; Liyins VIII 9, V 41. 
Cf. Kopp Falaeographia critica (Manheimii 1829) III p. 589 sqq. — Hnc 
qnoqne pertinet, qnod Maximns Madaurinensis in sna ad Angnstinnm 
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admonebant. Persiam sequi videtur ille, de quo apud Martialem 
legimus XII 90: Pro sene, sed clare\ votum Maro fecit 
amico; plores vero faerint nefasti Uli apad Horatium et Per- 
sium^ qui speciem pietatis prae se ferentes turpissima yota 
murmurant 

Addo nonnullos locos, quibus ag^tur de tacita precatione, 
qua tarnen aliud quid signiflcatur atque locis ante pertractatis. 
Primus apud (Giiceronem exstat de imperio Gn. Pompei c 16: 
Hoc brevissime dtcam neminem umquam tarn impudentem fuisse, 
quia dis immcrUüibus tot et tantas restacitus ander et optare, 
quot et quantas dii immortcUes ad Cn. Pompeium däulerunt. 
Hoc igitur loco non conscientia peccatorum homo adducitur, 
ut tacite precetur, sed modestia, pudore. Impudentissimus 
quisque et insolentissimus tantum fortunas Pompei felieis clam 
sibi exorare potuit. Pudore diversi generis, delicata amantium 
verecundia, nonnumquam tacitae preces fiunt Xen. Ephes. 1 5 
Habrocomam iuvenem et Anthiam yirginem inducit in fano 
Dianae morantes et oculos in se mutuo deflgentes: ärtBlv to 
ilridig q>ößip nqhq iKoräQovg aldovfisyoi et pauUo post legimus: 
Eix^^ ^^ airoig huxj^QOig ^aay TtQbgrijv &eby noiyfjp Xav&d' 
vovaai fiiy, ilX^ iylvoyto bfioiai.. TibuUus IV 6, 15: Prae- 
cipiat natae mater studiosa quod optet \ illa aliud tacita^ 
iam 8ua, mente rogat. Cf. CatuUi locum LXD 37, quo 
adulescentes dicunt de puellis: Quid tum si carpunt^ tacita 
quem mente requirunt?^ Prorsus aliud signiflcat tacita 
optatio apud Ovidium Trist. I 1, 27 sqq. Poeta enim libellum 



epistnla Christianos yitaperat, laadat gentiles: lUud gnaeeo, vir sa- 
pientiseime, quis ait i$te deus, quem vobis Christiani quasi proprium vin- 
diccUia et in lods abditia praeaentem vos videre componitis? Noa ei enim 
deoa noatroa luce palam ante oculoa omnium atque aurea 
omnium mortalium piia precibua adoramua, 

^ L. Friedlaender in editione Martiaüs annotat ad hanc yocem: Da» 
mit ea gehört und dem Betheiligten wiedererzählt werde, 

' Cf. Sndhans p. 196 et ibidem ann. 1. 

• Cf. Ovidins Heroid. IV 10, quo loco Phaedra vena: Dicere quae 
puduit, aeribere iueait amor epistnlam excnsat. Apul. met. YIII c. 8 
Thrasyllos amore Charitae inflammatns cnpiditatem non diutias coercere 
potest et: Non dubitavit de nuptiia convenire^ et impudentiae labe 
tacita pectoria aui aecreta fraudeaque ineffabilea detegere. 
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säum allocntas optat, ut amicas, dum Ovidio finem exilii pre- 
catnr, silentium servet, ne qois inimicns aadiat neve vota con- 
traria flant^: Invenies aliquem, qui me suspiret ademptumy \ ä 
taeitus secum^ ne quis malus^ audiat, optet \ sit mea 
lenäo Caesare poena levis. 

Facile intellegitor, qnare tacitae imprimis et mormuratae ' 
precationes magica in arte valnerint, quiirnquam non 
minus apparet, qua de cansa alüs locis in imprecationibus et 
deyotionibus magicis summae voci^ magna vis attributa 



^ Cf. I0CO8 a Sndhaosio p. 184 laudatos. Ego addo qnos inveni apud 
Chr. Lobeck Äglaaphamtia I p. 273 sqq. coUectos. Is laudat Zenobiom 
ProY. IV 29, quem locam ex recensione Len^chii et Schnddewini (Gorpas 
paroemiographomm I p. 92) affero : ^la rd . . ,t^ BenraXtp Xoytor iKJteottv, 
ffvXdrTea^ai firi iXtoa iv ai'rov oi iS ivavrias bvxu ftti^ovi xai 

XafiTt^orSpq xar' avrov xf ^<7a/c«voi. Idem de Diotimo narrat Schol. 
Enrip. Phoeniss. 1406 (ed. Ednardns Schwarts Berol. 1887): Junifiqp r<p 
ßtrraXip HoTiSrai fiikXovrt Xoytov ittmaeXv iniTtj^aiv firj Xd&aatv av- 
TOP oi iravriot fiti^ov Bv£d/t*evoi. Eustathins autem ad niad. B 
p. 331, 18 Diotimi loco Aratam nominat. Idem Lobeckins landat lasti- 
nnm bist. XX c. 3, qui refert Locrenses nonas praedae Tovisse. Deinde 
pergit: Tacitamque eam rem habuere, ne votis vincerentur. 
Cf. Flut quaest. Rom. 61. 

* Cf. Cassianus coUat. IX 35: Cum summo est orandum «t- 
lentiOf ut ipaos quoque inimico$ noatroSf qui orantibus nohii 
maxime insidianturf lateat noBirae petitionia intentio. 

' Superstitiosas precationes mormiiratas layenalis carpit sat. VI 
539 sqq.: lüius lacrimae meditataque murmura praestant, \ ut veniam ctd- 
pae non abnuat . . . Ostm. Cf. Persios sat V 184, Prndentitis c. Sjm- 
machnm I y. 208 sqq. (Mlgne Patrol. ser. lat. tom. LX 715; y. snpra p. 27): 
Mox humeris po8ilu8 nutricia trwit et ipse \ impresaia ailicem labriSf 
puerilia vota | fudit, opesgue aibi caeca de rupe poposcit, 

*' Cf. E. yon Lasaolx Studien des klassischen Alterthums 1854 p. 160: 
Das mit Inbrunst des WiUens ausgesprochene Wort hat Zauberkraft in 
sich; daher auch bei Griechen und Bömem der Begriff der Magie meist 
an das Wort, namentlich an das wiedererwärmtef potenzierte, beld^te Wort, 
an den Gesang geknüpft ist. Qnod ut conftrmet eongmentiam existere 
lermonis graed et latini ostendere stndet, dum componit yocem fiamtaipot 
deriyatam a yerbo ßa^of ich spreche et fascino, bespreche beschreie behexe; 
ujllio» (xakiai) bespreche bezaubere, MijXijais xi^Xrjfia Besprechung Bezauberung, 
nrflqd'^ov, nrjXrirr,^Mv Zaubermittel, KtiXrprris xijXf^ijp Zauberer, xijXrjdoiv 
Zaubergesang. Apud nostrates galan olim significabat canere et incantare 
(Grimm Deutsehe Mythologie* 1844 p. 987). Deinde comparat: iSq^to et ex- 
conto singe heraus, zaubere weg; inqSa> ineanto; iTtt^ij incantatio; intpios 
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faerit. De summa in artibus magoriim voce egit L. Fahz De 
poetarum Romanorum docirina magica quaesiiones seleäae (in 
Beligionsgesch, Vers, und Vorarb. II, 3. 1904), qui laudat 
p. 50 Stat. Theb. IV 470sqq.: Tiresias . . . exclamat et 
Luciani necyom. 8, quem locnm, com magni sit momenti, toturn 
afifero: '0 dh jidyog oin iV '^gafialq zfj (pcjvfj (non iam 
sedata voce), f^a^iiiyed-B^ di^ &g olögve ^v, äva^gaydiv, 
dalfiovdg %e dfioC ftdvrag IfteßoäTO . . . xal w%Uxv 'Enärriv 
luxl iTtaivijv niQa€g>6vBUxv, nagafiiyvig Sfia ßaqßaqvxA %iva nuxl 
äarj^a dvo^ata %al TtoXvavkkaßa. Similiter summa magi vox 
invenltur apud Hippolytum in Refutat. omnium haeresium IV 28 
(edd. Dnncker-Schneidewin p. 88, 47): Miya xal &n;rixig 
x^xqaye wxl Ttäaiv äavverov. — Apud Herodotum VII 191, 
quem locum una cum sequentibus duobus Sudhausius mecum 
communicavit« magi clamoribus yentos implorant: Kara- 
eidovzBg ßofjai^ ol fidyoi t(^ dv^f^(pf cf. Horatium epod« 
y 45: Qüae sidera excantata voce Thessala | lunamque caeh 
deripit et TibuUum I 2, 53: Haec (anus) mihi composuü cantus 
quis f allere posses: \ ter cane^ ter dictis despue carminibus. 
Menander 371 Eock: ^Bkpiaia %olg yafioDoiv ohog TteQirtonel \ 
Xiyiav dlBJ^updq^ana. Silius Italiens Punic. I 101 sqq. de 
magica excantatione : Non ille . . . pdlluü . . . \ et audito 
surgentes ca rmine fiammas; Statins Theb. IV 504: An rahido 
iubeat si Thessala cantu^; Schol. Find. Pyth. IV 281: TS&og 
Ifjf» %(bv TeketmjadvTWv kn* dlXodaTtfjg tag xf/v'xag öid tivoiv (ivatr}- 
qIwv &va%aXiaaa&ai. Summa voce in carminibus magicis, 

incantator. — Wem 1. c. p. 140, ann. 9 laudat locnm, qui inTenitur in 
hymnis Indids: VerJierrlicht sei durch dies mein lautes Lied, o Herr, 
gieb Segen den Geschöpfen all. 

^ ßoTjat recte coniedt Madvig, Dietsch ; yo/joi praebent libri, qnod sensu 
prorsus caret; falso scripsernnt yolai Bekker, xoä^t Reiske. 

' Cf. Seneca Oed. 668: Oravior manes voce etattonita citat; Achillem 
Tatium HI 18 affert Sudhaus : KaXw yä^ r^'Endtfjp hilro i^yov, 6 9* ap- 

Xnai repaiMveod'cu ieal loyov riva naxaHytiv, afta kiyatv . . . HerodotUS 
I 132: Mdyoß dvrjp Ttapaaratos inaeiSgi &Boyopirjv otffv Sff huit^t li^ 
yovoi üvai rijv inaotöjv (ad hunc locum cf. Dieteilcli Abraxas p. 136). Clara 
voce hoc quoque loco ma^a Hecatam inyocans usa est, vel ut videtur Sud- 
hausio media, Valerius Flaccus Argonaut I 781 sqq. : Tergeminam tum plaeat 
eram Stygiasque supremo \ obsecrat igne domos iam iam exorabile retro | Car- 
men agens (h. e. recitans aut a fine ad initium revolvens, cf. IV 87). 
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quibus infernae umbrae procul eliciuntur, opus esse luce clarius 
est. Maximus Tyrius diss. XIV 2 de antro quodam in Italia 
sito: 55JvravÄx ö dedfieyog . . . ed^df4e»og ävenakelTO xfrvxifiv 
Snov dij %u}v naxiqmv fj q>LXiav. Horat. epod. XVII 77 sqq. 
maga de se loqnitur: Et polo \ deripere Lunam vocibus possiw 
tneiSj I possim crematos excitare tnartuos. Ovid. Amor. I 8, 
17 sq.: Evocat antiquis proavos aiavosque sepukris \ et solidam 
hngo carmine findit humum. Valer. Flacc. Argon. I 736 sqq.: 
Saevoque vocat grandaeva tumultu \ Thessalis exanimes 
atavos mctgnaeque nepotem \ Pleiones. Denique Lncanum VI 694 
commemorem omni modo summam magae vocem significantem, 
cuius penetrat . . in Tartara lingua. 

At iam redeamus ad tacitas preces. Arcano Iior- 
rendoque sUentio mnrmurata magorum carmina respondent, 
in quibus summam efficientiam inesse superstitiosi opinantur ^ 
Quod demonstratur verbis Apulei Metamorphos. 1 10: Taciia^ 
numinum violentia* et Lucani Pharsal. VI 448, qui in- 
f an dum murmur magorum et verba cogentia^ numen eodem 
loco habet Magorum susurrus iam in lege SuUana com- 
memoratur, qua scelera eorum horribilia puniuntur, Inst. IV 
18, 5: Eadem lege (sciL Cornelia) et venefici capite damnantur, 
qui artibus odiosis, tarn venenis vel susurris magicis hofnines 



^ Tadta magoram carmina apad omnea popolos inveniantar. Ezempli 
gratiacf. Grimm Deuttche Mythologie II' p. 1174: In der Begel ver- 
langen Segen und Fluch liepelnde^ flüsternde Rede. Hoc loco 
landat Paulum Diaconnm 113: Immurmurantes, ob rei infirmitatem^ 
quaedam patria verba et addit: Iku war ein langobardischer Segensspruch. 
Bartsch Sagen aus Mecklenburg II p. 318: Über Zauber und Segen, Be- 
sprechungen: Die Worte werden . . . lautlos und ohne Bewegung 
der Lippen hergesagt. 

* Vocem tacita, quam praebet F, optimns codex, et Oudendorpios et, 
qni noviflsimns Apnleiam edidit, van der Vliet, recte in textnm receperont. 
Contra flildebrand falso scripsit tanta. Sndhaasins oonfert Stat. AchiU. 
I 815: Tacitis spes addita votis^ qno loco codex C falso praebet tantis. 

* Gf. Hetamorph. III 18: Tunc protinw inexpugncUnli magicae dis- 
ciplinae potestate et caeca ominum coactorum violentia. — ^Enavayxos &acjv 
a Lndovico Fahs L c. p. 63 sqq. pertractatos est. Gf. Dieterich Abraxas 
p. 173, 4; 10; 13; p. 175, 16. Voci htdrayxog ftnitimae SQUt Yoces Kord- 
Stoßiog^ MaTdSsafiUj cf. R. Wuensch Neue FluahtafelUy Mus. Rhen. LV 
1900 p. 80. 
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occiderunt vel mala m^icamenta publice vendiderunt Nonnullis 
saeculis post Origenes in sasurram magicum invehitar homil. 
XX interprete Ruflno (ed. Delarue 1783 p. 444): Si enim cre- 
ditum est a gentibuSy quod qtuiedam carmina, quas praecantationes 
appellant, quibus istud artis est, insusurrantes etc. Magna 
magicae artis pars, multae magomm caerimoniae ex Oriente 
orta esse videntnr et syncretismi, qui dicitur, temporibos ad 
Graecos Romanosqne pervenisse. Itaque imprimis apnd scrip- 
tores posterioris aetatis sasnrros qnoqne magicos et mnrmura 
magica invenimus. Apuleios metamorph. I 3: Magico su- 
sur ramine amnes . . . reverti, de magia c 47 magia de- 
scribitnr: Occulta non minus quam tära ethorribüis, plerumque 
7ioctibu3 vigilata et tenebris abstrusa et arbäris soliiaria et car- 
minibus murmurata. Met. II 1 ferale murmur in 
Thessalia patria magoram usitatnm commemoratnr. Ovidins 
met. XIV 57 sqq.: Et obscurum verborum ambage navorum \ ter 
novies carmeti magico demurmurat ore^, ib. VII 251 de 
Medea: Quos ubi placavü precibusque et murmure longo. 
Aristaenetus ep. 11 18 extr. lenonem indncit adnlescenti amore 
incenso magfom se exhibentem : V öi xadtiTteg inl aarjvfjg ino- 
XQivdfieyog %<bv neQU^iav tb cxfjfAa, xal dai^övoiv nQOOtjyoQlas 
awelgwv Ttlaafiatwdeig %i tivag vnotpd'ByydiiBvog iTttxili)- 
oeig^ 'Aal tf}i&vQlZ<av iftarrjkCjv yorjtevfÄärwv köyovg 
q>Qix(bÖ€ig. Carmine magico apud Ensebium praep. ey. V 
14, Isqq. dei invocantur xXijaeaiv iq>&iyx%oig, 8g ^qb 
fidywv jy &giaiog\ Lucan. Pharaal. VI 686 sq.: Vax . . . 
pollentior . . excantare deos confudit murmure primum. Livius 
n 68, 4: Tacite praetereuntem exsecravi, Tibnllos I 2, 47: 
lam tenet infemas magico Stridore^ coUervas. Nicomachus 
Gerasenus (Mus. script. Gr. ed. lan 277)*: Jib äij ikav fad- 
Xuna ol d'Bovqyoi %o roioüzov aeßd^wvrah aiyfiolg %e xal 
TtOTtTCvOfiolg* nal dvdqd'QOig %al äavfiqxitvoig ^xoig 

^ Cf. Dedo De antiquorum superstitione amatoria Dias. Gryphinw. 
1904 p. 27. 

* Vox irtUlriais proprie magica est, cf. Dieterich Ahraxan p. 175, 23; 
Miihrasliturgie 10, 4. ' v. E. Maass Tagesgotter p. 245 sqq. 

* Stridor h. e. murmur, cf. Sil. Ital. VIII 562. 

^ Hunc locum Sudhausius mecnm communicayit. 
^ Cf. supra p. 57, ann. 1. 
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avfißokiii&g iTtmaXodvTai. Verba quoqae, qaibas draco 
Colchicns incantabatnr, compressis labiis et snbmissa voce 
proferebantur, Argonaut. Orphic. ed. Abel v. 1002 sq.: BaQv- 
rixict q>iainf[v \ aiyaXioig Stp'd'eyii'tov i^olg vnb x^^^t^ae 
TtifiTtov. Silius Italicus Punic XTTT 428 in sacriiicio manibus 
oblato: Ärcanum murmur anhelans. Magni momenti 
Horatii locus est epod. V 48 sqq.: Canidia . . . quid dixit aut 
quid tacuit Hoc loco yerbo iacuü se ipse corrigit poeta: 
itaque hie quoque docemur magas tacite precari solitas esse. 
Verba non audiuntur, quare Horatius vocem dixit reicit*. 
Nonnus XVn 374: 0giKtbv vrtozQv^wv Ttokvdtyvftov vßvov 
äoidfjg, quam incantationem Bergkius Oriechische Litteratur- 
geschichte I 357 appellat Murmdzauher '. Ad magiam pertinet 
caerimonia a Lucano Pharsal. I 607 descripta: Maesio cum 
mumture^ cum scholia ad luvenalem VI 587 ascripta Lucani 
verba pauUo immutata afferant: Et tacito cum murmure. 
Agitur ibi de ftdgure, quod in terram decidit et sollemniter, 
dum sacerdos magica murmurat carmina, quasi tumulatur. 
Antecedunt enim in scholiis luvenalianis verba haec: Condi 
fulgura dicuniur^ quotienscunque pontifex dispersos ignes in unum 
redigit et quadam tacita prece locum figurata tumuli agge- 
stione consecratum it. 

Praeterea Sudhausius animum meum advertit ad Theo- 
criti Carmen IL, quod dicitur ^aq^axe&tqiai, ubi v. 10 sq. artibus 
magicis Luna invocatur: 'AlXit lekäva \ q>aive wdöv %lv yaq 
TCozaüaofAai Savxci^» dalfioyj \ %q x&ovUf i>* ^Exönq^. Fritz- 
schius, qui scribit 8ovxe^ quod ad dai^ov refert, ad haue vocem 



^ Jta KiesslingiiiB ad hunc locum; longe aliter R. Heinxe, qni nnperrlme 
Kiesslingii editionem inatainraTit. 

* Cf. E. Kuhnert Feuerzavher Mus. Khen. IL 1894 p. 41, qni prae- 
ceptoin magicum edidit, quod indpit: *Enid'vo»v inl äv&pmeaw Sicjxa tov 
Uyoy, Ad hnnc locnm aDnotat: Yitüächt deutet da» „Verfolgen'^ auf ein 
lautlose» Hereagen, — Confert Sndh. Ciris 369 sqq. 

* Vocem invxa novissimus quoque Theocriü editor, U. de Wilamowitz 
in textum recepit. 

*• Apnd Hippolytnm refatat IV 36 Hecata a magis incantatnr yersibus 
Theocriteo carmini simillimia. Cf Bergk Poetae lyr. gr. 1867 vol. III p. 1318: 
Gerte hane vd »imiüimam eantilenam Uieocritu» reepicere videtur. Theo- 
critom nirsas imitatns est Vergilius in ecloga Vni. 
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annotat: Nihil hoc loco venustius dici potuit. Neque vero venu- 
statis causa mntare licet, quae tradita sunt. Nam poeta non 
tarn Silentium naturae nocturnum describere.vult, immo vero 
vocem &av%a consulto magicam vim habere voluit. Ars 
enim magica et summum silentium apte coniuncta sunt. Con- 
timit mihi, ut complures locos Fritzschii coniecturae faventes in- 
venirem, Pap. Paris, mag. 2856: "Hovxb xal daanhjti (^Exderay, 
2644 *Evevxofial aoi Jaiödkrj , . . fjavx^ xal dianoxi, Neque 
tarnen his locis demonstratur recte Fritzschium Theocriti &avxa 
temptavisse. Horatius epod. V 51: Nox et Diana, quae si- 
lentium regis, \ arcana cum fiunt sacraK Et ipse Fritz- 
schius ad Theocriti locum laudatum optime confeii; Senecae 
locum Med. prolog. 6, quo Hecata triformis invocatur: Taci- 
tis . . praebens conscium s actis iubar, 

Apud Ovidium Fast II 572 anus maga Tacitae deae 
sacriflcat, quae eadem v. 583 Muta audit (cf. Lactant. inst, 
div. I 20, 35); quam Plutarchus Numa 8 nominat: Taxlxav 
clov ai.u)7trikr]v ijivvsdv^ Pap. Paris, v. 556 sqq. (Dieterich 
Mührasliturgie p. 42): ^Enl&eg de^ibv ddxTvlov inl %o avöfia 
Tcai käys' oiyi^, oiyj], aiyij . . . g)vlaS6v fie aiytj et v. 573: 
£h dk Tcdliv Uy^' oiyijs <f''YV> <^^y»/*. Ad hos locos annotat 
A. Dieterich: aiyt] wird geradezu angeredet . . . man möchte 
£iyi} schreiben. Ob die nackten Frauenfigürchen, die eben jene 
Geberde {des Schweigens) machen, wenigstens in späterer Zeit ein- 
fach als Darstellungen der Icyij aufgefaßt werden konnten? Mihi 
quidem videtur rectum esse, quod A. Dieterich coniecit. üt 
enim Tacita, Muta, Susurri (Ovid. Met. XII 61) pro divinis 

^ Hymn. Orph. IX 8 ed. Abel de Luna dicitor: ^Hovxiß lai^ovaa, 

* Cf. TibnU. I 8, 17sqq.: Num te carminibua . . . | devovit ta- 
cito tempore noctis anus? I 6, 15sq. : Ipse ego . . . | vota novem 
Triviae nocte silente dedi, Ovid. metam. VU ISOsqq.: Fertquevagos 
mediae per muta süentia noctis \ incomitata gradus. Yaleriom Fiaccam 
Argon. IV 624 sq. affert Sadhaus: lamque uUima vobis \ promere fata nefas; 
sileo et precor. Atque ita facto \ fine dedit taeitis iterum responsa 
tenebris, 

' V. G. Wissowa Gesammelte Abhandlungen zur romisehen Btligions- 
und Stadigeschichte p. 140 et Röscher Myth, Lex, I p. 976. 

* C. Wessely Wiener Denkschriften phil bist Gl Bd. XLII p. 8: 
JSÜUv* ir atyfi xb are^ot diSof/tti ao*. Ib. p. 48 pap. CXXI882: £vvrpofio£ 
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nominibns habebantur, ita liyij quoque dea colebatur. lam 
apudEmpedoclem (Diels Die Fragmente der Vorsokratikerfv. 123^3) 
legimns: JlalioTCij %b tuzI *Ofiq>alri %b et moltis saeculis post Ivfy 
apparet apud Yalentinnm (Irenaeos adv. haeret. 1 11, 5) \ Haec 
dea apud alios qnoqne populos colebatur. Gnostica enim dea Ityii 
respondet Aegyptiorum deae, quae dicitur Menn {Buhe, StiUe) \ 
E tabula magica quadam Cretica R. Wünsch {Neue 
Fluehtafeln, Mus. Rhen. LV 1900 p. 80 sq.) hos versus edidit: 
"Olßiogj in xcnddea^a iöadfjr H<n' if^a^vgov fjxof (pQeaalkXv- 
zog S'hq txrii fiaxdfwv xa%* ifia^iibv aiddv^. Hoc 
loco non prodest hominibus magica carmina munnurare, su- 
surrare, reticere, immo vero pronuntiare. Quod testimonium 
solum per se stat, nam de altissimo silentio bene nobis noto 
agitur locis reliquis qui sequuntur. Erwinus Rohde {Psyche^ 
p. 223, aun. 2) laudat Photii lex. s. v. Tigelrroveg, ubi legitur: ol 
ijffweg' doxoCai dh xax(a%ixol elvai' di^ 8 xal ol toc ij^a 
Tta fiövTig aiwTt&aiv. Narcissus teste Rohdio est ^^wg 
SiyriXögy cuius sepulcrum homiues Silentium observantes 
praetergrediuntur. Addo locum Alciphronis ep. III 58 fin.: 
Tfäfiw Ivdaxiav tb x^lAog tog ol %bv ZiytjXbv fJQwa 
Ttaqidvzeg. Laudat ille et Sophocl. Oed. Colon. 130 sqq. de 
Furiis: jig Tta^afieifiöfieS^ idefxzcjgf | äiptbvwg, iXöywg 
vb %Sg I €iq>i^fiov ojöfia (pQovtLdog \ liv%eg. Furiae 
igitur tacite invocabantur, cf. Oed. Colon, etiam 486 sqq. ^ 

* Cf. Wessely 1. c. p. 61 v. 12: oiyjj , a^y^v tpi^ofi^ ta näoiv, Qnibtu 
addit annotationem hanc: SoUte unter 8ige jenes weibliche Gegenetüek zum 
By^hoe der Onoetiker gemeint sein, so könnten wir den Papyrus genauer 
auf die Valentinianer beziehen. Hoc qnoqne loco Silentium pro persona 
halMri mihi yidetnr, nt scribendnin sit £tyij. 

' Cf. Stranss-Toniey Die dltägyptischen Oötter- und Göttersagen 
1889 I p. 422 sqq., qni altemm praeter hoc silentii altissimi nnmen landat 
Gorh {Ruhe), 

' Wünsch haec verba nostro sermone interpretatnr : 8dig der Mann, 
dem die Kenntnis der Zauberfcrmdn zu Theü wurde . . . Die Sinne werden 
dem Manne verwirrt, der auf dem Gespensterweg die Stimme anhält, 
d, h, die richtigen Beschwörungsformeln nicht auszusprechen weiß , , . wer 
sie . ,nieht kennt und sich nur durchSchweigen vor denfidxapag 
zu schützen sucht, muß gewärtig sein, daß sie ihm durch ihre Er- 
scheinung den Sinn verwirren. 

^ Fnriamm sacerdotes ab Hesycho orti esse pntabantnr. "ffpwe 
BeligioiiBgeschicbtlicbe Yerraohe u. YorarbeiteD lY. 5 
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Luce clarius est omnibus bis locis demonstrari opinionem 
veterum ynlgarem extitisse, qua commoti bomines non dubi- 
tabant, quin silentiam altissimnm servandam esset, ne dae- 
mones semper nocituri praetereontes audirent neve damnmn 
eis inferrent. 

Precationes tacitae adbac pertractatae imprimis anti- 
quorom temporum propriae, quateDus inbonestae yel pravae 
erant, radicitus fere cbristiana religione submotae sunt Erant 
antem iam apud gentiles tacitae precationes nostris 
qnoqne honestioribns deorum opinionibns similes, 
quae eisdem causis efficiebantur, quibus cbristiani addacantur, 
ut tacite deum adorent. Primo in Apollonio Tyanaeo 
puram illam numinom notionem, cnltum illom deorum omni 
corpore carentem, qui postea et apud paganos et Cbristianos 
saepe nobis apparebit, invenimus. Supremus deus, qua est sanc- 
titate et maiestate, solum tacita precatione adorandus est. 
Eefert Eusebius praep. evang. HI 3 ApoUonii dictum: l4iXa 
dia aiyfjg na&aQGg aal t&v negl aitod %a&aq(bv 
Ivvot&v &fi^axevofÄ€v ai%6v\ Atque Porphyrius, 
cum Apollonium laudat, tacite et intra se ipsos bomines im- 
plorare deos iussit, de abstinentia (ed. Nauck) 11 34. Snmmo 
deo et optimo nihil, quod sensibus subiectum sit offerendum esse, 
itaque ne nomen quidem orationemque, quae auribus percipi 
possit, deo digna esse, contra verum deorum cultum esse purum 
Silentium puramque mentem: Jio oddk löyog rovvtf* 6 
%a%h qxovijv olxelog^, oiS* d evdov, foav Ttd&ei ifJvx^g ^ 
fisfioXvGfiivog, iih dk aiyijg xa&oQSg %al %(bv Tte^l aito€ 



'Hovxos, cum SBfivai colebantor, silentiam obseryari inssit, cf. schol. 
ad Sophod. Oed. Colon, y. 489. Hesycho flnitimns est Dornm 'H^ats 
Evfrifios, de quo yelim oonferas H. üsener C^ottemamen p. 2658q. 

^ Idem postnlat ApoUonios Tyanaeos apnd Easebiam praep. eyang. 
IV 13, y. Sadhans 1. L p. 200, ann. 1. 

' H. e. snpremo deo. Deos secnndi ordinis yerbis qnoque implorandos 
et praedicandos esse in eis quae 1. 1. seqauntnr ostendit. 

* Idem docet anctor christianas Qngorins Nyssenns, Migne Patrol. 
gr. XLV p. 945 C: IAvt/jv de r^v ovoiav wg ovra Bietroiq tivl X^^f^V*' ^'^^ 
X6y<p f^aarriv . . . ateanfj rt/uäod'a* rofwOerijaeuia {^ ayia ypa^, iv t^ 
%a>Xv9tv rav ßadvripotp t^v ^tirrjaw nalir r^ kfyatr fitf 8aZv iS'VByuerr 
ffjfia TtQo npoacinov 0aov, 
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xO'SaQ&v ivvoi&v &Qfjax€vofi€v aitöv^. In epistola ad 
MarceUam 16 idem docet: 2:oq)bg yctg Miq xal aiy&v &ebv 
Tifi§, cf. ep. ad Anebonem 5 (lamblichi de mysteriis über 
ed. Parthey p. XXIX): AI dk XiTavelai iXXötQial eiai 
TtQoafpiQBO'd'ai nqhq tijv %oC vov xaSagörrfta \ Pseudo-Iam- 
blichus in libro de mysteriis Vm 3 p. 263 (ed. Parthey) de deo 
dicit: ^ia aiyfjQ fiövrjgdeQaTtevetai, etDamascios de prin- 
cipiis c 5 (ed. E. Kuelle Par. 1889): Tb fihv öfi h oStcj ^bv tuxI 
oStü) ä^^ov' ineivo de TcavTekel oiyfj tetifu^^a&w. Simi- 
liter Proclus in Cratylnm (ed. Fr. Boissonade 1820 p. 59): Ei- 
gri^fuog xal ngertovaij &eolg oiyfj, in Rem pnblicam (ed. 
Gnileimns Kroll vol. 1 1899 p. 85): -Tiyg vfj nq^novar) aißiov. 
Ps. Dionysins, hierarch. 15, 9 (Migne PatroL ser. graeca tom. 
m p. 340): T^ vTthQ ijfiGg KQvtpi&njza oiyfj jifMijaavTegf de 
diyin. nominibus 1 3 (Migne 1. 1. p. 616): Ta ö' &^^rp:a ad}q>Qovi 
aiyf) %ifi(üv%eg\ 

^ Himc locnm landat etiam A. Dieterich Mithraüiturgie p. 43. — 
SfiTnilliimiin est scholion ad SophocL Oed. Colon. 131 sqq., quo yerba supra 
p. 65 allata explicantnr : 'Afwvofs, dloyafs' napiopzag, fvjol, Tavrag rag &täg 
(seil. Evfuvi9ag) ov9ev6g Xoyov Ttoiov/uB&a, dXXd aiofn^ %xofABv, 
iv iavtoXg 3h ftovov nal natd Bidvoiav s v(pi]ft6rapov dia- 

XtyöfAB^a, Manifestum est scholiastam non opinionem tempornm Sophodis 
(de ea yelim conferas snpra p. 65) tradere, sed snae ipsins aetatis. — 
Mnltos looos ad mysticnm silentiam spectantes landat H. Koch libro snpra 
p. 50 ann. 8 landato p. 128 sqq., qnomm ex nnmero aifero Philonem, de 
profng. 24 (I 565): "A^iöror iapatov ^ovxia, Poemandmm I 31 (ed. 
R. Beitzenstein p. 338, lOsqq.): jJiScu Xoymdg dvoiag^ dyvdg dno ypvxrjg 
Hai xapSiag Tt^g aa dvarajafihnjg, dvaxXdXrjra, a^^rjxa, atean^ fofvov^ 

flava. Praeterea eL de mystioo silentio Chr. Lobeck Aglaophamw p. 67 
et Job. Dethley Süentium sacrum sive de occuÜatione mystcriorutn apud 
veUres chrisiianos, diss. Kiloniensis 1689. 

' Vide snpra p. 47. 

' Cf. Martyrinm Petri p. 96, 16 Bonnet, qnem locnm inveni apnd 
B. Bdtsenstein Poimandres p. 264 ann. 3: 'Enah^ r^ ftor^ avxapunS 
ooi, ßaoiXav , tfj 8&d atyijg voovfiiv^, rfi firj ir ^avaptp «Ikov- 

oftivfi. — Secnndnm Plotinnm Ennead. Y 16 dens implorandus est ov 
Xoytp yayav^. Prodi et Ps. Dionysii locos snpra allatos recepi ex H. Koch 
h c. p. 130, ibidem affertnr Prod. in Plat Theaet. n 9 p. 106: Ziyf 
ro afffjrov dvv/Avalv, III 7 p. 132: Avxri fihv (seil. »J nriyrj &a6' 
rrp^og) ^fiiv aiyj xal 7t po o$yr,g ivcSaai r&fido&of, — De tadto COrdis 
sermone recte didt B. Beitsenstein Poimandres p. 264, ann. S: Es ist un- 
berechtigt, wenn man von theologischer Seite jede Erwähnung einer solchen 

5* 
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Mystica quadam inflammatione animi addacti et divino 
spiritu quasi afflati omnes Uli quos attuli scriptores ethnici 
tacitam precationem praedicabant, qua ardor animi eluceret ^ 
Easdem vero tacite precandi causas atque Uli affernnt Christiani 
et saepe eisdem aut similibos verbis. Clemens Alexan- 
drinus tacitam precationem commendat, qua animns pre- 
cantis deo narret ^ dum vox cum hominibus solis communicet. 
Nam animus hominis ad deum se vertens labiis precantis 
compressis omnia ad deum perfert voce animi propria. Strom. 
VII 43 (856 Pott): El dk i} g)(jüvt] xal ^ U^i^ jfjg vot^aewg xdQiv 



Mtummen Sprache des Herzens cUs pythagoreisch bezeichnet Sie gehört zu 
den allgemeinen religiösen Vorstellungen der Zeit. Wenn der Verfasser 
der Naassenerpredigt in dem angeblich anakreonteischen Liede: dXdXta 
laXovv aitoTifi liestj so folgert er sofort^ daß es sich um ein Mysterium 
Jiandelt Idem ad verba akdXq> XaXovv auanf; landat p. 91, ann. 2 Antho- 
logiam Palatinam VIT 193, 4 et 641, 2: 'AyXaßaaip y&eyyofierog arS- 
fiari. — De Ghristianonim tadtis precationibus eisqne mysticis Tide 0. 
Zöckler Askese und Mönchtum I p. 247: Herzensgebet {oratio mentaliSy 
supematuralis) {Der stillen Betrachtung^ Koiitemplation) sieht man be- 
sonders die mystisch gerichteten Asketen sich befleißigen^ welchen die äußer- 
liche Weise des oftmaligen lauten Betens {der oratio verbalis, vocalis) nicht 
genügt. Idem p. 248 ostendit iam in lustiniani legibus clanstra nominata 

esse f^oyTiOTrj(}ia et ^ovxaari^ pia. 

^ Ct. P. Wendiand Die hellenistisch-römische Kultur in ihren Be- 
ziehungen zu Judentum und Christentum 1907 p. 48: Schweigen das Zeichen 
innerer Ergriffenheit. Landat Mnsoninm (ed. Hense) p. 130 sq., qno loco 
legimns : Quis^is ille est, qui audit (seil. philosophum\ nisi iUe est plane 
deperdituSf inter ipsam phüosophi orationem et perharrescat necesse est et 
pudeat tacitus et paeniteat. Gellins Noct. Atticae Y 1, qni locnm ex- 
cerpsit Mnsonii, landat Hom. Od. XTTT Isq.: '"Sit faro, tq\ S" a^a ndvrts 
duT^p iyivovTO attOTtf;, \ «TjXijd'uq» 3* taxot'xo narä itfyapa axioevra. — 
Tacite qnoqne legnnt homines valde commoti, qnod vnlgato yeternm mori 
plane contrarinm est. Gnm Angnstini yerbis: Legi in sikntio capitulum 
(Sndh. p. 191) H. Schöne confert locnm, qnem anctoritate eins repeto, 
Ptolemaei na^l x^irijpiov xal rjytuovixov p. VIII Hanow: Ktnd rag dva' 
yvtaoBtg avTag, dp ay>68pa naiv inioxt'iatofuv, yavxlctv ayofiBv. Ck)ntra clara 
Toce leg^itnr Oribas. I 463 Daremberg: ^Avayiyxnoxaiv dxovarov. 

' Patre« ecclesiastici Indiens istis, ne dicam oxymoris fayent, nt nos 
qnoqne dicimns Beredtes Schweigen. Ethnicornm conferas Philostratnm yit 
Apollon. I, 1: "Ot* xnl to Oicandv Xoyog, et VI 11 oiatTtfjg loyov. 

Plotin. Ennead. VI 7, 34 aimnmaa Hyn. Hos locos inyenies apnd H. Koch 
1. c. congestos. — Cf. Catnll. VI 7: Tacitum cubile clamat. 
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didfnat fjfilv, ft&g oixl aitfjg Tijg ipvxijg nal to€ vov 
iTtaxovsi 6 ^eög . . .; S&ev mg rcoXvfpüvovg ykthaoag 
Cfim äyafiivei 6 d'ebg na^dTteg ol Tcaqh ivd'qdmofv iQf4fpf€lg, ilX^ 
&fca^anl&g ättdr^wv yywQl^ei %icg vai^asigj xal STtSQ ^/tily i^ q)(ovi] 
arjfialvet, %oC%o t^ d'B(p ii hvoia ij^Gtv XaXel . . . M^eCTiv oiv 
firjdi (pwvfj T^v e^x^v ftaganif^irteiv avvrelvovta, 
fiövov dk ivdo&ev, tb nvevfiaziytbv TtSv elg yxovtjv 
Tijv vorjtijv xava tijv irteQlaftafnov Ttgbg tbv &€bv inttnqwpfpf. 
Strom. Vn 39 (854 Pott,) : ^'Etntv oiv &g elnetv zoXfiriQ&teqov öfiiUa 
nqbg zbv S^ebv ^ ^X'jf '^^'^ tpi'&vQl^ovteg äqa (irjdk ta 
Xß/Ai} ivoiyovTcg ^Bta aiyfjg jtQoaXaX&fieVy ^vdo&ev 
%eKQ<iyafiBv\ Hieronymus quoque mutam praefert pre- 
cationem vocali, cum ad verba evang. Matth. VI v. 6 an- 
notat quae sequuntur^: Hoc simplicäer inteUectum erudü audi- 
torem, ut vanam orandi gloriam fugiat Sed mihi videtur hoc 
magis esse praeceptum, ut inclusa pectoris cogitatione 
labiisque compressis oremas Dominum, quod et Annam in 
Segum volumine fecisse legimus: Labia, inquü, eius tantum move- 
bantur (I Eeg. 1, 13)'. — Et Tertullianus de oratione 17: 
Sanas etiam vocis subiectas esse oportet, aut quantis 
arterüs opus est, si pro sono audiamur? Dens autem non vocis, 
sed cordis auditor est^, sicut conspector. Daemanium oraculi 



^ Martianns Capeila n p. 60 (Eyssenhardt) fingit Philologiam virginem 
diu silentio deprecatam veterumque ritu vocahula quaedam voce 
mentia inclamasse. 

« Migne Patrol. ser. lat XXVI. 

* Hoc de loco yelim conferas S. Sndhans p. 187 sq. 

*• Ct. Cyprian. de orat. dorn. c. 2: Quia deus nan vocis sed cordis attditor 
nee admovendus est clamoribus, gui cogitationes hominum videt Yide 
S. Benedicti abbatis Anianensis codicem regnlarnm (Migne Patrol. ser. lat. 103) 
p. 619 : Melius . . est corde orare cum silentio sine sono vocis, quam solis verbis 
sine intuitu mentis; quia non verba dqn-ecationis Deus intenditj sed cor 
orantis aspicit — Ibidem p. 692 (ex admonitione Sancti Basilii episcopi ad 
fiJiam spiritnalem) : Non clamore vocis orabis tum, qui occuUorum est cog- 
nitor, sed clamor cordis tui pulset aures eius. — Cassianus collat IX c. 95 : 
Clauso oramus ostio, cum strictis labiis omnique süentio suji^li' 
camus non vocum sed cordium serutatori. In abscondito oramus, quando 
corde tantum et intenta mente petitiones nostras sali pandimus deo. 
AngaBtinas de ciy. dei XX 8 Domb. : Meque gaudente et apud me gratias 
deo agente. 
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I)/(hiij Et merUem, inquä, intellego, et non loquentem exatuUoK 
Dei aures sonum exspedant? . . . Quid amplius refereni 
isti, qui clarius adorani^ nisi quod proximis ob- 
strepant?^ Gyprianns de oratione dominica c. 2: Non 
pcissim ventüare preces nastras ifkiondUis vocibus nee petüionem 
commendandam modeste Deo, tumülttiasa loquacitate iactare etc.'. 
Macarius homiL 6: Qui accedunt ad dominum^ debent in 
silentiOfpace et tranquillitate multa preces funder e^ 
nee täi clamoribue parum decentibus etconfueioneplems^. 



^ Herodot. I 47: Kai mop^v awüjfu moI ov ^pahfvvros axova, 
' Cf . Cassianus instit. n 10, qui clara Toce precantem peccare contendit : 
Quod indiedpUnato Btr^iu alUriH» quague^ qui farsitan intentius orare 
poiuit, interdpit eensum. Yelim oonferas S. Benedict! abbatis AnianeiudB 
oodicem regnlamm, de quo imprimis egit L. Traube. Nam Benedictns 
cnm haoriat e legiÜA Cassiani locmn modo landatom affert (Higne Pata^l. 
lat cm p. 934). Praeterea Casaianus collat. IX c. 86: Cum summo 
est orandum silentio, non eolum ne fratres adatantes noatris «u- 
aurris vd clamoribus avocemus et oranHum eeneibua obatrq^mue. Ad- 
das einsdem c. 36 et locum Caesarii Arelatensis, quem landat Higne 
in ediüone Cassiani ad verba modo exscripta: Antea omnia igitur^ fratres 
carissimi, quotiea orationi incumbimuSf cum silentio et qui- 
ete ffien^t« et corporis supplieare debemus. Quicunque vclunt 
cum alta voce orare, omnibus iuxta se stantibus oratUmis fructum 
ddentwr auferre. 

* Cf. Cyprianos de orat dorn. c. 2: Sit autem orantibue sermo et 
precatio cum dieciplina, quietem continens et pudorem. Cogitemus nos sub 
conspectu dei stare: placendum est divinis oculis et habitu corporis et modo 
vocis. Nam ut impudeniis est clamoribus strepere, ita contra congruit 
vereewndo modestis precibus orare, — Ambrosiofl de yirginit. ni: An 
qmcquam indignius est, quam oraeula divina circumstrepi, ne audiantur, 
ne credantur, ne revelentur, circumsonari sacramenta confusis vocibus; aut 
impediatur oratio pro salute deprompta omnium, cum gentiles idolis 
suis reverentiam tacendo deferunt? — Ad. Franz Die Messe im 
deutschen Mittelalter 1902 p. 618 sqq. landat Pseado-Alcninnm de diyinis 
ofiicüs c. 40: Consuetudo , . , ut tacite ista obsecratio atque con- 
secratio a sacerdote cantetur. Idemp. 625: Darum ist auchheute 
noch die vom Konzil von Trient erneuerte Vorschrift des stillen 
Betens des Kanons eweckentsprechend. 

* Cf. CascdanuB cnm coli. IX 26 tum instit II 10: Per ineffabilem 
quendam gemitum ex intimis pectoris sui condaivibus evaporare conatur, 
qui preeatur ea, quae ignita mens in semet ipsa non praevalet continere. 
Etiam atqne etiam anctores christiani postnlabant, nt preces cnm silentio, 
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Valafredus Strabo de rebus ecclesiasticis c. 12: Brevis et pura 
debet esse aratiOy et non in muUüoquio, sed in puritate cordis et 
compunctione lacrimarum nos exaudiri sciamus et non in da- 
mosa voce, sed in lacrimis^ et in intentione cordis. — Facile 
tacdtamm precationum exempla cnmulari possunt At iam 
desistendnm erit, cnin satis ostenderimns, quod nobis propo- 
sitmn erat^ 



Bme damoribüs fierent Qnas adhortationes necessarias faisse intellegimns, 
cum e. g, leginms Angnstiii. Giv. dei XXTT 8Domb. 

^ Qentilibos quoqne, qaoniin precibns interdam ab insciis ardor animi 
abiadicatnr, precationes cum lacrimis fosae bene notae erant. Testimonioram 
dno priora SndhauBio debeo: Hom. IL VIII 364 de Hercnle: "Hrot 6 fup 
xXaieaxa npos ovquvop^ Apoleins Met XI 1 : LacrimoBO wMi apprecabor, 
Met XI 24 ante precationem: Lacrimis obortis singultu crehro 
sermonem interficiens et verba deoorans aio. Met VI 2: ISuno Psyche pedes 
eivs advoluta, et uberi fletu rigans deae vestigiaj humumque 
verrens crinüms suis, multiiugiis precibus editis veniam posMabat 
LncanüB Pharsal. n 30: Hae lacrimis sparsere deos. Contra lacrimas 
precantinm improbat Seneca ep. 77, 12: Quid fies? quid <^tas? perdis 
operam. Porpbyrins ep. ad Marcellam 19: Ovra ddupva ual iHsretat 
d'Mop htiorpifavoiy, — Mnlto magis qnam gentiles Christiani agnnt de 
precibns cnm lacrimis fnsis. Angfustinns de ciyit dei XXIT 8 p. 569 Domb. : 
Co^t orare. Quibus modis, quo affectu, quo motu animi, quo fluvio 
lacrimarum, quibus gemitibus atque singuUibus succutientibus omnia 
membra eius et paene intercludentibus spiritum, quis üUis explicat verbis? 
Ct. Tertnllian. de paenitentia 9; Gyprian. de laps. 4 sqq., 35 sqq. Von der 
Oolts Das Gebet in der ältesten Christenheit p. 171. Migne Patrol. ser. lat 
cm p. 620 (e codice regolamm Benedicti): Cum in oraiione adsistimus, 
gemere et flere debemus, p. 929: Et non in muliUoquio, sed in jpurt- 
tate cordis et compunctione lacrimarum nos exaudiri sciamus, 

' Toto opnscido meo absolnto libmm cognovi Bndolfi Helm Lucian 
und Menipp 1906, qni p. 91—93, p. 121 sq. sententias philosopbomm de 
precibns et sacrificiis prolatas tangit nee non complnres locos qni me effn- 
gerant addit 
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Vorwort 

«PaiuaiÜM zeigt an, es seyn »ueh Amplilon 
nnnd Orpheus in dieser schwartcen KnnstI 
siemliob geetoffiert gewest t an welohen ge- 
zeblt mögen werden Apnleltis Madanren- 
sis 1 von welehem keiner andern nntaoh 
halben das getiohte gemaoht Ist worden | 
daO er in ein Esel verwandelt worden sey I 
dann dafi er mit der sanberey auch ge- 
kdndt nnnd nmbgegangen iftt . . .* 

(J. Weier, De praestiglia. daemonum 
II 8 p. 87 der dentsehen Übertragnng 
des Job. Fnglinns, Frankfurt a. M . 15860 

Wenn sich die folgenden Blätter ^^Beiträge^ nennen, so 
will der Verfasser damit zweierlei sagen. Einmal, daß er 
nicht meint, einen Kommentar zn Apnleins' Verteidigungsrede 
geschrieben zn haben, denn dazu gehört nicht nur die Er- 
klärung alles Sachlichen, aus dem hier nur ein Teil heraus- 
gegriffen ist, es gehörte dazu auch vor allem eine Behandlung 
der formalen Seite der Rede, ein Eingehen auf Sprachgebrauch, 
Stilistik und rhetorische Eunstmittel. 

Zweitens aber will der Titel besagen, daß die Darlegungen 
dieser Arbeit weder den Anspruch machen, etwas Neues hin- 
zustellen, noch den, in irgend einer Weise abschließend zu 
sein. Sie setzen Hildebrands Ausgabe voraus und wiederholen 
dessen Belege nur da, wo es unumgänglich nötig schien; sie 
suchen nur mit neuem Material eine Lücke zu f&llen, die sich 
im Laufe von 65 Jahren einstellen mußte. Die Lösung dieser 
Aufgabe konnte bei der Fülle dessen, was seit 30 Jahren 
über primitives Denken und seine ÄußeruDgen im Volksglauben 
und im Zauber gesagt worden ist, nicht in der Aufstellung 
neuer Thesen, der Entdeckung neuer Zusammenhänge bestehen, 
vielmehr in der Anwendung aller der Ergebnisse auf den be- 



VI Vorwort 

sonderen Fall, die von Anderen im allgemeinen oder für andere 
Spezialfälle schon längst gefanden sind. Wenn Ue und da 
Ansätze gemacht sind, gewisse Yorstellongen und Handlangen 
der Zanberprazis bei anderen Völkern and in anderen Zeiten 
aafzazeigen and so aaf eine breitere knltarhistorische Basis 
za stellen, so wird das dem Einen nnzareichend, dem Anderen 
mit vielleicht ebensoviel Orand überfl&ssig erscheinen. Aber 
der Verfasser will sich gerne damit znfrieden geben, wenn 
er mit seinem Versach eine Anregnng gegeben hat, aaf Qnind 
deren man darch positive oder negative Stellnngnahme weiter 
kommen kann. Das zar Erklärung herangezogene Material 
besteht vornehmlich ans den aaf Papyras and Metall erhaltenen 
Zanbertexten. Sie sind nnn aber fast alle jQnger als Apaleias, 
femer griechisch, nicht lateinisch, and endlich noch nicht 
einmal rein griechisch, sondern stark mit ägyptischen and 
semitischen Elementen darchsetzt Man kann danim fragen, 
ob sie ein geeignetes Material sind. Der zeitliche unterschied 
ist ohne Belang, denn, was ans erhalten ist, ist abgeleitet aas 
älteren Quellen, die mindestens zum Teil schon schriftlich 
waren; and selbst wenn wir auch vor unseren Resten keine 
ältere schriftliche Tradition anzunehmen hätten, so weifi man, 
wie zäh gerade Aberglaube und Zauber ihre Formen Jahr- 
hunderte hindurch unverändert festhalten: die Vorstellungen 
und die aus ihnen folgenden Handlungen werden zur Zeit des 
Apuleius nicht wesentlich anders gewesen sein als zwei Jahr- 
hunderte später. Der zweite Einwand erledigt sich durch die 
Tatsache, daß es einen spezifisch lateinischen Zauber so wenig 
gibt wie einen besonderen nordafrikanischen; die Qrund- 
vorstellungen sind dieselben, und lokale Verschiedenheiten fallen 
mit den Sprachgrenzen nicht zusammen. Was schließlich den 
ägyptisch-semitischen Einschlag in den Zaubertexten anlangt, so 
beweist unsere Bede im Kap. 38, daß der ritus Aegyptius vel 
Babylonicus zu Apuleius' Zeit genau dieselbe Bolle spielt, wie 
in unseren Zaubertexten des 4. Jahrh. n. Christo. 

Die Arbeit ist durchaus als Interpretation einzelner Stellen 
gefaßt. Der Nachteil liegt auf der Hand : es lassen sich Wieder- 
holungen von schon Gesagtem nicht vermeiden. Dagegen tritt 
auf diese Weise die Bedeutung der betreffenden Apuleiusstelle 



Vorwort VII 

fSr nnsere Kenntnis des Zaubers viel besser hervor, als es 
etwa geschehen könnte bei einer zusammenhängenden, syste- 
matischen Darstellung alles dessen, was sich aus unserer Rede 
f&r die Magie des 2. Jahrh. ergibt. 

Die Masse der besprochenen Stellen wurde rein äußerlich 
in Abschnitte so gegliedert, daß jedem Punkte der Anklage 
auch ein besonderer Abschnitt gewidmet wurde. Da nun 
Apidttus bei der einen Beschuldigung länger verweilt als bei 
der anderen, s» hatte dies Verfahren ein starkes Mißverhältnis 
des ümfangs der Abschnitte zur Folge, das aber mit in Kauf 
genommen werden muß, wenn man Oberhaupt Unterabteilungen 
machen will bei der Besprechung einer Anzahl von Stellen, 
die im Grunde {m Wert einander gleich sind. 

Wie sehr ich mich der Anteilnahme und Unterstützung 
meiner hiesigen Lehrer, besonders des Herrn Prof. Wünsch, 
zu erfreuen hatte, zeigen die Anmerkungen zur Arbeit; meiner 
Dankbarkeit sei auch an dieser Stelle Ausdruck gegeben. 

Gießen im März 1908 

A. Abt 
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EINLEITUNG 
Verfasser, Zeit und Charakter der Schrift de magia 

Die Schrift, die uns im folgenden beschäftigen soll, wird 
in der Hanpthandschrift (Laur. 68, 2 s. XI) dem Apnleius 
beigelegt nnd ist 7 Jahrhunderte vor der Niederschrift jenes 
Codex dem Angnstinns als apoleianisch bekannt (Giy. dei 
YIII 19). Daß sie den Namen des Apnleius mit Becht trägt, 
ist wohl nicht zu bezweifeln. An und für sich wäre es nicht 
unmöglich, daß ein Späterer Gefallen daran gefunden hätte, 
den Verfasser der Metamorphosen, in denen Magisches genug 
steht, über diesen Gegenstand auch einmal eine Gerichtsrede 
halten zu lassen, allein einem Nachahmer wäre es kaum 
möglich gewesen, in seinem Machwerk so viel Persönliches 
über Apnleius anzubringen, als wir in der Sede tatsächlich 
lesen, die uns doch mit Hauptquelle für das Leben und Wirken 
des Rhetors sein muß. Auch Sprache und Stil stimmen viel 
zu gut zu Apnleius, als daß wir ihm die Bede absprechen 
dürften. 

Über die Chronologie des liber de magia hat am aus- 
führlichsten gehandelt Erwin Bohde im Bhein. Mus. Bd. XL 
S. 66 ff. („Zu Apnleius" = Kl. Schriften H 43 ff.). Er setzt 
die Bede zwischen 155 und 158 n. Chr.; Schwabe (bei Pauly- 
Wissowa II 247) etwa ins Jahr 158. Seitdem hat das Leben 
des Apnleius eine weitere Behandlung erfahren durch Kaw- 
czyüski (Apnleius' von Madaura Leben. Anz. d. Akad. d. Wissen- 
schaften zu Erakau 1899 S. 317 ff., bes. 320), der unsere Bede 
bestimmt auf Anfang 160 setzen zu können glaubt. Da in 

ReUgionRKOSchichtliche Versuche n. Vorarbeiten IV. 6 
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dem kurzen Auszug des Anzeigers jede Begründung für die 
Aufstellungen Eawczydskis fehlt, und der Verfasser seine 
Chronologie auf recht unsichere Angaben stützt^, so sehen 
wir keinen Grund, obige Datierungen zugunsten der neueren 
aufzugeben \ 

Streng genommen gehen wir schon zu weit mit der Be- 
hauptung, die Rede falle zwischen die Jahre 155 und 158, wir 
dürfen zunächst nur sagen, sie gebe sich als zwischen diesen 
Daten gehalten, ob Apuleius sie wirklich als Verteidigung 
vor Gericht gehalten hat, ist damit noch nicht entschieden. 

Daß man auch den Zauber ins Bereich der rhetorischen 
Übungs- und Musterstücke zog, beweist Psendo-Quintilians 
10. declamatio de sepulcro incantato. Warum sollte es nicht 
einmal Apuleius eingefallen sein können, sich selbst in einer 
fingierten Bede als Angeklagten in Sachen des Zaubers auf- 
treten zu lassen, lediglich in der Absicht, etwas ganz Sen- 
sationelles auf den Markt zu werfen, vielleicht auch, um einem 
Gerede, das ihn Magier nannte, die Spitze abzubrechen? Sicher 



^ So erscheint xma des Ap. Angabe in Flor. XVU (vom J. 163), er habe schon 
längere Zeit keine Rede mehr gehalten, viel zu vag, als daß man anf sie J 

gestutzt nnn Flor. XVUI anf Ende 162 setzen dürfte, nm dann wieder von | 

da ans mit der ebenfalls nicht ganz bestimmten Angabe ante proximum ^ 

sexenniwn anf Anfang 156 für das Auftreten in Karthago zn kommen, 
von dem dann die weitere Chronologie abhängt. 

* Auf die durch Kawczyi^ki vorgenommene Nendatiernng der Meta- i 

morphosen anf frühestens 185 hier einzugehen, haben wir keinen Anlaß, | 

zur Erklärung des völligen Schweigens der Apologie über sie genügt Hohdes \ 

Meinung, sie seien ohne Angabe des Verfassers veröffentlicht worden i 

(Rh. Mus. XL S. 76. 86; Schanz, Rom. Literatnrgesch. HP §654 S. 107; 
Schwabe bei Pauly-Wissowa II 1 u. Apuleius 9 S. 260, 49 ff. ; Teuffel-Schwabe 
Rom. Lit. Gesch. U ^ p. 922). Jedenfalls ist van der Vliets Verweis auf die 
Metamorphosen in der Ausgabe der Apologie Kap. 33 Schluß irreführend, es 
liegt dort nicht etwa ein Zitat aus den Metamorphosen vor ; weder enthalten 
die von van der Vliet angeführten Stellen das entscheidende Wort inter- 
feminium, noch überhaupt eine Beschreibung einer Vennsstatue von der i 

Haltung der knidischen des Praxiteles; beides fordert aber der Text der Apo- j 

logie S. 89, 21 f. u. 40, 1 Helm. Wünsch vermutet, das Zitat könnte ans dem I 

von Lydus (de mag. ni 64, p. 156, 20 Wünsch) bezeugten Amatorius des i 

Apuleius stammen; eine ganz entsprechende Beschreibung findet sich in ^ 

Ps. Lucians 'EpcmMos (cap. 13 ^ Overbeck, ant Schriftquellen 1234), ge- 
hört also zum festen Inventar der amatorii. 
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ist, daß wir keine Nachricht über den Prozeß des Rhetors 
haben, die nicht eben aus nnserm Stück geflossen nnd dadurch 
für die vorliegende Frage wertlos wäre. 

Allein auch hier hindeiii uns innere Gründe, an eine bloße 
Deklamation zu glauben. Man halte nur einmal jenes Stück 
de sepulcro incantato und unsere Sede vergleichend neben- 
einander. Eines muß sofort auffallen : die völlig verschiedene 
Art der Personenzeichnung. Daß bei Pseudo-Quintilian der 
Magier als Persönlichkeit nicht hervortritt, könnte man so 
erklären, daß die Klägerin aus Furcht, sie möchte der Bache 
des Beleidigten anheimfallen, sich jeglicher eingehenden Kritik 
seiner Person und seines Treibens enthält. Aber auch die 
Gestalten des Vaters und der klagenden Matrone selbst sind 
völlig schemenhaft, so sehr, daß sie noch nicht einmal einen 
Namen haben. Ganz anders bei Apuleius. Hier haben nicht 
nur alle Personen Namen, sie sind auch Persönlichkeiten. Nicht 
die Hauptpersonen allein, der Ankläger und der von ihm als 
Strohmann vorgeschobene unerfahrene Knabe, sondern auch so 
unwichtige Figuren wie der summus helluo Crassus und der 
Epileptiker Thallus sind mit einer eingehenden Charakteristik 
ausgestattet, zu der bei einer Deklamation gar kein Grund 
vorlag, bei der man sich fragen müßte, was so nebensächliche 
Personen darin überhaupt zu suchen hätten, und wenn man 
die Bede durchmustert, so findet man noch Stellen genug, die 
auf eine bloße Broschüre ohne tatsächlichen Hintergrund so 
schlecht wie möglich passen. 

Wir heben nur einige davon heraus. 

Schon in Kap. 1 (S. 1, 11 Helm) ist die genaue Datierung 
dies abhinc quintus an sextus est, cum me causam pro uxore . . 
adversus Ghranios agere aggressum . . incessere maledictis in einer 
Broschüre überflüssig und der Zweck nicht einzusehen. Will 
er nur einem Gerede entgegentreten, so kann es ihm völlig 
gleichgültig sein, ob es vor sechs Tagen oder sechs Wochen 
aufgekommen ist. Ganz anders ist es, wenn er vor Gericht 
sagen kann, von all den Anklagen habe noch vor acht Tagen 
kein Mensch eine Ahnung gehabt 

Im 2. Kapitel (S. 2, 6) wird dann der Stiefsohn in einer 
Art und Weise in die Sache verwickelt, die schon die Bück- 

6* 
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sieht auf den Verwandten verboten hätte, wenn sie nicht der 
Wahrheit entsprach. War aber jener tatsächlich an dem Vor- 
gehen' gegen Apnleius beteiligt, so haben wir kein Recht, die 
weitere Angabe als Fiktion zn bezeichnen, es sei eine Klage- 
schrift im Namen des Stiefsohnes eingereicht worden; nnd ist 
eine solche beim Gerichte eingelaufen, so ist anch der ProzeB 
darauf gefolgt. Daß der Richter das Versteckspielen des 
wahren Anklägers durchschaut und den libellus in der ur- 
sprunglichen Fassung zurückweist, ist, in einer gesprochenen 
Gerichtsrede vorgebracht, ein gutes Mittel, die Zuhörer gegen 
den Kläger einzunehmen, in einer Prunkrede ist diese künstr 
liehe Verlängerung des Verfahrens müßig. 

Zu Anfang von Kap. 28 (S. 32, 21) ist die Formel possum 
equidem perorare für eine Broschüre gar nicht am Platze, wo 
doch der Leser schon aus dem Titel entnehmen konnte, daß 
die Hauptsache noch zu kommen habe. In einer Rede dagegen 
konnte sich Apnleius von einer solchen Formel Erfolg ver- 
sprechen ; wenn er sich so sicher zeigt, daß er alles, was gegen 
ihn vorgebracht ist, gleich im Eingange der Verteidigung als 
der Rede nicht wert erklärt, so muß das einen guten Eindruck 
machen. 

Femer sind die Angaben in Kap. 44 (S. 51, 16 ff.) und 
46 (S. 53, 13 ff.) nur erklärlich unter der Voraussetzung einer 
wirklichen Anklageschrift, denn ohne diese Annahme weiß 
man nicht, was den Verfasser zu der Auseinandersetzung über 
die 15 vorgeladenen und 14 vorhandenen Sklaven sollte ver- 
anlaßt haben. 

Kap. 48 (S. 55, 15) setzen die Worte: SollerHam iuam in 
percontando nequeo quin laudem ein regelrechtes Zeugenverhör 
durch den Beamten voraus. 

Kap. 55 (S. 63, 5 ff.), wo er von seiner Rede über Asklepios 
spricht, ist der Abschnitt über die Popularität dieses Werkes 
in einer Rede vor Gericht ausgezeichnet; er hat natürlich 
einen Bekannten mit einem Freiexemplar ausgerüstet unter 
die Zuhörer gesteckt, der jetzt als begeisterter Verehrer jener 
Rede auftreten muß; in einer Broschüre dagegen wäre das 
Ganze nur eine plumpe Reklame ^ 

' Diese Erwähnimg einer apnleianiBchen Schrift mit dem Titel Asklepios 
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Kap. 57 (S. 66, 2) und 59 (67, 4) werden testimania ex 
hbeUo verlesen, was wieder schlecht paßt, wenn die Rede fiogiert 
ist; daß in einer solchen auch der ganze Apparat von Neben- 
personen überflüssig ist, der hier and Kap. 62 ff. aufgeboten 
wird, ist schon oben bemerkt. 

Ein Hauptgrund gegen die Annahme einer Broschüre 
scheint aber doch in Eap. 66 ff. zu liegen. Hatte Apuleius 
nötig, in einer Fiktion alle diese Einzelheiten über Pudentillas 
Vorleben, seine Einführung bei ihr, über seine Gründe, sie zu 
heiraten, ja selbst über das Alter seiner Frau (S. 98, 5 ff.) so 
weitläufig darzulegen, angenommen selbst, er sei darum ins 
Gerede gekommen ? Daß eine fingierte Rede durch Anspielungen 
auf Verhältnisse des Verfassers diesen zu verraten sucht, ist 
verständlich, aber hier ist das Persönliche viel zu offen aus- 
gesprochen, es muß die Antwort auf direkte Angriffe sein. 

Kap. 69 (S. 78, 7 ff.) wird erwähnt, Aemilianus selbst habe 
einen Brief wegen Pudentillas Wiederverheiratung an deren 
Sohn nach Rom geschickt; Apuleius läßt den Brief vorlegen 
und zwingt den Kläger zur Anerkennung seiner Handschrift. 
Das hat in einer Streitschrift gar keinen Zweck; solange 
Apuleius den Brief nicht vor Richter und Zeugen vorzeigen 
konnte, brauchte Aemilianus ja nur die Tatsache zu leugnen, 
um einen großen Teil der Argumente seines Gegners zu ent- 
kräften. 

Die Fragen: Estne haec tua episttUa? Estne tua isla sub- 
scriptio? sind lächerlich, wenn Apuleius nicht den Brief in 
Händen hat und das vor Zeugen; ebenso schlägt der Beweis 
mit den tabulae (Kap. 91, S. 101, 5 ff.) nur durch, wenn der 
Ehekontrakt vor Gericht vorgelegt worden war. 

Man könnte noch manches anführen, was allein in einer 
vor Gericht gesprochenen Rede seinen guten Sinn hat^; allein 
das Angeführte mag genügen, um, wenn auch nicht die ab- 



war wohl der Omnd oder mit ein Grnnd, daß wir heute unter den Werken 
des Apnleios einen „Asklepios^ finden, jenen hermetischen Dialog, der jeden- 
falls wegen dieser Titelgleichheit von irgend jemand auf den Namen des 
Apnleios getanft worden ist; der Inhalt bietet nicht übermäßig viel An- 
haltspunkte für die Zuteilung an Apuleius. 

* Vgl. z. B. 8. 104, 22; 106, 19; 110, 16; 112, 12 Helm. 
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solnte Sicherheit, so doch eine hohe Wahrscheinlichkeit zu 
ergeben dafür, daß, was wir heute lesen, in seinem Grundstock 
tatsächlich eine Oerichtsrede, keine Streitschrift ist, bei der 
die Einkleidung in die Form einer Verteidigungsrede etwas 
Willkürliches wäre. 

Sind wir einmal so weit, so bleiben noch zwei Fragen 
ofifen: einmal, ob uns denn diese Rede unverändert so vorliege, 
wie sie gesprochen wurde, und dann, was denn den Apuleius 
habe nötigen können, als Angeklagter wegen Zaubers vor 
Gericht zu erscheinen, mit andern Worten, welche gesetzlichen 
Handhaben damals ums Jahr 155 für das Vorgehen gegen einen 
Zauberer geboten waren. 

Wir wenden uns zum ersten Punkte. 

Der Annahme einer sozusagen stenographisch getreuen 
Wiedergabe der Rede so, wie sie vor Gericht gehalten wurde, 
widerspricht schon die rhetorische Praxis des ganzen Alter- 
tums, die es von vornherein unwahrscheinlich macht, daß wir 
eine nicht überarbeitete Rede da besitzen, wo der Autor selbst 
noch die Herausgabe besorgt hat^ Daß auch unsere Rede 
bei der Herausgabe Umarbeitungen und Erweiterungen hat 
erfahren müssen, lehrt ein Blick auf das Erhaltene. Eine 
Rede von solcher Länge hätte zum Vortrag gut 3 Stunden in 
Anspruch genommen, und dabei fehlen in dem uns heute 
Vorliegenden noch die Zeugenverhöre*, die Verlesung ver- 
schiedener Briefstellen, femer die Mitteilung von Bruchstücken 
eigener Werke des Apuleius ^ Bei solcher Ausdehnung der 
Rede und des Beiwerks wirkt es für den Leser geradezu 
komisch, wenn Apuleius ^ dem Ankläger vorhält, er hätte sich 
doch klar machen müssen, daß der Prokonsul Claudius Maximus 
Besseres und Notwendigeres zu tun hätte, als solch endloses 



^ YgL etwa Aeschines Ctedphontea, Ciceros catUinarische Reden. 

» Z. B. Kap- 101 8. U2, 13 Helm. 

* So Ä. B* Abschnitte aus «du er „Naturgescliichte der Fische" : Kap. 86 
B. 42, 10 n. 37 5. 4ft, Ö Udm ; aus seiner Rede de Aesctdapii maiettaUt 
Kap. hh B. fiS, 10 Btlm. — Ein Brief dea Prokonauli Avitus wird bloß 
seiner etiüstiaclieti Schffnlieit wegen t erlesen- Köp. 94 S. 104, 25 H.; 
Briefe des ?€ntorben«ii Pontmnuä ^ur Dlmatrierung seiner pietas gegen den 
ätiefvatÄf : Kaj. 06 S. ig% Ifi H, * Kap. 26 3. 29, 7-10 H. 
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Oewäsche anzuhören ttber Dinge, die noch nicht einmal ernst- 
lich zur Sache gerechnet werden könnten. 

Es fragt sich nun, ob wir noch Fugen aufzeigen können, 
welche Erweiterungen der Rede bei der Vorbereitung zur 
Yeröfifentlichung erweisen. Man wird dabei fiber einen ge- 
wissen Orad von Wahrscheinlichkeit nicht hinauskommen 
können, denn die Entscheidung darüber, ob etwas entbehrlich 
ist oder nicht, ist rein subjektiv, und man hat auch mit der 
Möglichkeit zu rechnen, daß ein Gedanke in der Eede vor 
Gericht nur kurz angedeutet war, der dann bei der Aus- 
arbeitung weiter ansgesponnen wurde. 

Ein derartiger Fall scheint vorzuliegen z. B. in der Er- 
örterung über den Besitz des Spiegels \ wo vor Gericht nicht 
der mindeste Anlaß war, sich über die philosophischen Theorien 
der Spiegelung auszulassen, wie das in Kap. 15. 16 geschieht. 
Ihr Fehlen würde den Zusammenhang nicht stören, und aus 
dem gleichen Grunde darf man w^hl auch der wenige Kapitel 
vorangehenden Ausführung über „himmlische und irdische 
Liebe" * gegenüber den Verdacht aussprechen, daß sie erst 
der Ausarbeitung zur Herausgabe angehöre. Weiter können 
wir mit Sicherheit sagen, daß die paupertas philosophorum "^ 
vor Maximus nicht so weitläufig abgehandelt wurde, ohne 
daß auszumachen wäre, welche Teile ursprünglich gefehlt 
haben K Ebenso enthalten die Kapitel 29 (von S. 33, 30 H. an) 
und 32 (S. 38,3 H.) dem Gedanken nach da^elbe; Kap. 32 
wird von dem Inhalt des Kap. 33 vorausgesetzt, dagegen 
fällt Kap. 29 in den oben bezeichneten Grenzen ohne eine 
Lücke zu hinterlassen aus dem Zusammenhang heraus, das 
nolo negare im Eingang von 30 schließt direkt an den Satz 
in 29 an : Me piscium genera . . . pretio quaesisse. Ferner liegt 
die Frage nahe, ob die Belege aus Ennius nicht erst am 



» Kap. 13 (8. 16, 13ff. H.)-17. » Kap. 12 S. 13, 25 H.— 13 S. 16, 12. 

» Kap. 18 8. ai, 16 H.-25 8. 29, 13 H. 

^ Bhetorischer ronos und daram TieUeicht ans der gesprochenen Rede 
herttbergenommen ist das Beispiel der Mftnner der Vorseit 8. 22, 16ff. 
Helm; Tgl. YaL Max. lY 4, 10. 11; auf der gleichen 8tafe steht der semi- 
medtu et semipena Cyna (8. 28, 1 H.), vgl. Enseb. praep. ev. V 21 8. 213 a 
(I 246, 2 Dindorf). 
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Stndiertisch nach der Verhandlnng zusammengesucht sind; 
und diesen Verdacht wird man geneigt sein auch auf die 
Kapitel 40—42 auszudehnen, wenn man sieht, daß ihre Ein- 
leitungen (S. 46, 8 u. 48, 18 Helm) einfach Dubletten sind K 

Man könnte nun auch noch annehmen, daß Apuleius 
vielleicht ein oder den andern Anklagepunkt überhaupt erst 
fttr die Herausgabe erfunden habe, daß also nicht nur die 
Verteidigung, sondern auch die ihr zugrunde liegende Anklage- 
schrift erweitert worden sei, um den unterlegenen Gegner 
durch Erfindung ganz einfältiger Anklagen dem Fluche der 
Lächerlichkeit preiszugeben. 

Zur Bestätigung einer solchen Vermutung bietet aber der 
Text nichts; die einzelnen Beschuldigungen sind sprachlich 
so eingeführt, daß sie alle als in der Anklagerede vorgebracht 
erscheinen müssend Es bleibt also für eine Entscheidung 
der Frage nur das Zeugnis des Inhalts der Anklagen; diese 
Prüfung des Inhalts gehört aber nicht in diese einleitenden 
Bemerkungen, sie wird erst im Hauptteil der Untersuchung 
erfolgen. Hier mag nur angedeutet werden, daß auch der 
Inhalt der Anklagen jene oben gestellte Frage unseres Er- 
achtens bestimmt im negativen Sinne beantwortet; alle An- 
klagepunkte haben ihren guten Sinn; daß Apuleius diesen 
oft durch dialektische Künste verdreht, ist nicht Schuld des 
Klägers. 

Es bleibt uns nunmehr nur noch übrig, mit ein paar 



^ Für die Yerteidignng Tor Gfericht entbehrlicb sind noch, ohne 
daß spätere Zusetzung erweislich wäre: Kap. 49. 60 S. 56, 10 — S. 67,. 
22 Helm über Ursachen von Krankheiten überhaupt nnd die des morbns 
comitialis im besonderen. Kap. 54—67, etwa S. 61, 8—62, 8 Helm ; die Mit- 
teilungen über seine Teilnahme an Mysterien sind dagegen zur Entkräftnng 
der vorliegenden Anklage auch in der Bede unbedingt notwendig; über 
die Erwähnung der Aeskulaprede siehe oben S. 4. Kap. 65 yon S. 78, 8 
Helm ab ; die SteUe gehört zu jenen, wo er unnötigerweise den Platoniker 
herauskehrt. Kap. 83 S. 92, 1 ff. Helm. 

" Vgl. Kap. 4 S. 5, 4 Helm ; 5 S. 7, 8; 6 8. 7, 10; 9 S. 10, 8; 13 S. 15, 13; 
17 S. 20, 7; 18 S. 21, 16; 22 S. 25, 17; 24 8. 27, 22; 25 S. 29, 14; 29 
S. 34, 20; 33 S. 88, 4; 41 S. 47, 19; 42 S. 49, 3; 47 S. 54, 8; 48 S. 55, 4; 
58 8. 59, 20; 67 8. 66, 4; 61 S. 69, 1. 6; 67 8. 76, 16; 88 S. 97, 9; 101 S. 112, 
2; 102 S. 113, 21 ff. 
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Worten auf die römischen Gesetze einzugehen, die zur Zeit des 
Apnleius ein Vorgehen gegen Zauberer ermöglichten ^ 

Von jenen ausfuhrlichen Gesetzen über Zauber, die im 
Codex lustinianus Yini tit. 18 uns erhalten sind, gehören 
die frühesten Constantin. Hier wirken jedenfalls christliche 
Anschauungen schon stärker mit, als daß wir ihre Bestimmungen 
unbedenklich auch ins 2. Jahrh. n. Chr. übertragen könnten. 
Wir wenden uns demnach besser zu dem, was aus vorapuleia- 
nischer Zeit erhalten ist oder aus Interpretationen erschlossen 
werden kann. Hier treffen wir denn schon gleich am Anfang 
der röm. Rechtsgeschichte, in den Xu Tafeln, auf eine Be- 
stimmung, die man mit Wahrscheinlichkeit in unser Gebiet 
hereingezogen hat. Dieses älteste röm. Landrecht hat Strafe 
verhängt über den, qui malum carmen incantassü^. Dieses 
malum carmen bezieht H. Usener' auf Rügelieder, Leonhard* 
dagegen auf Formeln beim Schadenzauber. Daß der Schaden- 
zauber, insbesondere der an der Feldfmcht verübte in den 
Xn Tafeln geahndet wurde, beweist unsere Rede*^, um von 
den andern Zeugnissen ganz abzusehen. Man wird also jeden- 
falls zugeben müssen, daß Leonhards Deutung dem Inhalt der 
xn Tafelgesetze nicht widerstreitet, wenn wir uns auch bei 
unserer Unkenntnis des weiteren Zusammenhangs, in dem 
jenes Fragment vom malum carmen stand, eine Entscheidung 
für die eine oder andere Deutung vorab werden versagen 
müssen. Interessant wäre es, zu wissen, wie Gaius, dessen 



^ Vgl. Alfr. Maary, La magie et Tastrologie dans Tantiqüitö et an 
moyen age, lY^mt ed. Paris 1877, I*re partie, chap. IV p. 70 ff.: La magie 4 
JElome et dans Tempire Romain ; Th. Mommsen, Köm. Strafrecht in Bindings 
System. Hdb. d. dent. Bechtswissensch. IV 1, 1899, 4. Bnch, 4: Zanbermord 
u. Magie; Fr. Byloff, Das Verbr. der Zauberei, Graz 1902, S. 106 ff. 

■ Bruns, Fontes iuris Romani • 1893 S. 28, 1 a. b ; 30, 8 a. b ; Plin. nat. 
hist. XXVIII 18 mit den weiteren Verweisen von Mayhoff. 

' Italische Volksjustiz, Rh. Mus. 56 S. Iff. 

* Bei Pauly-Wissowa, Realenz. III 2 S. 1593 carmen famosum. 
Dieser Auffassung schließt sich auch Osthoff an: Bezzenbergers Beiträge 24 
8. 123/4. 

^ Kap. 47 S. 54, 15: {magia) iam inde antiquitua XII tabulU propter 
incredundaa frugum inlecebroB interdicta. 
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Kommentar zu den Xu Tafeln etwa um die Zeit erschien S 
als unser Bhetor vor Gericht stand, das malom Carmen inter- 
pretiert hat. Die Anklage gegen Apuleios sttttzt sich nnn 
neben den carmina ' hauptsächlich auf venena ' und verbotene 
Kulthandlungen ^ und das als auf crimina capitalia \ 

Die ersten beiden Anklagepunkte , carmina et venena, 
kehren nun wieder in den Institutionen Justinians, lY 18 de 
publicis iudiciis §5: Itetn (sc. publicum iudiciufn est) lex Cor- 
nelia de sicariis^, quae homiddas uttore ferro persequäur vd 
eoSf qui hominis ocddendi causa cum tdo ambulant (folgt eine 
Auslegung des Begriffs tdum aus dem Kommentar des Gains 
zu den Xn Tafeln) ; eadem lege et veneßci capite damnantur^ qui 
artibus odiosis iam venenis vel susurris magids homines occiderunt 
vel mala medicamenta publice vendiderunt 

In das gleiche Gesetz gehört nun aber noch ein Bechts- 
fall, der ursprünglich im Prozesse des Apuleius auch eine 
Bolle hatte spielen sollen, aber aus Mangel an Beweisen von 
den Klägern war fallen gelassen worden: der am Stiefsohne 
begangene Mord l Unser Gesetz fährt nämlich fort ^: St quis 
alias cognatione vel adfinitate coniunctas personas necaverit, sei 
ebenfalls die lex Cornelia anzuwenden, denn auf dem Mord 
der durch Aszendenz und Deszendenz Verbundenen stand Strafe 



» Vgl. Schanz, Rom. Literaturgesch. III« § 619 8. 207; Teuffel- 
Schwabe, Böm. Litge8ch.<» II § 361, 7 S. 906. 

* Vgl. Kap. 9 S. 10, 6; 42 S. 49, 4. 20; 45 S. 52, 15. 18. 21 Helm. 

* Vgl. Kap. 69 8. 78, 5; Kap. 84 S. 93, 5; Kap. 90 S. 99, 18 Helm. 
^ Kap. 57 8. 65, 5; Kap. 58 S. 66, 8; hierher ist dann auch die An- 
klage wegen des sigillam zu ziehen: Kap. 61 8. 69, 6 ff. Helm. 

* Vgl. Kap. 26 8. 81, 12 n. 100 8. 111, 13 Helm; erinium crimen, 
quod iüi quasi capitaU intenderuni in Kap. 4 8. 6, 14 H. mofi als scherz- 
haftes Wortspiel hier wegbleiben. 

* Bruns, Fontes« p. 98. 

^ De magia 1 8. 1, 15 H.: Insimulare magicorum mälefieiorum ac 
deniqite necis Pontiani privigni mei coepere. 2 8. 1, 21 H. : Pontianum 
fratris sui filium, quempauh prius occiitm a me clamitaretf poBtqmm ad 
Bubacribendum compeUituTf üico obliltu est; de morte cognati adotescentis 
subito tacere, Tanti eriminis descriptiane <iie> tarnen omnino desistere 
videretur . . . (magiam) 8olum sibi delegit ad accusandum. 

* Inst. Inst. IV 18, 6 Schloß. 
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nach der lex Pompeia de parricidis \ Für diese beiden Ans- 
legnngen der lex Cornelia haben wir nun aber kein Datnm, 
wir müssen also sehen, ob wir Vorgehen gegen Magier finden 
vor der Zeit des Prozesses des Apnleins nnd Andentnngen 
Aber den Eechtsgmnd zn diesem Vorgehen. Der früheste 
derartige Fall ist etwa 16 oder 17 zn setzen, ein senatns con- 
sultnm nnter Tiberius geht gegen magi nnd mathematici vor; 
zwei werden hingerichtet, die andern ans Italien verwiesen ^ 
Daß zu diesem Beschluß schon eine Grundlage in den Gesetzen 
gegeben gewesen sei, wird nicht gesagt. Etwas weiter bringt 
nns Tacitus ann. IV 22, wo die geschiedene Gattin des Prätors 
Silvanns, Numantina, angeklagt wird: Iniecisse carmin^us ac 
veneficiis vecordiam marito. Hier haben wir unter Tiberius 
genau die beiden Anklagepunkte, die auch die Auslegung der 
lex Cornelia im Corpus Iuris gibt, wir dürfen also jene Aus- 
legung als dem Inhalt nach schon in den ersten Jahrzehnten 
n. Chr. anerkannt ansehen. Allerdings haben wir noch Spuren 
davon, daß die Bechtsgelehrten lange nicht einig werden 
konnten, ob der Begriff des veneficium den der pocula amataria 
(und um solche kann es sich bei Apuleins ja nur handeln) in 
sich schließe, oder nicht Quintilian ' schließt sich der ersteren 
Auffassung an, aber die Art, wie er es tut, zeigt deutlich, 
daß man zu seiner Zeit von einer einheitlichen Auslegung des 
Begriffs so weit entfernt war, daß ein Angeklagter, der ein- 
fach behauptete, veneficium und Anwendung von Liebestrank 
deckten sich nicht, den Kopf unter Umständen aus der Schlinge 
ziehen konnte. Noch im 3. Jahrhundert erklärt Marcian zur 
lex Cornelia ausdrücklich, das venenum amatorium sei von ihr 

^ Vgl. Mommsen, Strafrecht a.o. 0. 4. Bach, 3. Ab8chn.5: DerNächsten- 
mord & 64dff. 

« Tac. ann. erkl. v. Nipperdey-Andresen " 1904 S. 168; Cass. Dio 67, 16. 
Mommsen, Strafrecht a. o. 0. S. 864, 2 vermutet, der Beschluß sei von den 
Historikern irrtCLmllch anch auf die magi ausgedehnt, er habe nur den 
mathematici gegolten. Bei der Behandlung der Stellen unter „Zaubermord 
und Magie" S. 640 wird dieser Verdacht nicht geäußert. Fr. Cumont, Les 
religionB oiientales 1907 p. 231, 321 macht Dio 62, 34. 3; Manilius II 108; 
Suet Aug. 31 geltend für ein staatliches Vorgehen gegen Magie und Astro- 
logie schon nnter Augustus. 

* Inst. or. Vn 3, 7. Vgl. Mommsen, Strafrecht S. 640. 
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öberhaapt nicht betroffen oder doch nur dann, wenn es den 
Tod der betreffenden Person im Gefolge habe^; sein Zeit- 
genosse Panlns will die lex anch nur darum auf Liebestränke 
angewandt wissen, weil doch immerhin damit kein gutes Beispiel 
gegeben werde *. Dagegen scheint man um 155 in Nordafrika 
über den Begriff des veneficium ziemlich einig gewesen zu sein, 
denn Apuleius, so gern er zu Ungunsten seiner Gegner mit 
Definitionen — etwa der Magie selbst — spielt, wendet den 
von Quintilian angedeuteten Kniff nicht an, er nennt sich 
selbst veneficii reum\ Wir dürfen also sagen, daß zur An- 
klage des Apuleius wegen carmina et veneria die damals üb- 
liche Auslegung der lex Cornelia genügte*. 

Es bleiben noch die sacra nocturna im Hause des Crassus 
und die Verehrung des ßaadevg. Fallen diese Vergehen nun 
auch unter das comelische Gesetz? Man wird zunächst ge- 
neigt sein, die Frage zu verneinen, denn Totschlag und ver- 
botene Riten scheinen zu weit voneinander abzustehen. Man 
müßte in diesem Falle sich damit begnügen auf die Tatsache 
zu verweisen, daß staatlich nicht anerkannte Kulte in Rom 
strafbar waren, und daß man schon im 3. Jahrh. v. Chr. die im 
Privatbesitze befindlichen artes sacrificandi der Zensur durch 
den praetor urbanus unterwarf und Opfer externo ritu verbot \ 
Allein nachdem einmal in den Begriff des veneficium in der 
lex Cornelia die Zaubertränke waren hereingezogen worden, 

1 Dig. xxxxvm 8, 3. 

« Dig. XXXXVni 19, 38. ö. Sent. ad fil. V 23, 14. 

' De magia Kap. 41 S. 48, 13 H. 

* Die oben berührte Auslegung der lex Cornelia auf Verwandtenmord 
läßt sich, wie es scheint, nicht durch Belege in die Zeit des Apuleius 
zurückdatieren, sie ist aber auch für unsere Zwecke Ton untergeordnetem 
Interesse. — Veneficium und incantacio bleiben bis ins Mittelalter die 
wesentlichen Kennzeichen für die magicae artes; vgl. die Stelle aus 
Joh. Yincentius über adversus magicas artes bei J. Hansen, QueUen und 
Untersuchungen z. Qesch. d. Hexenwahns 1901 S. 230, 3S. 

» Liv. XXV 1, 6 ff. vom Jahre 213; ein gleichlautendes Gesetz läßt 
Liv. IV 30 schon 431 erlassen sein; Serv. z. Verg. Aen. IV 493 begnügt 
sich mit der Angabe, die Römer hätten sich von jeher gegen sacra magica 
gewandt. 186 wird dann das s. c. de bacchanalibus (Bruns, Fontes ' S. 160) 
erlassen; auf analoge Bestimmungen der XII Tafeln verweist Cicero de 
legg. n 21. Vgl. Liv. XXXIX 16, 8. 
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war es nur folgerichtig, daß man das Gesetz auch über die 
Anwendung solcher und der zu ihrer Bereitung nötigen carmina 
hinaus auf alle Praktiken ausdehnte, die dem Schadenzauber 
dienten ; die defixio stand in ihrer Absicht und ihrer Wirkung 
dem venenum und poculum amatorium völlig gleich. Für uns 
ist diese Sechtsauffassung erst vertreten im 3. Jahrhundert 
n. Chr. durch Paulus und Modestinus. Beide erklären, die 
mala sacrificia seien durch die lex Cornelia verboten ^ Auch 
in diesem Falle bezeugen konkrete Vorgänge, von denen wir 
Kunde haben, daß diese Interpretation der lex Cornelia nicht 
etwa erst Juristenweisheit des 3. Jahrh. ist-, sondern schon im 
1. Jahrh. v. Chr. bestand. So hält schon Cicero dem Vatinms 
seine inaudUa ac nefaria sacra als Kapitalverbrechen vor^ 
Aus der ersten Kaiserzeit hören wir, daß Mamercus Scaurus 
einer Anklage wegen „magischer Opfer'' durch Selbstmord 
zuvorkam*, und unter Nero wird Servilia, die Tochter des 
Soranus, beschuldigt, durch Verkauf der Wertgegenstände ihrer 
Mitgift sich die Mittel zur Abhaltung von sacra magica ver- 
schafft zu haben \ Diese sacra magica spezialisiert dann die 
Angeklagte bei Tacitus als invocare impios deos, devotumeSj in- 
vocare infdicibus predbus. Die impii di und infelices preces 
finden wir bei Apuleius im Kult des ßaadevg, die magica 
sacra des Scaurus in den angeblichen, geheimnisvollen Opfern 
bei Crassus wieder. Nun liegt ja freilich in den aus Tacitus 
angeführten Beispielen nicht, daß das Vorgehen auf Grund 
der lex Cornelia erfolgte, man könnte auch annehmen, daß 
jenes senatus consultum de magis Italia pellendis^ zum Vor- 
wand für das Einschreiten gedient hätte, allein eine Zurück- 
führung auf die lex Cornelia wird dadurch wahrscheinlich, 
daß die- sacra impia vel magica schon vor der Zeit jenes 
Senatsbeschlusses bei Cicero eine Rolle spielen. In der Ent- 

^ Modestm, Dig. 48, 8. 13; Panlns sent. ad. fil. Y 23 ad leg. Gorn. 15: 
Qui Sacra impia noctumave, ut quem ohcantarent defigerent obligarentj 
fecerint faciendaue curaverint, aut cruci suffiguntur aut hestiis obiciuntur, 

• Cic. in Vat. 6, 14, • Tac. ann. VI 29. 

^ Tac. ann. XVI 31: Interrogante accusatare, an eultua dotaUs, an 
detractum cervici monile venum dedisset, quo pecuniam faciendis aacris 
magicia eontraheret, 

* Tac. ann. II 32, vgl. TertnU. de idolol. 9, I S. 78 Oehler. 
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wicklangsreihe von Cicero Über die erste Eaiserzeit bis auf 
Paulos und seine Zeitgenossen, die fär jene Verbrechen des 
Zauberopfers und ihre Unterdrückung auf das cornelische Ge- 
setz verweisen, liegt aber unser Zauberprozeß. 

Wir glauben daher mifr ziemlicher Sicherheit sagen zu 
können, daß die Klage gegen Apuleius auf Grund der lex 
Cornelia und nur auf Grund dieser erfolgen konnte. 

Daß der Prozeß des Rhetors zu dessen Gunsten ausging, 
ist nicht zu bezweifeln, obschon anderweitige Zeugnisse fehlen; 
das Vorhandensein unserer Rede ist Zeugnis genug dafür, ein 
Verurteilter hätte nicht gewagt seine vor Gericht erfolglose 
Rede hinterher zu einem so siegesgewissen Elaborat aus- 
zugestalten, wie es der liber de magia tatsächlich ist. Nur 
wer so gesiegt hatte, daß er wußte, seine Feinde seien nun 
ein für allemal mundtot gemacht, nur der konnte so schreiben, 
nicht, wer mit genauer Not am Tode ^ vorbeigeschlüpft war. 

Es wird nun Aufgabe der folgenden Ausführungen sein, 
den in unserer Rede erwähnten und beschriebenen Äußerungen 
des Aberglaubens und Zaubers zunächst in der antiken Literatur 
einschließlich der Defixionstafeln und Zauberbücher nach- 
zugehen und diesen Erscheinungen des antiken Volksglaubens 
Gleiches und Ähnliches aus den Literaturen und den Kultur- 
resten anderer Völker und Zeiten an die Seite zu stellen. 
Daneben werden wir uns immer die Fragen gegenwärtig halten 
müssen, ob Apuleius richtig schildere, ob er Tatbestand oder 
Sinn der Anklagen zu seinen Gunsten verändert habe, und 
inwieweit das Wissen, das er dabei offenbart, auch in uns 
den Verdacht aufkommen lasse, daß die Anklage vielleicht 
doch nicht so ganz grundlos gewesen sei, wenn sie auch ihre 
Angriflfspunkte schlecht oder, besser gesagt, für einen Gegner 
wie Apuleius nicht schlau genug gewählt hatte. 

* Die Todesstrafe für den Überführten beweisen neben Tac. ann. 11 32 
und Apul. de mag. Kap. 26. 100 (vgl. oben S. 10, ö) indirekt Tac. ann. 
Xn 59 (Nipperdey z. d. Stelle) und Paulus sent. ad fil. V 26, 14—18. 
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ERSTER ABSCHNITT 
Die einleitenden Kapitel 1—25 

S. 1-29, 14 Helm 

Die Trennung und gesonderte Behandlung der ersten 

24 Kapitel rechtfertigt der Text der Rede. Gegen Mitte des 
Kap. 25 (S. 29, 14 H.) lesen wir: Aggredior enim iam ad ipsum 
crimen magiae^ d. h. erst hier tritt Apuleius in die Zurück- 
weisung der eigentlichen Anklage ein. Die ersten 3 Kapitel 
der Rede scheiden als Einleitung aus, aber was von Kap. 4 
an behandelt wird; sind keine Punkte mehr, die Apuleius aus 
freien Stücken behandelte, sondern er fuhrt sie an als not- 
wendige Antworten auf Beleidigungen und Angriffe seiner 
Gegner, die wohl in der Anklagerede vor Gericht all das zur 
Verdächtigung des Rhetors vorgebracht hatten, während das 
ipsum crimen, auf das sie das Hauptgewicht legten, in der 
schriftlichen, dem Prokonsul eingereichten Anklage stand und 
natürlich auch in der Rede noch einmal breit behandelt wurde. 
Insofern hat Schanz^ recht, wenn er sagt, diese ersten 

25 Kapitel hingen mit dem Zaubereiverbrechen nicht näher 
zusammen: alle die einzelnen Beschuldigungen, die Apuleius 
hier abtut^ gehören nicht zur eigentlichen Anklage, sie sollten 
nur die Anwesenden gegen den Rhetor einnehmen und sein 
Verbrechen wahi-scheinlicher machen. Ob sie aber überhaupt 
nichts mit dem Zauber zu tun haben, wird sich uns bei ihrer 
Durchmusterung bald ergeben. 



' Köm. Litgesch. IH* § 660 S. 120. 
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Kap. 1 S. 1, 14 Helm: 

Incessere mäledictis et insimulare magicorum maleficiO' 
Tum . . . coepere. 

MaJefidum hat hier noch den Zusatz magicum zur Be- 
zeichnung des Zaubereiverbrechens \ er ist aber auch in unserer 
Eede nicht unbedingt notwendig, um diese Bedeutung zu 
geben '. Das ist insofern nicht ohne Interesse, als wir hier 
sehen, wie in den Gesichtskreis des Volkes eben nur der 
Schadenzauber tritt, ein magus ist ihm ein maleficus^ und 
zwar so ausschließlich, daß der Begriff des maleflcus am Ende 
gar keinen anderen Verbrecher mehr bedeutet als den reus 
magiae *. Von jenen Zweigen der Magie, die auf Erlangung 
höherer Einsicht und ähnliches gerichtet sind, nimmt das 
Volk keine weitere Notiz und darum druckt sich diese „weiße" 
Magie auch im Begriff nicht weiter aus. Daß aber maleficus 
wirklich ein Begriff ist, der im Volke lebte, nicht etwa ein 
rein juristischer, das beweisen die Gesetze selbst. Constantin 
in einem Edikt an Taurus vom Juli 358^ erklärt ausdrücklich: 
Si quis magus vel magicis conaminibus adsuetus^ qui mcUeficus 
vülgi consuetudine nuncupatur . . ., und ebenso erscheint in 
einem Edikt von Valentinian und Arkadius v. J. 389 male- 
fidorum labes als Bezeichnung der Zauberei ohne weiteren 
Zusatz^, kurz darauf der reus maleßcae artis. Schon früher 
gibt Lactanz ^ für den Ausdruck maleficus gleich Zauberer 
ebenfalls als Quelle den Volksmund an in den Worten: li 
quos vere maleficos vulgus appellat, cum artes suas execrdbües 
exercent . . . und nach ihm verwenden Augustin® und die 



^ Weitere SteUen unten im Index. 

' Die Belege aus unserer Bede im Index; ans den Metam. seien an- 
geftthrt: III 16 mal^icae dUciplinae perinfames sumus; VI 16 mcigna videris 
mihi et (Uta prorsus makfica, Worte der Venus an Psyche, als diese einen 
scheinbar unmöglichen Auftrag ausgeführt hat, wobei aber beseichnenderweise 
von malum facere gar keine Bede sein kann ; IX 29 devoHones et maleficia, 

' De mag. Kap. 51 S. 58, 21 H. 

* Tielmann im Arch. f. lat Lexicogr. I 77 ff. 

» Cod. lustin. Vlin 18, 7. • Cod. lust VÜII 18, 9. 

' Div. Inst, n 15, 4. 

> De dv. dei X 9; vgl. Acta Apostol. apocr. I 315; n 388. 
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Vulgata^ das Wort in gleicher Weise. Aus dem römischen 
Oesetzbach dringt der Sprachgebrauch dann ein in die deutschen 
Stammesrechte ^ die Nachwirkung der Kirchenväter dürfen 
wir dagegen erkennen in Martins von Bracara Predigt de cor- 
rectione rusticorum' und bei Hrabanus Maurus^. So lebt der 
Sprachgebrauch noch das ganze Mittelalter hindurch, man 
braucht, wenn man ein Beispiel sucht, ja nur an den be- 
rüchtigten malleus maleficarum zu erinnern^; maleficiatus 
für „verzaubert" steht im 16. Jahrh. bei Thomas Ebendorfer 
T. Haselbach im Tractat de X praeceptis (Schönbach, Ztschr. 
-d. Ver. f. Volksk. XII, S. 10). 

Kap. 2 S. 2, 6 Helm: 

Calumniam magiae, quae facilius infatnatur quam 
probatur. 

Diese Worte sind einer doppelten Erklärung fähig. Einmal 
können sie gehen auf die Schwierigkeit, bei den meist im 
geheimen vorgenommenen Zauberriten irgend einen vollgültigen 
Beweis der Beschuldigung zu erbringen, andrerseits aber auch 
Auf die Gefahr einer solchen Anklage, für die sich der Zauberer 
furchtbar am Kläger rächen konnte, wenn er wirklich die 
Macht hatte, die die Klage ihm zuschrieb. Letzterer Punkt 



* Exod. 7, 11. 22; 8, 7. 18. 19; Detiteron. 18, 10; Daniel 2, 2. Vgl. 
Jfommseii, Strafrecht, a. a. 0. S. 639, S. 

* Mommsen, Straf recht S. 640. 3. 6; Boretias, Capitul. reg. Franc. I 
p. 65 a. 789 bei Koegel, Deutsche Literatnrgesch. I 1 8. 83 und ebenda 
•die Stelle aus Boretius p. 96 a. 802. 

* Ed. Caspari 1883 Kap. 16 S. 36: Similiter et qui alias incantationes 
tenet a magis et maleficia adinventa^. Siehe auch frater Budolfus de officio 
chembym zum 2. Gebot: Franz, Theol. Quartalschr. 88 (1906) S. 432. 

* De consang. nupt., Migne patrol. curs. compl. ser. lat. 110 p. 1097 C: 
Magi sunt, qui vulgo malefid ob facinorum magnitudinem nuncupantur, 

^ Eine ganz analoge germanische Bildung belegen die Nachträge zu 
J. Qrimms deutscher Mythologie^ S. 864 (3. Teil S. 303): mänfordaedlan 
als „Zauberer*' aus dem angelsächsischen Beowulf. Für das Mittelalter vgl. 
J. Hansen, Zauberwahn, Inquis. und Hexenprozel^ (Eist Bibl. XII. München 
und Lpz. 1900) S. 9 ff.; 49, 4; 50 ff.; 128, 4; 346, 1. Ders. QneUen u. 
Unters, z. Gesch. d. Hexenwahns 1901 S. 7, 18; 8, 6. 11. 17; 9, 18; 11, 3; 
18, 1. 3; 30, 28; 43, 3; 260, löf. u. ö. C. Meyer, Abergl. d. Mittelalters 
.S. 299, Kap. 3. 

Religionsgeschichtliche Versuche u. Vorarbeiten IV. 7 
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wird paasender za Kap. 26 ScUuß^ behaadelt^ die andere 
Auslegiuig zu Kap. 47*. 

Kap. 4 S. 5, 5 Helm: 

Aecusamus apud ie pkilosophum formonsum et , . ^ 
dissertigsimum. 

Schon Floridas hat zu dieser Stelle bemerkt, sie solle 
keine Beschuldigung enthalten, sondern nur den Richter zur 
Vorsicht den Bedekfinsten des Angeklagten gegenüber mahnen. 
Und doch kann hier eine Anspielung auf den Charakter des 
Apuleius als Zauberer liegen, denn forma und facundia sind 
nicht allein Naturanlagen, sondern auch Wirkungen magischer 
Kräfte '. Die forma haben wir zum Beispiel in einem Rezept 
des pap. Lugdunensis I XII 13 ^ : ngbg Inixaqdav -mi q>iXlav 
öiit navtög' Xaßwv ^i^av naai&iav f] iQte^ualav i7tiyQaq>e tb- 
Syofia toüio StyvCjg (folgen mag. Zeichen) xal q>6Qu %al Sarj xal 
iftlxagig xal 7tQog(pilijg xai ^av^iaarbg tolg bqtbal ae. Ganz, 
ähnlich erbittet sich der Magier im pap. Mimant des Louvre 
(y. 272 ff.) x^^iv, fiOQjn^v, icdlXog ngog ndvzag Tovg ivi^QatTtovg^ 
tovg oQGßvtdg ^u * (vgl. pap. Par. 2169/70). Ebenso kennt der 



^ S. 31, 11 : Enimvero qui magum guaUm Uti dicunt in discrimen^ 
ccspUtB deducU . . . quünu euttodibua ptmidem eaeoam et inetfitahüem 
prohibeat? 

' S. 54, 17 ff. H.: Nodibus vigilata et tenebria abatrusa et arbitrit 
solitaria; cui non modo servorum, verum etiam liberorumpauci adhibentur, 

* Als Gabe der Q6tter(Hom. iE:iff.; ^ 229ff.; & 18ff.; ?r 172ff.; ip 166 ff.) 
werden sie durch Qötterzwang erworben. 

^ Die Zitierweise für die magischen Papyri ist in dieser Arbeit folgende; 
Pap. Ber. I nnd II sind die beiden von Parthey in den Abb. d. Kön. Akad.. 
d. Wissensch. Berlin phil.-hist Klasse 1865 S. 109 ff. herausgegebenen; 
pap. Lngdnnensis I steht als pap. mag. mnsei Lngd. Bat. quam C. Leeman» 
edidit denno ed. Albr. Dieterich in Fleckeisens Jahrb. f. El. Phil. Suppl. 16 
(1888) S. 747 ff., pap. Lngd. II bezeichnet den von Dieterich im „Abraxas'' 1881 
herausgegebenen zweiten Leydener Papyrus; pap. Par. das große Pariser 
Zanberbuch (ed. Wessely Denkschr.Wien. Ak. 1888 Bd. 36); die Londoner Stück» 
werden mit der Ordnungsnummer (46. 121. 122) nnd den Zeilenzahlen der 
Ausgaben von Wessely (D. W. A. 1888 Bd. 36, 1893 Bd. 42) nnd Kenyon (Greek 
Pap. of the british Museum tom. I 1893, 8. 62-125) angeführt; Griffith- 
Thompson pap. ist the demotic magical pap. of London and Leyden ed» 
Griffith-Thompson, London 1904. 

^ Im Pap. folgt Of nav on ovv an , , , mv fiov ttov Xoytov Bog Ttufftorffv i 
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Schreiber des demotischen Griffith-Thompson Papyrus (col. XI 
S. 81, (l)ff.) a spell of giving favour, das sich an Thoth, den 
Grott der Redekunst, wendet und die forma durch Salben des 
Gesichts mit einem Zaubersaft (beschrieben von col. XI (21) an) 
hervorbringt; ein Zauberverfahren zum gleichen Zweck findet 
sich ebenda col. IX S. 69 (12). Die magischen Teile der Codices 
astrologi erwähnen die Erwerbung von eidoxia durch Tragen 
einer Zauberpuppe aus Wachs ^; die facundia wird erworben 
durch eine goldene sluttüv, auf der to ^vo^a di* oi ßovUt tlUoq 
€§€iy geschrieben steht, und die auf der Brust getragen wird % 
oder durch ein in der hohlen Hand verborgenes Stfick Jungfem- 
pergament mit astrologischen Zeichen \ Auch das dem Hermes 
heilige Pentadaktylon ist gut dazu^. Die ausgesprochene 
Eichtung der facundia gegen die Feinde bietet pap. Par. 
2178/9, wo einem Amulet als Wirkung zugeschrieben wird 
ixd-Qovg vixi^aeig, nachdem das iTtixaQtjs ioj] schon vorher 
(v. 2173) erledigt worden ist. Diese Art des Zaubers ist alt,, 
sie kommt schon in den Veden vor*^, und der Glaube, daß 
man sich durch Amulete vor Unterliegen im Prozeß schützen 
könne, hat sich bis ins 15. Jahrhundert gehalten, wo wir ihn 
aus Hans Vintlers „Blume der Tugend" (1411) kennen". 

man erwartet etwa: xoi napxmv ovi^ anavovTMv ftov twv toymv 9og TtetO' 
fMovffv §ie ifU, 

^ CataL codd. astrol. III (codd. Hediolan. descr. A. Martini et D. Barai) 
1901 Appendix p. 42, 4 ff.; 45, 13 IT.; 46, 6 ff.; das Bezept p. 4S, 25 ff. geht 
eher auf Liebeszanber. Die Herstellong: eines magischen Ringes zu 
gleichem Zweck: F. de Möly, Bev. archM. Ill^me ser. XII 1888 S. 822 A. 

* Cod. astr. ibid. p. 44, 13 ff. 

* Ibid. p. 45, 28. Die astrologischen Zeichen sind die Yen Zeus und 
Aphrodite, die nach Gatal. codd. astrol. IV, Append. 176, 8 ff. BohiQ nnd 
liipMUias bringen. 

« Ck>dd. astrol. VI (Vindobonenses descr. Qoil. Kroll) 1903, Append. 
p. 83, aOffl : fi floidyri rov 'E^/iov ^ ro TiMpraBoMtvlop ... 17 ^i^a n§^Mf&äloa 
vq^ oxoftax^ »vXoyovg no*9Z Hai fr^opiKove iv rolg loyote, 

^ A. Hillebrandt im GmndriQ d. indo-ar. Phü. HI. n § 98 S. 18&. 

* Auf den Sieg im Prozeß wird man nämlich am ehesten die Verse 
beziehen können: 

so glanbent ettlich aller maist, 
das der sigelstein hab die kraft 
das er mach sygehafft. 
J. Grimm, Deutsche Mythologie* III 1878 8. 422. 88 ff., vgl. Bpit. lith. orphic. 

7* 



d4 Adam Abt [20 

Kap. 6 S. 7, 10 Helm: 
De dentifricio. 

Auch bei diesem Vorwarf ist eine Beziehung zur Magie 
recht fraglich, weil man sie ziemlich weit herholen müßte. 
Man könnte etwa daran erinnern, daß die fruges Arabicae 
wie Myrrhe, Casia, Zimmt, die in den antiken Zahnpalvem 
eine Rolle spielen \ auch als magisches Räncherwerk vor- 
kommen'; dann sind manchmal auch andere Bestandteile der 
Zahnpulver und die Umstände ihrer Beschaffang denen ma- 
gischer nq6^ug ähnlich; so, wenn Plinius XXVIII 178 ossa 
in excremento inventa als Bestandteil nennt oder (XXX 22) 
Knochen, aas dem Kopfe einer Eidechse bei Vollmond so 
herausgenommen, daß sie die Erde nicht berührend 

Weiter wäre darauf hinzuweisen, daß auch der Zauber 
die nitelas oris ex Arabicis frngibus nicht verschmäht. Der 
pap. Berol. II (v. 17flf.) hat uns einen solchen Fall erhalten. 
Der Magier hat Apollon zur Weissagung zu zitieren, um nun 
Tot A«yrf/<€va* auch gut behalten zu können, salbt er sich die 
Lippen mit einer Zaubersalbe TtqoUßavmxlaag %o aiö^ia %6vdqifi 
kißdvov. 

Allein alle die angefahrten Analogien sind versteckter, 
als daß man annehmen könnte, wer die Anklagerede gehört 
habe, sei auch gleich auf sie oder ähnliche verfallen. Viel- 

8. V. Ud'og fidyrrjB bei F. de M61y, les lapid. greca 1898 p. 163, 13 ff. u. 
Ps. Hippokrates ebenda 188, 23. 28. 

* Mau bei Pauly-Wissowa VIS. 221 ; Daremberg-Saglio Dict des ant. 
II 1, 102; dort die einzelnen Belege ans Plinius und Galen. 

• Vgl. die Indices bei Wessely und Kenyon unter äßioffiov, ^v^fj, 
naala, Hiwdfitofiov u. ähnl.; Amm. Marc. XXIX 1, 29. 

' Ähnlich im Deutschen: blitzgetroffenes Holz heilt Zahnweh und ist 
auch zauberkräftig. Wuttke-Meyer, Deut. Volksabergl.» § 121, S. 97 (Plin. 
n. h. XXVin 45), vgl. auch § 526, S. 350. 

^ Gemeint ist damit der Zauberspruch, nicht etwa das Orakel. Die 
Ceremonien stellen eine Reinigungshandlung vor, auf daß der Magier die 
ayM ovo/ttara der Beschwörung würdig aussprechen könne. Eine Parallele 
kann Jesaias 7, 5 ff. bieten, wo dem Propheten die Lippen mit einem gliihenden 
Steine gereinigt werden, damit er nicht mit unreinen Lippen seine Gesichte 
dem Volke zu yerkünden genötigt sei. 
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leicht wollen die Gegner nnr sagen: wer sich überhaupt mit 
der Herstellang von medicamina abgibt, dem sind auch mala 
medicamina zuzutrauen. 

Kap. 8 S. 9, 8if. Helm: 

Censeo ne tdla cura os percölat neque illo exotico pulvere 
dentis emacuJet, quos iustius carbone de rogo obteruerit. 

Hier ist nicht etwa bei der Bestimmung de rogo an 
Zauberisches zu denken, denn so sehr auch das, was mit dem 
Tode und damit den vexvodal^wveg zusammenhängt, an Zauber- 
kraft gewinnt \ so kommt doch einmal, soweit ich sehe, Holz- 
kohle vom Scheiterhaufen nicht vor^, und dann hat auch 
Apuleius gar keine Veranlassung, dem Aemilianus nahe zu 
legen, er solle sich mit zaubermächtigen Substanzen die Zähne 
putzen. Die Sache liegt vielmehr so, daß, nachdem Calpumianus 
mit dem Catullvers " sein Teil bekommen hat, nun dem Aemi- 
lianus als Parallele zu dem spanischen Schönheitsmittel eine 
Art von Zahnpflege angeraten wird, die jenem an Ekelhaftigkeit 
nichts nachgibt. Zu diesem Zweck wird der Zusatz de rogo 
gemacht. Holzkohle wird ja noch heute zu Zahnpulvern ver- 
wandt ^ man wird diese Verwendung auch im Altertum gekannt 
haben, obschon in den bei Pauly-Wissowa und Daremberg- 
Saglio angeführten Rezepten Holzkohle nicht genannt wird^ 



^ Über die Yerwendang von Leichenteilen und andern Totendingen 
siehe z. B. L. Fahz, De poet. rem. doctrina magica, Religionsgesch. Verf. 
n. Vorarb. II, S. 123, 1. Dedo, de antiq. snperst. amatoria, diss. Grypb. 
1904 p. 11. 

' Die semtusti cinerea bei Tac ann. II 69 sind halbverbrannte Knochen, 
keine Holzscheite. Vgl. Ovid. her. VI 90. — Apnl. met. U 20 hat wohl 
Teile des Scheiterhanfens im magischen Apparat, aber nur in Verbindung 
mit Leichenteilen. 

* Kap. 6 S. 8, 2 ff. Helm. 

« Vgl. Meyers Konversationslex.^ XI. Kohle S. 231 Spalte 1 ; A. Enlenbnrg, 
Bealencyclopädie der ges. Medizin' IV S. 582 unter „Cosmetica^. 

* S. V. Dentifriciufn. Etwas anderes ist das ^a^oxparavs oSovro^ 
rpi/i/Aa 2 (Poetae bucol. et didact. HL Teil S. 99 der Didot'schen Ausgabe),, 
wo die Mischung, in der sich Sideritiskrant befindet, über Nacht in deii< 

Ofen gestellt wird (V. 31) %v inf^yrj^ fiäUov d*iv inxaf;. 
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Kap. 9 S. 10, 3 ff. Helm: 

5 quid ad magica maleficia, quod ego pueros . . . car- 
mine laudavi? 

11 „at enitn ludicras et amatorios fecü.^ 

Apuleius spricht davon, daß er ein cartnen geschrieben 
liabe, versus amatorios, ob die tnali gewesen seien, ginge niemand 
etwas an. Dabei bringt er die drei Begriffe in drei verschiedenen 
:8ätzen; so nimmt sich die Sache ganz harmlos ans, vereinigt 
man sie aber und nimmt man an, daß in Wirklichkeit die 
•Gegner von einem malum carmen amatorium gesprochen haben, 
•80 klingt das wesentlich anders. Carmen kann natfirlich jedes 
unschuldige Gedicht sein; daß das Wort aber auch den Begriff 
des „Zauberliedes, Zauberspruches'^ ausdrückt, kann durch 
«ine Menge Beispiele belegt werdend Ebenso ist die Be- 
zeichnung des Carmen als malum zweideutig, wenn man sieht, 
wie gerne dieses Adjektiv gerade zur Bestimmung eines Be- 
griffs als „zauberisch'' dient l Es kann also malum carmen 
ebensogut „schlechte Verse'' als „einen 2U schlimmen Zwecken 
angefertigten Zaubei^pruch" bedeuten. In diesem zweideutigen 
Begriff träte dann noch zur näheren Bestimmung das Adjektiv 
amatorius. Auch dieses kann je nach seiner Umgebung ganz 



^ Z. B. Osthoff, Allerlei Zauber etymol. beleuchtet, Bezzenbergeira 
Beitr. XXIV S. 128/4. O..Schrader, Reallex. d. idg. Altertümsk. S. 132 anter 
„Dichter, Dichtkunst''. Für die r6m. Dichter: Fahz, De poet.rom. doctr. mag. 
-a. a. 0. S. 138/9; Tib. 1 8, 17; Ovid. met. VII 167, 203, 253; XIV 67; XIV 
80, 34, 44, 366, 387; fast IV Ö51/2; Hör. ep. V 72; XVH 4/5, 28; sat. 
I 8, 1Ö/20; Verg. ecL VIII 69; Aen. IV 487 mit weiteren Verweisen bei 
Forbiger II 500; luvenal sat VI 133 S. 298 Friedl.; Clandian (HI) in 
Kafin. lib. I. ▼. 156. Für die Prosa z. B. Plin. n. h. XXVIII 10, 18; Tac. 
«nn. IV 22; Petron 131 S. 97, 25; 134 8. 101, 24/5; 137 S. 104, 30 Buecheler; 
Quint. inst. or. VII 3, 7; [Quint] decl. X 2 p. 190, 25; 7 p. 194, 25; 
19 p. 205, 19; 15 p. 202, 4 Lehnert; Stellen aus Apnleios siehe im Index. 
Lactantius Inst. div. VII 13, 7; Amob. adv. nat. IV 34; Acta Äpost. apocr. 
I (Lipsius) 31, 16; 51, 28; 62, 29; 229, 10. Fttr die Spätzeit: Burchard v. 
Worms, Cotrector et medicns 4, 13 bei E. Friedberg, Aus deutschen Bufi- 
bttchem 1868 S. 84. 89, Martinus de Bracara de corr. rnst. Kap. 16 (ed. 
Caspari 1883 p. 35). 

• Bruns, Fontes« S. 28, 1 a.b; rgl oben S. 9; Plin. n. h. XXVHI 18; 
Ck>d. Inst. Vim 18, 6; Dig. XI. III 1, § 5; Apnl. Met. II 5; Burchard 
T. Worms, Decrete (J. Grimm, Deut. Myth.* III 405) 10, 1 ; 10, 5. 
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unschuldig sein oder aber auch den Nebensinn haben „des in 
«icii verliebt Machens", besonders dnrch unlautere und magische 
Mittel; so wenn z. B. Plinins von den veneficia amaforia\ dem 
virus amatarium * oder der imiiatio amatoria incantamentomm ' 
spricht. 

Ein solches Spielen mit doppelsinnigen Begriffen, wie wir 
«8 hier den Gegnern des Apnleius zutrauen, war ja freilich 
lein Beweis, aber man konnte sich vielleicht doch einen Ein- 
druck bei den Hörern davon versprechen; Apnleius verschmäht 
in seiner eignen Rede das gleiche Verfahren auch nicht. 8o 
freilich, wie heute das Kap. 8 den Hergang darstellt, hätten 
sich die Ankläger einen guten Teil der Wirkung selbst ver- 
scherzt durch Verlesung der betreffenden Gedichte, die ja 
deutlich zeigen mußten, daß von Zaubersprüchen keine Bede 
«ein konnte. Allein niemand bOrgt uns dafür, daß sie das malum 
Carmen und die von Apnleius vorgebrachten Verse wirklich 
idratifizierten, letztere können verlesen worden sein lediglich 
ihrer itäemperantia wegen, während mit dem mdhtm carmeti 
anderes gemeint war, und erst Apnleius beides zusammenschiebt. 

Kap. 10 8. 11, 24f. Helm: 

Illud etiam reprehetidi animadvertisti quodj cum aliis 
nominibus pueri vocentur, ego eos Chariuum et Critiam 
4ippelUtarim. 

Eine Verbindung dieses Vorwurfs mit dem Zauberei- 
verbrechen erscheint ausgeschlossen. Es kommt wohl vor in 
Hagie und Volksglaube, daß der Name geändert wird; etwa 
nagiscfae Pflanzen erhalten Decknamen, um die TtQö^ig schwerer 
«rsdieinen zu lassen ^, bei Menschen hingegen wird der Name 
nnr geändert ^ oder verschwiegen ®, um den Träger vor da- 

' Nat hist IX 79. • Ibid. Vni 83. 

* Ibid. XXVni 19. Incantamentomm amaiima imitatio ist gesagt 
mit Beziehaog des Beiworts auf das Subjekt statt auf den abbängigen 
Genetiv, statt incantamentorymi amatoriorum imitatio. Vgl. die inoamta- 
mtnta amatoria bei Ammian Marc. 29, 2 Auf. 

^ Liste im pap. Lvgd. I. XII 17 ff. Vgl. Dietericb in Fleekeis. JJ. 
Snppl. 16 S. 780/1. Wesselj, Nene griech. Zanberpap. D. W. A. 1884 S. 15. 

* So soUen im Hittelalter die Juden nacb schwerer Krankheit ihren 
Namen gewechselt baben, C. Heyer, Abergl. d. Hittelalters S. 229. 

* J. G. Frazer, The golden bough« I 412 ff.; III S. 481 Name», 482 
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monischen Einflüssen zu schützen^. In den Fällen aber, wo 
ein übernatfirlicher Einfluß ge&bt werden soll, bei Deflxionen 
und im Liebeszauber, kommt alles auf die eindeutige Be- 
stimmung des Opfers an', und darum hat in solchem Zauber 
nur der wirkliche Name seinen Platz, dessen Kenntnis ja 
schon an und für sich Macht über den Träger verleiht \ Dem* 
nach hätten, wenn man annimmt, daß durch jene carmina 
amatoria Liebe habe erzwungen werden sollen, gerade die 
richtigen Namen der Knaben stehen müssen. Allerdings wird 
auch hier zu fragen sein, ob es nicht vielleicht erst Apuleius 
ist, der aus der Mücke den Elefanten macht, während die 
Kläger über diese Tatsache rascher weggegangen waren. 

Kap. 13 S. 15, 13«: Helm: 

SequUur enim de speculo longa illa et censoria 



Parents. ^^Unbekannt ist dir dieser Mann", sagt der indische Zauberer zu 
dem Hachedämon, vor dem er sich schützen will, Atharvarveda X 1, 8; VIII 
p. 563 Lanman. Vgl. Denbner, Arch. f. Belw. IX 289; W. Wandt, Völker- 
psychologie II 2 (1906) S. 252/3. 

^ L. Radermacher, Zur Hadesmythologie, Rh. Mns. LX (1905) S. 586 ff. 
(Aristoph. Ran. 297 ff.). Ein derartiger Grund wird wohl auch vorliegen, wenn 
nach Her. I 146 die karischen Mädchen gelehrt werden, nie den Namen 
ihres Gatten zn nennen; bloße „Ehrfurcht** genügt zur Erklärong kaam 
(vgl. £. Maaß, Orpheus S. 71. 91). 

* Daher die Formel tov Btia^a r^e Baiya mit Zusatz des MuttemamenSr 
der unter allen Umständen eindeutig bestimmt. In den Kreisen, aus denen 
vornehmlich unsere Flnchtafeln stammen, mag oft genug der Vater un- 
bekannt gewesen sein. S. pap. Par. 316. 2908, Lond. 121, 314 W. 305 K; 
478 W. 471 K; weitere Beispiele im Verlaufe der Arbeit. Reichliche Be- 
lege bieten die Fluchtafeln, z. B. AudoUent, Def. tab. quotquot innotuerunt 
Paris 1904 p. 41 sq., 448 (dort weitere Literatur), dann etwa no. 51, 129^ 
155, 160, 161, 162, 198, 250, indices I. A. 2» p. 438; I. B. 1« p. 440, 441, 442; 
I. B. 2« 442-446, I. D. 1® u. 2» p. 448. Für die gleiche Gepflogenheit der 
attischen Tafeln siehe deren Ausgabe von R. WtLnsch im Appendix des CIA 
(IG III 3) 1897. Vgl. auch: L. Blau, Altjüd. Zauberwesen, 1898, S. 85; 
Dieterich, Mithrasliturgie 1903, S. 112, 2. 3; R. Heim, Incant. magica, 
Fleckeisens JJ. Suppl. 19 (1893) S. 463 ff.; 474, 1 no. 93. 

• Vgl. Dieterich, Mutter Erde, Lpz. 1905 S. 34; v. Negelein, Bild, 
Spiegel u. Schatten, Archiv f. Rclw. V (1902) 8. 35,6; vom aXrj&irov opo/ml 
der Gotter und Dämonen wird später zu handeln sein. 
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oratio de quo pro rei atrocitafe paene diruptus est Pudens da- 
mäans: ,^Habet speculum philosophu^^ ^ 

Spiegelzauber, an den man wohl bei der Lektüre obiger 
Stellen zunächst denkt, ist aus dem Altertum nur äußerst 
spärlich bezeugt; er fehlt ganz in der erhaltenen Zauber- 
literatur* Die paar Nachrichten, die wir haben, sind auf- 
geführt von Wunsch, in den Hess. Blättern für Volkskunde 
1904 \ Das eine Zeugnis liefert Pausanias ^ der erzählt, man 
habe zu Patrai einen Spiegel bis auf die Oberfläche einer 
Quelle herabgelassen, um zu erkennen, ob ein Kranker genesen 
werde; nachdem der Spiegel wieder emporgezogen gewesen 
sei, habe man darin den Betreffenden gesund oder als Leiche 
gesehen. Das andere ^ berichtet, Kaiser Didius Julianus habe 
neben anderem Zauber getrieben et ea, quae ad speculum 
dicunt fieri, in quo pueri praeligatis oculis incantato vertice re- 
spicere dicuntur. Der Knabe soll dann auch gesehen haben, 
was später wirklich eintrat ^ Schließlich könnte man noch 
einen Zukunft weissagenden Spiegel in der Art jener von 
Patrai finden in der Bemerkung des Artemidor^: Ka%07t%ql- 
^ea&ai . , . voaovvrag äwaiqil' yrjivov yiq iaziv xb xrfro/rT^ov, 
e| oYag 6v fi nBJtoir^^Uyov vhjg. Wenn sich der Kranke in 
einem Spiegel sieht, der ytjtvov ^ ist^ so bedeutet das, daß die 
6e ihn bald in sich aufnehmen wird. Die Gepflogenheit des 

^ Weitere Erwähnungen des specnlnm in unserer Rede siebe im Index. 

* Nor pap. Far. 2298 droht der Magier der Lnna, er woUe ihr zeigen 
HaroTtrQop r^v idovaa oavt^u ^av/idatig^ das scheint ein ähnlicher Zauber 
zu sein wie der, da£ man den Hagelwolken Spiegel entgegenhält, sie zu 
vertreiben: Frazer zu Fans. 11 34, 3 (tom. III p. 28990). 

* „Ein Odenwälder Zauberspiegel " S. 154 ff.; die antiken Zeugnisse 
S. 157/8. * Vn 21, 12. * Spartian, vita Didü lul. VII 9 sqq. 

* Vgl. A. Bouch6-Leclercq , Eist, de la divination dans Fantiquite, 
Paris 1879, I 340, 2 und denselben in Daremberg-Saglios Dictionnaire des 
ant. II 1 S. 209 Sp. 2. ' Onirocr. II 7, p. 90, 24 sq. Hercher. 

* Das Material der antiken Spiegel kommt ans der Erde und behält 
so etwas von deren Götterkraft. Vgl. unsere „Erdspiegel''. Dagegen 
darf man aus unserer Rede Kap. 15 S. 17, 11 H. nicht auf Silber als Material 
der Zauberspiegel schließen wollen. Vgl. Plaut, most. 268; Plin. n. h. 
XXXrV 160; Apul. Florid. II 15. — Baumeister, Denkm. III 16S0; Marquardt- 
Mau, Privatl. der lU^mer^ Lpz. 1886, S. 690, 3; Gerhard, Etr. Spiegel I 77 
Anm. 26,27,34; 79 Anm. 54. 



100 Adam Abt [96 

"Spiegelzaubers läßt sich nachweisen von den Zeiten der in- 
dischen Veden^ bis anf unsere Zeit'; er läfit sich nachweisen 
bei Chinesen ' und Arabern ^ nnd hat im glänzen Mittelalter 
eine Rolle gespielt ^ Abbildungen gibt aufier Wünsch in dem 
oben genannten Artikel noch G. C. Horst in der Zanberbibliothek 
<6 Teile, Mainz 1821—26) I 125 nnd II 103/4«. Die Ver- 
wendung ist immer die, daß der Spiegel durch Gebet und 
Besprechung die Fähigkeit erhält, räumlich nnd zeitlich un- 
erkennbar und unersdiließbar weit Abliegendes dem Magier 
im Spiegelbild zu offenbaren. Unser Apuleius wird als Zeuge 
4af&r auch einmal angefahrt und zwar in einer alten Realen- 
cyclopädie ^, wo man liest: „Spiegel sehen oder Krystallen sehen 
werden diejenige abergläubisch Bemühungen genennet, da 
man durch einen gewissen Spiegel oder Glas zukünftig oder 
auch verborgene Dinge zu offenbaren vorgiebt, wovon Agrippa 
p. 38 de vanitate scientiarum, . . . Apuleius in Apologia^. 
Dennoch irren mit dem Verfasser dieses Artikels alle, die in 
der oratio de speculo Hindeutungen auf Zauber finden wollen, 
4ie Parallelen bei R. Helm, Lucian und Menipp (Teubner 1906 
8. 302/3) tun deutlich dar, daß die Gegner mit diesem Vorwurf 



^ A. HiUebrandt, Vedische Opfer nnd Zauber (Grandriß d. htdo-ar. 
Pfaüologrie and Altertumskunde III. Bd. II. Heft Straßburg 1897) § 87, S. 10». 

* A. Löwenstimm, Aberglaube und Strafrecbt S. 86 ; Bevue des tradi- 
tions populaires YIII, 1893, S. 512 (ordalie de manage); Vogt-Siebs, Schlesiens 
ToUut Überlieferungen II 1, S. 13 no. 21; 11 2; § 612 8. 236; Wuttke- 
Meyer, Deut. Volksabergl.* § 854 ff. S. 245f., § 773^ S. 484; Zeitsebr. d. 
Ver. f. Volksk. XI (1901) S. 278. 

^ Vgl. 0. Schnitze, Verband], d. IL intemat. Kongresses far allgem. Be- 
ligionsw. Basel 1904, S. 205: sie wenden Spiegel an, um das wahre Wesen 
der Dinge zu erkennen und Geister, die in Tiergestalt erscheinen, zu entlarren. 

^ Vgl. Ibn Khaldoun bei Maury, La magie et Tastrologie p. 435, 
437)6, 441 ff. 

» C. Meyer, Aberglaube des Hittelalters, Basel 1884 8. 282/3; Du Oange, 
Olossar. med. et infim. latin. s. t. Specnlarii ; J. Hansen, Qudlen und Unters, 
z. Oesch. d. Hexenwahns 1901 Bonn S. 3, 5. 9; 5, 25; 43, 5; 579. 177. 
J. Weier, De praest. daem., ftbers. v. Job. Fuglinus Frankfurt 1586 p. K)2. 

^ Mannhardt, Zauberglaube und Geheimwissenschaft im Spiegel der 
Jahrb.* 1897 ist von 8. 67 an bloßer Abdruck Ton Horst's Werk. 

^ Lexicon universale unter „Spiegelsehen**, angefahrt bei t. Negelein, 
Bild, Spiegel und Schatten im Volksglauben, Archiv f. Belw. Y 1902 8. 27. 
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nnr zeigen wollten, „daß es diesem Sclieinphilosophen mit Ent- 
sagung und Verzicht auf äußere Outer nicht so ernst ist". 

Kap. 13 S. 16, 2 f. Helm: 

Magis piaculum decernis speculum phäosopho quam 
Cereris mundtim profano videre. 

Piaculum ist hier nicht „Sfthnmittel", sondern „Verbrechen, 
das gesfihnt werden muß''. Der Sprachgebrauch ist seit Ennius 
zu belegen: vgl. Ennius Telephus frg. 2 v. 331 S. 182 Vahlen*; 
Varro 1. 1. VI 29 ; Liv. XXXIX 47, 11 ; Festus s. v. muttire p. 145 
Müller, 125 Thewrewk; Plin. nat. bist. VII 116; Tac. ann. I 30 
mit der Anmerkung von Nipperdey-Andresen (10. Aufl. 1904 
S. 87}; cod. lustin. IX 19, 5. 

Ähnlich ist der Gebrauch des sj^nonymen purgamenium^ 
das als „etwas, das abgewaschen werden mnß, Befleckung^ 
z. B. steht bei Petron. sat 134 S. 100, 25 Buech. : aut quod pur- 
gamentum nocte cakasti in trivio atU cadaver? 

Kap. 17 S. 20, 10 Helm: 

Quod quidem velim mihi respondeas, qui potuerim ex 
uno (sc. servo) tris manu mitterej nisi si et hoc magi- 
cum est 

Apuleins verdreht hier wieder einmal den Sinn des von 
den Gegnern Ausgesagten. Im Ernste haben die nicht daran 
gedacht, zu behaupten, Apuleius habe seine Dienerschaft durdi 
Zauberei vermehrt und dann drei von diesen magischen Dienern 
freigelassen ^ Der Kläger hat in seiner Rede wohl nur dem 
Stadtklatsch Ausdruck gegeben, der sich darüber aufliielt, daß 
ein Mensch, der mit einem einzigen Sklaven kümmerlich genug 
eingezogen war, durch eine reiche Heirat seine Lage so sehr 
verbessert habe, daß er nun drei Sklaven auf einmal frei lassen 
konnte. Der Verweis darauf hat für den Ankläger den Zweck, 
zu zeigen, daß auch, die materielle Aufbesserung, die sich für 
den Ehetor aus der Heirat mit Pudentilla ergab, immerhin 
groß genug gewesen sei, um einen Liebeszauber zu lohnen. 



* Das Freilassen ist das Entscheidende; zauberische Vermehrung der 
Sklavenscbaft kommt Tor (Lnkian Philop«. 85; Snidas s. t. Pases II 2 S. 199 
Bemhardy; pap. Ber. 1 111, 112), freilassen wird die aber natttrlich niemand. 
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Kap. 23 S. 27, 18 ff. Helm: 

Neque enim diu est, cum te crebrae tnories propinquorum 
imnwitis hereditcUibus adeo fulserunty unde tibi potius quam 
ob istam teterrimam faciem Charon nomenest. Vgl. 
Kap. 56 8. 64, 8 H: (adgnomentum indiium) Charon, ut tarn dixi, 
ob ori$ et animi diriiatem. 

Daß man sich im Altertum von den Gestalten des Hades 
eine lebendige Vorstellung machte, ist begreiflich; ebenso, 
daß man darauf kam, den Fährmann, der die Seelen fiber- 
setzt, häßlich sich zu denken. So ist schon auf jenem 
merkwürdigen schwarzfigurigen Gefäß in München, das, auf 
einem Grabe aufgestellt^ zum Eingießen der Spenden diente \ 
Charon zwar nicht gerade häßlich dargestellt, aber man ver- 
steht, daß von diesem mürrischen, herrischen Alten zum häß- 
lichen kein weiter Weg war. Diesen Weg sehen wir dann 
zurückgelegt in den Darstellungen der attischen Lekythen, 
die Pottier gesammelt hat ^; so besonders auf dem Lecythos bei 
Benndorf, Griech. und sicil. Vasenbilder, Atlas Taf. XXVII 1 \ 

Noch höher gesteigert ist der Typus des abstoßend Häßlichen 
auf Darstellungen des etruskischen Totendämons. In Betracht 
kommen hier Vasen *, sowie eine ganz hervorragend lebendige 
Darstellung in der iomba delV orco, die ihn uns triefäugig, 
spitzohrig, mit struppigen Augenbrauen und einer Hakennase 



* A. Purtw&njfler, Charon, Archiv für Religionsw. VIII (1905) S. 191; 
Höfer bei Röscher, Myth. Lex. in S. 2781 ff. unter Porthmeas; Herzog im 
Arch. für Relw. X (1907) S. 223 f. 

* Pottier, Etüde snr les l^cythes blancs attiqaes Paris 1883 (über 
Charon: p. 34 ff.); R. C. Bosanqnet, Some early funeral lecythoi, Jonrn. of 
HeU. Stud. XIX (1899) S. 182 flf. 

" Wiederholt bei Baumeister, Denkmäler I Fig. 414 und in Röscheres 
Lexikon der Mythologie zum Artikel Charon; vgl. Pottier a. a. 0. 2® nnd 
denselben zn 1^, 12^; Antike Denkmäler I Taf. 23; Arch. Zeitung 1885 
Taf. 3 ; S. Reinach, Repertoire des vases I p. 456/7 ; 0. Waser, Charon, Charos, 
Charnn 1898 Anhang 1 S. 105 ff.; G. Krüger, Charon nnd Thanatos, Progr. 
Charlottenburg 1866. 

^ Mon. deU' Inst. 11 9; Springer-Michaelis, Handbuch I» S. 365; Mo- 
numeuti delP Inst. XI tav. 4, 5; G. Körte, Annali deU' Inst. LI (1879) S. 299 ff., 
tav. d'agg. V; Reinach, Rep. I p. 219, 343; Furtwängler, Beschreib, der 
Berliner Vasensammlnng 2952 S. 826; 2954 S. 827. 
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im warzigen Gesicht zeigt \ So ähnlich beschreibt ihn dann 
auch Vergil* als horrendus . - . tenribili squalore Charon. cui 
plurima mento \ canities incülta iacet, siant lumina flamma \ sor- 
didus ex umeris noäo dependet amictus^ 

Das Auffallende bei unseren Apuleiusstellen ist die Ver- 
wendung des Charonnamens als Spitznamen mit der aus- 
drücklichen Begründung propter teterritnam fadem. Das Bild 
des Totendämons ist also den Leuten des zweiten Jahrhunderts 
so lebhaft vor Augen, daß sie sein Ebenbild unter ihren Mit- 
menschen erkennen wollen. Der Fall steht, soviel ich sehen 
kann, völlig vereinzelt*, bis er sich wiederholt in unseren 
Tagen, wo die zakynthischen Bauern einem Mitbürger den 
gleichen Spitznamen angehängt haben. Ob es wohl auch ob 
aris et animi diritaiem geschah?* 

Mithelfen konnte zur Zeit des Apuleius zum Aufkommen 
eines solchen Spitznamens das Auftreten des Charon im Theater, 
das schon den Griechen nicht ganz fremd war®, dann aber in 
den röm. Zirkusspielen ganz gewöhnlich wurde, wie wir durch 
Apuleius' Landsmann und jüngeren Zeitgenossen Tertullian 



^ Mon. deir Inst. IX tay. XIV b. Eine weitere Darstellang bietet das 
Totenopfer des Achill, Mon. dell' Inst. VI 31, bei Martha, Tart ^tnisqne p. 395, 
bei Springer-Michaelis, Handbach der Knnstgesch. I " S. 384. Das gestirnte 
Material bei 0. Waser, Charon, Anhang II S. 127 ff.; vgl. femer Mon. deU' 
Inst. II 5; Gerhard, Etrnsk. Spiegel I CIV. IH 8. 105. 

• Aen. VI 298. 

■ Waser bei Panly- Wissowa III 2, 2177 (1) nimmt für diese Beschreibung 
Einfluß der etmskischen Knnst an, während Norden, Vergils VI. Bach 
8. 215 mit rein griechischen Zügen auszukommen glaubt. Von dieser Be- 
schreibung ist abhängig die bei Dante div. com. infemo III yv. 83, 97 ff., 
109. Dante ist dann wieder Vorlage für die bildende Kunst gewesen: einer- 
seits für Miniaturen der Dantehandschriften (C. Morel, Une iUustration de 
renfer de Dante, LXXI miniatures du XV sitele. Paris 1896, PI. VII) 
andererseits für Michelangelo (phot. Alinari no. 12648; E. Steinmann, Sixt. 
Kapelle, München 1905, Text. Bd. II S. 652, 558 ff., 569 ff., bes. 580). 

^ Die Xa^coyijBs bei Plut. Ant. 15 heißen als „Todeskandidaten" so. 

• Vgl. B. Schmidt, Volksleben der Neugriechen I 225, 2; 0. Waser, 
Charon S. 23. In den modernen Erzählungen bei G. Politis, Meletai I 
S. 613 (Athen 1904) findet sich, soweit ich sehe, kein Zug, der auf das Fort- 
leben des abschreckend häßlichen Charontypus mit Sicherheit schließen ließe. 

• Athenaeus VIII p. 3^1 C. 
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erfahrend Wie jene vermammten Arenadiener aasgesehen 
haben, wissen wir zwar nicht, man wird aber ihrer Maske 
das ihrem Amte entsprechende dirutn et tetrum schon gegeben 
haben \ 

Kap. 26 8. 29, 11 f. Helm: 

Quin ostendiiis, quod insimulavistis . . . inconcessa male^ 
fieia et artis nefandas? 

Wie wäleficium^ über das oben gehandelt wnrde ', bezeichnet 
anch ars mit einem entsprechenden Beiwort oder im Zusammen- 
hange auch ohne dies den Zauber. Der hat ja zum mindesten 
in seiner weiteren Ausgestaltung eine Technik nötig*, die 
von der Naturanlage allein — auch die gehört dazu * — nicht 
eireicht werden kann. Auch fQr diesen Sprachgebrauch seien 
einige Beispiele angeführt*: bei [Quint.] decl. X wird der 
Magier definiert als Mensch cuius ars est ire contra naturam^ 
und etwas später ^ wird sein Zauber noch einmal ars genannt. 
Apuleius selbst spricht in der Apologie noch an zwei Stellen von 
den aries magicae^, öfter in den Metamorphosen*, wo unsere 
artes nefandae als artes ntahe et facinorosae illecebrae wieder- 
kehren^®. Ebenso erscheinen die ntalae artes bei Lactantios ^^\ 
und von Paulas an in der juristischen Literatur^*; ein halbes 



^ Tert. adr. nat I 10 (I SSO Gehler): quod Ditia paier levis frater, 
gla^atorum exequias cum maUeo deducit; fast wörtlich wiederholt ApoL IS 
(1 173 Gehler). An heiden Stellen spricht der malleus fttr einen Totendäm(m 
in der Art des etmskischen Gharon. 

* Vgl. noch die Artikel ,,Gharon" hei Darembergp-Saglio, Diet des ant 
I 2 p. 1009 if. (SagUo); Panlj-Wissowa HI 2 8. 2177 (1), (Waser); Boscher, 
Myth. Lex. I 885 ff. (Röscher). Fttr die VorsteUung Tom Seeienf&hnnann 
hei anderen Völkern: J. Zemmrieh, Toteninseln and verw. geogr, Mythen, 
Diss. Lps. 1891 8. 19. * S. 16. 

^ Die Natoranlage erwähnt als fuiytn^ tffvxtj im pap. Par. 210; W. Wundt, 
VOlkerpsych. U 2 (1906) 8. 106 ff. 

^ Andere im Thes. ling. lat. II p. 665 1. 34-66. 

• 15 p. 201, 15 Lehnert. ' 18 p. 205, 10 L. 

* Kap. 41 8. 48, 8 H. Kap. 80, 88, 22. 

• I 8; n 1. 5. 21. 29. 30; III 17. 21. »• II ö. 

^1 Div. Inst. II 16, 4; IV 15, 19 (epit. 23 (28) 6); vgl. Angnstin. eiT. 
dei Vni 19; X 9, 11; XXI 6; Ainob. adv. nat. I 43; II 18 Schluß; Acta 
Ap. apocr. I 3, 7; 63, 16; 147, 11. 

" Paolos sent ad fil. V 23, 17 : magicae artis eomcioB . . libros magicae 
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Dutzend von Synonyma fär Zauber, alle mit artes und einem 
Beiwort gebildet, findet sich bei Ammianus Marcellinus K Von 
späteren Dichtem' sei Claudian genannt ^ 

Auch hier mag als Zeuge für das Fortleben des Begriffs 
Burchard von Worms in seinem Corrector et medicus *• auftreten, 
aus noch späterer Zeit habe ich den Ausdruck pessitna ars 
fdr Zauber zufällig gefunden bei Thomas Ebendorfer von Hasel- 
bach de decem praeceptis ^ 

Im Griechischen entspräche Tix^rj: das Wort findet sich 
aber, soviel ich sehe, in der magischen Literatur nicht; an 
einer Stelle, wo Zauberkunst auszudrucken war, steht ^ayixij 
i^TtBifla, nicht f^x^rj, weil es sich an der betreffenden Stelle 
nicht um einen Neuling handelt, der erst eingeweiht wird, 
sondern um einen Wissenden, der soeben den TtdqBdqog mit 
Erfolg beschworen hat und ihn nun ausfragt TtBQl Ttdvtwvy 
8awv iazlv h jfj fioyiycfj IfineiQlif * : für einen, der sich auf dem 
Gebiete schon auskennt, ist die weitere Vervollkommnung eben 
keine x^/n? mehr, sondern bloße Erfahrungssache, Routine, 
ifATtagla. 

arUs-, Dig. XI 3, 1 § 6; cod. Tust. VIIH 18, 4, 6, 9; cod. Theod. IX 42, 2, 4 
ist artis zu ergänzen, wenn nicht für tnagicae zu lesen ist magiae. 

* Ptavae artes XXI 1, 7; artea nefariae XXVI 3, 2; malae XXVI 
3, 4; secretae XXIX 1, 7; interdictae XXIX 2, 2. 

* Die Hanptstellen der angnsteischen Dichter siehe im The». 1. 1. a. a. 0. 

* (ni) in Rnfin. Üb. I v. 149. 

* Kap. 19 bei Friedberg, Ans dent. Bnßb. 91: Per sortüegam et ma" 
gieam artem; Kap. 45, Friedberg S. 100: Quadam arte malefica libidiMm 
tirorum extinquunt, ut legtiitnis (sc. uxoribwi) prodesse n&n poseint neque 
eum eis coire. Derselbe, Sammlung der Dekrete bei J. Orimm, Dent Myth.^ 
m 406 int öl : Quacumque arte magica aliud fecit; 405, 10, 1 : üt episcepi 
studeantf ut pemiciosam . . mdUficam artem . . eradicent Vgl. 10, 5 
10, 31 (S. 406). 

» Schönbach, Zeitechr. d. Ver. f. Volkskunde Xn 1902 S. 10, Vgl, 
Hansen, Qaellen und Unters, zur Gesch. des Hexenwahns 1901 S. 9, 18; 11, 3 
17, 3; 20, 4; 30, 9. 

* Pap. Berol. I 331. Anderswo findet sich anch rixyf! f*aytx^, so z. B. 
belHippolyt ref. omn. her. VII 32; Acta Apost apocr. I 134, 13; 146, 12 
201, 12; n 2, 246, 2; 273, 6; Cypriani confessio 8: dyaxM^ovarjs t'je fnvxa- 
oiag KvTt^iavog rjuriif rijg rixt'tjg xajfjpyf^ftivr^g, Aüch die Schwesterwissen 
Schaft der Astrologie ist rixvri: Fr. Camont, Les rel. orientales p. 203; 312, 
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ZWEITER ABSCHNITT 
Die Definitionen der Magie. Kap. 25 — 27 

S. 29, 25 Helm-31, 27 

Einen Übergang von den calumniae der Einleitung zum 
ipsum crimen magiae bilden die Kapitel 25—27 (S. 29, 14 
bzw. 25 Helm— 31,. 27 Helm bzw. 33, 25.). Sie enthalten eine 
grundlegende Erörterung: Was ist ein Magier? Was ist 
Magie? Erst wenn diese Begriffe feststehen, kann Apuleius 
die Verteidigung in Angriff nehmen, deren Grundlinien er im 
zweiten Teil von Kap. 27 und in 28 zieht, indem er zunächst 
die einzelnen crimina angibt und dann die Methode seiner 
Entgegnung. 

Kap. 25 S. 29, 25 Helm: 

Persarum lingua magus est qui iwsira sacerdos. 

Die fidyoi tauchen zunächst als hervorragendes Geschlecht 
und als Priester unter den Medem auf ^ als Priester kennt 
sie Xenophon -, der sie von Kyros eingesetzt sein läßt * vfivelv 
%e iel Sfia xg ^/<^p? vovg d'eovg. In ihre Reihe wird dann 
ZoQwdinQrjg 6 (.idyog gestellt*. Von römischen Schriftstellern 
erwähnt sie als Priester und Weise z. B. Cicero*: als sacer- 



* Her. I 101. 132. « Cyrop. Vm 1, 23. 

' Über die angebliche Einsetzung durch Kyros siehe Ed. Meyer, Gesch. 
d. Altert. I § 449, S. 541. « S. n. zu Kap. 90 S. 100, 12 Helm. 

^ De diy. I 23; I 41: In Persis augurantur et divinant magif gui 
congreganttir in fano commentandi causa et inter se coUoquendi, Nee quis- 
quam rex Persarum esse potest^ qui non ante Magorum discijplinam acien^ 
tiamque perceperit. 
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dotes fuhrt sie auch Vitruv ein K Ebenso spricht Strabo ' von 
ihrem Ursprung und ihren Pflichten; auch bei Ps. Lukian" 
leird ihr priesterlicher Charakter betont, und diese, ursprüng- 
lichere Auffassung, die Zauberer und Priester noch nicht 
trennt, hält sich auch noch weiter^; wir finden sie z. B. unter 
Justinian in einem Friedensverträge ^ 

Als dann das persische Reich und seine Eeligion in den 
Oesichtskreis der griechischen Stämme traten, machte das, 
was jene Magier an DämonenbeschwSrungen, Divination und 
ähnlichem leisteten, und wohl noch mehr das, was man ihnen 
bloß zutraute, so sehr den Eindruck des Unheimlichen, daß 
man die Macht dieser Leute und derer, die sich dafür aus- 
gaben, fürchtete, besonders wenn diese Macht zum Schaden 
•eines Menschen angewandt wurde. So vermischte sich die 
Vorstellung des persischen fidyog mit der des Zauberkünstlers 
und Schadenzauberers, deren es doch wohl schon vor 480 in 
Hellas gegeben hatte ^: auf diese Weise entwickelt sich dann 



» Vitruv VIII praef. 1. 

• XVI p. 1106 A (649 MüUer-Dübner). 

* Macrob. 4: Mayot ydrogrovro /lavxMov xtd &gore dvaxBlfisvov na^d 
7e Hiatus . . . xal Zäxcue nal Mrßois. 

*' VgL Porph. de abst. IV 16 p. 253 Nauck; Diog. Laert. Prooem.; dann 
besonders den ansftlhrlichen Abschnitt bei Ammian. Marc. XXIII 6, 32—35; 
Snidas s. y. ^ayot. 

^ Menandri protect. frgm. FHG IV 213 col. 2 MttUer: Friedensyertrag 
Jnstinians mit den Persem, darin die Bestimmung tib^I rtSy iv Uepaidi 
X^iOTULveäv . . . firjTB natavayxd^Ba^cu fiaytxqv fABXiivtu &^axBiav . . , 
•andrerseits dürfen die Christen auch nicht fiBxarid'ivfu fiayovg h rrjv xa&* 
^(icjv (d. h. christlich) Solav. Magie und Christentum sollen also für Per- 
sien gleichberechtigte Beligionen sein. Vgl. noch : Pauly Realenz. IV 1365 ff., 
1380 ; Zöckler in der Realenz. f. prot. Theol. und Kirche ' XII 62, 64 ; Maury, 
Magie et astrologie, I^re sect. chap. n 23—26, 30 ff.; M. Jastrow, Relig. 
Babyl. und Assyr. I, Gießen 1904, 286 = S. 269 f. der engl. Ausg. (Beligions 
of B. and A., Boston 98). 

^ Für die Begriffsentwicklung von ftayos vgl. Fr. Cumont, Les re- 
iigions orientales 1907 S. 227 ff. 0. Hirschfeld in seiner Dissertation de 
incant. et devinctionibus amatorüs apnd Graecos Bomanosque, Begismont. 
1863, nimmt an, daß die Magie überhaupt in Griechenland erst eine Folge 
-des Persersturms sei ; das mag für Einzelheiten zutreffen, ganz ohne Zauber- 
^uben werden aber auch die Griechen des 6. und 7. Jahrb. nicht gewesen 
sein; manchen geschnittenen Stein yon Kreta und manches Goldblättchen 
Roligionsceschichtliche Yersache n. Vorarbeiten IV. 8 
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dis Fremdwort fufyog zum Begriff des nav^nqdcj des geflihr-* 
lieben Verbrechers» emiLS in lege» di supei-i manesqm twquentHr^ 
qui nocturtuf terribili ululaJtu profundum specus et hna terrarum 
mwety modo servietüium revocator anintarum^ nunc idem cmdd/» 
et inexorahUis custos \ wie es die Matrone bei Ps. Quintiliaif 
ausdrückt. In dieser Gestalt finden wir den ^t^iyog bei Heraklit \ 
bei den Tragikern ', im 4. Jahrb. stellt Äschines ^ ftdyog und 
7t&mriQ6g als ftquipotente Begriffe einander gegenüber. Aus dieser 
Sphäre iibeimehmen dann die- B5mer den Ausdruck ^^ er wird 
bei ihnen zum juristischen Begriff für Zaubereidelinquenten \ 
w&hrend im Volk die einfachere Bezeichnung malefieus lebt^ 
und geht mit Bildung und Gesetz der Römer ins deutsche 
Mittelalter heräber; auch der Portugiese Martin von Bracara 
weiß den alten Juppiter nicht schlechter zu machen, als daft 
er sagt: fuerai mmjas''. 

Kap. 26 8. 30, 13 ff. Helm: 

Äudiiisne magiam . . . artem esse dis immorfaltbus^ 
acceptam^, colendi eos ac venerandi pergnaram, piam scilicet 
et divini scientem . .? 

Daß diese Erklärung der Magie für den Gottesdienst der 
persischen Priester zutreffen muß, ist selbstverständlich ; aber 
auch ein Magier des 4. Jahrh. n. Chr., der für unser Empfinden: 
gar nichts Priesterliches mehr hat, hätte sich mit dieser De- 
finition einverstanden erklärt. Seine Kunst geht im letzten 
Grunde auf göttlichen Ursprung zurück: jcdniov ftdycav äQTh 

der Sohachtgräber von Mykene wird man für mehr als für ein Schmack- 
stflck anseken mttseen. 

* Decl. X 19 S. 205, 16ff. K; vgl. VII S. 194, 13 ff. L. 

* Frg. 14 Diels bei Clem. Alex. Protrept. 22 S. 16, 24 ff. Stählin. 

* Z. B. Soph. Oed. Eex 387; Eur. Or. 1497. 

^ Aesch. in § 137, Tgl. anch Headlam. Qhost-Baiaing, Magic mL 
the nnderworld, Class. Keyiew 1902, 60; von späteren Hippolyt, fiel omiu 
her. lY 28—42; Acta Apost. apocr. I 130, 2. 14; 136, lö. 

* Z. B. Plin. u. h. XXX Anfang; XXVUI 85; XXIX 63; XXXVI 130; 
8iiet. Nero 34; Lampr. Heliog. 9; Apnl. met U 5 S. 29 Helm. 

* Mommsen, Strafrecht, a. a. 0. 640. ' Kap. 7 p. 7 CaspariL 

* jg'ttr den Anadmok dU acoeptue vgl. Acta Apost. apoen I (LipsiiiB^ 
8. 72, 26. Simon magna nnd Petras soUen yor dem Ptäfekten beweiaeik 
gjMft ex iüia acci^^tua eit deo. 
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yizrig ist nieinaiid asders als ^JEgfitjg S Tt^aßvq taidos ncmjf^] 
man redet eingeweihte Könige ganz unbefangen mit fiiyune 
^dytav^ an, bernft sich auf das Zeugnis der nUlarot %&y 1x6* 
ytay \ Man hat also den Namen noch durchaus als Ehrennamen 
empfunden, wenigstens in den Kreisen der Zauberer selbst 
Und daß sie ihr Tun, das andere als maleficium bezeichneten, 
noch als heiliges Amt ansahen, eben als ars deos colendi per- 
gnaraj beweist der Umstand, daß sie ihrer Kunst den Namen 
der Uqo ^tayhia ^ geben und sich rühmen, sogar Kaiser Hadrian 
habe die ^etötrig der Wunder eines ihrer Hauptvertreter ab- 
erkannt ^ Psellos ^ hat ganz Recht, wenn er erklärt: Mayeiav 
. . . iiEQlda yodv ihat tavrrp^ g>aalv lax&trpf %f\g leQatDcfjg Ini" 
(m^rig'', ihre Beschwörungen sind xaXaf^ der Magier selbst 
ein Mjf Saiog^j ein vir divinus^; divinitaU enim plenos se esse 

^ Pap. Par. 2289 f. Ober Hennes-Thot als Vater der Isis: A. Erman^ 
Die äg. Relig:ioD, Handbücher der kgl. Museen Berlin 1905 S. 245; B. Reitzen- 
stein, Poimandres 1904 S. 117, 118; 136, 4; Wiedemann, Herodots 2. Buch 
S. 4^. Isis ist dann natSrlich auch wieder Zanberin: Lncian Philops. 32 
lernt Pankratea ir dSvtots ^noyeiotg von der Göttin selbst das Zaubern, 
vgl. Enseb. praep. ey. II 1, p. 48d (I 59, 13 ff. Dind.); Griffith-Thompson, 
Pap. col. IX p. 71 (19); XIX p. 125 (7); von Isis-Lnna später. 

* König Psammetich, pap. Par. 243. 
» Pap. Par. 2081. 

« Pap. Par. 160; Berol. I 127. 299. 317. 322; 11 82a; Indices der 
Papyrus-Ausgaben s. v. i«f w. 

* Pap. Par. 2447 ff. r^y 8vvtzfup rrjg &Mias avrov (Pachrates) fiayias. 
Der Pap. hat nach O'eias fälschlich einen Punkt. 

* ITb^ Beufiopeav ed. Boissonade p. 40, 18; vgl. Hubert bei Daremberg- 
Sagüo III 2, 1496; Pauly Realen«. IV 1372. 

' Pap. Par. 2246 xij}?« a, dxovofjg ftov tmv hpc5r X6yo»v. VXflios ist 
der, der den Zauber kennt ; Eret. Flnchtafel bei Wttnsch, Rh. Mus. 1900 S. 80. 

* Pap. Par. 1135: XeUpBTty oU ro xalpstv iv evXoyia SiSorat {d»8or9 
pap.) idtXfots Ktti adeXqjate boiots wä ooime. SoHte hier, Wie Wünsch ver^ 
mutet, christlicher Einfluß vorliegen, so dürfte der at^^mnog oatoc in pap. 
Lond. 46, 431 W. = 417 K. in dieser Beziehung unverdächtig sein; die 
Leute, die im pap. Par. 522 als dytao&ivrK äyUng aydofiaonf eingeftthrt 
werden, sind eunftdist Mithrasmysten (Dieterich, Mithrasüturgie S. 60. 100), 
für den, der dieses Mithrasritual in den Zauberpapyrns gesteckt hat, Waren 
es aber natürlich Zauberer. 8. Reitzenstein, Poimandres, Beigabe II 9. 278. 

* Femina dioina^ wohl etwas euphemistisch von einer Zauberin : Apul. 
met. 1 8, 8. 8 Helm. „Heiliger Mann^ heißt noch jetzt auf den NenhArideii 
auch der Schadenzauberer (Foy im Arch. f. Relw. X 1907 S. 517). 

8» 
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ossimülantK Der Magier wird so von seinem Grott ergriffen^ 
daß er ganz erf&llt von ihm ist: il&4 ftoi, 'Eefiij, &g ta ßQig>rj 
€lg Ta[g] xoikiag %(bv yvvaix&v kann er beten*; wenn er seine 
TtQd^eis vornimmt, kommt ihm „etwas Göttliches'' in sein 
Innerstes ', nnd wer dieses Innewohnen des magischen Gottes 
erreicht, wird dadurch selbst zum Gotte; jene überirdische 
Macht, die in ihm Wohnung genommen hatte, wird ihn nicht 
den Tod schauen lassen : Tekevti^ovrög aov %o a&fia TteQiateXel 
äfg TtqiTtov &e(j^, aoD di rb Ttvevfta ßaatd^ag elg iiqa ä^ei ovy 
ovx^ ' etg yoQ "Aidr^v oi xoiQifiau Hqiov fcveöfia avaxa&kv xqaxaiQ 
naQiÖQqf\ Die Magie wird also ganz als Mysterium gefaßt, 
das zur Seligkeit fuhrt*, freilich kraft einer eignen Art von 
Verehmng, die den Zwang nicht ausschließt. Der Zauberer 
späterer Jahrhunderte hat es nicht andei*s gemacht: wenn er 
Geister beschwören will, so hält er sich nicht bloß nüchtern 
und rein von fleischlicher Befleckung, sondern er muß auch 
„fleißig beten, gottesfürchtig leben, das Abendmahl empfangen, 
Werke der Barmherzigkeit üben und alles unnütze Schwören 
und Fluchen lassen'' *, das heißt, er tut dasselbe und mehr als 
der frömmste Christ. 

Wie sich der antike Zauberer als Mitglied einer geheimen 
Eultgenossenschaft fühlte, wird am besten dadurch bewiesen, 
daß er sich selber fivairjg nennt ; wer vom Zauber noch nichts 

^ Rhab. Manrus de consang. napt., Migne patrol. ciirs. compl. ser. lat. 
110 p. 1098 A. 

* Pap. Lond. 122, 2; Dieterich, Mithrasl. S. 97 ff.; Eeitzenstein, Poi- 
mandres S. 19 Anm. 2; S. 20; S. 366 (zn S. 141); Erman, Äg. Eeligion 
8. 92,3; vgl. PseUoB 7t, irtpy. dcu/i, p. 24, 1 Boiss. 

' Pap. Ber. I 20; Reitzenstein, Poimandres 228 ff. 

* Pap. Ber. I 178; es scheinen hier ägyptische Vorstellungen vom 
verklärten Toten mitzuspielen. S. Erman, Äg. Bei. 90/2; Reitzenstein, Poi- 
mandres 227 ; zn vergleichen wäre etwa die d&avaoia^ die dem /tvartje in pap. 
Par. 477 (501, 504) verheißen wird: Dieterich, Mithrasl. S. 2/3; Hahert bei 
Daremberg-Saglio s. v. Hagia III 2, 1510 col. 2. 

* Streng genommen kann das nur die höhere Magie, die d'tSv aw6' 
/uXos, von der haben aber schon die Alten die „pCpelhafte'' mit ihren ^o- 
rdpat nnd intpSai getrennt: Heliod. Aeth. III 16 S. 93, Iff. Bekker. 

* Pneumatologia occnlta bei Horst, Zauberbibliothek I 129. 130 ff.; 
f austs HöUenzwang ebd. II 119. 126. 138 (Gebete an Gott um Gnade zur 
bevorstehenden Beschwörung). 
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versteht, ist ifivoitjQtaatog\ wird er in die Lehre getan, so 
heißt das initiare tum mysticis disciplinis ^, kennt er das Gebiet 
durch nnd durch, so heißt er fivoraywyögK In diese Auf- 
fassung der Magie, die eben nichts anders ist als eine letzte 
Spnr der Zeit, wo Religion und Zauber noch nicht so scharf 
geschieden waren wie später, gehören auch die ausgedehnten 
Reinheits- und Reinigungsvorschriften, die dem Zauberer ge- 
gegeben werden und den religiösen Begehungen durchaus 
analog sind *. Die Vorschriften, die hier in Betracht kommen, 
sind teils allgemein gehalten, teils sind die piacula im einzelnen 
Falle besonders angegeben. Zu den allgemeinen Vorschriften 
gehört es, wenn die Papyri einfach sagen : (pvlaaas xad-agög \ 
xa&aQÖg ärtb navtög ®, TtQodyveve dk n^h fjfiSQCJv y ino nartög ^, 
(pÖQei ctdrb (sc. tb (pvXaxzi^giov) ayvCjg\ Die näheren Be- 
stimmungen lassen sich zusammenfassen in den Satz bei 
Polemo®: 'y^yviaievovjeg inb naribg äyovg aal am'oioiag in dk 
xal xivwv idecfidtcjy. Mit das wichtigste ist die Enthaltung 
von geschlechtlichem Verkehr, der als verunreinigend gilt im 
Zauber wie in der Religion ^^. Darum bedient sich der Magier 

* Pap. Lugd. 11 173, 12. « Ammian. Marc. XXIX 1, 31. 
> Pap. Par. 2264; KroU PhUologus LIV 663. 

*VgL W. Wandt, Völkerpsych. II 2 (1906) 342 ff.; de Jong, de 
Apnleio Isiacoram myster. teste, Disa. Lagd. Bat. 1903 S. 68 ff., 64 f.; 
L. Denbner, De incabatioiie, Kap. II 17. 28 f. 31. 34. Ganz analog den 
Zanberrorschriften sind z. T. die äyi'etat nnd xa&apfioi des Demeterdienstes 
in Kos, die wir eben jetzt ans einer Inschrift (Herzoge, im Arch. f. Relw. X 400 ff.) 
kennen gelernt haben; Ziehen, Leges sacrae graec. II 1 n. 49, p. 149. 160; 
n. 91. 92, p. 259. » Pap. Par. 3083. « Lond. 121, 363 K. 371 W. 

' Pap. Par. 1099, vgl. Dieterich, Abraxas S. 143; 203, 26; Pap. Lond. 
46, 216 K. 219 W.; Lond. 121, 334 K. 342 W.; 846 K. 913 W.; pap. Lngd. 
L I 37; II 169, ö; pap. Par. 26. 62. 73. 3209 und öfter. H. Oldenberg, 
BeL des Veda 1894 S; 411 ff., 487; Tylor, Anßnge d. Koltnr II 412 ff.; 
Bob. Smith, Rel. d. Semiten, Deatsche Ausg. 122 f. 

» Codd. Astrol. VI App. 61, 6 ff. 

* Paradoxogr. gr. ed. Westermann 181, 13 ans Macrob. V 19. 

i<^ Reinheit in der Beligion z. B. XII Tafeln bei Cic. de legg. II 19; 
TibnU. II 1, 11; Porph. de abst. II 60, IV 20; Moses Exod. 19, 16; Josephns 
bei Euseb. praep. ct. VIII 8 p. 366 a. b (I 425, 3 Dindorf), cf. ibid. V 9 
p. 197 d (I 229, 23 D.); Porph. epist. ad Aneb. (Jambl. ed. Parthey 
XXXVIII) 28. Der Zweck ist: 'Oneag dp eis fuyUnriv kmdvfäav dyäyr^^ 
TOP &i6v tlg ai fpap. Ber. I 291). 
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gern, wenn er es fertig bringen kann, unerwachsener Kinder 
als Mittelspersonen, die als Ttaldeg äq>^üQoi oft genag in den 
Rezepten erscheinend Versagt dieser Ausweg aus irgend 
«inem Grunde, so geht die Verpflichtung der Enthaltsamkeit 
auf den Magier selbst über l So wird dem Zauberer des pap. 
Berol. I (v. 41) vorgeschrieben, er solle die Beschwörung des 
^dQedgog] vornehmen äyvhy] n^Qifaag oAiov h fjfiiQaig y inb 
üwovalag xal ywaiwig (Kroll, Philol. LIV 664; vgl pap. Ber. 
I 289). Unternehmen zweie die Zauberhandlung, so gilt das 
Gesetz natürlich für beide, dem Hanptmagier wird eingeschärft: 
adibv jov &¥d^ui7tov (d. h. den Genossen) icyviaag inb avvovalag 
im fjftsQCjv f xal av Sfi^ aiiq» &yv6g\ Die Papjo-i* rechnen 
an solchen Stellen immer mit der Weitei^be ihrer Vorschriften 
an Personen männlichen Geschlechts, darum wird man eine 
Reinheitsvorschrift für die Zauberin in ihnen vergeblich suchen ; 
hier füllt glücklicherweise die römische Dichtung die Lücke: 
Medea, die dem alten Aeson Jugendfrische verleihen will durch 
Zauber, hält sich vom Hause fem refugiique viriles contactus ^. 
Die gleichen Reinheitsvorschriften für den Magier bietet auch 
der demotische Papyrus* sie kehren wieder im indischen 
Zauber der Kau^ika-Sutra ^; der jüdisch-kabbalistische Zauber, 

^ Von ihnen später mehr. 

' Vgl. im Allgemeinen über diese Vorschrift nnd ihre Bedentang: 
L. Denbner, De incnb. S. 17; J. G.Prazer, The golden bongh* I 29; II SlOf., 
814 ; Hmebrandt, Ved. Opfer nnd Zauber, Gmndr. d. ar. Phil. III 2, § 89, S. 173; 
W. Kroll, Ant. Aberglaube (Vlrchow-Holtzendorff, Sammlung wiss. Vortr&ge 
N. F. XII. Serie, Heft 278) S. 28/9 (694/5); K. Th. Prenfl, Urspr. t. Bei. 
n. Kunst, Globus 86 (1904) S. 358, col. 2 f. und 87 (1905) 8. 399 ; B. Beitzenstein, 
Hellenist. Wundererzählnngen, Lpz. 1906 S. 66 ff., 142 iT.; H. Weinel, 
Wirkungen d. Geistes u. d. Geister 1899 S. 145 ff., 224 ff.; Wiedemann, 
Herodots 2. Buch 8. 169; Kohler, Arch. f. Belw. IV 1901, 347, 3. 

• Pap. Par. 897. 

^ Wie auch die Zauberbücher des 17. Jahrb., so Arbatel De magia 
yetemm p. 39; Claviculae Salomonis p. 13, 4; Semiphoras und Schemham- 
phoras p. 7 (alle erschienen Wesel, Duisburg, Frankfurt bei Andr. Lnppius 
1686). » Ovid. met. VII 239. 

• Griffith-Thompson, Pap. coL III p. 33 (6); col. V p. 51 (32); col. 
XVI p. 111 (19); col. XVII p. 117 (26). 

^ W. CaUnd, Altind. Zanberritual, Verhandelingen der kon. Akademie 
Tan Wetenschapen te Amsterdam, Afdeeling letterk. nienwe reeks, deel III 8 
1900 8. 13 (Kau5. Sutr. 7, 29). 
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4ßr unter dem Namen des „Schwertes des Moses** gehtS 
schreibt vor: The mysieriea . . . are practised only in secret, 
-and are not eommunicadet but io the chatte and pure. Auch die 
Pnenmatologia occolta, die jüdische Quellen zu haben vorgibt^ 
•erklärt, wer in die Gemeinschaft der Geister treten wolle, 
müsse rein und keusch sein, wie Sophnat Panaach, ihr an- 
geblicher Verfasser, es gewesOT*, die IV. Vorschrift' lautet: 
^Bist du verheyrathet, so enthalte dich neun Tage dess 
Beyschlafs und aller geilen unzüchtigen Gedanken und foer- 
witzigen Sachen und halte dich keusch und Irein soviel es 
menschlich und möglich** \ 

Die zweite Klasse der Enthaltsamkeitsvorschrifben bezieht 
«ich auf die Nahrung: Speisen und Zubereitungsarten, die den 
Göttern überhaupt oder dem zu zitierenden Gotte zuwider 
sind, müssen vermieden werden. Dahin gehört z. B. das Verbot 
der ix^ofpayla im ersten Berliner Papyrus ^ das wohl auf 
jlgyptischem £influfi beruht^, das öfter auftretende Verbot, 
tierische Nahrung zu sich zu nehmen: &/c£xof4evog Ivalpttav pi^. 
Par. 53, oder ifufjvxiov, ebd. 735; Dieterich, Mithrasl. 16, 10; 
pap. Lond. 121, 449 W. 441 K.; W. Kroll, Ant. Aberglaube 
Ä. a. 0. S. 30/1 = 596/7. Wie Apuleius in den Metamorphosen 
es ausdrückt: Praecepity decem continuis diebus cibariam volup" 
iatetn coercerew, neque tdluni animal essem et invinius essetn''; 
entsprechende Vorschriften lesen wir auch bei Heliodor". 

1 £d. M. Gaster, Journ. of the royal asiatic Society 1896 S. 149ff., 
imsere SteUe S. 174; Ygl S. 194. 

* Horst, ZaQberbibliothek I 122. 

* Eb^dft S. ISO; ygl auch Hont, Vorbemerkmigeii I S. 23, .3; 
Wattke-Meyer, Deutscher Yolksaberglanbe ' 1900, Indices anter „Eenschheit*'. 

*• Geschlechtlich rein maß natürlich aach der sein, der sympathetisehe 
Kuren Tornimmt; der Hinweis auf Heim, Incantamenta (Fleck. JJ. SvppL 
19 p. 463 if.) no. 178, 180 möge genügen. '^ V. 290. 

* Wiedemann, Her. II. Buch S. 176, 85, 220. Der beschworene Paredros, 
der auch für die leiblichen BedOrfnisse seines Meisters sorgt, wie später im 
Pap. angegeben wird, ist auch nicht dazu zu bringen, Fische oder Sdiweine- 
leisch herbeicoschafEen: pap. Berol. I 105 f. 

^ XI 23, 30 8. 284, 290 Helm; vgl. Porph. epist. ad Aneb. (JainU. 
ed. Parthey XXXVIH) 29; Porph. de abst II 44, 45; Cypriani confess. 1; 
Olayicalae Salomonis p. 13, 6. 

* Aeth. II 23 p. 62, 1, Bekker m 11 p. 88, 7 B (von Ägyptern ger 
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Schließlich wird von dieser Abstinenz der Wein betroffen^ 
wie schon jene Apuleinsstelle zeigt, die ebenfalls ein Beweis 
für die enge Berührung des Zaubers mit dem Mysterienwesen 
und damit der Religion ist. Hierher gehört das Verbot des 
pap. Par. 62£E1, die Praxis des Mithrobarzanes im Lucianischen 
Menippos^, der Pneumatologia occulta^ nicht minder als die 
einschläglichen Angaben in Heliodors Roman ^ und jenes merk- 
würdige Rezept gegen die fallende Sucht, das A. E. Schön- 
bach ^ veröffentlicht hat, in dem es heißt: „Den selben riemen 
den sol der salbe man denne pinden dem sieben unibe den 
hals und sol der selbe mensch sich denne enthalten van dem 
wein, van dem fleische untze daz er chom, da man einen 
toten wegrabe." 

Daß wir unter den „Reinheitsvorschriften" auch die an- 
treffen: äfcexe ßahxveiov^ wird uns zunächst befremden, sie 
hat aber ihre Parallelen*: es soll die an dem Magier haftende 
Zauberkraft nicht abgewaschen werden. Häufiger ist ja 
freilich die Reinigung mit (fließendem) Wasser, das dann jeden 
Makel abwaschen soll'. 



sagt); vgl. Reitzenstein, Hell. Wandererz. S. 142 S.; Deabner De incab. 
S. 15—17. » Luc. Men. 7 (Helm, Lukian nnd Menipp S. 25); Philops. 8. 

* VI, Horst, Zauberbibl. 1 130. 

* Hei. Aeth. I 23 p. 60, 28 Bekker; V 16 S. 136, 26 £f. B. 

^ A. E. Schönbach, Zeugnisse Bertbolds y. Eegensburg zur Volkskunde 
(Studien zur Gesch. d. altd. Predigt) Sitzungsb. Acad. Wien. phiL-hist. 
Klasse Bd. 142 (1900) Abhandl. VI! 137; vgl. Glaviculae Salomonis p. 13, 4. 

* Pap. Par. 736 (Dieterich, Mithrasl. 16, 10); Denbner de incub. 17. 

* So bei den Zauberern der Papuas : Köhler, Archiv f. Relw. IV 1901 
347, 3; Oldenberg, Bei. d. Veda S. 424/d. Eine wie alte Kulturstufe in 
dieser Vorschrift festgehalten ist, zeigen die 2:Mo\ dvntTonoSes Hom. 
n 234/5. 

' W. Wundt, Völkerpsych. H 2, 321 d; L. Deubner, De incub. 23; 
Gaster, Sword of Moses, a. a. 0. 8. 183, 46; 184, 53, 194; C. Fossey, La 
magie assyrienne, Paris 1902 8. 17, 70 ff. al.; Frazer, Golden bough« III 22; 
M. Jastrow, Rel. Bab. u. Ass., deutsche Ausg. I 1904 S. 378 ff.; £. Bohde, 
Psyche« U 405/6; W. KroU, Ant. Abergl. a. o. 0. 8. 33 (599); schließhcb 
Schönbach, Stud. z. altd. Predigt a. o. 0. 8. 134: Quisquam purgacUmem 
aque ferventia vel frigide . . . impendat^ superstitio. Fast aUe bisher be- 
sprochenen Beinheitsvorschriften finden sich zusammen in dem Bezept bei 
Arbatel, De magia veternm, Wesel 1686 bei Andr. Luppins, p. 39. 
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Wie der Magier in allen Stücken priesterlich ^ rein ist» 
so hat auch der Ort, in dem er wirkt, wie ein Tempel die 
Forderung der rituellen Reinheit zu erfüllen, das betreffende 
Haus darf, um nur einen Fall anzuführen, mindestens ein 
Jahr lang durch keinen Leichnam verunreinigt sein ^ 

Wir sehen demnach, der Magier des 4. Jahrh. n. Chr. hat 
sich für e^inen doökog zov %>eoö ^ gehalten und danach gehandelt. 
Was wir aber aus den Papyri für das 4. Jahrh. lernen, dürfen 
wir unbedenklich von der Zauberpraxis des Altertums über- 
liaupt annehmen, denn die Vorschriften der Papyii sind ja 
nicht erst für die uns erhaltenen Niederschriften erfunden*. 

Kap. 26 S. 31, 1 Helm (= Plato Charm. p. 157 A): 
Tag de inojdag elvai xovg köyovg lovg Tcalovg. 

^Ttqidi] ist der Beschwörungsspruch, der je nach dem 
Zweck, den er erreichen will, gut oder böse sein kann. Kakij 
wie an der von Apuleius angeführten Platostelle und auch 
an der ältesten Stelle, wo wir das Wort finden *, ist sie, wenn 
sie zur Heilung von Krankheiten und Wunden angewandt 
wird •. Das Beispiel aus Plato ist insofern geschickt gewählt, 
als es unmerklich einen Dritten in der Person des Zalmoxis 
unterschiebt und so für den Hörer die Täuschung hervorruft, 
als sei dieser Satz von den inqjdal als löyoi xakol auch die 
Überzeugung Piatos, dessen Name ja vor allem ins Ohr fallen 
mußte. In Wirklichkeit erfahren wir aber im Charmides bald, 

' Schoemann-Lipsiüs, Griech. Alterte 11205/6. 231. 361. 441/2; Hnbert, 
Magia bei Daremb.-Saglio III 2 p. 1515. 

• Pap. Lugd. II 169, 7; vgl. IS'^, 5; pap. Par. 2187; pap. Lond. 46, 
218 K. 222 W.; 121, 667 K. 733 W.; 376 K. 943 W.; Indicea bei Wessely 
8. y. nad'apos, olxog, roTioe, De Jong, De Apuleio Is. myst. teste S. 64 ff. ; 
Clayicidae Salomonis p. 13, 6 verlangt aach für die Zaaberhandlnng „ein 
sanber, stiUes Ort". 

• Pap. Lugd. I, n 32; pap. Lond. 121, 746 K. 812 W. 

^ Dieser Satz gilt natürlich da nicht, wo die Sicherheit oder der Ver- 
dacht besteht, daß ein Stück erst nach dem 2. Jahrh. in die Zanberpraxis 
Aufnahme gefunden. So bleiben in nnserm Falle pap. Par. 481 ff. und 539 ff. 
wegen des Hereinspielens der Mitbrasmysterien besser weg. 

» Hom. T 457. 

• Für die Bedeutung vgl. K. Osthoff in Bezzenbeigers Beiträgen XXIV 
S. 124 ff. 
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dafi Sokrates im Gegensatz zur Darstellung des Zalmoxis, 
wonach zur Heilung g>vllw und ^^dij zusammenwirken müßten, 
dem qwXlov allein die Heilkraft zuschreibt und die iTtqtdij als 
lirfisvhg &^iov ngäyfiatog oiaav erklärte An andern Stellen 
Piatons wird freilich der inq^dij ihre medizinische Bedeutung 
belassen und sie ausdrucklich als %ijkrjaig %<bv voatov anerkannt '. 
Danebenher geht aber bei Plato die Auslegung des Wortes« 
der Apuleius an unserer Stelle eben durch die Autorität des 
Plato die Berechtigung absprechen will, die Bedeutung Zatiber- 
ipruck im Schadenzauber. Ist schon in der bekannten Stelle 
der Politeia' die kmiidri verbunden mit dem Treiben der 
iyvQTai xal fidvtBig, ihrem Oötterzwang und ihren Defixionen, 
im Symposion * mit der ^ayyavda und yorjrela, so werden die 
InipöaL in den Gesetzen mit den iitayu/yal, naxadiaug und der 
(paQ^iaiulot juristisch gleichgestellt und mit dem Tode bestraft ^ 
Apuleius stellt demnach mit seinem Versuch, dem Begriff der 
inqtdri durch Hinweis auf Plato den üblen Nebensinn zu 
nehmen, auf recht schwankem Boden ; sein Beweis ist lediglich 
aufs Verblüffen berechnet. Denn durchmustert man die übrige 
giiechische Literatur, so sieht man leicht, daß knifidri im guten 
Sinne äußerst selten gebraucht wird. Von den Hymnen der 
persischen /icr/o£ braucht es Herodot*; Megasthenes^ von den 
Beschwörungssprfichen indischer Brahmanen über schwangere 
Frauen zum Zwecke leichterer Niederkunft^, in der Septua- 
ginta des Daniel bezeichnet das Wort iTtaoidol die priester- 
lichen Berater des Königs ^ Mit diesen Bedeutungskategorien 



» Plato, Charrn 15ÖE— 1Ö8B. 

* Eatbyd. 290A, Pol. IV 426B; Wohlrab zu Phaedo 78A S. 72. 

* Pol. 11 364 C. Vgl. Adam, The BepubUc of Plato I S. 80/1. . 

* Symp. 202 E. Vgl. Qorg. 484 A und die Ausgabe Ton Thompson su 
dieser SteUe S. 77. 

B Legg. XI 933A and D. Vgl X 903B, 909B, PoL X 608A. 

* Her. I 132. 

^ Megasthenes frg. 40 ans Strabo XV p. 711 (MüUer, FHG II 
8.435). 

* Solche Formeln sind uns erhalten im Atharraveda I 11; VIII 6 
(Bl VII S. 11 ; Bd. VIII 8. 493 der engl. Übers, von Ch. B. Lanman, Cam- 
bridge, Massaebasetts, pnbL by Harward Unirersity 1905). 

* Daniel I 20; H 2, 10, 27. 
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und den Stellen, wo kmtßdi] „ErankheiUbesprechang^ ist^ 
baben wir aber auch alle Arten imiidal erschöpft, die im 
platonischen Sinne zur Not als xoAa/ gelten können. In weitaus 
den meisten Fällen bedeutet das Wort den Zaubei*spruch im 
schlimmen Sinnet 

Uns interessiert schließlich noch der Gebrauch von l7t(i}Si] 
und in^deiv in den Zauberpapyri. Hier werdeli durch diese 
Worte meist die magischen Anrufungen der Götter durch 
Hymnen bezeichnet« (an Apollo: pap. Ber. I 296. 317. 322; 
II 82a; an Hekate: pap. Par. 2752/3; an Helios: pap. Par. 452. 
1974. 199 — an letzter Stelle liegt kein metrisch abgefaßter 
Hymnus vor; an Selene: pap. Par. 2788; an Aphrodite: pap. 
Par. 2927. 2939). Die Beiworte tikeiog (pap. Par. 295, 2939) 
md UQÖg (pap. Par. 1974. 2788; pap. Ber. I 317. 322) kenn- 
zeichnen sie als etwas Heiliges und Vollendendes, das die 
Erfüllung der in ihm ausgesprochenen Bitte schon in sich 
trägt. Dann findet sich das Wort l/rc/idij noch verwendet in 
einer precatio herbarum des Pariser Papyrus (v. 295) und zur 
Benennung der Gebete und Formeln, mit denen magische 
Gegenstände geweiht werden* (Pap. Par. 3151. 3156). 

*ETt(^dBiy, iftfodi^ und i/tqtdög haben also im griechischen 
Sprachgebrauch dieselben Schicksale gehabt wie incantare, in- 



^ Z. B. Libanios tt. Sav)Mas II 88, 25 Beiske ; Nepnalii frgm. n, xAv 
9mä druna^Btav ed. GaiL GemoU, Progfr. Realgym. Strie^n 1884 S. 1; 
Th. Weidlich, Sympathie in d. ant. Litteratnr, Progr. d. Karls-Gymn. Statt- 
g;art 18B^ S. .%!!.; aach die knt^h Vpr4aps Ewr. Kykl. 646 (Mnrray) ist 
dyadij ndrVf weil sie zum guten Ende hilft. Vgl H. G. Kilsson, Grieeh. 
F€Bte, Tenbner 1906 8. 99 f. 

* Enripides Bakcfa. 234; HippoL 478, 1(B8 Mnrray; Phoen. 1260; So«- 
phanes frg. 1 Nanck* S. 819; Aristoph. Amphiar. frg. 29 (I 899 Koek); 
Anaxandrides frg. SS, 13 (II 147 Koek); Antiphanes frg. 217, 15 (U 106 
Kock); Xen. Memor. III 11, 16. 17 ; [Lncian] Demonax 23; Luc. Dial. meretr. 4 
paasim; Heliod. Aeth. III 16 8. 93, 5; VI 14 8. 176, a 20; IX 21 S. 265, 
25 Bekker; Enseb. praep. ev. IV 1 S. 132d (18. 157, 14 Dind.); Eist, eecl 
Vn 10 (IV 304, 25 Dind.); Hippolyt ref. omn. haer. IV 86; VI 20; VII 32; 
IX 16; PseUos, Lect. mirab., Westermann Paradox, gr. 8. 144, 16; 145, 14. 

■ Il4na$ia^ftat sagt Simaitha bei Theoerit II 11 von der Aawendong 
eines solchen Beschw^mngsbymnns. 

* Im pap. Lond. 121 y. 622 b W. ist wegen der VerstOmmelong des 
Textes der Sinn des Wortes nicht mehr sicher festsosteUen. 
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cantatOTy incantamentum im lateinischen, wo auch die ursprüng- 
liche Bedentang des Bingens den spezielleren Sinn von 
Zaubersprüche murmeln fast durchweg * angenommen hat. 

Kap. 26 S. 31, 3 ff. Helm: 

Sin vero more vulgari eum isti propne magum existimant, 
qui communione loquendi cum dis immortalibus ad om- 
nia, quae velitj incredibili quadam vi cantaminum poUeat . . . 

Wir haben zuerst zu fragen, was die communio loquendi 
cum dis sei, durch welche dem Zauberer Macht gegeben wird, 
und in welchen Formen sie sich bewege. 

Wie haben oben * gesehen, daß der Magier sich als Priester, 
als Bevorzugter der Gottheit fühlt; er empfangt die Gottheiten 
in seinem Hause, begrüßt sie als gute Bekannte ^ nimmt mit 
ihnen gemeinsame Mahlzeiten ein^ unterhält sich mit ihnen, 
fragt sie aus \ und verabschiedet dann schließlich seinen Be« 
such^ In diesem ganzen Verkehr haben wir das zu sehen, 
was nach Apuleius der Volksmund die communio loquendi cum 
dis nannte, wir würden sagen: „Auf du und du mit den 
Göttern sein**. 

Ein solcher Verkehr mit den Göttern ist nicht jedem 
möglich, sonst wurde er nicht zum Gharakteristicum des 
Magiers; wie erreicht ihn nun dieser? Es ist der Götterzwang, 
den er zu- fiben versteht '', und es handelt sich hauptsächlich 
um die geheimnisvolle Macht des Namens der Gottheit, um die 

* Ganz vereinzelt incantare vom Vogelgesang bei ApuL Metam. VIII 
20 S. 192 Helm. — Die oben gestreifte fiedentangsentwicklnng gestattet 
einen Schloß anf die Vortragsweise der Zaubersprüche: sie sind gesungen 
oder doch wenigstens in rhythmischer Gliederung vorgetragen worden. 
Vgl. Bücher, Arbeit und Bhythmns' 1902 ä. 315 ff.; K. Groos, Spiele d. 
Menschen, Jena 1899 S. 29/30; H. Hirt, Die Indogermanen 1907, Bd. II 
S. 479. 518. 728. « S. 34ff. 

' Pap. Ber. 1 165 : 2^v 8k Ttpoauor xtü Seieifievoe Tfjs x^*^o^ KaTa[fiXijo]op. 
Vgl die Indices der Papyrusausgaben unter doTtd^ead-cu. 

* Ibid. 168: Kardxhvov avxdv (sc. rov ndpedpov) . . Tta^atid'af avrto 
ii (ov fisrala/u/Sdreie ßpanmu ital Tcordir, VgL V. 2. 

* Pap. Ber. I 1: r« Ttdrra fir^vvon aoi ^r^dis. Vgl. V. 327—331. 

* Vgl. die Indices der Papyrusausgaben unter obtoXvety, aTioXvcut Xvaie. 
^ Hippoly t, Refut. VII 32 nennt das : *£Savaiap ix'tv Ti^os to hv^bvhv 

xtäv d^xoy^^'^ ^^^ Ttotfjxwv TovSa rov xoOfiov, 
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Wirkung von Drohungen und — wenn die Gottheit im Schaden- 
zauber einem Dritten auf den Hals gehetzt werden soll — um 
die Reizung durch Verleumdung (diaßolal). 

Der Name ist für das Bewußtsein primitiver Völker Teil 
der Persönlichkeit, des Wesens des Benannten K Eben darum 
ist er ein wertvolles Besitztum, das man besonders vor Miß- 
brauch durch den Zauberer und durch böse Dämonen zu 
hüten sucht. Darum erhält mitunter das Kind neben seinem 
Bufnamen einen Geheimnamen ^ darum wechselt man an be- 
deutenden Lebensabschnitten ' oder nach schwerer Krankheit * 
den Namen, um die Dämonen zu täuschen^. Ist aber der 
Name wirklich ein Teil des Individuums, so muß die Kenntnis 
des Namens ^ besonders der Geheimnamen, auch mindestens 
einen Teil der Macht des Trägers übermitteln, ja Macht über 



^ Das zeigt besonders klar der deutsche Glaube, wonach ein mit dem 
Namen des Ertrunkenen beschriebenes Brot nach der SteUe schwimmt, wo 
die Leiche lieget. Wuttke-Meyer • § 371 S. 255; Mitt. d. Schles. GeseU. f. 
Volksk IX (1902) S. 53. 87; Ed. Lehmann, Kultur d. Gegenwart L HI 1 
(Orient. Bei.) Lpz. 1906 S. 11. 15. 

* Für das alte Indien : Hillebrandt, Ved. Opfer und Zauber § 15 S. 46. 47; 
ygl. § 88 S. 170/1; W. Caland, Altind. Zauberritual, VerhandL d. Acad. 
Amsterdam Afdeeling Letterkunde 1900 S. 161, 19; 162, 20; B. Jacob, Im 
Namen Gottes 1903 S. 78 f., 91 f., 99. Eine Spur davon, daß auch die Griechen 
derartiges gekannt haben, liegt vieUeicht in Eur. Ion 800 sqq. Murray: 
"Orofta dk nolov avtov opofid^et nari^p; olad'* rj aimn^ tovt' dxv^anov niXst; 
Chor : ^Imva, Auch der Jesus-Name ist als bloßes imre&iv opofta gefaßt 
worden. Acta Apost. apocr. II 2, 276. 6. 

' Bei Eintritt der Geschlechtsreife: S. Eeinach, Cultes, mythes et re- 
ligions II (1906) S. 119/20 (origine du mariage). Bei australischen Stämmen 
sollen aus solchen Gründen Personennamen überhaupt fehlen: Frazer, Golden 
bough« I S. 403 ff. 

^ Beinach a. a. 0.; 0. Meyer, Abergl. d. Mittelalters S. 229. 

^ Vgl. den Heilzauber bei Wuttke-Meyer, VolksabergL* § 482 S. 325. 
Bei indonesischen Stämmen darf der Name der Eltern und sogar der eigne 
nicht ausgesprochen werden: H. H. Juynboll, Indonesien, Arch. f. Belw. 
IX 1906 (Berichte) S. 270. 

• Wuttke-Meyer, Volksabergl.* unter „Namen nennen"; Negelein, Büd, 
Spiegel und Schatten im Volksglauben, Arch. f. Belw. V (1902) S. 12, 35/6. 
So nennt sich der Cherokee-Indianer ein Opossum, um nicht unter Kälte zu 
leiden, denn jenes Tier spürt nach seinem Glauben keinen Frost: Frazer, 
Lect. on the early history of kingship, London 1905 S. 71. 
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ihn flehen K Was so für den Namen des Menseben gUt, bat 
seine Geltung auch fär den göttlichen Namen; wer ihn kennt 
hat den Gott in seiner Gewalt ^ Wer die Abstammang der 
indischen Dämonen kennt, dem mQssen sie dienstbar sein', 
der ägyptische BS hat einen Namen, von dem er sagt: „Er 
Uieb verborgen in meinem Leib seit meiner Gebart, damit 
nicht Zauberkraft gegeben werde einem Zauberer gegen mich^ ^ 
was aber nicht hindert, daß die schlaue Isis ihn doch heran»« 
bringt. Auch der israelitische Gottesbegriff scheint von solchen 
Vorstellungen nicht frei gewesen zu sein^; an das Rumpel^ 
stilzchen im Märchen sei nur im Vorbeigehen hingewiesen, 
das auch nichts mehr fürchtet, als daß sein Name bekannt 
wird \ Diese Art des Götterzwanges durch Namensnennung 
ist denn auch in den Papyri die weitaus verbreitetste. Als 
Nachklang kann man es bezeichnen, wenn der Magier sich den 
Gott moralisch verpflichtet, indem er sich mit einem dä- 
monischen Wesen identifiziert, das dem Gotte schon einmal 
einen wichtigen Dienst geleistet hat, so etwa pap. Par. 189 
(an Typhon gerichtet) : ^Eycb elfii ö üuv aoi trjv Slrjv oUov/Aivrjv 
äyaaxaXevaag''j xai i^evQwy tov fiiyav ^'Oaigiv, Sv aoi diofuov 

^ M. Gsflter, The sword of Moses, Jonrn. of the roy. asiatic socie^ 
1896 S. 153; Fossey, La magie assyrienne S. 95. In Assyrien haben die 
Stttdte Geheimnamen, deren Verrat die Stadt dem Feinde überliefert: Tgl. 
Fossey S. 56 y. 97, S. 58. Dasselbe von Born: Sery. Aen. I 277; Lyd. de 
men». IV 73 p. 125 W. gibt Flora als Geheimnamen Roms. Bergk, Kl 
phil. Schriften heransg. von Peppmttller II 726. 

« de Jong, De Apuleio Is. myst. teste 8. 81; Prenfl, Globus LXXXVII 
S. 895; Biefi, American. Jonm. of Phil. XVIII S. 194 za Arist. Ban. 298 ff.; 
L. Blau, Altjttd. Zaaberw. 1898 S. 83 f. 

* OWenberg, Bei d. Veda 518; Atharva-Veda VI 46 (VII p. 314 L.). 

* A. Erman, Ägypten und äg. Leben II 360 S., 473/4; Frazer, Golden 
bough* I 406, 444 f.; Erman, Äg. Beligion 154,6; W. Budge, Eg. magic, 
Lond. 1899. p. 126. 137 ff. 157 ff. 

* Mos. II 6, 3. Was Jacob, Im Namen Gottes S. 109 dagegen sagt, 
erscheint nicht stichhaltig; yereinselt stehen heifit doch nicht unnrsprOng^ 
lieh sein. A. Blau, AltjUd. Zauberwesen, 6traßb. 1898, 117 ff., 123 ff. Siehe 
auch den „Semiphoras u. Schemhamphoras Salomonis regis", oben S. 38^ 
sritiert, p. 4. 

* Kinder- und Hausmftrchen, Ges. durch Brttder Grimm, Iliustr. Au»* 
gäbe, Deutsche Verlagsanstalt (ohne Jahr) S. 138/40. 

^ Nach Wesseiy im Progr. Henais 1889 liest der Pap. apemHdfttvoag 
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n(foarfV$yxa\ es genügt aber auch schon die Versicheinng 
kivwaft(hdriv t^ l$f^ aov öv6fA€tu\ Mit Vorliebe wird dieser 
Weg betreten, wenn ein untergeordneter Dämon gezwungen 
werden s(dl: man eignet sich mit dem Namen eines über-' 
geordneten Oottes dessen Macht an \ Der Magier des Mittel^ 
alters identifiziert sich zum gleichen Zweck mit dem Teufel. 
Je suis le grand Diahle Vaavert, e^est moy qui fais dire U ' 
Paienostre du Loup ... Je prestay ä Socrate un Demon famäier. 
Je fis wir ä Brutus son mauvais Genie sagt der Zauberer bei 
Cyrano de Bergerac *. 

Aber auch die hohen Götter werden durch Nennung ihres 
Namens zum Verkehr mit dem Magier gezwungen, der Formel 
Ifyü) aoi %b äXif^ivov Svoua widersteht keiner, die ägyptischen 
Qötter müssen den Toten in die Unterwelt einlassen, wenn 
er die Namen der Totenwächter kennt *, dem griechischen Ma- 
gier dient auf diese Formel hin eine Göttin als Magd ^ 



* So pap. nach Wessely, Progr. Hernals 1889 z. d. SteUe; 7r^o£iiyay&$^ 
van Leawen (Wttnsch, Seth. Yerfluchtaf. S. 91). 

* VgL die Indices bei Weseely s. y. ovofut; pap. Par. 216; orph. 
lith. 726 f. (M61y). 

» Vgl. etwa: pap. Par. 386 ff. 1006. 1076. 1177 (Dieterich, Abraxas 25); 
1068; pap. Lond. 46, 236 K. 240 W.; Lond. 122, 37 K. 38 W., pap. Lngd. 
I, Vn 16-25 al.; II 189, 1; 190,13; 191,9; 198,5; 196, 17. De Jong 
de Ap. Ib. myst. teste 92. 93. 95. 

^ Cyrano de Bergerac, le Pedant joü6, bei Singer, Zeitschrift d. Vereins 
f. Volksknade XIY S. 415 unten* Je suis le messager de Marduk erklärt 
der assyiiflche Dämonenanstreiber bei Fossey, Magie 2öl, 44, nnd die Apostel 
beklagen sich, daß Unbefogte mit dem Namen Jesns Dftmonen anstreiben : 
Lnc. IX 49; Jacob, Im Kamen Gottes 8. 87/8. 92. 103 f.; für den ftgypt.- 
grieeh. Zanber vgl. über die Formel i/c» eifui Beitzenstein, Poimandres 
17. 21. 28. 142, 1. 237; Bonsset, Gtött gel An£. 1905, 695; Griffith-Thompson 
pap. col. VI (22 ff.) 8. 55; IX (15 sqq.) S. 71; XI (6) 83; A. Wiedemami, 
Magie n. Zauberei im alt. Äg. (in: der alte Orient VI 4 S. 13/14); Dieterich, 
Plcckeia. JJ. Snppl. 16 S. 773, 9; Mithraslit. 111, 1; 112; 194; 196, 1; 
Abraxas 186; Wttnsch, Berl. phil. Wochenschr. 1905 Sp. 1078. 

* A. Snnan, Ig. Beligion 104. 105. 

* Pap. Lond. 125, 10 ff. Ans der zahlreichen Literatnr über die Macht 
des akri&tvov ovofta seien genannt: Fahz, De poet. rom. doctr. mag. 158, 4. 
160/60; Hubert bei Daremb.-SagUo III 2, 1513 coL 2; R. Wünsch, Def. tab. 
praet V; Fraaer, GtUden bongh* 1 446 ff.; Maury, Magie 8. 41. 42; B. Beitzen- 
stein, Poimandres 8. 8, 1; 133, 3; Tyk>r, Art. Magie der Encyclopaedia 
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Gern geben sich die Götter zu solchen Diensten natürlich 
nicht her und schaden dem Zauberer, wenn er sich nicht 
vorsieht. Daß sie aber dem Zwange sich nicht entziehen können, 
darüber belehrt uns eine Göttin, Hekate, selber (bei Euseb. 
praep. ev. V 8 p. 193 c ff. nach Plutarch). Sie muß kommen, 
die &ei66a/aoi ivdyxai äQ^icjv Initov des Magiers lassen ihr 
keinen Ausweg, ja sie muß sich mißhandeln lassen ^ und schließ- 
lich, weil sie durch eigne Kraft nicht loskommt, selbst die 
Löseformel offenbaren'. Sollte trotz all dieser Macht des 
Zauberers ein Gott sich einfallen lassen, zu zögern, so stehen 
jenem Drohungen zu Gebote, auf deren Erfüllung der Gott es 
nicht ankommen lassen kann. Züchtigungen^ bis zur Ver- 
nichtung* werden ihm in Aussicht gestellt, man droht, die 
Gottheit in Gefahren nicht zu unterstützen ^ dagegen ihren 
Feinden beizustehen*, ihre Geheimnisse zu verraten' ihre 



Britannica XV' (1883) S. 201 A.B. Auf Namenzanber beraht das ganze 
„sword of Moses*' (ed. Gaster, Jonrn. of the Boyai asiatic soeiety 1896). 
Griffith-Thompson, pap. col. II (12) S. 27 (13) S. 29; m (4) S. 33; IX (4) 
8. 67; XX (29) S. 133; XXI (29) S. 141; XXHI (14) S. 146; Pneumat. occidta 
b. Horst, Zauberbibl. I S. 107. 109. 110-119. 

^ Der herabgezogene Mond wird mit Fttßen getreten, bis er in jedes 
Verlangen willigt: Politis im Anhang za Boscher, Selene n. Verwandtes 
S. 177 ; das Götterbild wird onwürdif^ behandelt oder zerschlagen : Theoer. 
VII 106 ff. ; Porph. ep. ad Aneb. SO. 31 p. XXXIX der Partheyschen Ausgabe des 
Jamblich de royst. ; Manry, Magie et astrol. p. 15 ; Frazer, Lectnres on the early 
bist, of kingsbip S. 98 ff.; Bieß, American. Joom. of Phil XXIV 1903 S. 435. 

* Euseb. praep. ey. V 9 p. 195 ff. aus Plutarch (I 227 Dind.). 

' Pap. Par. 2095; Pap. Lond. 46, 27b K.; die ßaoavot, raiv mrraMiow 
in Pap. Berol. U 54. 

* Pap. Lugd. I. II 16 ff.; IV 34 ff.; Apul. Met. ÜI 16 S. 64 Helm. 

* So den Mond bei Mondfinsternissen pap. Par. 2294 ff. (Wessely, 
Denkschr. 1888, S. 32). 

' Porphyrius b. £useb. praep. ey. V 10 p. 198; AudoUent def. tab. 
270 y. 21 mit Anm. 372; Wttnsch, Def. tab. praef. XXVI; Sethian. Ver- 
fluchungstafeln 84/5; Griffith-Thompson, Pap. col VI (15) S. 53. 

^ Siehe die eben angeführte Eusebiusstelle. Lucan. it. ed Hosius VI 
130 fi.,heB.ld6fL:TeHecatepaüentitabida forma \ osUndam faciemquß Er^i 
mutare vetabo \ eloquar^ immense terrae <u6 pandere gtuu te \ contineant . . . 
dapes, quo foedere maeatum | regem noctis ameSj quae te contagia passam \ 
noluerit revocare Ceres eqs. J. Bnrckhardt, Griech. Eulturgesch. 11 148 ff.; 
Wiedemann, Herodots IL Bach 276. 
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Opfer ^ und Orakel^ zunichte zu machen. Damit' ist der 
•Gott vor einen Kampf um sein Dasein gestellt, und es wird 
«rwartet, daß er sich lieber dem Magnier unterwirft, als sich 
jenen Gefahren aussetzt. Zu solchen Gewaltmitteln greift der 
Magier aber doch nur ungern, es ist ihm lieber, wenn er dem 
Gotte oder Dämon den Auftrag, den er ihm geben will, an- 
genehm machen kann. Das kann besonders leicht dann ge- 
schehen, wenn der Dämon Jemandem schaden soll, man braucht 
ihm dann ja nur zu sagen, daß die betreffende Person ein 
Feind und Verächter seiner Macht sei, dann wird er ohne 
Zögern die Eache an ihr nehmen, und man ist sicher, daß 
sie nicht zu gelinde ausfällt. So entsteht die Form der dia- 
ßohfi, in der einfachsten Gestalt etwa im pap. Par. 2341 er- 
halten : %hv diiva ix^Qov %Gnf Iv oiQCcv^ &eCjv \ 'fjUov ValQidog xal 
4jwBvyov ^laiöog, \ olov kiyu) aoi, eHaßaX* eig toDtov nuxxöv, oder in 
der Fluchtafel IG XIV 1047 (= Wünsch Def. tab. praef. 
XIV col. II): TtaqäXaßB N€i7iOfii^ör]v . . . . , %6vde tbv ävo^iov 
xol &ai[ßfj]j Sil olt6g Iütlv 6 xavaag %ov TtanvQ&va toD ^O^l^ecjg 
:xa[l] (paytjv %a xgia tCjv ix&vtav. Bedeutend verwickelter ist 
schon die im pap. Par. in zwei abweichenden Fassungen er- 
haltene diaßoXij jtQog lüijyrp^, die hauptsächlich darauf beruht, 
^aß dem Mädchen, dessen der Magier sich bemächtigen will, 
nachgesagt wird, es habe der Göttin ein ix^Qov dv^iaafia 
»dargebracht und ihr Übles nachgeredete 



> Wiedemaim, Arch. f. Belw. IX 1906 S. 491/2; Fr. Cnmont, Les 
(religions orientales p. 226; J. Goldziher, Orient. Stnd. f. Th. Nöldeke 1906 
I S. 304 ff., S. 307, 310, 313, 328. 

* Pap. Lond. 46, 275 E. 279 W. : Ov fin idoto ovre &s6v om ^ear 
^ap. ^eov) x^ftarl^nv, Swg ort xtL — Vgl. sonst noch Erman, Ägypt. 
m. ftg. Leben n 459f.; 472 f.; 494; äg. Beligion 163 f.; De Jong, De Ap. 
Is. myst. teste 91, 94 f.; Eohde, Psyche" II 87, 3; AudoUent, Def. tab. 
p. LXVIIsqq., CXXVI; Fahz, De poet. rom. doctr. mag. 169 f.; Heim, In- 
'cantamenta p. 479 ff.; Wünsch, Def. tab. praef. XXII coL I; Bh. Mns. 1900 
-S. 73 ff., bes. 76 v. 6. 

• Pap. Par. 2574 ff. Vgl. für Assyrien u. Ägypten: Jastrow, The 
religion of Bab. and Ass. S. 291; Fossey, La magie assyrienne 53 ff.; Erman, 
Ag. ReL 229, aus dem Griffith-Thompson pap. S. 145. Entsprechend im Griffith- 
Thompson pap. col XXI p. 139: I dispaich thee to N, bom of N (22) to 
•Btrike her from her heart io her beUp, . . . for ehe it ia who hath wept (?) 

Religionsgeschichtlictae Versuche n. Vorarbeiten IV. 9 
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In derartigen Formen durfte sich das vollzogen habeh^ 
Avas Apiileius communio hquendi cum dis nennt, wir habea 
nun zu sehen, was auf solchen Wegen erreicht wird. 

Kap, 26 S. 31, 5 Helm: 

Magum existimant, qui , ... ad ontnia q\iae velit 
incredibili^ quadam vi cantaminum polleat. 

Die incredibüis vis cantaminum^ soweit sie sich auf den 
Götterzwang bezieht, ist soeben behandelt worden, hier sollen nur 
noch einige Zauberwirkungen beigebracht werden, die den Magier 
in seiner Wirksamkeit unter den Menschen auszeichnen. Eine^ 
Auswahl, gewonnen an der Hand der magischen Literatur muß 
genügen. Der Magier kann von den Göttern, die in seiner Macht 
sind, verlangen, was er will * : sie stellen ihre äyyekoi und ndQeÖQot 
zu jedem Dienst zur Verfügung •, bei festlichen Gelegenheiten ^ 
ttbemebmen sie auch die Herrichtung des Hauses und stellen 
die Tischbedienung. Die plötzliche Verwandlung eines be- 
scheidenen Hauses in einen Palast sehen wir von dem Magier 
bei Glaudian'^ wirklich ausgeführt; und die Abhaltung von 
Festlichkeiten mit Unterstützung der Dämonen glaubte Apion 
dem Pases nachsagen zu können ^ Welchen Einfluß man dem 
Magier auf die Naturereignisse zuschrieb, erzählt uns kurz. 



before the Sun in the morning^ ahe aaying to the Sun: „Come not forth"- 
to the Moon ,,Ri8e noV^^ to the water ^yCome not to the men of Egypf*. 
To t?ie fields: „Grow not green^*, and to the great trees of the man of^ 
Egypt: ,,FlouriBh nof. 

• Casanbonos* Konjektur {incredibüi für incredibilia) möchte ich mit 
Lehnert (Berl. phil. Wochenschr. 1906, Sp. GS-iS.) in den Text einsetzen, 
weil dann der Znsatz quadam besser in den Znsammenhang paßt; daß« 
vnter dem, was der Magier tnt, incredibilia sein werden, liegt eigentlich 
schon in den Worten ad ontnia^ quae velit. 

• Pap. Par. 777, Dieterich, Mithrasl. 18, 10; pap. Berol. 197—128, 188 ff. 
» Pap. Lond, 46, 164 ff. K. 168 ff. W.; Acta Apost. apocr. I 166/7-,. 

211, 4. * Pap. Berol. I 106-112. 

^ Clandian (III) in Rnfin. IIb. I 160/1 ; Cypriani confession. 6. 

• Snidas s. ▼. Bdariß = FHG HI 516, 28; Pseüos n. irapy. dcufi. p. 7 
Boiss.; J. Weier, De praest. daem. II 7 p. 104 d. deutsch. ÜbexB. des. 
Job. Fnglinns, Frankf. 1686. 
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P& Hippocrates ^ : aehjmrpf %e xa&aiQslv^ xol fjXioy äq>ayl^$iv^^ 
X^^Givd %B xal ^dlr^v Tfoiieiv aal ofißqovg yuxl avxnovg tuxI 
^dlaoaav Stzoqov \ xal yfjv äfpOQOv ^ xai %&Xka tot xoiovtdxqtma 
Tcdvza l7tidixov%ai l7tlaxaa&ai. Ähnlich rühmt der Magier bei 
Pseudo-Quintilian (decl. X 16; 201, 23 Lehnert) als Haupt- 
stacke seiner Kunst das revellere sidera mundo, hibernos fluvich 
rutn Stare decurstis iubere. 

Die Macht des Zauberers erstreckt sich dann weiter auf 
den eigenen Körper, er kann sich unsichtbar machen, wofür 
uns Rezepte in den Berliner Papyris ® und andern ' erhalten 
sind^, auch der deutsche Aberglaube kennt eine Reihe ver- 
hältnismäßig einfacher Mittel ^ Dem Unsichtbarmachen steht 
dem Zweck nach nahe der Gestaltenwechäel ^^ Als Haupt- 

^ De morbo sacro I p. 591 Kühn. 

* Boscher, Selene o. Verwandtes S. 87 Anm. 344 ff., S. 174 ff.; J. Grimm, 
Dent. Myth.« III 314; Eießling-Heinze zu Hör. epod. ¥46; XVII 4. 5. 77; 
U. Kehr, Qnaest. mag. spec. p. 8, 9; M. C. Satphen, StndieB in hononr of 
Gildersleeve, Baltimore 1902 8. 316, 2; Fahz a. a. 0. S. 116; B. Dedo, de 
ant. snperBt. am., DIbs. Gryph. 1904 S. 27/8; Bescher steUt Anm. 344 Theoer. 
II 36 zu den Ka&aupdaBis, es liegt aber ein qwXaxrij^iov r^s jt^dSemg yor. 
Za seiner Sammlnng kommen noch hinzu: Apnl. Met 11 5, S. 29; HI 15, 
S. 63 Hebn. ^ ApnL Met HI 16; I 3 mit Hildebrands Anm. 

^ Vgl. die Charakteristik der Teichinen bei Diodor V 65 und Oy. am. 
I 8, 10 ff., her. VI 86 ff., met Vn 199 ff.; ApuL met 1 3 S. 3 Helm, 8 S. 8 H. 
Berviunt elementa heiütt es met. III 15. Auch darf man an dos „Wetter- 
machen" der mittelalterlichen und modernen Zauberer erinnern, Burchard 
von Worms, Corrector 9, S. 86 Friedberg. 

^ Hierher gehören die frugum iUecebrae, yon denen Apnleius de magia 
Kap. 47 spricht, und ähnliches. Eine entsprechende Übersieht über die Kräfte 
eines Magiers des Mittelalters gibt Martin Opitzen | Schäfferey | yon der 
Nimfen Hercinie | Gedruckt zum Brieg | In Verlegung Dayid MüUers in 
Bresslaw 1630 S. 49 ff. 

* Pap. BeroL I 222 a, 248. 

' Lugd. II S. 189, 18; Lond. 46, 488 K. 502 W. 

* Vgl. Petron, cena Trin. 63 p. 156, 24 Fried!.; Acta Apost. apocr. I 
(Lipsius) 63, 4 ff.; Cyranides bei F. de M61y, Bey. arch^ol lU^e ser. XII 
1888 a 327; Burchard yon Worms 28 S. 94 Friedberg. 

* Wuttke-Meyer ' unter „unsichtbar machen'', z. B. g 58. 

^^ Vgl. Augustm de ciy. dei XVHI 18; Acta Apost. apocr. I 130, 131, 

194 (Simon Magus); U. Kehr, quaest. mag. spec. 8; W. KroU, Antiker 

Aberglaube a. a. 0. S. 91 (5751); L. Badermacher, Das Jenseits im Mythus 

• der Hellenen 1903 S. 107 mit Anm. 2, 108/9; A. Maury, Magie et astrologie 

9* 



126 Adam Abt [62 

formen werden genannt': nolr^aör fu yevia&ai h oftoubfiaai 
TtiviLov xtiaiiAiwv kvxov*, xiJva', Xiorta^ tvDq^^ dhdQOV*, 

p. 51, 1. FQr andere Völker: A. Erman, Ag. Religion 8. 102; R. Olden- 
berg, Rel. des Veda 498; J. Grimm, Deut. Mytii.* U 873; III 316 f.; Wuttke- 
Meyer, Volks- Abergl.* u. „Verwandlung" j P. Hernnann, Nord. MythoL 1903 
S. 68—71, 78ff., 553, u. „Gestaltenwechsel''; C. Meyer, AbergL d. Mittelalt. 
8. 267 fr. ; J. Weier, De praest. daemon. III 10 p. 166 d. deut. Übers, t. 
Job. Fnglinns Frankf. 1586. 

> Pap. Lngd. II S. 190, 1; ygL Reitzenstein, Poimandres 23, IV (3) 
mit Anm. 2. 

' Hanptstelle für den Werwolf in der Antike ist Petron, Cena Trim. 
62, 8. 152, 22 ff. S. 288 Friedl. Über den Wolf als chthon. Tier: H. Hirt, 
D. Indogenn. II 1907, 496, 733 ; Tylor, Anfänge d. Kultur 1 304 ff. ; W. Roseber, 
Abb. d. kön. sftchs. GeseE d. Wissensch. phU.-bi8t. Klasse XVII 1897 8. 52, 
55, 57 ff.; q. Keller, Tiere d. kl. Altert. 1887 8. 164-170; anders Radermacber 
Jenseits, 8. 53, 1. Im Mittelalter erscheint der Teufel als Wolf: C. Meyer 
a. a. 0. 8. 247, 269 ff.; Weinhold, Zur Gesch. d. heidn. Ritus, Abb. Akad. 
Berl. 1896, 8. 12 ff.; Wuttke-Meyer » § 407 8. 276 ff. mit weiterer Literatur, 
§ 766 8. 480. 

' In cane$ verwandeln sich die versipelUs bei Apul. Met. U 22, 8. 43 
Helm; die Empusa bei Aristoph. Ran. 290 ff., die Erynnien (R. Herzog, 
Arch. f. Relw. X 1907, 224 f. 5). Auch der Hund gilt als chthonisch-dA- 
monisch: W. Roseber a. o. 0. 8. 25 ff., SO ff., 32 ff., 42 ff., 52; L. Deubner, 
De incubatione 8. 39, 40 (mit den PapyrassteUen); G. Loeschke, Aus der 
Unterwelt, Progr. Dorpat 1888; L. Radermacher, Jenseits 109; G. Weicher, 
Arch. Jahrb. 1907, 8. 105 ff., 110. Ein Hund aus Wachs stellt pap. Par. 
1877 ff. den Plaged&mon vor. Auf Hekate als Hund kommen wir später: 
TgL pap. Par. 1434, 2122, 2813, 2549; de Visser, Die nicht menscbengestalt 
Götter der Griechen § 266, 189 f. „Schwarze Hunde** im assyrischen Zauber- 
glauben: Fossey, Magie assyrienne p. 401, 14; 403, 24. Die bösen Geister 
(Pneumat. occ. bei Horst, Zauberbibl. I 140 f.) und ihr 0(>er8ter (C. Meyer, 
Abergl. d. Mittelalt. 8. 242) erscheinen auch als Hunde (Pudel im „Fausf), 
vgl. Wuttke-Meyer» 8. 509/10 u. „Hunde". 

* Hom. 8 456. Der Löwe ist auch Totendämon: Usener, De carm. 
Iliad. Phoc, Progr. Bonn 1875 S. 33 ff ., 38, 43; die Zaubergöttin Hekate beiilt auch 
Xiaira: Roscher, Selene u. Verwandtes 8. 104; de Visser a. a. 0. § 278 8. 199. 
Im deutschen Zauberglauben tritt seine Verwandte, die Katze, auf: Grimm, 
Myth.« n 873; C. Meyer, Abergl. d. Mittelalt. 273 ff.; Wuttke-Meyer' 8. 511 
unter „Kater, Katze**; § 217 8. 160; siehe auch V. Hehn, Kulturpfl. u. 
Haustiere 1902 8. 464. 

* Vgl. Lucian, De morte Per. 1 ; Mar. dial. 4, 1; Demosth. XXIV; für 
die Neuzeit: Wuttke-Meyer' 8. 160 unten. 

* Hom. S 458. Radermacher, Jenseits 29. Auch im deutschen Märchen 
vom „Fundevogel** verwandeln sich die verfolgten Kinder in ein RoseiH 
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yvTta^, telxog^, vöoiq^, f] 8 d^dleig^ 

Damit sind nicht alle Yerwandlnngsmöglichkeiten erschöpft, 
als Mäuse '^y Mücken*, Wiesel' erscheinen die Hexen des 
Altertums, sie verwandeln andere in Biber ^, Esel ® und be- 
liebige Tiere ^®. Wie sehr der Magier Macht hat über die 
Tierwelt, zeigt sein Prunkstück: das Reiten auf einem Krokodil. 
Der Lejdener Papyrus gibt die Mittel dazu an ^\ die wir dann 
den Pankrates im Philopseudes mit Erfolg anwenden sehen; 
er reitet auf einem Krokodil, geht mitten unter die Bestien 
und sie umgeben ihn schweifwedelnd ^\ Gerade dies magische 
Kunststück hat so fest zum eisernen Bestände des Wunder- 
täters gehört, daß es übergegangen ist in die christlichen 
Mönchsleben, die vita Serapionis weiß davon ^\ Ebenso berühmt 
und stehende Eigenschaft des Magiers ist sein Kampf gegen 
die Schlangen. Wieder geben die Papyri des 4. Jahrh. n. Chr. 

bäamchen mit einem Röschen darauf (Grimms Kinder- n. Haasmärchen; 
iUostr. Ausg., Deutsche Verlagsanstalt, ohne Jahr, S. 126.) 

^ Der Geier ist chthonisch: A. Dieterich, Nekyia S. 47, 4; W. Röscher 
a. a. 0. V Anhang I S. 68 ff.; vgl S. 82 (Nachtr. z. S. 75); Wuttkc- 
Meyer' 165, S. 124. Für die Verwandlung in Vögel überhaupt: Ovid. am. 

I 8, 13; met. XIV 888 ff. ; Apul. Met. II 22 S. 43; III 21 S. 67 Helm, [Lucian] 
ovoe 4, 12; Lucian. serm. mer. I; Ps. Cypriani confess. 8; J. Grimm, Myth.^ 

II 873; J. Hansen, Zauberwahn, Inqnis. u. Hexenw., Eist. Bibl. XII 1900 
S. 14 ff.; C. Meyer a. a. 0. 267 ff.; Wuttke-Meyer » §§ 167, 158, 162, 163, 
165, 166, 217. ' Sonst nicht belegt. 

' Hom. S 458; Verg. georg. IV 344 ff. 

* ^ o ^ikeis sind Anweisung für den Benutzer des Rezepts, nicht 
etwa ein Teil der Bitte an den Gott; der Magier wird immer nur in eine^ 
Ton ihm ausdrücklich gewünschte Gestalt yerwandelt. 

. » Apul. met. II 22 S. 43 Helm; Wuttke-Meyer * § 168 S. 124/5. 

* Apul. ebenda; L. Blau, Altjüd. Zauberw. 1898 S. 45 f.; J. Oestrup, 
Smintheus, Orient. Studien f. Th. Nöldeke 1906 II 865 ff.; de Visser, Die 
nicht menschengest. Götter der Griechen § 218 S. 158; § 219 S. 160; 
W. Wundt, Völkerspych. H 2 1S03 8. 76; 8. Wide, Lakon. Kulte 119. 

' Wuttke-Meyer« § 170 S. 126. •» Apul. Met. I 9 8. 8 Helm. 

* Ebend. lU 24 S. 70, [Lucian] oros 18, 14. 

^^ Ebend. U 5 8. 29 H, [Lucian] ovas 4; vgl. U. Kehr, Quaest. mag. 
spec. 9, 2. 3; Pauly, Realenz. IV 1404. " Pap. Lugd. II S. 190, 11. 

" Lucian, Philops. 34; Wiedemann, Her. IL Buch 8. 801; Reitzenstein, 
HeUen. Wundererzählungen 1906 S. 5, 3. 

>' Vgl. Reitzenstein a. a. 0. S. 74; bekannt ist die Benutzung dieses 
Motivs in Scheffels Ekkehard Kap. in gegen Ende. 
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die Rezepte^ denen bis ins 2. Jahrh. vor Christus zurück- 
gehende literarische Belege zur Seite stehen. Die marsischen 
Schlangenbeschwörer kennt Lncilius', dann geht die Linie 
über Tibull*, Ovid*, Vergil*, Petron*, Silius Italiens' zu 
Lucian^, dessen Baßukutnog %<üv XaXdalwv mit einer i7t(pdij 
Schlangenbisse heilt und mit „heiligen Namen^ alle Schlangen, 
die auf einem Grundstuck hausen, herbeizwingt, wie auch in 
den Papyris mit ^.heiligen Namen'' gearbeitet wird; auch 
Pseudo-Quintilians Magier rechnet das rumpere serpenies zu 
den Ttgä^Big, die ihm keine besondere Arbeit machen *; in der 
Wunderliteratur der orphischen Lithika*** und des Pseudo- 
Democrit Ttegl av/iTradeiCtv ^ ^ fehlt der Zug nicht. Den gleichen 
Nachweis der beständigen Wiederkehr einer bestimmten 
Äußerung der incredibilis vis cantaminum hat Heitzenstein für 
das ösafiöXvTov, das Lösen von Gefangenen, geführt^*: Ivthrj" 

' Pap. Lngd. II 189, 11; 188, 12 f. 

' XX Y. 575 Marx; Tgl. Marx' Ausgabe Bd U 2t4. 

• I 8, 20. * Met. Vir 203 ff. 
» EcL VIII 70 mit Serviua. 

• m 801. ' Sat. 134, 8. 101, 22 Buch. 

• Philops. 11, 12; E. Reitzenstein, HeU. Wunderer«. S. 3/4; U. Kehr, 
Quaest. mag. spec. 9, 4. 5; Acta Apost. apocr. II 2, 57. 7. 

• Ps. Quint. decl. X 15, S. 201, 21 ff. Lehnert; vgl. auch bei andern 
Völkern: Atharvaveda Bd. VII p. 242, 289, 323. 425; VIII 575 ff. Lanman; 
Ludwig, Kigveda III 342; Psalm 57 (58) 5. 6, Nowack, Handkommentar 
IL II (Baethgen) 8. 172/3. Aus später Zeit (1505) berichtet das opnsculnm 
de sagis maleficis Martini Plantsch (Hansen, Quellen z. Gesch. d. Hexenw. 
1901 8. 260, 30): Conantur colligere in untim locum et in eodetn conservare 
vermes atquc serpenies varie dispersos quemadtnodum legitnus de Zaroes 
et Arphaxat magis in legenda Simonis et Jude^ de quibus dicitury quod 
suis incantationibus adduxerunt serpenies magnumque draconem, 

>» V. 48 ff. 338 ff. Abel. 

»* § 16 p. 6, 14 Gemoll; Weidlich, Sympathie u. Antipathie S. 35—39; 
R. Beitzeustein, zwei hellen. Hymnen, Arch. f. Relw. VIII 1905 8. 181/2; 
für das Deutsche: K. Weinhold, Bedeutung d. Haselstrauches, Zeitschr. d. 
Ver. f. Volkskunde XI 1901 8. 7 f.; C. Meyer a. a. 0. 8. 81 f. 

" Pap. Lond. 46, 488 K. 502 W.; Berol. I 101; Lugd. II 190, 19 ff.; 
Acta Apost. apocr. II 2, 273. 5. Judas erscheint dem Gefangenenwärter als 
fiäyog^ weil ihm des Nachts Gott die Fesseln der Gefangenen zu lösen die 
Macht gegeben. 8. auch Gaster, 8word of Moses 8. 180/1; Weidlich, 
Sympathie 8. 63; Reitzenstein, HeUen. Wundererz. 51: 120, 1; 121/2; für 
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%(o[a]av ol deufiol %oD düva xori ivoiyijgwaav adrqj al ^vQat xal 
jirfiBl^ airbv S'^aada&iü' rex^ii^fiov öh Iki y€lv€[t]ai' drflag di 
tiva navdiriiv (vgl. Dieterich z. d. Wort) ^yideiaov etg ohov xal 
i^iü aiag Jii[yB] %by i^ov dxtdxig ij iTtrdxig othcjg' (folgt der 
Spruch), inay taürov %öv l&yov \ä7qjg\ xai Xvdi]^ inÜieye ^aDza, 
1i¥u ai ^(;^ai(in7C(>a<y (Zauberworte)' i'ye, Blaek^BYMl XOaov Toy 
4€lva xal dbg aiz(j^ ödbv i^ööav [a€aev]yev ßaQq)aQayyrigj 6 öia- 
Xvwr ndvca %a dea^a xal diaXvwv %bv TtBQixiljuevov [aidf}Q]cv %^ 
diiva .... biav di ^ayfj %ä dea^iä kiye' eixagiaiCj aoij %vqu 
{pap. Lugd. I. V 21 ff.)- ^fti^z analog kehren in den magischen 
Vorschriften wieder die &v^ovl6%oxoi ^Qbg ßaadüg ^ fiByiarävag 
<pap. Lugd. n 188, 17 ; L VI 3 ; Par. 2167 ff. ; Lond. 124, 24 K. W. ; 
Orifath-Thompson, pap. col. XI S. 85 (17); XV S. 109 (24) ff.^ 
<50d. Laur. plut. 28, 13 fol. 171 v Codd. astrol. I S. 13; 28, 
14 fol. 102R ib. S. 24. Man könnte die Beispiele für die 
Macht des Magiers beliebig vermehren, reden vom Feuer- 
löschen (pap. Lugd. II 191, 3) vom Gehen auf dem Wasser *, 
vom Senden von Träumen", Herbeiholen Abwesender*, von 
zauberischer Beeinflussung des Willens Lebender ^, der Seelen 
Toter"; doch das Eingehen auf all diese Einzelheiten würde 
unsere Erörterung übermäßig dehnen. Was sich so im all- 
gemeinen ein Magier versprechen darf, faßt sehr kurz zusammen 
die schon oben erwähnte Stelle pap. Par. 2167 ff.: &jj yicgh- 
do^og mauxbg (vgl. Ps. Lucian Demonax 23) xal dalfiovag (vgl 

spätere Zeit: Beda, Eist. eccl. IV 22; Kopp, Pal. erit III Pars I Kap. V 
S. 73; C. Meyer, Abergl. d. Mittelalt. S. 2ö7; Mog^k in Pauls Grandriß d. 
germ. Phü. UI S. 40ö; Tylor, Anfänge d. Knltar I 153 f. 

^ Die eigentliche Zauberformel ist hier griechisch geschrieben im de- 
motischen Text 

* Pap. Ber. 1 120; Lucian Philops. 13; Sword of Moses ed. Gaster a. a. 0. 
8. 189, 12d; 192, 3; Reitzenstein, HeUen. Wundererz. S. 125; dieser Zug 
erscheint auch in der ansf tthrlichen Liste von Zauberstücken, die Ps. Cypriau 
confess. 12, Ende gibt. 

* Pap. Par. 2447 ff.; Lugd. II 191, 15; Gaster, Sword of Moses S. 185, 70; 
das tun fftr gewöhnlich nur Götter. 

« Pap. Lond. 121, 300 K. 309 W.; Hippel, ref. VI 29. 

» AudoUent, Def. tab. no217 ; pap. Lugd. II 187, 24 ; 193, 11 ; Lond. 46,488. 

* Lugd. II 190, 5; Apul. met. I 8; II 28 f.; IV. Kön. 4, 33/4; Erman, 
Agypt. u. äg. Leben II 500; Herrmann, Nord. Myth. S. 304; Frasser, The 
golden bough* 1, 261 ff. 
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pap. Par. 1227 flf., 1243, 1253, 1262, Lond. 46, 120 K, 125 K.) 
%al &fjQag &7tofcifnfjei (siehe oben S. 54), q)oßrid'i^aeTal ae mSg^ 
h Ttokifiq) ärgiatog ^aj], attijoag hfipiipei, Iftixagliig eat] (pap. Lugd. 
L XII 15), älXaxdrfljij fig d* Sv jtaqAipji yovaixbg ^ ivögog (piXtf^ 
&/flw höo^og^ fiandgiog eaei^ uLkriQOvofilag ^^eig^ edwxqOBig,, 
qxiQ^iaxa vixi^aeig, xatad^afiovg ivaXvaeig xal ix^Qovg vixijceig^. 
Eine andere Seite der Macht des Magiers, die des Ensebiu» 
Urteil berechtigt erscheinen läßt, daß er ndwa rcQÜizei aiaxQo^ 
Tuxl QVTtaQou xiQÖovg xdqiv *, bietet pap. Lond. 121, 31 K. 32 W.'r 
idoüihf fioi XQ^^^ x^^ SQyvQov xal tQOiprjv nQaav ididkeiTCtov * 
iidawadv fie ndnote elg zbv aUuva äith (paQfidxwv tuxI doUioy 
xci ßaaxoaiivrig ndarjg xal ylunr&y TtovrjgGiv, inh Ttdarjg cvvoxflg, 
dreh Ttavxbg filaovg^. Die hier erwähnten ylCnrac TtovrjQal 
leiten nns aber znm nächsten Abschnitt. 
Kap. 26 S. 31, 11 ff. Helm: 

Enimvero qui magum qualem isti dicunt in discrimen^ 
capitis deducit . . . quibus scrupulis, quibus custodihus per- 
niciem caecam etinevitabilemprohibeat? NuJlis scilicet ; 
et ideo id genus crimen non est eius accusare^ qui 
credit 

Dieser Satz geht hauptsächlich auf den Prozeßzanber. 
Er kann entweder so ausgeübt werden, daß man sich auf 
magischem Wege facundia verschafft* so, daß aliqua ratiane^ 
aiiquis iudices cogat, ut causam sibi adiudicent Dabei kann die 
Person des Gegners völlig aus dem Spiel bleiben'. Weitaus 



^ Ähnlich 2623, 2437; Pap. Mimant 269 ff. (einzelne Verbess. dazu bei 
Wefisely im Progr. Hemals 1889); Lond. 125, 23 ff.; 122, 4 ff. Die gleichen 
mirahüia kehren zum Teil wieder bei Lncian Alex. 5. 24. 

• Dem. ev. III 6 (HI 188, 31 ff. Dind.). 

» Pap. Lond. 122, 31 K. 32 W.; vgl. Wücken, Gott. gel. Ana. 1894, 
Nr. 9 8. 731. 

* Ähnlich Lngd. I. VIII 11, 19; Wesselys Indices s. t. fvkainij^ior. 
Enseb. praep. ey. V 8, 193 a. b (I 225, 1 Dind.). 

A Siehe oben zu Kap. 4 S. 18. 

^ Zachariae scholastici vita Severi Aniiocheni (etwa 514 n. Chr.)^ 
Append. codd. astrol. II 8. 80. Wir erfahren da ausdrücklich, da« diese 
Rezepte in Bachern schriftlich niedergelegt waren. 

' Z. B. cod. Vindob. phü. gr. 108 fol. 29 (Codd. astrol. VI 1): Mix^vi 
§1 ßovXst ßor^&etav vTto arattroß ij not^dvov ^ nnSp rdip in B^fuav 
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die häufigere Art, deren Reste uns seit dem 4. Jahrb. v. Chr. 
erhaltend sind^ und die auch hier gemeint ist, besteht in der 
Verfluchung des Gegners und seiner Fähigkeit, erfolgreich zu c^j 
reden. Auch hierfür einige Beispiele aus der Zauberliteratur *. 
Pap. Lond. 46, 321 E.: Katadeo^svw rbv öelra ngbg tb delya' 
fnij lakrjadru, /i^ ivTiaTrdrco, /<^ irreindnu), ^ri fioi duvaixo ävri- 
ßXixpai fj ivTikaXfflai, vjttneiayfUyog di fioi jjxw iq>^ Saov olrog 
6 üQUog TdixiDtnai ' Tunadeai^uvtü aitoD vor voGv %al tag q>Qivag^ 
zijv ini&v^rjaiVy tag Ttqd^eig, SrtcDg vioxeXijg fj Ttqbg ndvrag dv- 
d'Qihnovg. In diese Reihe gehören auch die yAöirat TtovriQalj 
die am Schlüsse des vorigen Abschnittes erwähnt wurden', 
und die Aufforderung an nQv TtovrjQbv nvedfta aal näv afjfia 
im qwXaxnJQiov des Moses*: hoixijar}'ie eig Trjv %od ix^Q<^ oUlav 
aal ifig>Qd^r]t€ xal xaXivdiorjcB tb azöfta aitov, iva fiij dvyatai 
xot' i^uoß Xdysiv ii. Besonders hat die Astrologie f&r diese 
Zwecke herhalten müssen. Eine ganze Anzahl Rezepte sind 
vorhanden*, von denen zwei im Wortlaut mitgeteilt seien: 
^i^ov iXdmXa ^ ^uera xrjQov ayiaofiivov ixeivov xal ßdkke elg 
aöra {awrjv cod.) alörjQOv^ eig trp^ )i€<pakrjv f xal fj dixij aov ag 

(anders Append. codd. astrol. VI S. 75, 28 ff.); Cyranides ^ 20 p. 22; B 7 
p. 23; A' 14 p. 25 H%; G. Kropatschek, De amulet. ap. ant. nso, Diss. 
Oryphiae 1907 S. 16 ff.; Arbatel, De magia veterum 1686, p. 39; vgl. Wuttke- 
Meyer« § 627 8. 406 Anfang; Kanlika-Sntra 38, 17—21, S. 180/1 ed. Ca- 
land a. a. 0. 

» E. Wünsch, Def. tab. praef. V coL 2, Vni 2 und Tafeln Nr. 37—39, 
65, 66, 94, 103 a, 106 a, 107; Ziebarth, Nachr. d. GeseUsch. d. Wiss. zu 
Göttingen, phü.-hist. Klasse 1899 S. 120/1 ; Andollent, Del tab. p. XXXYIsqq., 
LXXXIX, XC; Tafeln 18, 22—35, 37, 39, 43/4 (dazu Wünsch, Berl. phü. 
Wochenschr. 1905 Sp. 1076) 49, 60-63, 66, 67, 77, 87—90, 93, 95, 101 
(Wünsch, ebenda) 111, 112, 134(?), ^192, 218-226, 302, 303, Index VI 
p. 474-86; Va p. 471 ff. 

« Vgl. pap. Lond. 124, 24 K. W.; Lugd. H 197, 4. « 8. 56. 

^ B. Beitzenstein, Poimandres S. 292 ff. aus cod. Paris, gr. 2816; unsere 
Stelle dort 8. 295, eine ähnliche in der Anmerkung. 

» Codd. astrol. I 8. 30/1 (Laur. Plut. 28, 14 fol. 234, 236 V; 28, 
38 foL 50 S. 44; III (Mediol.) Append. S. 44, 18sqq., VI (Vindobon.) Append. 
8. 61, lOff., 13ff. 

* Was das Eisen soll, ist nicht ganz klar, yieHeicht ist avr^i^ doch 
richtig, wenn^man annimmt, daß r^ eixova vorschwebt, dann könnte nur 
das Bild des Gegners gemeint sein und das Eisen ein Nagel, der in sein 
Hirn getrieben wird. 
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^i fuyaloxgi* "f aal ygaipov ti dvöfiata natQog xal fdrivgös oov ^ 
xal rag x^Q<^'^Q^S H^QBCjg xal Jiög, xort irvl roD ivriiUov jfjg 
elxovog yqdipov %o Svofia tov aitou xal tfjg ^rjsQÖg tov ^f nai riig 
X^xQOKiijQag lalqvrjg xal KqÖvov^ xal rce drofidia Aiortog xai 
Tö%6%ov^' xa£ xfbaov ^vd-a slalv, xal k'kO'r] $ig'v/i6xXiaiv 6 ivtl- 
dixog*. Eine andere Form benutzt zu gleichem Zweck das 
incantamentum im Appendix zum Catalogus codd. astrol. VI S. 84 
unten : ^Ofiolcjg y^dipe elg xd^r^v äyiwtjtov ßeßQeyfiivov xal diaov 
dg ÖB^idv oov x^Q^' Mtovof^g xal \4aQtüV ^Id-ev elg ftQaitÖQtov 
fieta ifAoD xov delvog. 6 Syiog Javiijl 6 m otöfiata ).66vT(av 
XaXivdtaag öf^aov xal ßovXXioaov %a aiöfiara %<bv xax&v dy&Qw/twv 
%ov dvTtdlxov toö ÖBivog . . . xal üg nijttovvzei nolXa vftoxdtw 
Toi) äetov xal ra C(fia äitb t&v ipoßwv tCjv keövuoy, ovicjg nolrjoov 
%ovg ämidixnvg toö delrog. Hier ist der Verweis auf 2. Mos. 5, 1 
und Dan. VI 16flF. nötig; es ist die Form der historiola im Zauber. 
Moses und Aron haben den Pharao und seine Ratgeber mit 
Wort und Tat überwunden, Daniel hat durch sein Gebet der 
Gefräßigkeit der Löwen geboten: so soll der Spruch die Wut 
des Gegners und seine Gr&nde zunichte machen. 

Eben wegen der Häufigkeit dieses Prozeßzaubei-s^, den 
Apuleius und seine Gegner offenbar wohl kannten, ruft er 
ihnen die Gefährlichkeit des Unternehmens ins Gedächtnis 
zurück, einen Magier anzuklagen, wenn man nicht selber 
durch wirksame (pvkaxti^Qia geschützt ist oder aber die ganze 
Magie für Schwindel hält, was natürlich der nicht tut, der 
jemanden wegen Magie anklagt. Aus solchen Gründen läßt 
auch Pseudo-Quintilian • seine Matrone vor Gericht nur in 

» Vgl. oben S. 24. 

* Die Konjunktur von ^^slijr^ u. Kpovos bewirkt ix^^tor nad'ai^ioaig 
nach codd. astrol. IV S. 175, 15. 

' Die Symbolik ist wohl die, daß der Ldwe den Gegner fressen, der 
Schutz ihn erlegen soU. 

* Codd. astrol. III (Mediol.) App. S. 46, 22 ff. 

» Vgl. Cicero, Brutus 60 § 217; Ps. Cypriani confeas. 7: Kai näai 
ovnj^X^f^V^» • ' • Toft 9k TOT ^fjijmf r^iTttav bU rove iravriovs ^ rovs ivav' 
xtov^ivovs vTiordaaofv, 

* Pseudo-QuintiL declam. X an mehreren Stellen. Der Zauberer wird 
immer als Werkzeug des Gatten gefaßt und die Schuld durchaus auf jenen 
geschoben. Außer der Furcht vor' der Bache des Magiers liegt zu solchem 
Verhalten kein Grund yor. 
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sehr vorsichtigen WenduDgen von dem Magier reden, man 
merkt, sie mißbilligt dies Treiben, hätet sich aber, zum per- 
sönlichen Angriff auf den Zauberer vorzugehen. 

Es erübrigt noch, den Ausdruck pernicies caeca zu erklären, 
denn daß der Magier die von ihm verhängten Strafen f&r 
poenae inevüabües hält, bedarf wohl keiner weiteren Belege. 

Der gleiche Begriff kehi*t mit den Worten clandestina sup- 
plicia umschrieben im Codex Justinianus ^ wieder. Wir müssen 
ihn darauf beziehen, daß der Verfluchte gar nicht wissen 
konnte, wer ihn verwünscht hatte und wie es geschehen war •; 
denn der Zauberer verbirgt die Zaubermittel oder veiiiichtet 
sie, er schickt unsichtbare Dämonen als Plagegeister' oder, 
wenn es ihm beikäme, selbst sich an dem Gegner zu rächen, 
80 kann er sich dazu unsichtbar machen^. Jedenfalls wird 
die Rache den Kläger treffen, ohne daß er sich dagegen zu 
wehren vermöchte, selbst wenn er erraten könnte, wer sie ihm 
auf den Hals geschickt hat; er kann nur durch Gegenzauber 
wirken, müßte also das gleiche Verbrechen begehen, dessen 
er jenen geziehen. 

Auch hier mögen einige Beispiele für die Art Platz finden, 
wie der Zauberer solche clandestina supplicia verhängt. 

Der Feind wird unter Umständen verwandelt * oder durch 
Zauber aus dem Lande gejagt ®, meist aber hat man sich da- 
mit zufrieden gegeben, durch sjrmbolische Bestattung des Feindes 
ihn den Unterirdischen zur Qual auszuliefern ^ die bis zum 

* Valentinian im cod. Jnstinian. Villi 18, 9. 

* Der Name des Verflachenden steht selten anf den def. tab., AndoUent 
p. XLIVsqq.: damit der Fluch ihn nicht mittrifft Anf diese Weise ist 
aber anch yerhütet, dafi im Falle der Auffindung einer Flnchtafel der Ur- 
heber festgesteUt werden kann. 

* Pap. Ber. I 186 f.; Lngd. I. V 22; XV 21. Maspero Contes popu- 
laires de TEgypte ancienne S. 143 ff. 

^ Pap. Ber. I 222 äff., 247 äff.; Paulj, Realenz. IV 1380; pap. Lngd. 
n 182, 12 ff. 

* Apul. met. I 9 S. 8; II 5 S. 29 Helm; [Lncian] Sroi 4. 
^ Apnl. met. I 10 S. 10 Helm. 

^ Das wird für die Def. tab. ans den Fandumstftnden klar; Tgl. anch 
B. WOnsch, Eine antike Bachepappe, Philolog. LXI 1902 S. 26ff. Für 
andere Völker: Hmebrandt, Vel Opfer jl Zauber a. a. 0. § 91, S. 177; 
Oldenberg, Bei. d. Veda S. 604; Fossej, La magie assyr. S. 78. Fttr die 
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Tode (Theoer. II 159 ff.) oder so langt dauerte, bis der Zauber 
aafgefanden war, der entweder aus einem Fluchtäfelchen oder 
einem rohen Bild des Gegners bestand. Diese dadurch ver- 
ursachte i7tax%bg nTj^toyrj Ix^Qlbv %ivog^ wie sie die Amme der 
Phaedra (Eur. Hippol. 318) nennt, hat uns Horaz beschrieben 
(Epod. XVII 21 ff.); er hat Ganidia öffentlich bloßgestellt und nun 

fugü iuventas et verecundus color 
reliquU ossa pelle amicta lurida 
tuis capillus albus est odoribus^ 
nullum a Idbore me reclinat otium 
urguet diem noz et dies noctetn neqtte est 
levare teniu spirüu praecordia. 

Orte der Aufbewahrung: Beitzenstein, Poünandres S. 294, 3; Ean^ika^atra 
48, 4 p. 167 Caland; Jaatrow, Beligion Bab. u. Ass., Deutsche Ausg. I S. 311. 
^ Die odores sind doch wohl die imd'vfiara der Hexe, nicht, wie 
Eiefiling-Heinze annehmen, verhexte Pomaden. 
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DRITTER ABSCHNITT 

Die Verteidigung wegen der angeblich zu magischen 
Zwecken verwendeten Fische 

Kap. 29 S. 83, 26 H.— 42 S. 49, 2 H. 

Der Tatbestand dieses angeblichen ersten Zaubereiver- 
brechens ist folgender: 

Apnleius hat Fischern^ und auch sonst Leuten' den 
Auftrag gegeben, nach bestimmten Fischarten' zu fahnden 
und hat für jedes ihm überbrachte Exemplar einen ziemlich 
hohen Preis geboten ^. Die Ankläger wollen nun wissen, daß 
unter diesen von Apuleius gesuchten pisces zwei res marinae 
gewesen seien, deren Namen zugleich Bezeichnungen der 
menschlichen Geschlechtsteile sind*; als dritte Ai-t Fische, 
die Apuleius gesucht und erhalten habe, nannten sie den als 
Giftfisch bekannten leptis marinu8\ Indem man nun die Tat- 
sache, daß Apuleius für hohe Preise Seetiere kaufte, die er 
nicht zur Mahlzeit^ brauchte, sondern zerlegte ^ mit dem 
über die Art und Namen dieser Gattungen umlaufenden Gerücht 
und weiter mit der Tatsache verband, daß Pudentilla wieder 
alles Erwarten eine Ehe mit Apuleius eingegangen war, 
so kam man zu dem Schluß, Apuleius habe in den Seetieren 
mit den verdächtigen Namen nichts anderes als Mittel für 

> Kap. 29 S. 33, 29 Hebn. * 33 S. 39, 19. ' 38 S. 39, 10. 11. 

« 29 S. 33, 29; 34, 6 aL ^ 33.8. 39, 16ff. 

• 33 S. 89, 4; S. 40; S. 47, 9ff. ' 29 S. 34, 7. * 40 S. 46, 20. 
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Liebeszauber erworben und darum auch die sonst nicht sehr 
begehrten Fischarten so gut bezahlt. 

Unsere Rede bestreitet den Liebeszauber \ bestreitet die 
impudica nomina ^ und die Behauptung, der eine Fisch sei ein 
Upus gewesen, bestreitet sogar die magische Verwendung von 
res marinae im weitesten Sinne überhaupt *. Das Ganze wird 
f&r boshafte Mißdeutung naturwissenschaftlicher Studien aus- 
gegeben^. Diese naturwissenschaftlichen Studien erklären 
nun zwar das quaerere wie das prosdndere der Fische und 
res marinae^ lassen aber die Frage offen, wie die Gegner auf 
die zauberische Verwendung der Tiere und auf die obszönen 
Namen verfallen konnten, wenn die Fische überhaupt in der 
Magie, besonders im Liebeszauber, nichts zu suchen haben. 

Wir werden demnach in der Behandlung der folgenden 
Kapitel auf die Bolle der Fische uud res marinae im Zauber, 
besonders im Liebeszauber zu achten haben. 

Kap. 29 S. 34, 10 ff. Helm: 

Quis enim ab iUis obsonare audebit, si quidem siaiuitur 
omnia edulia quae de penso parantur noncenae^ $ed magiae 
desiderari? 

Die Vorschriften der Papyri lehren uns im Gegensatz zu 
Apuleius' Phrase, daß die edulia ganz wohl in der Magie ihren 
Platz haben; allerdings kann man nicht sagen, daß es fiber- 
wiegend teuere Speisen seien. Der Magier muß nach den 
Papyrusrezepten den Gott oder Dämon, der seinen Be- 
schwörungen gefolgt ist, bewirten: xatdAhvov aitöv (sc. thv 
TtäQBÖqov) .... TtaQcnld-w ait(p i^ Sjv fÄiraXa^ipäyeig ßgunCäv 
Kai ntn&v lesen wir im pap. Berol. 1 168 *, Ttayxola q>a)n^fiata 
werden für den Gott bereitgehalten ^ Auch im Liebeszauber 
fehlt die Verwendung von Speisen nicht ganz, Ttörifiov xal 
ßQwaifiov laßiüv beginnt der Zauberer des pap. Lond. 124, 1 K W. 
sein Treiben; der Tvgdg aiyiog tritt in «iner TtQä^ig zum Ent- 



> Kap. 30 S. 35, 2 Helm. « 34 S. 40, 10. 

» 32 8. 38, 3ff. * 36 8. 41, 16fE. 

^ Vgl. ebenda 23, 28; Pap. Lond. 46, 218 E.; Griffith-Thompson, Pap. 
col. n 31 (28)-33 col. IH (1). 

« Pap. Berol. I 85; pap. Lngd. I. I 22; II 204, 2 werden r^y^ftara 
„LeckerbiBsen'' genannt. 
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decken von Dieben auf*; xctTahnibv inb tov &Qtov o5 iad-Uig 
dUyov 'Aal xkdaag Tioiriaov elg ima xfßtjfiovg, aal iX^v Sitov 
ijQioig ia^pdyifjüav . . . kiye tbv köyov elg rovg tptofiovg xa2 ^iTtve 
fängt ein von Fataz neu heransgegebener Zaubertext an ^^ der 
die Totengeister zur Peinigung eines Mädchens aufruft. Die 
&Qtov xpui^tol dienen dabei den toten Seelen als Speise, wie 
in dem zugehörigen metrischen X6yog * deutlich ausgesprochen 
ist: (pd'ifi^yoig ^ ädjQoig, ßio/tÖQOig nifiTtu rgoqxig . . . ^x vijg 
tQoq>fjg ifiairtov xctrakelipava^ 

Als edülia müssen schließlich auch die Spenden von Milch, 
Honig und Wein gerechnet werden, die auch im Zauber zur 
Totenbeschwörung* und bei Götteranrufungen nicht anders 
als auch in den Begehungen der Staatsi*eligionen dargebracht 
werden* (pap. Lugd. I. VII 4; Par. 2192, 908, 2681; Lugd. 
II 179, 7; 181, 2fr.; Lond. 121, 192 KW., 644 K 710 W.). 

Kap. 30 S. 34, 22 ff, Helm: 

Sedy oro te^ qui pisces quaerii, magus est? Equidem non 
magis arbiträr quam si lepores qtiaereremvcl apros velaltilia. 

Es scheint wirklich kein Beispiel zu geben, daß Teile 
von Hasen im Zauber erwähnt würden. Abergläubische Vor- 
stellungen knüpfen sich genug an ihn, er hilft gegen Podagra ^ 
gilt als Schönheitsmittel^, steht auch zum weiblichen Ge- 
schlechtsleben seiner Fruchtbarkeit wegen in Beziehung ®, aber 



^ Das mittelalterliche Gottesnrteil kannte den Brauch, dem Verdächtigen 
geweihten Käse zn eesen zn gehen; war er der Dieh, so konnte er den 
Bissen nicht schlucken. Ähnlich noch heute im Aherglauhen; Wuttke- 
Meyer* § 350 S. 243. 

* De poet. rom. doctr. mag. S. 167 ff. nach pap. Par. 1390 ff. 
» V. 8, 12 Fahz. 

* Vgl. Fahz a. a. 0. S. 114; L. Deubner, De mcuh. S. 45/6; C. 
Wachsmuth, Das alte Griechenland im neuen, S. 56, 35; B. Schmidt^ Volks- 
leben der Nengriechen 124, 125, 127. 

* Wesselys Indices u. /ii>U, ydia^ olvoe [dd^ahkaoios, ÄlyvTtrtos, Mtv- 
d^OiOß, TT^TiaXcuos). 

« Plin. n. h. XXVIII 220; ygl. 0. Schrader, Reallex. d. idg. Altert. 
1901, S. 3:^5 „Hase«. 

^ Plin. 1. c. 260 ; Friedländer zu Hartial V 29 (S. 404) ; Lampr. Alex. Sey. 38. 

« Plm. n. h. XXVm 248; Psellos, Lect. mirab. S. 144, 3 (Wester- 
mann, Paradox. Or.); Tgl. 0. Lenz, Zoologie der alten Griechen u. BJÖmer 
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• 

die eine Stelle, wo man vermuten könnte, daß er im Liebes- 
zauber angewandt worden sei, ist zu wenig deutlich, um 
sichere Schlüsse zu gestatten ^; es kann der Satz auch einfach 
bedeuten, daß man das Tier als erotisches Reizmittel genossen 
habe. Auch der Upus mariniis hat, soweit man sehen kann, 
mit Zauber und Liebeszauber insbesondere nichts zu tun'. 

Das zweite der hier genannten Tiere, der Eber, spielt 
in der Medizin eine ziemliche Rolle', wird auch mit dem 
Hasen als Leckerbissen genannt ^ aber, was uns wichtiger ist, 
er ist uns auch im Zauber bezeugt. Pap. Lond. 121, 191 W. E. 
gibt die Anweisung: 0iltQ]oKaTdÖ£o.iiog aldviog- xoA^g xdrcQOv, 
äXhg äfifiwviaxoü, ^iXitog ÜvrixoD dfnoü zqlxpov aal xqU aov rip^ 
ßdlavov. Er hat also im Liebeszauber seine Stelle gehabt^. 

Altüia schließlich sind Mastvögel, neben dem lepus als 
Delikatesse aufgeführt von Petron 36. Wollte man hier dem 
Apuleius nicht recht geben, so müßte man sie gerade mit den 
aves und gallinae gleichsetzen, die Apuleius im magischen 
Opfer verwandt haben soll*. Das hieße Haare spalten; aber 
der Fall des ajyer zeigt doch, daß gegenüber den Angaben des 
Apuleius über Vorkommen bestimmter Objekte im Zauber 
Vorsicht geboten ist. 

Kap. 30 S. 34, 24 ff. Helm: 

An sali pisces habent aliquit occiiUum aJiis, sed magis 
cognüum? Hoc si scis quid sit^ magus es profecto; 
sin nesciSy confitearis necesse est id te accusare quod nescis. 



S. 166; Bieß bei Pauly-Wissowa I Sp. 71,41—58 („Aberglaube«); Wuttke- 
Meyer' § 171, S. 126; § 270, 8. 200; A. Hellwig, YerbrechertaUsmane, 
Gk)08' Archiv f. Kriminalanthrop. u. Kriminalistik XXV 1906 Heftl/II 8. 78/81. 

* Philostrat. imag. II 303, 30 ff. Kayser, 304, 4 ff.: Ol 8k äjonoi rmr 
i^aormp xal nud'm tiva i^onixrjv kv avrtp (sc. r^ ^YV) feaxiyvmotuf ßuäq* 

* Mehr von ihm zn Kap. 33 8. 39, 4 H. 

' Die 8tellen ans Fun. XXYIII stehen beisammen im Thes. ling. lat. 
n 210, 23—35. Weitere Verweise in der Mayhoffschen Ausgabe an den 
betr. SteUen. « Martial VH 78, 3; Friedl. z. d. SteUe 8. 513. 

^ In die gleiche Sphäre führt vieUeicht die Notiz des Artemidor 
Onirocr. II 12 p. 105, 5 H., daß der Eber yvratna oriftaivei. 

* Kap. 47 8. 55, 1. 
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Der Satz ist in nnserm Zusammenhang nichts weiter als 
«in geschicktes Dilemma, bezeichnet aber gut die Geheimnis- 
krämerei, mit der sich die Magie umgab. Besonders in bezug 
suf Mitteilung der magischen nifd^eig bestanden und bestehen 
zum Teil noch heute die strengsten Vorschriften^. "OfiWfU 
4101 O-eovg %B aylovg xal -d-eoig oiQCCPlovg fitjöevl fotadovvai 
zipf lolofi&vog TtQayfAcndav, firidi fiipf inl %o€ eöxegovg Ttgdi- 
t€iv, d fiil Ttiog as nQäyfia ivayxalov iTcei^tj^ lautet eine 
diesbezügliche Vorschrift; ein Eid wird dem Schuler ab- 
genommen, daß er nichts verraten wolle: ngorldTj^i di aoi %bv 
ügxov tov xatä ßlßXwv* ngonelfisvov • imyvovg yäg tfjg ßlßkov 
rip^ düvaiALV XQv^eig^ ävsvQezov Troltjoov tiiv ßlßkov^, h d/ro- 
x^<p(p Sxe üg fieyaXofivam^Qiov^, firjdiva dldaane'' lauten die 
Vorschriften der clatidestinae artes^; äfievddorog ist auch der 
magische Brief an König Ostanes, den der pap. Par. 256 
überliefert. Daß solche Vorschriften gefährdet wurden, wenn 
man die betreffenden Rezepte aufnahm in Sammelbücher, wie 
es die Papyri sind, machte der Naivetät der Magier weiter 
keine Sorge, sie schrieben sogar ruhig die Flüche mit ab, die 
auf den Verräter der „Mysterien" herabgerufen wurden •. 

Ausgenommen von diesen Bestimmungen ist die Weiter- 
gabe der Geheimwissenschaft im eignen Geschlecht. So 
schreibt Harpokration TtQog ripf oixelav airov d-vyaniqa mit 



^ Vgl. Dieterich, Mithrasliturgie S. 51 ff. mit Anm.; ders. Abraxas 
S. 162; Hubert, Magia bei Daremberg-Saglio III 2 p. 1510. Die Astrologie 
geht parallel in dieser Frage: Fr. Gamont, Les religions orientales p. 205, 
206, 312. — Tiridates hätte nach Plin. n. h. XXX 17 den Nero nicht um 
ein Königreich in die Magie einweihen mOgen. Für die Neuzeit: Semi- 
phoras Salomonis Begis (zitiert oben S. 38, 4) p. 11 ; Arbatel, De mag. yetenim 
(8. ebenda) aphorismns 1 S. 8; 39, 6 S. 30. 

" Pap. Par. 851 ; 'rovs evxepovs Pap., con; Kroll. 

» fltßXov Pap., corr. Wünsch. 

^ Pap. Lngd. 11 S. 194, 4. Der Pap. hat npori&eifiot. — Analog 
gibt Empedokles frg. 111 (Diels, Vorsokr. I' S. 204) die großartigsten 
Kräfte seiner Kunst fiovvtp oo*^ dem Paukanias (dazu Diels S. A. B. 1896, 
407ff.; Nestle, PhUoL 1906 S. 545ff.). 

» Pap. Lugd. II 8. 187, 18. • Lugd. I. X 9 ' Par. 1872. 

^ Den Ansdnick braucht Amob. ady. nat. I 43; vgl. auch die arccma 
Mi Ps. Quint. decl. X 15, p. 201, 19 Lehnert. 

• Par. 2475 ff. 
Religionsgeschiohtliche Yersaohe n. Yorarbeiten IV. 10 
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der Mahnung, das Buch nicht „unverständigen Männern" \ 
sondern nur den eigenen Kindern zugänglich zu machen *, 
Salomons angebliche geheimen Schriften richten sich an seinen 
Sohn Rehabeam " oder Jerobeam *, auch die Papyri reden an 
verschiedenen Stellen zum vUg^, dem %iiifvov\ der ^vydrrg''^ 
TaiJTa oiv ^ii^devl nagadldov el fir} ^övtp [t4> cciT]iaxly(if^ vl^ 
aov ä^ioijvTi Tot TTOfg' fjfiCjv grj&^vza hsQyij^ata rät der erste 
Berliner Papyrus v. 193. Analog berichtet Fink in der Zeit- 
schrift d. Vereins f. Volkskunde VI (1896) S. 88, daß die vott 
ihm mitgeteilten Zaubersprüche eine einzige Frau anwende^ 
die ihm versichert habe, daß sie die von ihrer Mutter ihr 
überkommenen Sprüche noch niemand sonst anvertraut habe*; 
und Naturvölker pflanzen ihr Geheimwissen noch heute vom 
Vater zum Sohn oder vom Priester zum Priester fort (Kohler 
im Archiv f. Relw. IV 1901, S. 340). 

Demnach wäre strenggenommen kein Wissen über.Magie 
ohne Teilnahme an ihren Künsten möglich, allein durch seine 
Beispiele aus der Literatur wiederlegt sich Apuleius selbst. 

Kap. 30 S. 35, 2 ff. Helm: 

Quid enitn competit ad amoris ardorem ac- 

^ Vgl. die Vorschriften der Elchasaiten bei Hippol. ref. haeres. IX 17, 
die essäischen Vorschriften bei Porph. de abst. LV 13 p. 249, 9 Nanck und 
des Porphyrios hei Enseb. praep. ev. IV 8 p. 144 b, c (I 170, 20 ff. Dind.). 

* Reitzenstein, Poimandres S. 2d9 (Beigabe 11) Anm. 1; F. de Hdly, 
Les lapid. grecs Paris 1898: Cyranides prologos p. XI tnoiX' A 11 p. 7; 
oroiX' ^ 28 p. 43. 

' Aus cod. Paris, graec. 2419 fol. 218 herausgegeben von R. Reitzen- 
stein im Poimandres S. 186/7, 1. 

* Codd. astrol. IV S. 16 ans cod. Tanrin. C VII 15, fol. 76 V. 
» Pap. Par. 2618. • Ibid. 748. 

' Ibid. 478, vgl. Dieterich, Mithrasl. S. 2, 49; A. Jeremias, Verhandle 
d. Internat. Kongresses f. Relw. Basel 1904 S. 143. „Ich bin stark durch 
die (besänge, die ich yon meiner Familie habe nnd die mein Vater mir 
ttberliefert hat" heifit es an einer Stelle des Rigveda (zitiert bei Fnstel 
de Conlanges, Der ant. Staat, übers, y. Weiß 1907 S. 36). 

* Ergänzt von Wünsch : ioxivoe neben iaxioy wie xrjptvoQ neben ntf^ior, 
Bedeutung *Sproß der eignen Lendeu\ s. avroyen^e Aesch. SnppL 8. 

» Vgl. Wnttke-Meyer» S. 188 VIII; Hess. BlÄtter f. Volksk. Ul (1904) 
S. 66; Zeitschr. d. Vereins f. Volksk. XVI (1906) S. 176, XX; anders Grimm,. 
Myth.* lU S. 462, 793. 
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cendendum piscis brutus et frigidus' mU omnino respelago 
quaesüa? Nisi forte . , . quod Venus dicäur pelago exwta. 

Ganz theoretisch betrachtet ist es unwahrscheinlich, daß 
hei der engen Verbindung, in der die ^yß'veg in der Astrologie 
zur Aphrodite stehen^, nie jemand auf den Gedanken ge- 
kommen sein sollte, die Ix*'^'*^ des Meeres anzuwenden, 
wenn er auf dem eigensten Gebiete der Aphrodite durch 
Zauberzwang etwas zu erreichen suchte. Es lag nahe genug, 
wenn Vorstellungen vorhanden waren wie diese*: t> ngänog 
^knavhg ^x&vwv Jiög' ävO'QixfTtog* iv rij x^epi aitod . . . Ixd-veg 

dvo xa£ neqiodla zflg yvvaixbg avrov, ö dsike^og deycavbg 

!rx*t;cuv IsXfjvYjg . . . . , yvvr] h nXolt^, eveidijg, h dtzldaarj, 
Ä«;x?j, eöfiOQqiöaoßfiog, vTtodeixvvovaa eonjrfjg Tijv g)vaiv. Da war 
die Beziehung auf das weibliche Geschlechtsleben doch gegeben. 

So weit brauchte man aber die Analogie und den Anfang 
der Gedankenkette gar nicht herzuholen. Unter den vielen 
Arten heiliger Fische, die es gab * (0. Gruppe, Griech. Myth. 
u. Religionsgesch. unter „Fische", Iw. v. Maliers Hdb. V 2. Abt.), 
hatte auch die Zaubergöttin Hekate ihre heiligen Fische; 
hauptsächlich eignete ihr die rglyki], dia tipf toö dvö^iatog oU 
7t€t6Tijra\ beide berührten sich darin, daß die Göttin drei- 
gestaltig gedacht und der Name des Fisches mit tflg zu- 

^ Z. B. die Fische sind das wpto/ia der Aphrodite: codd. astrol. II App. 
S. 170, 16; IV App. S. 186, 26; VI App. S. 95, 78 f., 84f.; gie stehen in 
Verhindong mit der Charakteranlage des i^amHoe ; eodd. astrol. II App. 99 ; 
Hippolyt ref. omn. haer. lY 26; sie heseiohnen das yafUtv uLaX 6aa Sid 
(mo^/Movi eodd. astr. III 8. 4 cod. 4, fol. 51. 

* Achmes de figoris decanoram, codd. astrol. II. App. 8. 152 fif., hes. 8. 157» 

* A. Dieterich, Die Grabschrift d. Aberldos, Leipzig 1896, 8. 40, 41; 
das» Paus. VII 22, 4; Diodor. Y 8, 6; Theoer. Berenikefrg. y. 6fL (Bue. 
gr. ed. WUamowitx S. 89); Aelian de nat. an. XII 30 ; Athen, YHI 883 D = 
Polycharmi frg. 1, FHG lY 479; Athen. YIU 346 D » Mnaaaas frg. 
82, FHG ni 155; Parthey zu Plat. de Iside et Osiride 8. 267/8; 
B. Pischel, Ursprang d. chrisÜ. Fischsymbols, 8. A. B. 1905, S. 607; £. Smith, 
Bei. d. Semiten 185, 281, 222; De Yisser, Nicht menschengestalt Gatter 
der Griechen § 228 8. 168; § 252 8. 177; § 265 8. 187. 

« ApoUodor frg. 16, FHG I 481, ans Athen. YU p. 325; vgl FHG 
lY 444, ans Athen. YII p. 325 C; Kratinos» Trophon. frg. 221, I p.SOK.; 
Piaton frg. 178, I p. 647 E.; Nansikrates frg 1, 10, II p. 295 K.; Chan- 
kleides III p. 893 E.; Boscher, Selene n. Yerwandtes 8. 117 A^m. 492. 

10* 
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sammengebracht wurde \ Dieselbe rqfyXrj hat aber auch wieder 
mit dem weiblichen Oeschlechtsleben zu tun, sie ist für Weiber 
von guter Yorbedeutungy denn sie wird dreimal schwanger; 
so belehrt uns Artemidor unter Berufung auf Aristoteles*. 
Aber auch Aphrodite selbst hat heilige Fische, so die äqrijrjj 
die mit ihr zugleich aus dem Meeresschaum entstanden sein 
sollte ^ auch der Delphin ist venereus*: „Fisch und Weib sind 
identisch . . . wenn Delphin und Aphrodite miteinander aus 
dem abgeschnittenen Teil des üranos entstanden sein sollen^ ^; 
die Echene'is steht zur Venus von Enidos in Beziehung (Plin. 
n. 1l IX 80) und ganz allgemein wird uns mitgeteilt, daß 
ftoXXii iv Ix^aiv iat" Ücp^oölvri (Oppian. hal. I 499). Somit 
werden wir uns nicht wundem, wenn der piscis brutus tat- 
sächlich im Liebeszauber erscheint. Die Echeneis amatariis 
quoque veneficiis infamis est ^^ und einen Stein aus dem Bauche 
des Pan-Fisches gebrauchte man zum q>lXTQov''. 

Fragen wir schließlich die Papyri, so finden wir zunächst 
Stellen, die brauchbar erscheinen könnten, aber doch ftir unsere 
Zwecke ausscheiden müssen. Wenn etwa eine kertig erwähnt 
wird \ ein Wort, das „Fischschuppe" bedeuten kann*, so zeigen 
manche Stellen deutlich, daß nicht eine solche gemeint ist, 
sondern daß auch ein Täfelchen dui'ch kcTtlg bezeichnet wird ^^. 



^ Oppian. hal. I 690 mit Schol. 
■ Onirocr. I 14, p. 108, 9 Horcher. 

* Eustath. zu Hom. A y. 206, p. 87, 34; Athen. VII 284 f. 
« Gellins n. a. VH 8 aus Apion (frg. 6, FHG lU 511). 

^ EeUer, Tiere d. klass. Altert. S. 225, 9; Stncken, Astralmythen (1907) 
S. 209 f. nimmt als ursprünglichste Sag^enform an: das Zengnngsglied des 
Uranos fällt ins Meer, wird yon einem weiblichen Fische geschlackt, dieser 
Fisch wird dadurch schwanger nnd ans dem Fischleib wird Aphrodite geboren. 

« Plin. n. h. IX 79; Plnt. quaest. cony. 11 probl. VII; Rieß b. Pauly- 
Wissowa I 69 n. Aberglaube. 

^ Photii bibl. cod. 190 p. 163 Bekker; Suidas s. y. 'Ix^vs. Mehr ttber 
Fische und Geschlechtsleben: Th. Zachariae,Wien. Zeitschr. f. Kunde d. MorgenL 
XX (1906) 8. 291 ff., 298; B. Pischel a. a. 0. 530; F. de Mely, Le poisson dans 
lea pierres gray^es, Key. archöol. niöme ger. XII (1888) p. 322 (/Oi 324 (Z), 
826(/f), 327 (O), 328 (2); ders. lapid. grecs: Cyranis aK20 p.-26; 2? 12 p. 37; 
Cyr. a'51,2, p.104; ^^8, 10p. 112; Xl, 2 p. 118; Tl p. 119; A:21p.l23. 

* Z. B. pap. Par. 2160. » Oppian. hal. I 138. 
*® Vgl. die Indices bei Wessely s. y. 
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Verfuhreriscli ist auch der ^dvd-aqoq^ der einmal im Liebes- 
Zauber erscheint \ aber bei dem starken ägyptischen Einschlag, 
den unsere Zauberpapyri zeigen, wird man an den Sonnen- 
käfer denken müssen ^ Dann findet sich einmal ein TaQl%ov 
iotffoxov^ aber da ist Lesung und Bedeutung unsicher'. 

So bleibt allein Grifflth-Thompson pap. coL Xu p. 91 (27): 
[Invocation] to a Kesh . . . fish (28) of nine digiis and blackj 
[you ptU it] in an ainiment of roses, you drown it iherein, you 
iahe it [out\ [29) you hang it up by [its] head [. . . days (?)] : when 
you have finished, you put it in a glass vessel, you [add\ a littU 
water of sisymbrium {30) with a Utile amulet (?) of Isis . . . and 
pounded, you redte this to it seven times for seven days opposüe 
the rising of the sun. You anoint your head with \it] {31) in the 
hour when you lie whitli \any (?)] u)oman. 

Das Einreiben von Gesicht oder Phallus mit einer Zauber- 
salbe, in der ein Fisch gelegen hat — die Bezeichnung der 
Art ist leider zerstört — bietet dann noch derselbe Papyrus 
coL XII (4) S. 87. Der Gebrauch solcher Zaubersalben zu 
erotischen Zwecken geht bis ins 5. Jahrh. zurück; Aristophanes 
in den Acharnern macht schon billige Witze über dieses xQLeiv 
rip ßdlavov^ 

Zum Schlüsse mag hier noch eine ähnliche Verwendung 
des Fisches im deutschen Liebeszauber stehen^: Feeisti quod 



> Pap. Lond. 121, b 2 (p. 116 K.). 

* Vgl. Kopp, pal. crit §§ 487, 622, 664, 667, 668; ägyptisch ist aach 
daa Fischverbot pap. Ber. I 104, 290 und die Rolle, welche die Fische pap. 
Lond. 46, 267 K. u. Andollent, def. tab. XCVI spielen; von Liebeszanber 
ist da nirgends die Rede. 

* Pap. Lugd. I XI 16; nach Wttnsch entweder „Heringsgräte", oder da 
auf dieser kein Platz für einen ganzen loyog ist, „Scherbe vom Pöckelfaß", 
8. Dem. XXXV 84 ra^ixave xtpd/uux, — Der Vollständigkeit halber sei hier 
die Maena erwähnt, deren Maul bei Ov. fast. II 577 yemäht wird zum Binden 
der inimica cra, Sie ist nach Eostathios zu Hom. A 206, p. 87, 31, der He- 
kate heilig, wegen des Zasammenhani^ ihres Namens mit fioivao&ai, mond- 
sflehtig sein. Sie hat also wohl mit dem Zauber, aber nicht mit dem 
Liebeszanber zu tun. 

*' V. 1048—1060 Bergk. Analogien im Griffith-Thompson pap. coL 
m (14) ff. p. 175; Xm (10) ff. p. 187; Lond. 121, 191W.K.; F. de M61y, 
Les lapid. grecs, Paris 1898 p. 90, 18; 251, 13ff. 

* Bnrchard v. Worms Corrector et medicus 36 bei Friedberg, Aus 
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quaedam muUeres facere soUnt? ToUunt piscem vivuw, et mit- 
tunt eum in pt^erperium suum, et tarn diu eum ibi ienentj donec 
mortuus fuerit, et, decocto pisoe vd assato, maritis suis ad come* 
dendutn tradunt, ideo faciuni hoc, ut plus in amorem earum ex- 
ardescant. Si fecisti, duos annas per kgiümas ferias poeniieas. 

Hier m&ssen wir also sagen, daß sich Apnleias um einen 
wirklich heiklen Punkt der Anklage mit glatten Worten 
hemmdrückt, wenn man nicht gerade annehmen will, seine 
Gegner seien in diesem Pnnkte mehr unterrichtet gewesen, 
als er selbst. 

Kap. 30 S. 35, 8 f. Helm: 

(Vergilius in re magica) enumerat vittas mollesK 

Bei Vergil wird mit solchen Binden der Altar umwunden, 
auf dem das magische enl&vfia dargebracht wird, ein Zug, 
der bei seinem Vorbild Theokrit fehlt. Die Belege für den 
Gebrauch von Binden im Zauber bei den röm. Dichtern hat 
Fahz^ zusammengestellt; wo wir sie in den Zauberpapyri 
treffen, dienen sie nicht zum Umwinden des Altars, das einzig 
bei Vergil sich findet, sondern sie erscheinen als priesterliche 
Binden ^: lloUi OiavtC^ (niq>avov neQinXi^ag aiitp micpog o lativ 
kevxbv €Qiov Ix diaavqpidiuiv dede^tivov rpoiviK(ii kqUi) * %a%BQxia&(a 
dh int rag xajcndeidag naqH^ivov* iTtaQtijoeig di xal ttp diu- 
d£xaq>vU.(i) xkddtii o^ioliog aticpog^. Diese Anweisung steht in 
einer Zauberhandlung zur Erlangung apollinischer Weissagung, 
der TffXddog ist ein xXddog ödtpmrjg: es sind also dieselben sa- 
kralen Wollbinden, die Chryses ^ als Abzeichen trägt, und deren 
letzte Reste am stutzenden Baumstamm des Apoll von Bei« 
vedere noch kenntlich sind. Sie dienen also auch wohl an 
jener Papyrusstelle der Kathartik* und sind von der Ver- 
deutschen Bußbttchem S. 97; Frater Rudolfufl de officio cherubym bei 
FnuuE, Theol. QuartAlschrift 88 (1906) S. 42df. 

' Die anf S. 35,8—9 von Apolems behandelte Vergilstelle (ecl. Vin67f.) 
erklärt kars L. Faha, De poet. rom. doctr. mag. a. a. 0. S. 183$ vgl. a«eh 
B. Kleinpaal, Ködern. Hexenwesen, Lpz. 1900, 8. 146 f. 

* Vgl. Panly, Bealenz. s. v. infula, yitta; über Theokr. II 2 vgl. nnten 
S. 74 Uda discolora, 

« Pap, Berol. II 70 ff., na^u/uivn^ des Pap. von Parthey korrigiert. 

* Hom. A 14. 28. 

* £. Samter, Familienfeste d. Griechen a. Römer 1901, S. 37 ff.; 
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Wendung bei VergU zu trennen, wo sie eher einen apotro- 
päischen Sinn haben \ Auffallend faänfig zeigen die Vasen- 
bilder Tänien in Nachbarschaft mit dem Vogel lynx und 
dem Zauberrädchen ^, das berechtigt auch nur zu dem Schluß, 
daß die Taeniae mit dem Liebeszauber zusammenhängen^, 
ergibt aber nichts fär das Einzelne. 

Kap. 30 S. 35, 9 Helm: 
verbenas pingues. 

Verbenae bezeichnet überhaupt „Zweige", die bei heiligen 
Handlungen verwandt, an heiligen Orten niedergelegt werden *. 
Die Glossen * geben darum auch zum Teil einfach ÄrUog, manche 
allerdings idddog ddtpvrjg^^ niixidog ikalag''^ %k6doq ^vQfinjg^ 

Über das Vorkommen und die Bedeutung des Lorbeers 
im Zauber wird nachher zu handeln sein, wo Apuleius den 
laurus fragilis ausdrücklich noch -einmal nennt •. 

KhUog kXaiag xai ddtpvrjg kommt vor im pap. Lond. 46, 
466/7 W, sowohl in ihrer kathartischen Bedeutung wie auch in Be- 
zug auf die Weissagung: Hermes ist hier als Sender der Orakel 
aus der Unterwelt gedacht, darum steht sein Ölbaum hier an 
richtiger Stelle ^•; auch pap. Par. 935/6 und 966 kommt der 

H. Diels, Sib. Blätter, 1S80, S. 68 f., 121 f.; 0. Orappe, Griech. Myth. «. 
Belgesch. II 892, 1. 

^ So wird auch jetzt in der 3. Anfl. yon Eießlinga Horaz die WoUe 
in Hör. Sat. I 8, 29 im Gegensatz zur 2. Auflage erklärt; Tgl. Fähe 
a. a. O. 128, 1. 

' Catalogne of yases m the br. mns. IV F 331, S. 166b; F 279 8. 137a ; 
F 385 S. 134; F 399 S. 186/7; F 409 S. 189; F 460 S. 198; Heydemann, 
Vaaensamml. Neapel 2904 S. 437; 3226 S. 622 onterer Streifen ; S. A. 639 S. 767. 

' Darauf ffllirt auch der LaeviosTers Kap. 20 S. 36, 6 H., wo Faglinns 
(Üben. T. Weiers praest. daem. Frankf. 1686 S. 232) taeniae mit „Entbinden'' 
ttbersetat Was er sich dabei wohl gedacht hat? 

*' Vgl. außer den bei Fahz a. a. 0. angeführten Stellen noch 0. Lenz, 
Botanik d. alten Griechen n. Bömer S. 629; Senr. cn Aen. Xu 120. Ganz 
dttgemein braucht denAosdrack andi Apuleius selbst: Apol. 64 S. 61. 24; 
wo keine Dichterreminiszenz vorliegt. 

<^ Corp. Gloss. Lat n 206, 17; 494, 26 al. 

• C. Gl. L. II 266, 47; 360, 6. ' C. Gl. L. II 360, 7. 

• C. Gl. L. II 350, 8. • S. 36, 10. 

'«^ Vgl Euseb. praep. ey. II 1, p. 46 a. b (I S. 66, 6. 10 Dind.), fttr den 
lustratiren Charakter des Ölzweigs y^ Diels, Sib. Blätter S. 120; Samter, 
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xXijv ilalag im xe^^ictria^iög vor; auf Weissagung und Eathartik 

zugleich bezieht sich wohl der Ölkranz auf dem Haupte der 

vier Männer, die im pap. Lond. 46, 40 den mystischen ^gövog i 

halten; mit ACjvbq ilalag werden pap. Par. 1229 und 1249 Da- ^ 

monen vertrieben; schließlich erscheint ein iXdlvog ozitpavog 

verbunden mit einem UTtölkiav kx ^i^rjg ddq)vrig yeyXvfifiivog im 

pap. Lugd. ir S. 179, 10. 15. 

MvQalvrj und d(iq)vf] werden im pap. Par. 2582, 2648 als 
kx^Qhv d-v^daaixa der Mondgöttin erklärt, erscheinen aber auch 
beide in einem iyad'oitoiöv der gleichen Göttin^; pap. Par. 
2232, wo sie mit den Swqoi zusammenhängt, hat die fivQalvrj 
sicher chthonische Bedeutung. Unsicher schließlich ist die 
zerstörte Stelle des pap. Berol. I 73. 

Schwerlich ist an unserer Stelle das mit dem Namen 
verbena bezeichnete „Eisenkraut" gemeint, der von Vergil an- 
gewandte Plural scheint es auszuschließen; auch Ammianus 
Marcellinus XXIX 1, 31 spricht ganz allgemein von verbenae 
felicis arboris im Zauber, wo arbor das „Eisenkraut" aus- 
schließt. Diese Uqo ßtndvri des Dioscurides ^ ist dem Zauber 
nicht ganz fremd gewesen^, sie hat besonders im Mittelalter ^ 

an Bedeutung fdr diese Zwecke gewonnen^ und galt als 
Mittel zur Erregung von Liebe '^, noch heute hat sie ihre 
magischen Kräfte nicht eingebüßt ^ 

Familienfeste SSy'B, 82/3 ; Stengel, Griech. Enltusaltertümer ' S. 142 ; Schoemann- 
Lipsins, Griech. Altertümer « II S. 251, 469, 488; vgl. pap. Lond. 46, 403; 
121, Ö33 W., 731 W. 

^ Pap. Par. 2679. ddfvrj^ der Baum des lichten Gottes, als Ix^qov der 
NachtgCttin ist verständlich, ebenso die chthonische ftv^ivrj als ihr dyado- 
TtoUv. Wie aber beide zugleich das eine nnd das andere sein können, möchte 
ich ans Konfusion in den magischen Begriffen selbst erklären; Wünsch 
denkt dabei an Überbleibsel aus einer Zeit, wo jedes Zaubermittel Macht 
schlechthin hatte, ohne Sonderung in gut nnd böse. 

• De mat. med. IV 61. 

» Über sie Pün. n. h. XXV 105 ff.; Eieß, bei Pauly-Wissowa I 65, 10; 
0. Schrader, Beallex. d. idg. Altert, unter „Eisenkraut'' S. 179. 

^ Vgl. z. B. Schönbach, Sitzungsb. Akad. Wien., phil.-hist. Klasse 142 
(1900) Abb. VII S. 140. ^ 

» Hans VinÜer „Blume der Tugend« (Grimm, Mythol. * III S. 422, 102 ff.): 
so habent vil lütt den wann | das verbene daz selb krut | mach die lewt 
ein ander trut. • Wnttke-Meyer » § 140 8. 107. 
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. Kap. 30 8. 35, 9 Helm: 
tnascula iura. 

FahZj der auch die meisten Papyraszeugnisse zusammen- 
stellt^, erklärt das Beiwort masculus als non exsectm ideo^ 
que masculus. Hinzuzufügen wäre die Erklärung, die Plinius * 
gibt: masculum aliqui putant a specie testium dictum. 

Der Weihrauch wird beim Zauber verwendet zum iTcld-vfia^ 
dem stehenden Bestandteile jeder magischen Aninfung': so im 
pap. Berol. I 10, 62; U 24; pap. Par. 214, dann in der dia- 
ßoXii TCQog ZeXi^vrjv^, der evx^ TtQOs leXi^vrjv iv Tcdarj ngd^eiK 
Speziell ist er aber htldv^ta für Apollo •, den Gott der Sonne 
und des Tags, dem der Ußavoq ausdrücklich zugeteilt wird'; 
so ist es verständlich, da£ er als ix^QÖv der Mond- und Nacht- 
gOttin gefaßt wird. Freilich sind auch hier die Papyri nicht 
konsequent, sie lassen ihn z. B. auch in den nächtlichen 
iveLQaitrjalai verwendet werden, wobei allerdings die Vorstellung 
vermittelnd eingegriffen haben kann, daß der in den Okeanos 
herabgetauchte Helios nachts unter der Erde weile und die 
Träume heraufsende \ Einmal erscheint der Ußavog iQoevixög 
bei solcher Gelegenheit in ganz chthonischer Umgebung*: 
TE^ldvB klßavov äQoevixby elg dt^TtiXiva §vla^^ aiceloag olvov f} 
^vd'ov f} fiih f] ydla ßoög f.tehxlvr]g^K Artemidor warnt vor 
der Verwendung des Weihrauchs in der dyeiQatTrjala^^ 



1 A. a. 0. S. 123, 9. 10; ygl. Dedo, de ant. snperst. amat. S. 10, 6. 
« n. h. Xn 61. 

• Xoyos, ini&vfta, npäSig^ y>vXa9CT^pwy, vgl. Wünsch, Eh. Mag. LVII 
(1902) 468ff., bes. 470. * Pap. Par. 2679. 

» Ebenda 2873. • Ebenda 1991. ' Lngd. H 171, 2. 

• Pind. frg. 129/30 B*; Porph. b. Euseb. praep. ev. III 11 p. 110a; 
pap. Par. 1963 ff.; Lyd. de mens. IV 137 p. 162, 17 Wünsch; vgl. auch 
den Plnton-Helios bei Dittenb. SyUoge* 583. Für die Verwendung in der 
6vBi^(urr}oia Vgl. pap. Par. 3195; das ovuQturr^ov rov Br^aae^ pap. Lond. 
122, 65; das atnoTtrov Lond. 121, 319 E. 328 W. 

• £oXoin5vos ttardTtrafote^ pap. Par. 906 ff. 

^^ Für die chthon. Bedeutung des Eebholzes: Robde, Psyche* I 219; 
pap. Lond. 121, 540 ff. K., 550 W.; Heraklit frg. 15 Diels. 

" Schwarze Farbe im chthon. Kult: z. B. Fahz a. a. 0. S. 113. 
" Onirocr. IV 5, p. 205, 25 Hercher. 
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Äußerhalb des Zauberopfers erwäbnt den llßavog ävfirjtog 
2. B. Polemon^; ebenso Arnob. adv. nat. VII 28. 

Von einem tus femineum, Xißavog ^rjlvxög ist nie die Rede; 
religioni tributum^ meint Plinius ^, wir werden kaum mehr nach- 
prüfen können, welche Erwägungen da mitgespielt haben. 

Kap. 30 S. 35, 10 Helm: 
Heia discolora. 

Die licia discolora sind eine freie Zutat des Vergil (ecl. 
Vni 64 ff.), wenn nicht etwa Vergil veranlaßt ist durch Theoer. 
II 2 oxiipov . %av xeXißav tpoiviKitif oibg dw%(p. Dort aber haben 
die Fäden wohl hauptsächlich prophylaktischen Zweck 
wegen ihrer Farbe*, wenn auch die Knoten und Schleifen, 
die gemacht werden müssen, damit die Fäden an dem Gefäß 
überhaupt halten, als nodi amatorü gefaßt werden können. 
Wahrscheinlicher aber ist, daß Vergil hier auf eigene Fa«st 
einen Bindezauber eingeführt hat^ 

Fäden werden im Zauber mehrfacli angewandt und zwar 
entweder als (pvXaxn^ov oder aggressiv im Schadenzanber 
^s magische Fessel. Die Fadenamulette gehen zurück bis 



» Athen. XI 462 B = FHG HI S. 136, frg. 75. 

* n. h. XII 61 : (cum) alias non fere mas vocetur, ubi n&n sit fe- 
mina, religioni tributwn ne sexus alter usurparetw. 

' Der Instrative Charakter des Purpar ist auch deutlich bei Petron. 
131 S. 97, 22 ff. Buch., ein äfifia fOiviH*or kennt z. B. pap. Lond. 46, 402 W.; 
Diels, Sib. Blätter S. 70 Anm. ; Samter, Familienfeste S. 40 f., 53 S. ; M. Sntphen, 
Stndies in hononr of GUderaleeve S. 324 ; y. Dnhn, Rot n. tot, Arch. 1 Belw. 
1X1906, Iff.; Th. Zachariae, Z. altind. Hochzeitsritaal, Wiener Zeitschr. z. 
Knnde d. Morgenlandes XVIU (1903j 111, 215, 216, 219, 227 ff. Bote 
Fäden um die Finger knüpfen gehört zu den amoritischen (nicht jüdiachen) 
Gebräuchen: Lewy, Zeitschr. d. Ver. f. Volkak. III 1893 8. 24 § 1 ; 8. 26; vgl. 
S. 134 § 11; dreimal mit roter Seide umwickelt der Malier der Pneumatol. 
«cculta bei Horst Zauberbibl. I 127 seine Zauberrute; rote Wachsfilden 
windet man um die Glieds der Wöchnerin gegen Behexung: Wuttke- 
Meyer' § 195 8. 142; § 246 8. 181; vieles Einschlägliche noch ebenda 
«Bter den 8. 522 unter „Bot** ff. gegebenen SteUen. 

* Vgl. P. Jahn, Art d. Abhängigkeit d. Verg. v. Theoer. 2, ForU., 
Progr. KöUnsches Gymn. Berlin 1899 8. 16 ff.; A. Cartault, £tude mr les 
bucoliques d. V., Paris 1897 p. 316. 
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in babylonische ^ und ägyptische ^ Zeiten, der junge demotische 
Papyrus' überliefert ebenfalls ein solches: You take a band 
of linen of 16 ihreadSy 4 of uhäe^ 4 of \green\ 4 of blue, 4 of 

red and make them into one band and you bind ä to 

ike body of the boy. Den Griechen waren derartige Amulette 
auch nicht unbekannt^; bei den Römern finden wir den Ge- 
brauch des liciutn varii coloris filis intortum als q}viicnivi]Qiov 
bei Petron \ Dazu kommen dann die Zeugnisse der Papyri •. 
Ein spätes Beispiel für Fadenamulette bietet die Kreuzigungs- 
gruppe aus einem Evangeliar bei Wörmann, Gesch. d. Kunst 
II 49 (1905), wo über die Oberkörper der beiden Schacher 
kreuzweise Fäden laufen, die kaum anders zu erklären sind ^. 
Andrerseits wird der Faden im Schadenzauber als magische 
Fessel häufig verwendet; derartig ist ja auch die Verwendung 
•der licia an der Vergilstelle (ecl. VIII 73 ff.). Die haupt- 



^ Fadenamnlette ans farbiger Wolle als Träger von Amalettsteinen : 
Jastrow, Bei. Bab. n. Ass., deutsche Ausg. I 1904 S. 338/9, 347; vgl. 374/6. 

* Wenn dag Stück des Berliner Museums (10826), eine Scbnur mit 
7 Knoten, daran 2 Zettel mit Zaubersprüchen, nicht vielmehr dem Schaden- 
zauber gedient hat. Vgl. A. Erman, Äg. Rel. Fig. 99 S. 161; vgl. dens., 
Äg. u. äg. Leben II 475/6. 

» Griffith-Thompson pap. col. III S. 39 (33) ff.; Bissing, Äg. Knoten- 
«mulette, Arch. f. Belw. Vni, Beiheft S. 2S1f. 

^ Fähe a. a. 0. 8. 126, 2. 3; G. Kropatscfaek de amulet. apud ant. 
usu, Biss. Gryphiae 1907 passim; 0. Jahn, Sitzungsb. d. sächs. Gesell, d. 
Wissenseh. Lpz. VII 1865, phiL-hist. Klasse S. 40ff.; P. Wolters, Knoten- 
n. Fadenamulette, Arch. f. Relw. VIII, Beiheft Iff.; ders., Sandalokr«tie, 
Mitt. d. arch. Inst. Athen. XXX 4. 8. 403 u. Taf. lö; Collignon-Oonve, 
Oatal. des vases peinte du Mus^e d' Äthanes 1902 no. 1308, 1316, 1318, 1320, 
1366, 1875, 1880 al.; £. Harrison, Prolegomena to the study of greek 
religion, p. 61f. 

« Sat. 131, S. 97, 22 ff. Bttcheler: lüa de winu proMU varii coloris 
ßHs intortum cervicemque vinxit meam, Mox lurbatum 9pvto puhweni 
medio 8U8tuüt digito frontemque rqmgnantis äignavit. Hoc peracto ttar- 
mine ter me iussit expuere ^rque lapülos conicere in «tnum, quos ipm 
praecantaUm purpura involverat, admotisque manUms temptare coepit in- 
jWrnum vires. 

* Indices der Papyri s. v. o^/ucl, ^(i/m, foivtmvtp, fviuMrij^iav, B&e(i 
b. Pauly-Wissowa I 1984 s. v. Amulett. 

^ Siehe auch: Frater Rudolf im, de officio cherubyn; Theol. Quartalschr. 
Sß (1906) S. 420; W. Wundt, Völkerpsych. U 2 (1906) 207 ff. 
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sächliche Literatur dazu gibt Fahz (a. a. 0. S. 126 za unserer 
Stelle), anderes R. Dedo, De ant superst. am. S. 17, 19. Dazu 
ist noch zu yergleichen, was Wünsch im Rh. Mus. LVI (1901) 
S. 402 zu Ov. fast. II 575 und Rh. Mus. LVH (1902) S. 471/2 
zur Clris v. 371 f. gesagt hat. In erster Linie ist hier der ge- 
knotete "Faden zauberkräftig K Von Papyrusstellen gehören 
hierher: Pap. Lond. 46, 344 ff. K. ; 121, 429-452 K., 437—460 W. ; 
Par. 79 ff., 330, 1082, wovon allerdings keine genau zur Vergil- 
stelle stimmt. Doch ist gerade im Liebeszauber das Enoten- 
knfipfen häufig', sei es, um den Geliebten zu fesseln, sei es, 
um einen Feind und Nebenbuhler zu schädigen, besonders 
ihn geschlechtlich impotent zu machen \ 

Was schließlich die Erklärung von discoht-a angeht, so 
sagt Servius, es sei rot, weiß, schwarz gemeint Farbige 
Fäden ^ besonders weiß und schwarz ^, spielen schon im Zauber 
der Babylonier eine Rolle, schwarz • ist häufiger in den Vor- 
schriften der Papyri; eine Zurückfdhrung des Weiß auf Luna, 
des Rot auf Diana, des Schwarz auf Hekate, in der ja die 
beiden andern durch Synkretismus aufgehen, hat im Anschluß an 
des Apuleius Beschreibung der Mondgöttin ' M. C. Sutphen * 
versucht. 



^ Danun fehlt der Knoten in der Priestertracht, z. B. des Flamen: 
M. P. Nilsson, Griech. Feste, 1906, S. 346; Samter, Familienfeste S. 39. 
Der Magier vermeidet sie, um nicht zauberisch behindert zu sein: KroU, 
Ant. Abergl. S. 20/1 (686/7); E. Weinhold, Zur Gesch. d. heidn. Ritas, Abh. 
Akad. Berlin 1896, 1^60. So sind doch wohl auch die vincula Hör. sat. I 
8, 49 f. zu erklären; die 3. Aufl. Ton Kießlings Ausgabe verweist im Gegen- 
satz zur zweiten auf Tib. I 8, 17, wo allerdings von vincula nicht die 
B«de ist. 

* Hirschfeld, Deincant. S. 43S.; Frazer, Golden bough* I 392 ff., 396, 
397; III 478 s. v. Knots; Fossey, Magie assyrienne 83 ff., 99, 163, 61 ; Ebel, 
AUerlei Todes- u. Liebeszauber, Hess. Bl. f. Volksk. HI (1904) S. 161 ff.; 
Wuttke-Meyer « § 180 S. 131; § 396 S. 270; Index unter „Faden", „Knoten«; 
Kahle, Zeitachr. d. Ver. f. Volksk. XVI (1906) Heft 3, S. 313, 3; W. Wundt, 
Vömerpsych. II 2 (1906) 192; K. Kleinpaul, Mod. Hexenwesen, Lpz. 1900, 1621 

* Atharva-Veda VII 90 (96); Bd. VH 464 Lanman; Grimm, Myth.« 
in 346. * Jastrow, Bei Bab. u. Ass. deutsche Ausg. I 330. 

» Ders., Engl. Ausg. 290. 

* Vgl. die Indices bei Wessely s. v. fUlav. ' Met. XI 2. 

* Stadies in honour of Basil Gildersleeve, Baltimore 1902, S. 324/6. 
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Kap. 30 S. 35, 10 Helm: 
laurum fragilem. 

Der Lorbeer wird bei Vergil und Theokrit verbrannt, um 
dem Jüngling Liebesqualen zu verursachen. Eine solche Ver- 
wendung ist ganz vereinzelt; bei Vergil könnte man noch 
eine Verbindung herstellen, indem dort der Liebhaber Daphnis 
heißt, das ergibt einen Analogiezauber durch Namensähnlichkeit, 
ddfpyrj und Daphnis; so faßt es auch Servius. Aber bei Theokrit 
versagt diese Erklärungsmöglichkeit. 

Die Zauberliteratur kennt diese Art von Verwendung des 
Lorbeers überhaupt nicht*; sie geht aus von der Verbindung 
des Lorbeers mit Apoll, dem man die Schöpfung des Lorbeer- 
baumes zuschrieb': darum ist die ddywj laiQolg . . xai fidv- 
veai Ttqhg %7pf Tix^v XrjTcria^ und Lorbeerkränze im Traum 
sehen heißt, über das Verborgene aufgeklärt werden ^ Darum 
wird bei Ammianus Marcellinus der Zaubertisch aus Lorbeer- 
ästen aufgebaut*, und die, denen eine Weissagung vom 
Magier gegeben werden soll, treten nach Hippolyt in den 
Eaum ein, Lorbeerzweige schwingend®, der Weissagende selbst 
ißt nicht selten Lorbeer'. Die Zeugnisse der Papyri gehen 



^ Ein einziges Mal kommt Lorbeer im Schadenzanber vor: Sword of 
Moses ed. Gaster p. 188, 128 to mdke another forget what he has Uamed 
iorite (einen heiligen Namen) in his name on laurel leaves, and bury them 
under his lintel. Das ist aber etwas ganz anderes als die Verwendung bei 
Theokrit- Vergil : Lorbeer hängt mit der Weisheit zusammen; darum wird 
«r hier im Namen dessen, dem man sie nehmen will, vergraben. 

* Enseb. praep. ey. II 1, p. 46a.b (I p. 56, 5. 10 Dind.); Brandt zu 
Ov. ars am. II v. 401, S. 98. 

» Artemidor, Onirocr. 11 2ö, p. 119, 8H.; SchoL Hes. Theog. 30, vgl. 
^phocl. frg. ine. SllNanck'; Fnlgentius, Mythol. I 14; Lyd. de mens. 
IV 4, p. 68, 6 ff. Wünsch; auch Simon Magus will sich als „Prophet^ 
kennzeichnen, wenn er bei seinem Fluge gen Himmel einen Lorbeerkranz 
larägt: Acta apost. apocr. I (Lipsius) 164, 14; 166, 12; 210, 4. 

* Artem., Onirocr. H 35 p. 133, 6ff.; 36 p. 133, 28; 134, 15 ff.; III 67, 
p. 243, lOff.; n 70, p. 168, 6 Hercher. 

» Amm. Marc. XXIX 1, 29. 

* Hippol. refut. omn. haer. IV 28, p. 90, 65 Duncker-Schneidewin; Tgl. 
Fuldas, S. y. datprirrfr, ÄXaaxos, 

' Vgl. Frazer, The golden bough« I 135, 5. 
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denn auch zam großen Teil auf apollinische Weissagung ^ 

Der Lorbeer wird angerufen als: 

dä(pvri ^ccvToavyrjg hgov (pvrbv 'iTtöHcovog 
ddq)vr] TtaQ&evtxij, dd(pvri ^oißolo halQrj^ 

Aus Lorbeerwurzel wird bei einem Divinationszauber eine 
ApoUonfigur als aweqywv ^ArcoiXwv hergestellt ', Bei der 
Gleichsetzung des Apollo mit Helios ist es nicht wunderbar^ 
wenn der Lorbeer auch auftaucht in einer dveiQänrjala, bei 
der der vermittelnde äyyalQg ^HUiff vnojhaxTaL*: Zauber- 
zeichen werden auf Lorbeerblätter geschrieben und dem Helios 
gezeigt, d. h. der Sonne entgegengehalten *. Unter Umständen 
kann auch Hermes, wo er als carminum vector auftritt, den 
Lorbeer als avfißolov erhalten, so im Pap. Lond. 46, 370. 453 K; 
für gewöhnlich hat er als chthonischer Gott die Olive, so pap. 
Lond. 46, 206 K. (vgl. Kroll, Philol. Bd LIV S. 663). 

Auch pap. Par. 2582, 2648, wo ein Dieb gesucht wird^ 
also %ä %QV7t%a iUyx^f^h wird Lorbeer verwandt, während 
Hermes der angerufene Gott ist^ 

In Verbindung mit dem lichten und reinen Gott Apollo 



^ Pap. Berol. I 266, 280, 338; II 11, 28, 32, 35, 64 a, 69, 75; Par. 2206; 
Pap. Lond. 47, 6 K., 40 K.; Tgl. Berol. II 80. 

* Es läge Bähe, yon kraiptj aus dem Lorbeer eine BoUe im Liebes- 
zanber Eoznweisen, wie sie die Theokrit-(Vergil-]8telle verlangt, aUeindas 
Beiwort Tia^&avixij zeigt, daß hier an die „Hetäre'^ nicht gedacht werden darL 

* Pap. Lugd. U 8. 179, 15. 

* Lond. 121, 802. 822 K., 869. 889 W. 

' Logd. II S. 204, 22. Auf einen Lorbeerzweig schreibt auch d.er 
Magier im Sword of Moses p. 18S, 44 Gaster: Iconjure theCj prince^ whose 
name is Ahraksas . . . thai thou comtst to me and revealest to me all 
that I ask of thee, and thou ahaU not tarry. Vgl. anch die SteUe der 
Tita Pachomü abbatis (mir bekannt aas ScheSel, Ekkehaxd, Anm. 44), wo 
Pachomins die forma oratumia sanae doctrinae dadurch erhält, dafi er 
Lorbeer i£t. 

* Die SteUen, wo das Knistern des verbrennenden Lorbeers Orakel 
gibt, vgl. bei den Krklftrem zn Verg. VHI 82 u. Theokr. 11 23. — Nicht 
ganz klar ist mir die Verwendung des Lorbeers bei Heliodor Aeth. IV 14), 
p. 175, 27. 31 Bekker. In der Totenbeschwörung wird eine Puppe mit 
Öa^ff umhtlUt in die Opfergrube geworfen, dann schneidet fich die Zauberin 
in den Arm und wischt das Blut mit Lorbeer ab. Sine ParaUele dan 
kenne ich nicht. 
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erh&lt der Lorbeer lustrative^, dämonenvertreibende^ Macht; 
darum ist er der Göttin der Nacht nnd Gespenster ein iyßfbr 
^laa^a^ (pap. Par. 2582, 2648). 

Kap. 30 S. 35, 10 Helm (= Verg. ecl. VIII 80): 
limum durabilem. 

Fahz* erklärt mit Kuhnert* nnd Cartault* den limus aU 
quodlibet limi . . . frustulum. Servins hat ein Bild der Zauberin 
selbst darunter verstanden, das geht darum nicht, weil dann 
der folgende Vers: Sic nosiro Daphnis amore bloß auf haee \ii 
cera liquescit gehen könnte. Eine andere Frage ist die, ob 
nicht vielleicht ein rohes Abbild des Geliebten gemeint sei, 
wie z. B. Jahn ' annimmt. Theokrit hilft hier nicht weiter,, 
weil er allein vom Schmelzen des Wachses spricht. 

Wir müssen uns an die Zauberpraxis in andern Quellen 
wenden. Da finden wir denn zunächst den limus im weitesten 
Sinn bei dem verbreiteten Zauber mit der Fußspur de* 
Feindest Die Stelle, wo der Mensch gestanden, hat etwaa 
von seinem Wesen übernommen und ist dadurch zum Sympathie- 



» Rothstein z. Prop. II 28b, 36; E. Rohde, Psyche" H 58, 1; 181, 2; 
PreUer-Robert. Griech. Myth.* 287 f.; Röscher, Lex. d. Myth. I 434 IV; 441 
VIII; 444 X 9; Wemicke bei Pauly-Wiss. II 1, 8. 12, 15, 110; Heim, In- 
cantamenta 137, p. 508; Samter, Familienfeste S. 87 ff. 

' Theophr. char. 16, 2 mit den Bemerk, in der Ausg. der Leipziger 
pkil. Gesellschaft, 1897, 8. 123; 0. Gruppe, Griech. Myth. n. Relgesch. 
II 890. 3; Heliod. Aeth. IV 5, p. 100, 24 ff.; yieUeicht auch an der 8. 78, 6 
erwfthnten Stelle. Vgl. codd. astrol. IV App. S. 161, 2 ff.; Martin von Bracara 
cap. 16, S. 31, 5 Caspari; Wnttke-Meyer * § 588 S. 386. In Panticapaenm 
fnd man eine Leiche auf Lorbeerblättern bestattet: Americ. Jonm. of 
aroheoL vol. XI (1907) p. 72 (Arch. news 1906) nnd G. Hock, Griech. Weihe- 
brauche, Diss. Münch. 1905 S. 12 Anm. 5, die ich erst wfthxend des Druckes 
kennen lernte. 

* Auch hier ist der Zauber nicht konsequent, ygL Euseb. praep. ey. 
V 12, p. 200d (I 282, 30D.), m 11, 113d (I 137, 7 D.). 

* a. a. 0. 8. 125. » Rh. Mus. XLIX (1894) S. 53 ff. 

* CartauH. Etüde sur las bucoliques de Verg. p. 347. 

^ P. Jahn, Progr. KöUnsches Gymn., Berlin 1899, S. 17. 

* Es gehört dieser Zauber zur magic of cantoffatianj wie sie Fräser 
genannt hat, Lect. on bist of kingship 8. 79/80; Tgl. KroU, Ant. AbergL 
a. a. O. 8. 23 (589); auafOhil. Literaturrerz. bei Sartori, Der Schuh im Volks- 
glauben, Zeitschr. d. Ver. f. Volksk. IV (1894) 1, S. 41 ff.; Krauß ebenda S. 216L 
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Zauber geeignet. Man dörrt die Erde der Fußspur in einer 
Pfanne ^ im Backofen' oder im Schornstein', und wie der 
Lehm austrocknet, so dörrt der Mensch, dessen Fuß auf ihm 
gestanden. 

Ebenso verbreitet und beliebt ist dann auch der Zauber 
mit dem zum Bild des Bedrohten geformten Ton*. Hier be- 
ginnen die Belege im babylonischen und assyrischen Zauber- 
ritus**, der indische Magier kennt dieses Verfahrend Be- 
sonders beliebt ist es gerade im magischen Liebeszwang, ein 
Beispiel aus dem Zauber der Hindu gibt Frazer (Eingship 45), 
femer ähnliche aus Neu Caledonien(S.46). Auch bei M. v. Wend- 
heim, „Die Stecknadel im Volksglauben'' ^ findet sich manches. 
Vor allem aber haben wir hier die Zeugnisse der Papyri®. 
So im pap. Lond. 121, 866 flf. K. 934if.W.: Aaßiuv nrjJibv dmb 
9Q0X0V TcegafaxoD /nl^ov fxlyf,ia%og rov d'dov aal TtQÖgßaXe atybg 
noiTilki^ alfia xal TtXdoov ycvqlav Eehfunqv AlyvTtilav . . . xa2 not- 
tjaoy vabv iXdlvov xal ngbg %bv fjkiov firj ^cai^aoro %b avvoXov tloI 
teXiaag airrjv ifj ndvtiav jekezfj . . . xal didjxtjy %b vTtoxelfievov i^ijg 
dveiQOTtofiTti^aeigjXatadijaeig. Dann das Gebet: lUJieveiyyilip iiteX- 
dtiv nqbg rijv delva, &^ai avviiv xCbv iqixCjv^ %€jv nodatv <poßov' 
fi^yrpf, (payttt^ofxiyri(y) iyQV7tvovaa{v) inl %(p €Qwt£ piov xai tfj 
ifioD €ptX{l(f)^ . . . . /i^ dwridji ^ delva § b öelva knirvxelv (sc 



> Oldenberg, Rel. des Veda S. 480. 

* Kaasika-Sutra ed. Caland 47, 25 £f. S. 162, mit Anm. 24; Hillebrandt, 
Ved. Opfer n. Zauber § 89 8. 173, 177; Loewenstimm, Aberglaube n. Gesetz, 
Archiy f. krim. Anthropol. u. Eriminalistik, heransg. y. H. Groos XXV 
<1906) Heft 1 u. 2, S. 156^, 185. 

* Wnttke-Meyer* § 186 S. 135; 396 8. 269; § 643 S. 414; Vogt-Siebs, 
Scblesiens yolkstüml. Überlief enmgen II 2, S. 48, 248, 257, 259; Frazer, 
Golden boogh* I p. 281/2. 

* Tylor, Encycl. brit. XV 9, (1883) p. 205B; Ed. Lehmann, Knltur d. 
Gegenwart LUI 1, Lpz. 1906, S. 11; Wundt, Völkerps. II 2, S. 191 f. 

^ Jastrow, Bel.Babyl. n. Ass., dentsche Ausg. I 285 f., 383 IE. ; Fossey, 
Mag. assyr. p. 80/1. 

« Kaa4ika-Sntra 35, 28; 36, 14; 49, 23 S. 119, 121, 173 Caland. 

^ Zeitschr. d. Vereins f. Volksk. IX (1899) 332 ; vgl. Frazer. Golden bongh * 
I 8.14, 17; GlobasLXXVII(1900),36; LXXIX (1901), llOff.; einFaU von 
1890: A. Loewenstimm, Abergl. n. Strafrecht, Berl. 1897, S. 74. 

» Nicht hierher gehört pap. Par. 2580, Berol. II 150; Lond. 121, 
435 K. 443 W. • fiUpxrrti) Wessely, fiHiq) Wünsch. 
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ijTtvov) %(og kk&ovaa jtqhg ifik rdv delva . . .xai fiij dwaadfj äU^ 
itydQi avvfii'yfji^ai ei fiij ifiol lAÖvip. Ttokkäntg dk dlame %hv Xöyov 
xal &§H ^ xal . . . ifaa^aetal aov elg tov tfjg ^w^g %q6vov. Ganz 
ähnlich ist die auf die Darstellung der Komödie zurückgehende 
nqH^ig im „Lügenfreund^ des Lukian^. Erst wird die* Zauber- 
göttin Hekate beschworen, 'tikog ff aöv 6 ^rrteqßöqBiog hc TtfjkoC 
i^dniov %i Avanhkaag Sfti&ij ^pr}, xal Sye Xqvalda, Ttal 5 fiky 
nrjlbg i^äTtzato *, nuxl fiera fHKQOV dk Iniüvq itöfctovaa tipf -Svfw 
hidvti xal BloeX^Maa neQißdiXei %bv rXavxlav &g 8v ififiaväatata 
iQ(baa xal avvfjif. 

Die angeführten Stellen^ bieten keine strenge Analogie 
zur Vergilstelle, wenn man dort das Wort Umus als „Bild 
von Lehm" fassen wollte, denn dort müßte es das Bild des 
Daphnis sein, während in unsem beiden Beispielen die Ton- 
figur die magische Gottheit oder den äyyeXog vertritt. Eine 
vollkommene Parallele dagegen ist in dieser Hinsicht der 
q>ÜLTQaxa%dd€a^og des pap. Par. 295 sqq. ^ dessen Eingang 
wohl lautete : Xaßijv xvjgov <$ f^jlbv) iitö tQoxoif jcefafiixov. Es 
werden dort zwei Figuren hergestellt, eine des begehrten 
Mädchens, eine des verfolgenden Dämons, allein — hier geht 
4ie Vorschrift wieder von Vergil ab — die Tonflgur wird 
vergraben. Man wird also, da völlig Entsprechendes fehlt, 
nicht mit Bestimmtheit sagen können, daß bei Vergil ein Bild 
{gemeint sei, es ist aber nicht unwahrscheinlich. 



^ a£i7 Pap., korr. Ton Wttnsch (Snbjekt 6 Xo/oe), 

* PhilopB. 14; Badennacher, Festgabe f. Th. Gtomperz 1902, S. 197—202. 

* Fttr die Kaaberische Belebimg einer leblosen Figur, die dann als 
Bote dient, vgl. die Erefthlnng der Acta Andreae et Matthiae 15 (Acta 
Apost. apocr. 1182, 5 ff. Bonnet), wo Christas durch eine steinerne Sphinx 
•die Seele des Abraham herbeiholen läfit 

*• Der alttofr fuza Tti^iov in den Codd. astroL III App. 44, 88 ff. dient 
andern Zwecken. — Bachepappen aas Kreide s. AadoUent def. tab. 200—207. 

* £. Kahnert, Bh. Mos. XUX (1894) 87 ff.; ygl. damit das Zeugnis 
«bei Weier, De praest. daem. V 11 (8. 829 d. deat Übers, v. Faglinns 
1686) : „eben sa dem end . . . werden in Martis Dominio cwey bild sn- 
gericht I eine anss wachs | die ander anss eines todten menschen erden | 
«nd wird hiemit dem einen bild ein waflen | . . . inn die hftnde gegeben j 
dass es dess andern büdes haapt darchsteche. an beyde aber werden etliche 

geschrieben*'. 
ReligiooBSMcMohtliehe Yemohe n. Vorarbeiten IT. H 



156 Adam Abt [82 

Kap. 30 S. 36, 10 Helm: 
ceram liquabilem. 

Hier liegt dieselbe Frage vor, wie beim limus: habe» 
wir das Schmelzen eines Bildes oder bloß eines beliebig ge- 
wählten Stückes Wachs anzunehmen ? Theokrit hat nur xoqöv,, 
ohne nähere Bestimmung über die Form, Yergil hat dem 
nichts zugefügt. Aber die gesamte sonstige Überlieferung 
spricht von geformtem Wachs, von einem Wachsbilde. 

Auch hier beginnen die Zeugnisse in Indien ^ und Meso- 
potamien *, im alten Reich der Ägypter •. Für die klassische 
Zeit Yon Hellas und Som ist der Brauch ebenfalls genügend 
bezeugt*; von Stellen der Papyri gehört hierher der große 
Zauber des pap. Par. von 296 ab, den Euhnert herausgegeben 
hat^ dann im gleichen Pap. die Stellen 1878 ff. und 2945, wo- 
beidesmal ein wächserner Hund als Dämon der Hekate (Deubner,. 
De incub. p. 40) hergestellt wird zum Zweck des Liebeszaubers, 
aber er wird nicht verbrannt. Wachs, und zwar trichromes, 
aus weißem, schwarzem und rotem zusammengesetzt, gehört 
zu den avfißoXa der Hekate: Euseb. praep. ev. V 14 p. 202 cd 
(1 234, 7 ff. Dind.). Zu vergleichen sind auch noch die Stellen 



' Atharya-Veda 1 7, 2 (VII p. 7 Lanman), Ladwich, der Rigreda III 623 : 
^mache zerfließen, o Agni, den Zanberer*'; „mit Hitze gequält mögen sie 
kommen*'. Hiliebrandt, Ved. Opfer und Zauber § 91 S. 177; Frazer, Golden 
bough* I 14; KauSika-Sutra ed. Caland, Anbang 184. 

* M. Jastrow, Bei. Bab. u. Ass., deutsche Ausg. I 274, 2961, 308 
(engl. Ausg. 254 f., 276 f., 287); Fossey, Magie assyr. 79, 95, 1(», 129,. 
130 al. 

» W. Budge, Egypt. magic (1899) 8. 7, 22 f., 67, 74 ff., 81 ff., 92 ff.; 
A. Erman, Ägypten u. äg. Leben I 207; II 475; äg. Bei. 159; Frazer, Golden 
bough* I p. 15 f.; Wiedemann Her. 2. Buch 8. 214 (Wachsfiguren als Ersatz 
für Menschenopfer im alten Ägypten); ygL Frazer, Golden bough* II p. 70. 

* YgL die Sammlungen yon Belegen bei U. Kehr, Quaest. mag. spec. 
12 f.; B. Dedo a. a. 0. 8. 28; Frazer Golden bough* 1 10; L. Fahz a. a. 0. 
8. 125 ff.; Heim, Incantamenta p. 511, 1 Nr. 145, p. 554 aus cod. Bon. 2ia 
foL 86V; W. Kroll, Ant. Abergl. 8. 22f. (588f.); L. Badermacher, Venus in 
Ketten, Westdeut. Zeitschr. f. Gesch. u. Kunst XXIV, III S. 221; 8choemann- 
Lipsius, Griech. Altert&mer II 357. — Die dydlfiara ni^hva x«i Krj^va^ die 
nach Artemidor onir. II 39 p. 146, 6 ff. Hercher nichts Gutes bedeuten, ge- 
hören auch hierher. ^ Bh. Mus. XLIX, siehe oben 8. 81 Anm. 5.. 
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pap. Par. 2358, 2378, 3131 \ 3214/5, wo überall Wachs in be- 
stimmten Zanberfunktionen erscheint. Ebenso sehen wir es 
in den magischen Stellen der astrologischen Literatur, be- 
sonders im Appendix des III. Bandes des Katalogs S. 42, 11 ff.: 
*Ev &Q(f l4q>QodlTrig, Zsli^Q ofjarjg h AiyoiiiQq)^ Tfohjaov elxdya 
lAirä TLYjqoG Ttaq&ivov bftolaq x??J£**?> xofi ygäipov Iv aitfj %b 

Syofia aitf}g ncal tb ovo^a Aioyiog %al j4q)QodlTrjg, aal ßdve 

vic ivaXvydvf] elg %i]v k(nlav. Ebenda Z. 16: 'iva iXovyfiig ^g 
&eXy€ig fiij dwqarjTai ^TSQog q>iüg fiiyfjvai el ^lij ah xal tvbqI cov 
TidvTOte fivelav noifjtaif Ttolrjoov ^iav ehöva fierä nrjgoü Ttaq- 
ikivav (folgen astrolog. Bestimmungen) xa2 (pvla^ov z^ Bi%6va. 
Ebenda S. 44, 7 : ITolrjaov ovo eixövag fictä xijqoC TtaQd-ivov eig 
dyöfiara dt^ ol ßovkei (plktQoy fCgS^ai ijyovv iyÖQbg aal äloxldog 
Tial yQdipov tag xa^axT^^ag (folgen die astrologischen Be- 
stimmungen) xai x^^<^^ ^"^^^ ^h o^ ßalvovaiv \ Einen richtigen 
Fenerzauber bietet ebenda 8. 45, 1: ^v &Q(f Uq>Qodi%rig . . . 
Ttolfjaov ddiaXov di^ 6v6^cnog oikivog XQV^^^S • • • ^^'^ tvvqwvb 
h q>layL 

Auch hier möge es gestattet sein, auf die gleichen Ge- 
bräuche späterer Zeiten mit ein paar Worten zu verweisen \ 
Wir kennen diese Art Zauber im 11. Jahrh. aus der Trierer 
Gegend *, im 13. Jahrh. eifert Berthold von Kegensburg gegen 
diese Mißbräuche ^ besonders im 14. und 15. Jahrh. finden wir 
den Zauber mit Wachs(bildem) oft erwähnt. Aus dieser Zeit 
stammt die Formel, die Schönbach ^ ans dem cod. Monac. lat. 
7021 p. 165'*^ herausgegeben hat. Man nimmt „ain wenich 



^ Usener, Dreiheit, Rh. Mus. LVUI (1903) S. 168. 

' Ähnlich S. 46, 1 : 'Onofs 8vo fii^onas iv ofwvoia ^xa<^ fiXiq faav- 
rtu . . . fiSar BtdmXa 8vo fiera xij^ov . . . xal rid'ei tlg totiov ivd'a arSxoxtatv. 
S. 46, 11: '7pa aloxU fi^fi iyxparijg xal Bvyevrfi 8ul rov tcooboh avr^s* 
Hoifjoor §tdtoXov fierä xrjpov Ttap&ivov . . . 9cal x^fcov tt^os ifißaalav avtcäv 

(aufgeschrieben wird der Name des Gatten). Vgl. auch Wünsch, Def. tab. 
55 A 16. 

' Literatur z. B. bei Granert zu Eubei, Vom Zanbereionwesen anfangs 
d. 14. Jahrb., Eist. Jahrbnch XVUI (1897) S. 626; Frazer, Golden bough- 
II 344 ff., m 477 unter Images, 478 unter Kiüing, 

« C. Meyer, Abergl. d. Mittelalt S. 194. 

'^ Belege bei Schönbach, Sitzungsb. Akad. Wien 1900 VII 27. 

• A. a. 0. S. 142 ff. 

11* 
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geweichtes wachsest und beschwört es mit den Worten 
{S. 144 Schönb.): „Da pist es, herre, der da mit Michelen 
wunder tat, herre, tu durch dein wunderleichen und din vil 
heiligen namen TetragramatoU; daz daz chrät envalbe nicht, 
und durch den aller höchsten namen Anefeneton gib disem 
chrut alle tugent und die chraft, swen ich mit ir treut und 
chAsse si, daz si in miner minne prinn, und also daz wachs zer- 
fleuzzet bei dem f&r und alz daz f&r gl&wet, alzo mftzze ir herze, 
ir plut, ir leber, ir mutze und eilen ir lider erhaizzen und 
prinnen und zefliezzen umbe min minne und mAg weder 
schlaJBfen noch wachen, si gedench an mich; noch chain dinch 
sei, daz mich von ir hercen möge bringen oder benemen; si 
{cod, so) minne mich ze aller zeit, meines willens vergezze si 
nicht, si mftzze ymmer lieb und in meinen willen alzo gestorcht 
sein . . .\ 

Im Liebeszauber begegnen uns dann die Wachsfiguren, 
die „atzman von wachs" *, wie sie genannt werden, auch im 
„fahrenden Schaler"', der unter seinen Künsten angibt: 

mit wunderlichen Sachen 
1er ich sie denne machen 
von wahs einen kobolt, 
wil sie, daz er ir werde holt, 
und töufen in dem brunnen, 
und legen au die sunnen^ 

Die Beispiele ließen sich leicht häufen; Erwähnung sollen 
noch finden die Nachrichten des Arztes Garrichter bei Vogt- 
Siebs, Schlesiens volkstiiml. Überlieferungen II 2 (Drechsler) 



^ Das ist fast Wort fflr Wort die Formel der griechischen Papyri. Doch 
ist es fraglich, ob wir ans dieser Übereinstimmimg schliefien dürfen, es liege 
bei beiden Völkern eine Folge analogen primitiven Denkens vor; die Römer 
können die Vermittler gewesen sein, nnd so unsere deutsche Formel historisch 
Ton der griechischen abhängen. 

* Der Ansdmck bei Hartlieb, Buch aUer verbotenen Knnst 1455 cap. 79; 
Grimm, Dent. Myth.^ TU. 430; vgl. ebenda S. 316, 420, 25. 

• Grimm, Myth.* IH 424, 2. 

^ Das „tönfen^ ersetet das griech. y^^op ir avr^ ro ovo/ua oi &ilyu6, 
das „legen an die snnnen** ist ein bequemer £rsatB fttr das Zauberfeuer. 
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S. 261, 268 und die Belege, die Ebel in den Hess. Blättern 
f&r Volkskunde m (1904) S. 130 ff. gesammelt hat^ 

Kap. 30 -S. 35, 12 Helm (= Verg. Aen. IV 513): 
falcibus et messae . . . quaeruntur aenisK 

Daß Erz im Zauber hauptsächlich Verwendung findet, 
ist auf einen Best alter Eulturverhältnisse zurückzuführen: 
der Zauber ist älter als die Eisenzeit, spätere Geschlechter 
haben dann als ehrwürdig empfunden, was ursprünglich zu 
gebrauchen die Not geböte Im Zauber schrieb man der 
Bronze die Kraft zu, störende dämonische Einflüsse abzuhalten. 
Man schlug sie darum, um die Gespenster abzuwehren, wofQr 
ein bekanntes Beispiel Theokr. n 36 ist. Man benutzt ihren 
Klang auch gern, um dem Mond selbst zu Hilfe zu kommen, 
wenn ihn bei Mondfinsternissen Dämonen bedrohen. Der 
Magier rechnet es mit zu den größten Zwangsmitteln, die 
ihm zu Gebote stehen, der MondgOttin zu sagen: ich habe 
die eherne Pauke in meiner Gewalt, allein ich rühre sie nicht 
an, wenn du mir jetzt nicht willfährig bist \ 



» Vgl Grimm, Myth.* II 913 ff.; Wuttke-Meyer» §396 S. 270; Preufi, 
Ursprung yon Beligion und Kanst, Globus LXXXVI 389; Ders., Arch. f. 
Relw. IX (1906) S. 97!., 102; Schönbach, Zeitschr. d. Ver. f. Volksk. XH 
(1902) S. 10 (151 b). Eine große Reihe yon Beispielen bieten die von J. Hansen 
heransg. „Quellen zur Gesch. der Inqnis. und des Hexenwahns'' 1901. 

* Vgl. die Erklärer zu Verg. Aen. IV 613 ff.; Fahz hat die Stelle 
nicht behandelt. 

' Frazer, Golden bough* I 344 ff.; Kroll, Ant. Abergl. a. a. 0. S. 7 f. 
(6731); Wissowa, Bei. u. Kultus d. Römer S. 80; ygl. 487, 6; W. Heibig, 
Italiker in der Poebene, Leipzig 1879 8. 78 ff.; 0. Gruppe, Griech. Mythol. 
u. Belgesch. II 895, 1; Rieü, bei Pauly-Wissowa I 61, 17 ff. 

^ Pap. Par. 2296. Über Gespenster scheuchende Macht des Erzes: 
Lukian, Philopseudes 16; Menandri protect. frg. 20 (a. 568) FHG IV p. 227 
Müller: die Türken yertreiben Dämonen intnarayovvree 8k xciStwl nn xal 
Tüfistävip. 8. auch B. Cook, The gong at Dodona, Joum. of hell. stud. XXII (1902) 
S. 15 ff.; Tylor, Anfänge d. Kultur 1 324!.; U. Kehr, Quaest mag. specimen 
11, 12 ; Blau, Altjüd. Zauberwesen 1898 8. 72, 1 und 73, 79, 81 ; Pauly, Realenz. 
IV 1402; Rieß, Studies in superstition, American Joum. of Phil. XXIV (1903) 
S. 424; Rohde, Psyche* I 272, 1; n 77, 2; R. Wünsch, Ant. Zaubergerät 
8. 88, 41. Erzklang bei Mondfinsternissen: R. Dedo, De antiq. superst. am. 
8. 13 ff.; 0. Gruppe, Griech. Mythol. u. Relgesch. U Index 8. 1901 unter 
„Erzsehlagen''; R. Lasch, Arch. f. Relw. IH (1900) 8. 97 ff., bes. 136^; W. 
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In seiner Eigenschaft als zauberkräftiges und gleichzeitig 
dämonenvertreibendes Metall wird das Erz im Zauber auch 
sonst häufig verwandt, so in unserer Vergilstelle zu einer 
ßoicnn^agaig^ die nach Macrobius V 19, 8 ff. aus des Sophokles 
'Fi^otöfiot übernommen ist, wenigstens in diesem einzelnen Zuge 
(Tr. Graec. Fr.* S. 249 Nauck). Ebenso wird die fäbc aenea 
verwandt von Medea beim Sammeln von Zauberkräutem in den 
Metamorphosen des Ovid (VII 227 erklärt von Haupt, 8. Aufl. 
von Ehwald, Weidmann 1903, S. 294), ehern ist auch der ^öfißog 
der Simaetha (Theokr. n 30), während in den Zauberpapyri 
ausdrücklich Eisen als Material des Zauberkreisels verlangt 
wird. Das Erz tritt Oberhaupt in den Zauberpapyri stark 
zurück, so fehlt es in den ßo^ayridgasig des pap. Par. 286 ff.. 
2967 ff., erscheint dagegen als Material der Griffel, mit denen 
magische Zeichen und Beschwörungen geschrieben werden ^ 
als Material von Gefäßen'; ehern sind die Nadeln, mit denen 
die Rachepuppe durchstochen wird^; ein aivdalov xdhteov wird 
der Geisterbeherrscherin Hekate zugeschrieben ^ selbst die 
ai&tilri xo^x^oig ist noch zauberkräftig ^ 

Andererseits findet sich in magischen Bestimmungen die 
Vorschrift nur negativ als sine ferro gegeben •, weil das Eisen 

Koscher, Selene n. Verwandtes S. 89, Politis ebenda S. 187, 47 nach Bofi; 
Burchard Ton Worms 2 S. 83 Friedberg; Grimm, Dent. Myth.^ II 689 f. 
SoUte yieUeicht ähnlichen Zwecken die Bronzescheibe gedient haben, die 
0. Montelins, Koltorgesch. Schwedens 1906, 8. 138 Fig. 233 yeröffentlicht? 
Sie hat oben einen Handgriff, und 4 bewegliche Metallstücke sind auf der 
eigentlichen Scheibe angebracht. 

' Pap. Berol. II 152; Par. 259, 3255; Lngd. I. XI 16. 

* Lond. 46, 65; Par. 223, 3247. 

' Par. 321 f.; ehern sind auch die Nadeln, mit denen der Maena bei 
Oy. fast. II 577 das Manl vernäht wird. 

*• Par. 2334; A. Dieterich, De hymnis orphicis, Hab. Schrift Marb. 
1891, S. 42f. » Par. 2102. 

* Z. B. Heim, Incant. 108 = Plin. n. h. XXIV 176; Incant. aus dem 
cod. Bon. 218 p. 85 a s. 554: Antequam maturescat floa etus, tolloB eam 
ante solis ortum plenüunio dextra manu sine ferro. Grimm, Myth.* II 
1001. — Wenn Kießling-HeinBe zu Hör. Sat. 1 8, 26 das Töten des Opfer- 
tieres mit einem Kiesel und die Vermeidung von Eisen bei der alten Tibec- 
brttcke als Vermeidung des zauberbrechenden Metalls fassen, so ist damit 
wohl der Zaubercharakter in diesen Gebräuchen mehr ahi nötig betont; 
das Beibehalten alter Kulturzustände im Kultus genttgt zur Erklärung 
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für zauberbrechend galt, vielleicht weil es in vielen anderen 
Eigenschaften die Bronze übertraf nnd man dachte, es müsse 
eben dämm anch die Zauberkraft der Bronze überbieten, also 
Zauber lösen \ 

Kap. 30 S. 35, 12 Helm (= Verg. Aen. IV 613): 
ad lunam quaeruntur . .Tierbae. 

Auf die Bedeutung des Mondes und der Nacht im Zauber 
werden wir zurückzukommen haben ', hier wollen wir die Ge- 
legenheit wahrnehmen, zwei ßorawidgaeig der Papyri mitzu- 
teilen, die vielleicht beide zur Nachtzeit stattfinden: 

BtnanjaQGig^ XQ(ö nqh fiUov^. XSyog layö^evog' oIqw ae 
ijtig ßinivri xblqi rtevradaxTvkqt iyij 6 deiva^, yuxl q>iQ(o ttclq* 
i^iavTÖv, Yva ^oi hBQytflißg elg t^v ~f- TivaxQeiav \ opU^o) ae xazä 
%ov ifiidvTOv dvöfiCtTog toü &€aß. iav 7taqa%oviT[ig^ ij ae tSKOvaa 
yätd %e ödxiti ßgexi^aerai ^ ndmotB h ßltp ndXiVj iav ijtOQir]d'& 
zfjade Tfjg oixovo^lag nov\ 

Die andere ßinayriaqaig ist wesentlich ausführlicher und 
gibt sich als ägyptisches Zauberritual. Sie steht im pap. 
Par. 2967 ff. (vgl. Galen TteQl x^da. cpaQ^i. XI 792 Kühn): 

naQ^ MyvTttloig iel ßotdvcu hxfißdvovcai oSvwg' 6 ^i^otöfiog 
'AadtxlQBi 7tifdf€Q0v TO löiov oCj/ia TtQikeQov vh(f(p ft€Qi(fd¥ag * xal 
vipf ßotdyriv dviadaag qrfilvri Ix nlwog elg Tflg Ttefuviyxag %hv 



^ KroU, Ant. Abergl. a. a. 0. S. 7 f. (573 f.); Frazer, Gblden bongh* I 
844 ff., II 320; V^uttke-Meyer • § 119 S. 95; Lukian, Philope. 15, 17. 

« Zn Kap. 31 S. 37, 20 Helm und 47 S. 54, 17 H.; vg^l. W. H. Koscher, 
Progr. Gymn. Wureen 1895 S. 30. • Pap. Par. 286 ff. 

* AJso jedenfalls nachts; ob bei Mondschein, ist unsicher, aber nicht j 
.unwahrscheinlich. I 

* Es ist wesentlich, daß der Dttmon der Pflanze weifi, wem er dienen ij 
aoU; anch zn was das Kraat gut sein soll, wird meist zogesetzt. r 

* Weder die Lesnng des Pap. noch Wesselys r^vax^au^ gibt einen !' 
äinn. Wünsch faßt r^iva als Mißbildong für fjPTtra^ s. 17^16 ßortavri im 1 
Eingang, nnd %^»uLr gleich xe^iav^ s. Dieterich Pap. mag. S. 822. 

^ Im Pap. ist a über ß^axi^f^fu übergeschrieben. 1 

* Die Form der minae; die Existenz des Krautes wird durch die 
Drohung der Dürre in Frage gesteUt. 

* Sonst aus Beinigungszeremonien nicht bekannt, vieUeicht spezifisch 
ägyptisch; Tgl. Wiedemann zn Her. n 86 S. 857; 99 8. 396. 
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tÖTtov, eha KDq>i^ 'Svfiidaag tuxI tijv dia %o€ ydXcmtog üjtovüp^ 
Xedfuvog fiet* eöxGfv ivaan^ %h tpvtov^ 1$ dvöfiatog bctxalav- 
fi&fog %hv dalfiovOj ^ i} ßotdvij ivUQiorai^, n^bg ^y lafißdyerai 
XfdaVj itaqoKaXGtv iveQyeariQctv yevia&ai Tcqhg a&n^. htlxhjaig 
JFctdT(jf iTtl Ttdatjg ßotdrrjg wx&* 8lov h &qobi ^y Xiyu e<nlv fjöe' 
^Eandfvjg vnb %oO Kqövov, awBk'fi^(p9rjg vTtb zfjg ^'Hgag, diertjfij- 
<9f}g VTtb ta€ '^^/ucciyog, hi%97ig vitb tijg *taidogf hQdqnjg (vTtb} * 
ifißqlov Jidgj rjö^i^rjg vTtb %ov 'HXlov xal %fjg Jgöaov. ai d^ 
dQÖaog ^ i&v &e&v ftdvrwVj av fj nutqdla %ov ^EQfioO, ab el %b 
OTtäffia %Gnf TtQoyövwv d'e&v, av el d dq>&aXfibg vo€ ^HUov, ab 
d %b (pGtg %ilg leh^vrjgj ab d fl aTtoväij %ov ^OaiQBmg^ ab d xb 
%£^g 'nai'fi dö^a %o€ oiqavoi), ab el ^ V^X^ "^oC dalfiovog ro€ 
'Oalfetogy ^ nwfjid^ovaa h 7tav%l töncpf ab el rb Ttvevfia tov 
yifAfiiovog' &g rbv ^OaiQiv Sipwoag, oStiog Sipwaov aeavrijv aal 
ivatellov, &g yuxl 6 "HXiog ivcnilXei xa^' hcdamriv fifiiQOV' fb 
fdjKÖg aov iaov i<nl T(p tov fiUov fieaovQcnn^fiozi, al di Ql^ai 
(f. 33 recto) roC ßv9o€, al de öwd^ieig aov iv rfj xa^düf tov 
'E(ifio€ eiaiv, ric ^tiXa aov ta datia %ofj Mvevewg^ xal aov ra 
Svdtj iatlv b dg)'9'aXfibg tod^'Qqov^ xö abv aniq^xa %oC ITavög kan 
ajtiQfia ^ aywvi^caae ^ ^fjtlvrj üg xai rovg 9eovg xal htl vyeUf 
ifiavToß aal awayvla^rftt^ li€ evxfj y^al dbg ijfilv dvva^iv &g 6 
^Aqvig xai i} i^^vß*. hyd} elfii ^EQfifjg, Xafißdvo) ae avv dyadij 
TiiXTi ^^^ dyad-l^ dalfiovi aal h nal^ &Q(f xai h xaXf} fj(x^Q<f xai 
htitevxtmfj Ttgbg ndvta, lafh^ elTtbjv x^ ^bv TQvyrj^elaav Ttdav 

^ Mdycnf AlyvTtriofp &vaag rb xalovfuvov xvyn Hippol. ref. omn. haer. 
IV 28. Seine Bereitung beschreibt Plnt. de Is. et Ob. c. 80 p. 383D = Ma- 
netho frg. 84 (II 616 M.}. • av te^ana$ Wesselj, verb. von Wünsch. 

' Von mir engesetzt. ^ 17 Pap., ge&ndert von Wünsch. 

* Wieder ein spezifisch ägyptischer Zug; über den Mnevisstier TgL 
Wiedemann, Her. II. Bnch, zu Kap. 153 S. 662. 

* Über den ägyptischen Fan ebenda zu Kap. 46, 8. 216 ff. 

^ iSo^tä^io ae? Die oben gegebenen Buchstaben sind an! der von mir 
benutzten Photographie des Pap. klar zu erkennen. Wünsch liest d/ri^m 

OB ^IVfl. 

* So die Photographie und Wessely im Progr. Hemals 89. In den 
Abh. Akad. Wien: owoTrlco&tjrt, 

» Athena steht öfter für die äg. Neith, die Göttin von Sals, s. Wiede- 
mann, Her. U. Bach S. 260. FOr den Ares weü{ ich keine Gleichnng. Durch 
die Nennung der yerschiedenen Eigenschaften werden sie tatsächlich in das 
Kraut hineinbeschworen, so wie der Magier Hermes ist, wenn er sich so n e nn t. 
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€ig xa&agbv eliaae^ dMviov, tilg dh ^iZrjg %hv jötcov ima ^ fikv 
ntqov xÖKtxovg, tovg ök 'iaovg xpt^jjg ^iXvcL devaavteg^ hißaXov 
xal irpf ävatmacpsloav yijv hxtbaag * Artahiaa&fai *. 

Daß auch diese letztbeschriebene Handlang des Sammeins 
von Zauberkräntem nachts vorzunehmen sei, läßt sich nur 
vermuten; man kann aus der Nennung der Selene keinen 
Schluß ziehen, weil daneben auch Helios steht; man kann 
aber auch keinen Gegengrund finden etwa in h xaXfj fjfi^Qify. 
weil fifiäfa nicht gerade den hellen Tag bezeichnen muß^ 
sondern auch den vorliegenden Zeitabschnitt von Tag und 
Nacht im Gegensatz zu dem andern der äga meinen kann. 

Kap. 30 S. 35, 10 Helm (= Verg. Aen. IV 514): 
pubentes herbae. 

Bei den Dichtern finden wir meist die herbae und /So- 
tdvai ohne weitere Spezialisierung erwähnt Nur ein Bei- 
wort, das ihre Kraft andeutet, wird zugesetzt, so an unserer 
Stelle pubenteSf anderswo nocenfes •, olenies ''j pallentes^j latentes % 
oder die Herkunft wird angegeben*'*. Auf Einzelheiten hier 
einzugehen lag für die Dichter kein Grund vor, man wird 
sogar in den meisten Fällen in nicht eingeweihten Kreisen 
gar nicht gewußt haben, um welche Kräuter es sich handelte^ 
da der Magier durch Anwendung von Geheimnamen** seine 
Kenntnis ängstlich hütete. Als Quelle fiir Kunde der Zauber- 
kräuter im einzelnen! bleiben also nur die Papyri und was 



^ Der Photographie nach kann es auch das richtige iliaaet gewesen 
sein. ' Sieben ist Zanbenahl wie S. 87 nnten die Drei. 

• Wohl eine Art Versöhnnngsopfer an die Erde, der die Wnrzel ent- 
zogen wnrde. Vgl Cato de re rast. 139 ff. — Der ganze letzte Satz dea 
Pap. ist durch ein Anakolnth entstellt. 

^ Die Erde soll möglichst unverletzt bleiben oder so scheinen. 

B Mit der ganzen Art dieser ftorarf^äpasis stimmen sehr gat die ent- 
sprechenden altindischen Beispiele im Atharva-Veda Vin 6, 11 ff. (Bd. VIII 
492 Lanman) und yill 7 (VIII 498 L.) und das christliche bei F. Pradel, 
Belw. Vers. n. Vorarb. IH 281 ff. • Hör. sat. 1 8, 22, vgl. 49. 

' Ciris 370. » TibnU I 8, 17. • Hör. epod. V 67 ff. 

^^ Hör. epod. V 21, dazu KieBling-Heinze ; Verg. ecl. Vm 94 mit den 
Anm. bei Forbiger I * 148; mehr bei Fahz a. a. 0. S. 135 und Dedo S. 3—5, 10. 

^^ Siehe oben S. 23, 4; dazn noch Griffith-Thompeon pap. col. I verso 
p. 170; n verso, V verso (14) p. 177, (16) p. 179; X (32) p. 81. 
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Über magische Verwendung von Pflanzen in die botanische 
Literatur gekommen ist. Aber darauf beruhende Einzel- 
untersuchungen über Zauberkräuter würden den Rahmen 
der vorliegenden Arbeit überschreiten, ein paar Angaben 
und im übrigen Verweise auf bereits Vorliegendes müssen 
genügen (vgl. die Listen der als Amulette verwandten Kräuter 
bei Eropatscheck, De amul. ap. ant. usu, Diss. Gryph. 1907, 
S. 20 f., 41 ff.). 

Die herbae dienen bald dem zauberischen Angriff auf eine 
Person, bald sind sie gesucht, weil sie gegen solche Angriffe 
wirken. Die Hauptuntersuchungen darüber werden dem De- 
mokrit zugeschrieben \ Zur ersten Gruppe gehören die Gift- 
kräuter, die in Verbindung mit den Eachepuppen auftreten 
etwa im indischen^ und babylonisch-assyrischen Zauber': 
Kräuter wie die catanance\ das xaqltixiv ßXiq>aQOv^y centutn 
capüa^ und verbenaca'^j die dem Liebeszauber dienen, die 
<iglaophotis% die Götter zitiert. Manches hierher Gehörige 
steht auch bei Ps. Plut. de fluviis (VII p. 282 ff. Bemard.). 

Zur anderen Klasse, die wir einmal kurzweg als qyvXomr 
TiJß/a-Kräuter bezeichnen wollen (W. Wundt, VölkerpsycL n 2 
S. 409 f.; Atharva-Veda X 1, 11; XIX 30 ff. Lanman), ge- 
hören z. B. die arteniisia^j das bdellion^^y die betonte ^\ der 



^ Petron. sat. 88, 8. 59, 14 Bach.; vgl. auch Arnob. ady. nat. I 43. 
Im allgemeinen über Zanberkränter U. Kehr, Qnaest. mag. spedmen 17. 

* Atharva-Veda X 4, 14 ff., Bd. vm 677 Lanman; III 18, Bd. VH 
118 L.; IV 18f., VII 181f. L.; IV 37, VII 211 L.; V 14, VJI 245 L. 

* M. Jastrow, Bei. Bab. n. Ass., deutsche Ausg. I 312 ff. (die betr. 
Stellen fehlen in der engl. Ausg.). 

* Plin. n. h. XXVn 67. 

» Ebend. XUI 142. • Ebend. XXn 20. 

' Plin. n. h. XXV 105; Dioscur. IV 61; vgl. Plin. XXIV 156 ff.; Plut. 
praec. con. 5 p. 139 A (I p. 339 Bern.), 48 p. 146C (I p. 365 B.). 

* Plin. XXIV 160; Aelian ti. g. XIV 27, p. 361 H. 

* Plin. n. h. XXV 130; 0. Schrader, Lex. d. idg. Altert, unter „Bei- 
fuß« S. 65. 

^^ Hmebrandt, Ved. Opfer u. Zauber § 92, 3 S. 181 ; Oldenberg, Bei. 
<1. Veda S. 494; Schrader a. a. 0. 8. 63. 

'^ Plin. n. h. XXV 128; Schönbach, Studien z. deut. Predigt, Sitsungsber. 
Akad. Wien 1900 VII S. 36, 49, 138 f. 
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cyclaminu8\ das moly^, das sacapenium^ und andere. Ganze 
Eeihen dieser Scbutzkränter, zu denen natürlich auch die 
Heilkräuter des Aberglaubens zu rechnen sind, bietet der 
Poeta anonjrmus de herbis * (ed. Lehrs in den Poet, bucol. et di- 
dact. von Didot, IL Teil p. 173 ff.), einiges hat auch Nikander^ 
In den Papyri fehlen die Kräuter nicht, und zwar kommen 
vor sowohl die erste Art der Anwendung wie auch die zweite. 
FQr Einzelheiten vergleiche man die Angaben der Indices 
bei Wessely unter äyXa6q>onig, iLCtaov « ßordvriv, äQre^uala, ßo- 
rdyTj, ßtnavi^aQaig, ßovyXaaaov, leQaxitLg, xeyiQirig, nwoniqxxXog, 
[Aovaiikdtv, TtaiddQCjg, Ttevraddxtvlogy osXrjntldog, aidrjQlzriy, aniQ/ia, 
ofclQioy, x^öißtxijv, x^V^ff? X^^S, und Stellen wie pap. Berol. I 
190, 249 (mit Anm.), II 36, 40, 76; Par. 773 (Dieterich, Mithrasl. 
18, 7. 12; 19, 7; 8. 21) 900 b, 1310, 3008 (Dieterich, Abraxas 
138); Lond. 46, 70. 197 K; 122, 12. 70f.K. W.; Lugd. I. HI 
23 ff.; Xn 24 ff.; II 171, 9; 172, 1'. 

Auch die Benutzung von Zauberkräutem ist nicht aus- 
gestorben: Incantare herhas ad maleficia et invocare nomina 
daemonum incantando quid est dliudj nisi aütura diaboli ? fragt 
Martinus de Bracara seine rustici ^, auch Burchard von Worms 
kennt die diabetica carmina super panem et super herhas ^\ er 
ist auch Zeuge dafür, wie fest der Glaube an die Wirkung 
der Kräuter gesessen hat : man hat trotz allen Bußvorschriften 
doch schließlich Kompromisse mit dem Volksglauben eingehen 
müssen, und so lautet denn ein Paragraph bei Burchard *•: 



* Plin. u. h. XXV 116; Theoer. V 123. 

« Theophrast h. pl. IX 15 ff. « Plin. n. h. XX 197. 

^ Etwa 3 y. 24 ff. a^eftioia /lovoxltovog ^ 4 V. 40 ff. TiävxaBdHTvhoq, 
b V. 55 ff. TrsQitne^cUf 6 y. 74 ff. iitnafivov^ 10 y. 128*ff. ßovf>&ctX/uar^ 
11 y. 139ff. natoria od. ayXao^anig^ 13 y. 178ff. ftiSXv^ 14 y. 191 ff. ira- 
^«J(>i"s, 15 y. 211 x9^adv9efiov. » Ther. 493 f., 934—56. 

* Schrader, BeaUex. d. idg. Altert, nnter „Hanslanch*'. 

^ Vgl. 0. Lenz, Botanik XXIV 193 ff.; Dieterich im Snppl. 16 der 
Fieckeis. Ibb. p. 781 ff.; Paniy, Realenc. IV 1382; Seeliger bei Boscher, Lexi- 
kon II 2, 2483; Heim, Incantamenta 1—39, 128, ISO; nach Heliod. Aeth. 
ni 16, p. 93, 4 Bekker hat mit den ßorävat nur die aofia Sfi/uaiöijs zn tun. 
nicht die magia dia accepta, 

* Kap. 16 S. 33 mit Anm. 1 der Aasgabe yon Caspari 1883. 

* Kap. 4 S. 84 Friedberg. '» Kap. 6 S. 85 Friedberg. 
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CoJkgMi herbas medicinales, cum cUHs ineaniaiiünäms {quafn\ cum 
symbolo et Dominica arationej i. e. cum Credo in Deum et Pater 
noeter cantando, 8i aliter fecistij decem dies in pane et aqua 
poeniteas. 

Bis heute ist der Glaube an die Kraft der Kräuter un- 
ablässig lebendig geblieben \ 

Kap. 30 S. 35, 11 f. Helm (= Verg. Aen. IV 515 f.): 
Quaeritur et nascentis equi de fronte revulstis \ et 
matri praereptus amor. 

Gemeint ist das htno^avig^ und zwar in der Form, wie 
es Aristoteles* und Theopbrast^ auch Aelian^ kennen, als 
Gewächs auf der Stime des Füllens, während in den Worten des 
gleich zu behandelnden Laeviusfragmentes Ainni^fium dulcedines 
angespielt zu sein scheint auf das virus, quod ex equae naturalibus 
profluere dicehatur ante coitum ^ Daneben bestand bekanntlich 
noch eine dritte Ausdeutung des Namens als eines arkadischen 
Krautes, auf dessen Genuß hin die Stuten liebesrasend werden; 
diese Auslegung ist uns allein vertreten durch Simaithas Er- 
wähnung in Theokrits 2. Idylll 

» C. Meyer, Abergl. d. Mittelalt. S. 60 ff.; J. Grimm, Deut. Myth.* II 
696; lU 334, 348, 427; Wuttke-Meyer * Ind. a. „Eraater<< „Zaaberkrftater''. 

* Zeugnisse bei B. Dedo a. a. 0. S. 6f.; Fahz a. o. 0. S. 134 (für die 
rOm. Dichter d. 1. Jahrb.); 0. Hirschfeld, De incant. et deyinct. p. 42, 6; 
Rieß „Aberglanbe" b. Paoly-Wissowa I 75, 61; Servios und die modernen 
Erklärer zu Verg. Georg. HI 280; Aen. IV 516. Cyranis II <notx, I (M61y, 
Lapid. grecs p. 62, 1) erwtthnt es als fdirr^atov fiiytorov und gibt Einzel- 
heiten über seine Anwendung. ' Arist. bist. an. VI 22. 

* Prg. 176 vol. ni p. 221 Wimmer. 

» Tte^i Swöw' in 17; vgl. Plin. n. h. Vm 165. 

* Solin p. 195, 11 ff. ed. Mommsen; vgl Demokrit tts^I avfiTia&eiae § 6 
p. 4, 13 GemoU; Nepualios 73 p. 3, 11 Gemoll; Antigoni bist. mir. XX^ 
Paradox, gr. ed. Westermann p. 67. 

^ Vgl. Scbol. zu Theoer. II 48; Psellos b. Westermann S. 143, 6; alle 
Bedeutungen kennt auch J. Weier, De praest. daem. in 37, S. 232 der 
Übers, v. Job. Fuglinus 1686; es ist ihm „ein berhuembtes fleischlein | einer 
feigen gross ... das an eines erstgeborenen Fuellins stimen sich sehen 
lesset l** oder „es werde der namen H. auch dem zähen unrath ange- 
henckt | so der Stuten | . . . auss dem geburtsglied flensst^ scbliefilich „ein 
gewechs | welchs von rossen versucht | sie toll macht | daher es dann den 
namen hat: -Bosswüte^. 
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Kap. 30 S. 35, 21 Helm: 

{Vergilius) herhas et surculos (nominat), tu squamas 
et 088a. 

Die surculi müssen den herbae nahestehen, da Apnleius 
das einfache puhentes herbae Yergils hier mit dem Doppel- 
ausdrnck herbas et surculos wiedergibt Die Zusammenstellung 
kehrt wieder im Laeviusfragment unsers Kapitels (S. 36, 7 
Helm), und in den Metamorphosen des Apnleius stehen sie 
neben den lapilli im Zauberapparat ^. Man wird am ehesten 
geneigt sein, sie mit den %k(bvBg und ididot^ der Papjrri 
gleichzusetzen, da sie von den radiculae verschieden sein 
müssen, wie der Laeviusvers zeigt'. Eusebius* freilich stellt 
die Qi^&v aal ßorav&v S-v/xidfiara des Zaubers nebeneinander, 
das zwingt uns aber nichts hier die gleiche Zusammenstellung 
anzunehmen. 

Wie herbae und surculi aus ein und derselben Gattung von 
Organismen genommen sind, so muß man dies auch von den 
squamae und ossa voraussetzen, besonders auch weil nachher 
jeder der zweigliedrigen Ausdrücke wieder zusammengefaßt 
wird: lUe pratum decerpit^ tu fluctum scrutaris. Es ist also 
bei ossa nicht an menschliches Qebein zu denken, das im 
Defixionszauber eine große Bolle spielt ^ sondern gemeint sind 
Fischknochen, Gräten: von denen behauptet Apnleius, sie 
hätten im Zauber keine Stätte. Das scheint tatsächlich zu 
stimmen, denn aus welchem Grunde wir uns nicht entschließen 
können unter dem taglxov SatQoxov ^ eine Gräte zu verstehen, 
ist oben ^ gesagt Fischschuppen finden wir einmal bei Hippolyt 
erwähnt': 'Aaiiqag dh ehai donelv Tcoiodot d'QiaaCav $ UtTtoiqav 

1 Apul. Met. II 5 S. 29 Helm. 

' Siehe oben zu verbenae pingttes, Surculi heilten z. B. die Äste der 
KoraUen, Plin. n. h. XXXII 24. 

* Daß Apnleins auf so kurzem Banm erst surculi gleich radice» braachte 
und dann ein Zitat anführte, das diese Gleichung ansschließt, werden wir 
ihm nicht ohne weiteres zutrauen. 

* Dem. ey. IH 6 p. 127 c (in 191, 18 Dind.). 

^ Man braucht nur an den Tod des Germanicns (Tac. ann. n 69) und 
die Sagae des Horaz (sat. I 8) zu denken, die auf dem Esquilin arbeiten. 

* Pap. Lugd. I XI la ' S. 69, 3. 
^ Hippol. ref. omn. haer. IV 38. 
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rpoUdeg Säati f^ietä xöfifÄecog öedevfxivai ytai TCQogTteTtXaofi^ai 

Kap. 30 S. 35, 23 Helm: 

memorassem tibi etiam Theocriti paria . . . 

Gemeint ist die Schilderung eines Defixionszaubers gegen 
den untreuen Liebhaber im IL Idyll. Existenz und Inhalt dieses 
Gedichtes konnte Apuleius aus den Erklärern zu Vergils 
achter Ecloge kennen. Es ist nicht nötig anzunehmen, daß er 
das Gedicht selbst gekannt hat; es ist jedenfalls dies die 
einzige Stelle, wo er den Theokrit erwähnt, und dessen Dar- 
stellung hat nirgends seine Schilderung des Zauberwesens 
beeinflußt hinsichtlich der Punkte, in denen der Grieche von 
Vergil abweicht; es fehlt zum Beispiel jede Erwähnung des 
iynx, dessen zehnmalige Nennung im 2. Idyll ihn als wichtiges 
Zaubermittel jedem Leser sofort in die Augen fallen läßt; 
Vergil hat ihn durch die farbloseren carmina ersetzt, und 
so fehlt er denn auch bei Apuleius, obschon er nachher doch 
aus Laevius die trochiscili zitiert. 

Femer kennt Apuleius an dieser Stelle, wo er die po- 
etischen Zeugen für Zauber Revue passieren läßt, keine imi- 
tatio incantamentorum amatoria des CatuU, den er doch sonst 
ganz gut kennte Nun steht aber der Name des CatuU als 
eines Nachahmers von Theokrits n. Idyll bei Plinius n. h. 
XXVin 19. Wird man aus diesem Fehlen des Zaubergedichtes 
des Catull an unserer Stelle schließen dürfen, daß Apuleius 
schon unter CatuUs Werken ein solches nicht mehr gelesen 
hat? Dann wäre doch wohl eher anzunehmen, daß der Name 
bei Plinius verschrieben sei, als daß in den kaum hundert Jahren 
zwischen Plinius und Apuleius jenes catullische Gedicht 
untergegangen sei. Freilich ist unsere Erwägung schon des- 
halb nicht zwingend, weil auch Horaz hier nicht genannt 
wird, den kennt aber Apuleius auch sonst nicht, im Gegensatz 
zu CatulL 



^ Die SteUe beweist für den Liebeszauber nichts, denn von Taschen- 
spielerstttckchen spricht Apoleios nicht. 

« Kap. 6 S. 8, 5 Helm; Kap. 10 S. 11, 27 Hehn ; Kap. 11 S. 13, 8 H. 
dazn TieUeicht noch Kap. 74 S. 83, 13 H. 
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Kap. 30 S. 35, 23 Helm: 

(fnemarassem tibi) alia Homeri, 

Was fßr Zeug^iisse des Homer über Magie Apuleias meint^ 
sagt er selbst im Kap. 31 S. 37, 4 ff. H., wo der Herausgeber 
die betreffenden Homerstellen angibt; dort fehlt aber der 
Verweis auf 3 214 *, den Venusgurtel. 

Man könnte als weitere Stellen bei Homer, die den 
Zauberhandlungen und Zauberwundem ähnlich sehen, noch 
etwa nennen e 333 ff., wo Leukothea dem Schiffbrüchigen den 
rettenden Schleier gibt. Den soll er dann ins Meer werfen, 
wenn er gerettet ist, aber i7tov6aq>t tgoTciaSai, eine Vorschrift, 
die auch im Zauber geläufig ist und auf der Vorstellung be- 
ruht, daß der Sterbliche nicht ohne Schaden die höheren Wesen 
sehen kann. Dann enthält das Eirkeabenteuer in x noch 
manchen derartigen Zug, so das gxiQfimov, das Hermes dem 
Odysseus gibt gegen die Zaubermittel der Eirke, die ihn 
ämjvwQ machen will'; es ist das^diXt;, „schwer zu graben für 
sterbliche Menschen'', dessen Kraft dann Eirke so in Staunen 
setzt ^ daß sie mittels einer Zaubersalbe des Helden Gfefährten 
ihre menschliche Gestalt wiedergibt*. Weiter gehören hierher 
die Zauberfesseln, die Hephäst zu schmieden weiß*, die Ver- 
wandlungen, wie sie etwa Athena vornimmt ^ Seit kurzem 
wissen wir auch, daß der Homertext sich Interpolationen 
von Zaubergesängen hat gefallen lassen müssen ^ 

Für die Magica bei Orpheus findet man die wesent- 
lichen Stellen bei Helm schon angegeben ; Belege für die Be- 
rufung der Magier auf Orpheus werden wir später zu geben 
haben, wenn von den Autoritäten des Zauberwesens zu han- 
deln ist^ 

Eap. 30 S. 35, 24 Helm: 

(magica) ex comoediis . . . Graecis. 

Hier kommt außerhalb Attikas der Syrakusaner Sophron 
in Betracht mit seinem Weibermimus Tal yvvainBg aJ täv d'eöv 

^ Vgl. U. Kehr, Qnaest. mag. spec, Progr. Hadersleben 1884, 3 f. 
» K 278ff. » K 326. * IC 390. ^ & 274. • v 429ff. 

^ Oxyr. pap. HI 36, s. BerL phil. Wochenschr. 1903, S. 1467 ff. und 
1906, 413. » Za Kap. 90 S. 100, 11 H. 
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ipavTL i^ek&v: sein Gegenstand war hauptsächlich ein Abwehr- 
zauber gegen Hekate und ihre xi;V«g, die Totengeister ^ 

Von den Attikem hat Magnes in den „Lydem'' den Begriff 
des ivaXveiv als venefida sölvere *, aus den Bereisen des Mystisch- 
Magischen stammt der Titel Bdmai des Eupolis (I 273 K), 
«in Stück, in dem ein Qo^ßog (Frg. 72) und die donmjXia fiayixd 
vorkamen (Frg. 87), letztere scheint auch Ameipsias gekannt 
2U haben (Frg. ine. 27, 1 S. 677 K); der ^öfjßog dagegen kehrt 
in einem magischen Apparat wieder bei Aristophanes in den 
„Heroen", wo der Vers : l'^t di] kaßtjv tov ^öfißoy ävcmwdcjviaov • 
vielleicht einen ähnlichen Abwehrzauber gegen die Heroes, 
die Totengeister, andeutet, wie ihn Simaitha bei Theokrit 
durch ihre Dienerin mit dem x^^^^ov ausführen läßt. Die 
„Acharner" ^ spielen auf ein Liebesmittel an, das seine Ana- 
logien im Zauber hat, in den „Wolken" ^ fallt ein Seitenhieb 
auf die thessalischen Zauberinnen, die den Mond herunter- 
holen, die „Lysistrate" verrät Bekanntschaft mit dem lynx •, 
^e „Frösche" enthalten Hiudeutungen auf die Kraft des iktj- 
d'cyöv Svofia l Nahe dem Magischen verwandt kann auch das 
Thema des „ Amphiaraos" gewesen sein ^ doch ist das so wenig 
sicher wie etwa bei Phrynichos' „Mystai" •. Ausgesprochen 
die rörfteg hat Aristomenes mitgenommen ^^, es fragt sich aber 
4och, ob man unter dem ßißhoTttbXrig des Fragments einen 
Händler mit magischen Büchern zu verstehen hat, wie Bieß 
meint ^\ so interessant es wäre, ein sicheres Zeugnis füi* 
offenen Handel mit Zauberbüchem im Athen des ausgehenden 
5. Jahrh. zu haben. Schließlich hat schon in der alten Komödie 



1 Frg. bei Eaibel, Com. gr. fr. I 1 S. 154 f.; ygl. £d. Haoler, Zar 
<}eBoh. d. griech. Mimiis, Wien 1893, S. 27. Die Deatang anf die ftwes 
stammt Yon B. Wttnsch, Fleckeisens JJ. Suppl. 27 (Festschiift für G. F. 
W. MüUer) S. 111 ff. 

• Frg. 4 [(I 8. 8 Kock); Tgl. nefapftäxevacu, yXvxvTar\ draXv&Bls 
fiohs Menand. Heros 213, m S. 60K. 

• Frg. 303, I S. 470 K. * v. 1048 ff. Bergk; TgL oben 8. 69, 4. 
» V. 749 ff. • T. lllOf. 

^ T. 108 ff.; Eieß, Snperstitions and populär beliefs in Greek comedy, 
Americ. Joom. of Phil. XVU (1897) S. 194 und Badermacher, Bh. Mos. LX 686 f. 
» TaXitiv ydya&^ i:iaotB^ frg. 29, I 399K.; Vgl frg. 28. 

• I 8. 380 K. »• I 691 K. " Biefi a. a. 0. 8. 201. 
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«in Stück des Nikostratos den Namen der Zaubergöttin Hekate 
getragen ^ wie nachher in der neueren eines des Diphilos ^. 
Ans des letztgenannten IlaUmUg stammt der Vers ßovßdha 
^MtqnGiv naq&ivov q>0Qi^fi{na ^, worunter Eieß^ ein Amulett in 
Form der weiblichen Geschlechtsteile vei^teht. Derselbe 
Diphilus soll nach Clemens Alexandrinus die ydrp^eg verspottet 
haben*, indem er über Reinigungszereraonien auf der Bühne 
berichten ließ. Von Menander gab es eine eetTäkrj^j in der 
das Thema vom därahere lunam abgehandelt wurde; von 
<plk%Qa spricht er im Frg. ine. 646', denen die vnoßivriiiGma 
ßQijjfiaia im Trophonios ® zur Seite stehen, im Paidion waren 
iq>äaia yQd^ifiota gegen Schadenzauber erwähnte In die 
Sphäre des Zauberwesens gehören dann ferner noch hinein 
die Mandragorizomene des Alexis ^^, vielleicht auch seine 
Thesproter^^, der Pharmakomantis des Anaxandrides ^*, die 
Eirke des Anaxilas^^; auch von des Charikleides Halysis 
vermutet Kock ^^ daß sie einen xaiadecfiog enthalten habe, 
eine Annahme, der das einzig erhaltene Fragment, eine 
Hekateanrufung, nicht widerstreitet^*. 

Kap. 30 S. 35, 24 Helm: 

(magicä) ex tragoediis Graecis. 

Aeschylus hat Wvxaywyol geschrieben, wahrscheinlich nach 
dem Vorbilde der Nekyia der Odyssee, deren Beschwörungs- 

MÖTiiä Kock. " II 548 K. » Frg. 59, II 560 K. 

* A. a. 0. S. 196. * Inc. 126, II 577/8 K. 

* Daß anch sie von Sophrons Mimos abhängig sei, hätte B. Dedo 
<a. a. 0. S. 36, 4) nicht behaupten dürfen, ohne Wünsch, dessen Aufsatz 
über Sophron er kennt (vgl. S. 37, 1), zu widerlegen. Frg. bei Kock III 65 ff. 

' m 191 K. * Frg. 462, 11, m 132 K. » 371, Ul 108 K. 

'<> II 347/50 K. . »1 II 325 K. 

" II 167 K.; vgl. frg. 33, 13 S. 147 K., wo intpSai genannt werden, 
wohl schon in abgegriffener Bedentung. 

" II 266 K. " III 393/4. 

^^ Nach Wttnsch geht die Szene mit dem tönernen 'JE^cSnor^ das die' 
Chrysis holt, im Philopseudes Lnkians 14 yieUeicht auf Theognets Phasma 
zurück : auf ein 4^da/ua führe die Geistererscheinung, die Stücke des Menander 
und Diphilos seien des Inhalts wegen ausgeschlossen, während im einzigen 
Frg. des Phasma Theognets (Kock III 364) ein Jüngling sich über Zu- 
dringlichkeit des Philosophen beklagt, und Luk. Philops. 14 ein Philosoph 
die Erziehung des Jünglings in die Hand nimmt. 

Heliflrionageschichiliohe Yennobe a Yorarbeiten lY. 12 
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Opfer recht wohl als Zeugnis für Magie gelten kann*; auch 
die Perser enthalten die Beschwörung der Seele des Darios -. 
Sophokles hatte in den ^Pi^oTöfioi das Treiben der Medea 
mit den Töchtern des Pelias geschildert*, auch die Kokx^öeg 
scheinen mit der Zauberei Medeas Zusammenhang gehabt zu 
haben*. Vom Ivyl ^QUTog war im Oenomaus die Bede, wenn 
auch vielleicht schon in übertragener Bedeutung*. Ob man 
den oTeQvöfiavvig der Aichmalotides ^ und die Beschreibung 
der empordrängenden veKvodal^oveg aus einem unbekannten 
Stuck'' hinzuziehen darf, ist bei unserer Unkenntnis des 
weiteren Zusammenhangs nicht auszumachen. Aus den er- 
haltenen Stucken kann man das q>lXtQov des Nessos nennend 
Euripides hat das Zauberwesen der Medea im gleichnamigen 
Stflck behandelt, aber wie die Zaubermittel entstehen, mit 
denen sie Gewand und Stirnreif verhext, erfahren wir nicht. 
Im Aigeus scheint sie ihre Künste gegen Theseus haben 
spielen lassen, inwieweit das im einzelnen vom Dichter aus- 
geführt war, entzieht sich näherer Kenntnis* Der erste 
Hippolyt enthielt ein Gebet der Phaidra an Selene, ob in 
ihrer Eigenschaft als Patronin des Liebeszaubers, ist frag- 
lich**^; sicher kennt der erhaltene Hippolyt den Sympathie- 
zauber mit Kleidungsfetzen des Geliebten ", von zauberischen 
Salben und Tränken ist darin die Rede*^ Eine zauberische 
Sympathie war auch die zwischen dem Holzscheit und dem 
Leben des Meleager, von deren Wirkung das gleichnamige 
Stück erzählte*'; mit Medea beschäftigten sich wieder die 
Peliades ". Von andern Tragikern wäre zu erwähnen Pseudo- 
thespis**, der ein ycQvmov Syofza für „Milch", xva^^ßi in der 
Spende an Pan setzte; Phrynichos, der in den Pleuroniai den 



» TGF Nanck« 8. 87/8 frg. 273-278. 

• Vgl. G. Ettig, Achenintica, Lpz. Studien XIII 1891 293. 

• Frg. 491/3. * Frg. 312-23, vgl. 746. 

» Frg. 433. • Frg. Ö6. ' Inc. 79ö. 

• Trach. 556 £f., 575, 685, 685, 1141 f. 

• Nanck» 8. 863 ff. >• SchoL Theoer. H 10; Nanck« S. 491. 
11 IS Vgl. V. 478, 509 Murray. . » Frg. 531 Naack«. 

** Frg. 601 ff. Nanck^ Die intpSn X)e^a>g Cycl. 646 Murray, die auch 
in diesen Zusammenhang gehört, ist S. 43, 1 erwähnt. ^^ Frg. 4 N..'. 
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Sympathiezauber der Meleagersage erwähnt^, und Sosiphanes, 
der im Meleagros von dem Zauberzwang sprach, mit dem die 
Thessalierinnen vorgeben den Mond zur Erde ziehen zu 
können l Daß die Tragiker der Schilderung der (layela nicht 
abhold waren, beweist auch frg. adesp. 692 S. 956 Nauck *. 

Kap. 30 S. 35, 24 Helm : 

et ex historiis multa repetissem. 

DaB auch hier nur Griechen gemeint seien, folgt einmal 
daraus, daß alles, was vorhergeht; aus der griechischen Lite- 
ratur entnommen ist, dann aber auch daraus, daß Apuleius 
fortfahrt: Ni te dudum animadvertissem Oraecam Pudmtülae 
epistulam legere nequivisse, und darauf einen lateinischen Dichter 
zitiert. 

Schilderung magischer Szenen haben wir schon bei Herodot; 
so etwa in der Totenbeschwörung, die Periander vornehmen 
läßt, um von dem Geist seiner Gattin Melissa eine Auskunft 
zu erlangen \ Pherekydes wußte zu berichten von dem Seher 
Melampus, der die Sprache der Würmer und Vögel verstand 
und auf wunderbare Weise herausfand, daß desiphiklos Kinder- 
losigkeit sympathetisch zusammenhänge mit einem in einen 
Baum eingewachsenen Messer^. Xenophon läßt den Sokrates 
scherzend von seinen Freundinnen erzählen, die über g>llTQa 
und Iniüdal bei ihm sich Auskunft holten, weil er sich in den 
'ioyyhg auskenne ^ Aristoteles hat im „Staat der Phokäer" 
von den zwei Zauberringen gesprochen, die dem Tyrannen 
Exekestos durch ihr Klingen die richtige Zeit zum Handeln 
angaben •; er hat in den fca^oifiiai von der Sitte gehandelt, 
Seuchen durch Zauberformeln auf lebende Vögel zu übertragen, 
die dann fliegen gelassen wurden l In diesen Zusammenhang 
haben wir vielleicht auch zu reihen das Buch des Heraclides 
Ponticus über Zoroaster* und des Dicaearch über das Tro- 
phoniosorakel •. Besonders von Timaeus hieß es, seine Schrift 



* Frg. 6 Nanck*. ■ Frg. 1 S. 819 Nauck«. 

= V 92, 7. * Frg. 75 MüUer (HGF I 89), vgl. frg. 74. 

» Mem. III 11, 16. « Frg. 124 MüUer (II 8. 146). 

' Frg. 280 ebenda 8. 188. 

« HGF n 8. 197 (8). » FHG II 266 ff. 

12* 
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sei IwnvUav wi t^qöctfav %al fivSonf imd^övujv aal avili^ßdfi> 
duoiöaifxovlag iy&nfovq xal %€Qcnsiag yvratxatdavg nki^QvjgK An 
diese Art Schriftstellerei wird Apnleins hauptsächlich denken, 
wie sie uns noch vorliegt in der Alexanderhistorie des Pseudo- 
Kallisthenes * und ihren Bearbeitungen und Übersetzungen^ 
(vgl. E. A. W. Budge. The life and exploUs of Alexander Üie 
Oreat; Ethiopic textes wiih an english translaiion and notes, 
London 1896). 

Näher an die Zeit des Apuleius heran rückt Chairemon 
von Alexandria, der in der Zeit von Nero bis Traian wirkte, 
mit seiner Myvntianrj ItnoQia, die auch die ägyptische Magie 
mit behandelte \ Schon früher, unter Tiberius und Claudius, 
hatte Apion AlyvnTujnfLd geschrieben ^ von demselben wird eine 
Schrift 7t€Ql (idyov erwähnt ^ Ähnliche Wunder- und Zauber- 
literatur haben von Lukian der Philopseudes, der Traktat: „Wie 
man Geschichte schreiben soll^, und die „Wahren Begeben- 
heiten" zur Voraussetzung, der ja selbst im Alexandres sich 
gegen dieses Treiben wendet und dabei ein Buch des Celsus 
xoTOf fidywv nennt '. 

Kap. 30 S. 36, 3 Helm: 

agnoscent, qui Laevium legere. 

Überliefert ist Mium in beiden Handschriften, sowohl 
dem Mediceus F als in der Abschrift aus ihm, g). Von den 
Laelii aber, die literarische Tätigkeit entfaltet haben, kennen 
wir keinen, der sich als Dichter hervorgetan hätte. Wenn wir 
dagegen einen Poeten des beginnenden 1. Jahrh. v. Chr. finden 
mit Namen Laevitis, der gerade in der archaistischen Zeit des 



* Polybiufl in Tim. frg. 71 Müller (I 210). 

* ed. C. MüUer im Anhang zu Dübners Arrian, Didot 1846. 

' Yaleiii epitome ed. Zacher 1868; Jncerti auctoris epit. rer. gest. 
Alex, magni ed. Wag^ner, Lpz. 1900; Kinzel, Vita AI. magn. interprete Leone, 
Progr. Berlin 1884 ; Ad. Ansf eld, Der griech. Alexanderroman, Tenbner 1907. 

* Frg. 3 MüUer, FHG m 496. 

* Frg. 6 MüUer, FHG m 511; Cohn b. Pauly-V^issowa I 2, 2804/5. 

* Snidas s. v. Hamie; frg. 28—30 MüUer, FHG III 516. 

^ Alex. 22. Über solche Wnnder- nnd Zanbergeschichten vgl. jetzt das 
schon öfter genannte Buch von B. Beitzenstein , HeUenistische Wunder- 
erz&hlongen, Lpz. Teubner 1906. 
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2. Jahrh. n. Chr. wieder aufkommt, während man ihn in der 
Zwischenzeit kaum gekannt hat, so ist eine Konjektur, die 
seinen Namen einsetzt, nicht unwahrscheinlich. Die Wahr- 
scheinlichkeit erhöht sich stark, wenn eben derselbe Laevius 
lyrische Maße anwendet, und in unserem Fragment iambische 
Dimeter auftreten, wenn an jenem Dichter die figurae hdbi- 
tmque verhorum nove aut imigniter dictorum ^ gerahmt werden, 
und wir in unserm Fragment Bildungen wie bicodulae, hinni" 
entium dukedines finden. So darf man wohl die Änderung 
Laevius als gesichert ansehen®. 

Kap. 30 S. 36, 4 Helm: 

philtra omnia undique eruunt^, 

0iktQov kann, wie die Bildungsweise des Wortes zeigt*, 
jedes „Mittel zum Liebeszauber" heißen, so etwa das Nessos- 
gewand^ und die Zaubermittel der Simaitha^ Auch unsere 
Zauberpapyri kennen diesen weiteren Umfang des BegriflFs, 
wenn sie Rezepte geben knl xaqitrioliav xal q>llTQwv'', wenn 
eine TiQ&^ig den Namen (pdvQoxcnddeafiog ^ erhält, und an ähn- 
lichen Stellen •. Von hier aus erweitert sich der Begriff zu 



1 Gemns n. att. XIX 7, 2. 

< Tenffel-Schwabe, Rom. Litgesch.'' I § 150, 4; 0. Hirschfeld, De ineant. 
et devinct. S. 19; Weidlich, Sympathie n. Antipathie S. 63; R. Dedo. De 
ant. snperst. mag. S. 39, 2. 

* eruo „ausgraben" paßt im Folgenden zu antipathes, radiciUae, herbaey 
ftircuU; im übertragenen Sinne „ansstöbem*' pafit es zn aUen genannten 
Objekten, daher ist eine Ändernng in irruunt oder adruunt ungerechtfertigt. 

* Über das Suffix -tro- als Bildungssilbe für Werkzeugnamen : K. Brng- 
mann, Qriech. Gram.* (Iw. Müllers Hb. U 1) § 201 S. 192. 

» Soph. Trach. 584, 1142; Hygin. fab. 34; ApoUod. bibl. II 7, 6; Enseb. 
praep. ev. II 1 p. 56 b, d. Der berliner Hesiodpapyrus (Griech. Dichterfrg. 
ed. Schubart-Wilamowitz 1. Heft 1907 8. 23 y. 21) hat fa^fiano ... für 
das Nessosgewand, also auch einen sehr aUgemeinen Begriff. 

* Theokr. II 1, wo die Scholien richtig xa npoi fiUav or^vporra jpo^»- 
/taxa erklftren. 

' Par. 2227; Lugd. I. IX 26. 
^ Lond. 122, 1; Par. 296. 

* 80 das fiXr^v Ttormov Lugd. II 8. 192, 7; Tgl. £ur. Hippol. 509 ff. 
Mnrray ; Hesych s. v. ivyS paraphrasiert das Wort durch filt^ov. Die Be- 
deutung im pap. Lond. 121, 301 ist unsicher. 
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dem des „Liebreizes" und des „Besänftigiingsmiltels" \ ver- 
engert sich aber auch andrerseits zu dem des „Liebestranks", 
eine Bedeutung, die dann fast durchaus herrschend wird^ 

An unserer Laeviusstelle muß philtrum die Gattung be- 
zeichnen, unter die alles nachher Aufgezählte gehört, sonst 
hätte es keinen Sinn, daß Apuleius diesen Vers mitzitiert. 
Dann ist aber allein die weitere Bedeutung „Mittel zum 
Liebeszauber" am Platze, denn in ein desideri paculum ^ passen 
weder das antipathes noch die taeniae. 

Kap. 30 S. 36, 5 Helm: 

antipathes ilhtd quaeritur, 

Antipathes *^ ist nach Vieler Ansicht etwas, das gegen das 
zauberische na&ilv wirkt \ In unserem Falle muß es auch etwas 
sein, das sich ohne weiteres so verwenden läßt, wie man es 
findet, denn bei allen andern Zaubersachen, die Laevius anf&hit, 
trifft diese Bestimmung zu; auch philtrum selbst als einfaches 
„Zaubermittel" braucht kein zusammengesetztes medicamefUum 
zu sein. Damit scheiden alle kflnstlich bereiteten vrjTtevxHlf 

» Enr. Phoen. 1260, frg. 103, 323, 652 N.«; Biotus frg. 1 N.»; Adesp. 
r^ Nias 134, m S. 435Kock; Phüo b. Enseb. praep. ey. VlII 12 p. 881 a. 

* Antiphon ttard rJfi fArjrp. 9, 15; Aristot. eth. magn. I, XVI [XVII] 2; 
Theophr. hiBt. plant. IX 9, 1 ; Demosth. tt, na^an^eoß. 431, 25 p. 440 Dind.; 
Menand. frg. 646 K. (vgl Afranius 20, 3 Bibb.) ; Plut. de tuend, san. p. 126 a, I 
p. &06, 10 Bern.; coni. praec. 139a, I 339, 13; an seni resp. ger. sit 792c, 
V 45, 13 B.; Aldphr. I 37, 4; Oyid an. am. II 105 mit Anm. y. Brandt; 
Inyen. sat. VI 611. Nicht ganz sicher ist die Bedentang etwa Xen. Mem. 
III 11, 16; Orph. Arg. 883 ff. Abel; Porphyrius b. Enseb. praep. ey. V 22, 
p. 178b; bist. eccl. IV 7. Fngiinns in der Übers, yon J. Weiers praest. 
daem. übersetzt in Buch ITI cap. 37 philtrwn mit : „bnlertranck oder artzney, 
yon den Tentschen gemeinlich | Gang mir nach | genennt^. 

' So Horaz epod. XVII 80. 

^ Diese Emendation des tiberlieferten antiphates ist nnnmgänglich, 
die Tradition idt sinnlos. J. Fnglinns, der in seiner Übersetzung von 
Weiers praest. daem. S. 232 dieses „yersslein Lelij, | welches Apnleins in 
seiner ersten Apologia anzencht'' wiedergibt mit: „Antiphates anch nmb 
ein rath | Gefraget wird zu dieser That** hat in der Verzweifelung an den 
Lästrygonenkönig ans dem % der Odyssee gedacht. Eine Hefiychglosse 
foftris' ^pevori^, yon M. Schmidt als de scriptura smpecta bezeichnet, darf 
wohl ans dem Spiele bleiben. 

* 0. Weidlich, Sympathie nnd Antipathie, Progr. Stuttg. 1894 S. 12^ 49 f. 
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wie etwa das der Helena bei Homer*, oder das bei Psellos, 
zu dem die Pflanze Inno^iavig verwandt wird^ für uns aus. 
Man muß einen Stein oder eine Pflanze suchen, die so heißt 
nnd so wirkt. Die Papyri bieten Entsprechendes nicht Da- 
gegen bat das ^i&Xv diesen Namen geftthii." und außerdem 
eine Korallenart ^ die, wie die Koralle überhaupt ^ apotro- 
päisch wirkte. Wenn man an etwas Derartiges auch hier 
denkt, steht dieses antipaihes merkwürdig genug in der Reihe 
der phiUra, die alle, wenn man so sagen darf, aggi-essiv 
sind, oder doch sein können. Mit Umstellung des Verses (so 
Baehrens) macht man nichts bessert Ist schon in der über- 
lieTerten Stellung schwer verständlich, wie Laevius zur Ein- 
führung des antipaihes kommt, so wird dadurch ganz unklar, 
warum Apuleius den Vers mitzitiert, da er doch selbst bisher 
kein einziges fpvkaxtiffQiov genannt hat, sondern nur Mittel des 
angreifenden Zaubers. Er mu£ die uns überliefei-te Abfolge 
schon in seinem Laevius gefunden haben. ^Jmna^ig muß hier 
also bedeuten quod mutuum affeäum provocat. Daß es das 
heißen kann, zeigen die ivriTta^etg ifiovaL bei Ps. Lukian, 
Amores 27. 

Kap. 30 8. 36, 6 Helm : 

irochiscili. 

Die Überlieferung ist einhellig, doch kann das nicht viel 
besagen, wo wir auf einen Codex und dessen mittelbare Ab- 
schrift angewiesen sind. Baehrens nimmt Verschreibung aus 
trochi sciphi gleich trochi sqfphi an: dann hätte man den scyphus 

' d 220ff. 

' Paradoxogpr. Graeci ed. Westermann S. 143, 6; ygl. Enseb. praep. 
ev. X 8, 481 d (I 666, 27 ff. Dind.). 

* 0. Lenz, Botanik d. alten Griechen n. Bömer 296, 299; Kopp, Pal. 
crit. ni 672. 

* Dioflcorides de mat. med. V 139 (140), Med. Graec. op. ed. Kühn 
XXV p. 807; cf. Plin. n. h. XXXVII 146; Ps. Plut. de fluviis XI 5 (VII 
p. 321, 8 Bern.). 

^ 0. Jahn, Ber. d. sächs. GeseUsch. d. Wissensch., Lpz. VII 1866, (phil.- 
hiMt. Klasse) 8. 43. 

* Die SteUong nnd Interpunktion im Thes. ling. lat. II 172, 33: Antip. 
iUud qtMeritiir phiUra omnia undique, eruunt yerstehe ich nicht. 
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als phiUron anzusehen, was etwas gewagt erscheint. Andrer- 
seits ist trochus pili (Salmasius) zwar in sofern gut als es die 
den gleichgenannten Nägeln in magischer Verwendung nahe- 
stehenden Haare hereinbringt, aber hier stört die Form des 
ersten aus trochiscili gewonnenen Wortes: trochus wäre mit 
Ausnahme des antipathes — das aber seinen Vers für sich 
allein füllt — das einzige Wort^ das nicht im Plural steht^ 
ohne daß für diese Sonderbehandlung ein ersichtlicher Grund 
vorläge. Den Plural einfach einzusetzen, wäre metrisch ohne 
Anstand. Es fragt sich aber, ob das überlieferte Wort uner- 
klärbar ist^ Ich glaube das nicht; man kann ganz wohl 
darin eine Weiterbildung von irochiseus gleich tQoxianos sehen, 
die der Dichter vornahm, um das Wort äußerlich an die 
folgenden lateinischen Deminutive anzugleichen. 

Ist aber trochiscili zu lesen, so ist damit auch die Deutung 
gegeben. Innerhalb der Reihe antipathes, ungues, taeniae wird 
es etwas Lebloses sein müssen, und dadurch werden wir auf 
die Deutung des Wortes als „Zauberrädchen" geführt, die 
im Liebeszauber auch unter dem Namen tvy^ eine große Rolle 
spielen*. Es waren Bronzescheiben — zum Teil mit ero- 
tischen Darstellungen, — die in einem gabelförmig gestalteten 
Handgriff vertikal um ihre Achse rotierten '. Am bekanntesten 

» J. Fuglinus (übers, v. Weiere praest. daem. Frankf. 1686 S. 232), ist 
als er „rund knechlein" übersetzte, wohl ansgegangen von Celsas Med. V 
17, 2 paatiUique, quos TQoxiaxove Oraeci vocant Aber von zusammen- 
gesetzten Dingen ist nicht die Rede, s. oben S. 102. 

* tvy^ ist ursprünglich ein Vogel, von dem man wohl annahm, daß 
er durch Drehen des Halses in der Paarungszeit das Weibchen anlocke. 
So kam er in den Liebeszauber (vielleicht ist er dargesteUt Catal. of vases 
in the Br. Mus. IV F 331 S. 165/6; F 436 S. 195; Heydemann, Vasensammlung 
Neapel 2880 S. 424; 3225 S. 522 unterier Streifen; 3252 S. 570B; S. A. 360 
S. 720; 599 S. 771; 539 8. 757). Das Drehen wurde dann künstlich so 
bewerkstelligt, daß man das Tier auf ein Rädchen band und dieses drehte. 
Auch die Bewegung des Rades aUein ist zauberkräftig und es kann auch 
ohne den Vogel tvyS heißen, vgl. Suidas s. v. — Selbst im Götterzwang 
scheint das Rädchen verwandt worden zu sein, vgl. Hekate bei Euseb. praep. 
ev. V 8 p. 193 d (I 225, 28 D.). Über den lynx zuletzt 0. Gruppe, Griech. 
Myth. u. Relgesch. II 851. 

\Arch. Anzeiger 1894 S. 119, 17; 1900 S. 157; R. Wünsch, Ant. 
Zaubergerät aus Pergamon S. 46. Eine andere Form (Ring, der um ein 
iStäbchen oder Band rotiert) geben die VasenbUder: A. Brückner, Ath. Mitt. 
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ist dieses Rädchen aus dem Schaltvers des zweiten Idylls 
Theokrits ^. Dasselbe Idyll zeigt aber auch in Vers 30 deutlich^ 
daß dieses vertikal an einem Punkte rotierende Rädchen zu 
scheiden ist von dem horizontal um seine Achse sich drehenden 
^oußog, dem turbo, der in der Art der noch jetzt üblichen Kinder- 
kreisel zu gleicher Zeit sich weiterbewegt. Nur diese letztere 
Art von Liebeszauber — die symbolisiert, wie der Geliebte 
schwindelnd, fiaivöfÄsvogy der Türe des Mädchens nahen soll — 
hat in den Zauberpapyri einen Ausdruck gefunden im ^dfißog 
aiSrjQovg (bei Theokrit ist er xdAxfog) des pap. Par. v. 2296^ 
2386. Der iynx oder trochiscus fehlt in dieser Literatur, ein 
immerhin befremdlicher Zufall, wenn man bedenkt, da& 
mindestens der fünfte Teil der gesamten magischen Papyrus- 
literatur sich mit Liebeszauber abgibt ^ 

Kap. 30 S. 36, 6 Helm : 
ungues. 

Die Nägel als Mittel des Liebeszaubers finden sich in der 
Literatur wie in den griech. Papyri kaum erwähnt", dagegen 

XXXn (1907) S. 79, 93, 94 Taf. VI; CatÄl. of vases m the Br. Mus. III E 774 
S. 367 (Furtwängler-Reichhold I Taf. 57, 3; Text 8. 289) IV F 223 S. 110 
(= Taf. IX, 1); F 279 8. 137a; F 831 8. 165; F 373 8. 180 (= Taf. XII 1); 
F 385 8. 184; F 399 S. 186; F 409 8. 189; F 436 8. 195; F 450 8. 198; 
F 458 8. 200; Heydemann, Vasensammliing Neapel: 1933 8. 138; 1982 8. 153; 
1998 8. 165; 2019 8. 172; 2259 8. 242; 2260 8. 242; 2304 8. 256(?); 2388 
8. 276(?); 2646 8. 363(?); 2880, 2881 8. 424; 2882 8. 424(?); 2904 8. 437; 
2924 8. 444; 3144 8. 482; 3225 8. 521; 3252 8. 569(?); 3256 8. 592; 8. A. 
360 8. 720; 370 8. 725; 550 8. 759; 599 8. 771; 687 8. 789; 539 8. 757; B. 
C. 67 8. 810. Vgl. anch Herrmann, Denkm. d. ant. Malerei I Taf. 2. 

* Theoer. id. iternm ed. Fritzsche 1868 I p. 80; Fritzsche-Hiller, Th.'a 
Gedichte' za*II 17; M. C. 8atphen in den Stadies in hononr of Gildersleeve 
S. 318; Find. Pyth. IV 380 mit 8chol.; Hesych und Suidas s. v. ivyl; Etym. 
magn. p. 479, 55; Engelmann hei Eoscher, Myth. lex. II 772/3. 

' Über ivyl u. ^ofißoa^ nicht immer mit der oben angedeuteten 8cheidung 
des Materials: Fahz a. a. 0. 8. 126, 7; R. Dedo, De ant. sup. am. 8. 18; 
Friedländer zu Martial IX 29, 9; Fritzsehe, Theoer. idyU. it. ed. 1868 1 p. 80 zu 
II T. 30; Kießling-Heinze zu Hör. epod. XVII 7 ; Rothstein zu Properz II 28 b, 
35; III 6, 26; 8chol. zu ApoU. ßhod. IV 148 Keü (= Eupolis frg. 72, I 
274 Kock). Auch Xvyi schleift sich zu einer allgemeineren Bedeutung „Über- 
redung, Verlockung" ab. Vgl. Heliod. Aeth. III 15, p. 113, 15; Vn 10, 
p. 191, 13; VIII 5, p. 223, 26 Bekker. 

' Auch Fahz a. a. 0. S. 132, 3. 4 hat kein antikes Beispiel. 
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keTint der demotische Papyrus den Zusatz der eigenen Nägel 
(und des eigenen Blutes) zu einem Liebestrank ^ Dieser 
Brauch lebt fort, wir dürfen ihn erkennen z. B. in dem Satz 
der Abhandlung de dccem praeceptis des Thomas Ebendorfer 
von Haselbach (1439): Item gramssime peccant, qui per vestes 
hominis vel crines vel ungues vel herbas pracurare volunt alios ad 
suiamorem^; moderne Beispiele findet man bei Wuttke-Meyer 
§ 552 S. 365 und Vogt-Siebs, Schlesiens volkst. Überl. II 1 
§ 259 S. 231. Weit wichtiger sind die Nägel im Schaden- 
zauber. Daß sie einen Teil des Wesens und der Lebenskraft 
des Menschen ausmachen, ist für das einfache Denken keine 
Frage: sie wachsen weiter ohne Zutun des Menschen, auch 
wenn sonst am Körper diese Erscheinung schon lange nicht 
mehr beobachtet wird^ Darum benutzt man die eigenen 
Nägel zur Krankheitsübertragung auf andere*, indem man 
die Nägelschnitze mit Wachs vermischt andern an die Haustur 
klebt. Man setzt aber auch der Eachepuppe, die man ver- 
nichtet, gern Haare oder Nägel des Feindes zu, damit ein 
Teil seines Selbst mit vernichtet wird *, aus dem deutschen 
Zauber haben wir das Rezept®: „Si ah'quit tibi sit furatunt, 
Nimb die negel von einem menschen, würf sye in das feur u. 
sprich: Nun muß das herz des Dibs also verprunn, der mir 



» CoL XV p. 107 (21); die Abschnitte ne^l ovv%(ov der Codd. Astrol. 
enthalten nichts derart, vielmehr Zeitbestimmnngen, wann man sich am 
besten die Nägel schneide. Vgl. Codd. Astrol. I S. 61 (cod. Laor. plnt 28, 
33 fol. 136); y S. 24 cod. Angel. (Bom) 29 foL 67 al 

' Schönbach, Zeitschr. d. Ver. f. Volksk. XII (lü02) S. 10 anten. Analog 
die summa de officio inqnisitionis bei J. Hansen, Qaellen u. Unters. 2. Gesch. 
d. Hexenwahns 1903 S. 43, 13 mid das ProtokoU von Carcassonne, ebenda 
S. 450, Iff. 

» Vgl. Tylor, Anf. d. Kultur I 116 f.; II 403; Wundt, VöUterps. H 2 
S. 23; KroU, Antiker AbergL a. a. 0. S. 23 (589); Frazer, Golden bough. I* 
49; RieB bei Pauly-Wissowa 1 85, 17 ff. ; R. Smith, Rel. d. Semiten Anm. 553. 

* Plin. n. h. XXVIII 86 = Heim, Incant. 25; vgl. Wuttke-Meyer» 
§ 486 S. 327, § 490 S. 330, § 493 S. 331, § 499 S. 336. 

* Frazer, Golden bough « I S. 11—15, 375 ff, ; W^achsmuth, Altes Griechen- 
land im Neuen 103; SchOnbach, S. A. Wien Bd. 142 (1900) S. 50 zu den 
tricat imagines des Berthold Ton Regensburg. 

* Von SchGnbach a. a. 0. S. 149 aus dem cod. Monacensis germ. 
4426, 2 b S. XVII mitgeteUt. 
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das mein gestollen hat, wie die negl im feur prinnen". Eben 
weil so die Nägel zur Waflfe gegen den Menschen werden 
können, schafft man die Abschnitte sorgfältig beiseite \ Man 
kann sich andererseits aber anch den Gott geneigt machen, 
wenn man ihm mit Haaren nnd Nägeln gewissermaßen sein 
eignes Ich darbringt; so kanft die jadische Fran sich von 
der sie verfolgenden Schlange los, indem sie ihr von ihren 
Nägeln und Haaren Teile zuwirft \ Darum wird der griechische 
Magier angewiesen, einem magischen Opfer zuzusetzen: [jfdv- 
Tttc t]ohg [ae]ai^ov ott-x^g ymI ndaag oov läg rQixa[g änb t^(,' 
x€fpak]f]g\ Dieses Opfer von Nägeln und Haar führt uns 
hinüber auf die Kraft und magische Verwendung des Haares. 
Auch das Haar wird als Ersatz für den ganzen Menschen 
geopfert* und geweiht als Sitz der Kraft*. Der Todesbote 
schneidet eine Locke aus dem Haar seines Opfers und macht 
es dadurch zum i^evr^vbv ndQTjvov ^ Das abgeschnittene Haar 
bleibt in Verbindung mit dem Körper, zu dem es gehört hat. 
Man vergräbt darum Haare in Grüften oder senkt sie in den 



^ Oldenberg, Bei. d. Veda 466, 487; HiUebrandt, Ved. Opfer n. Zauber 
§ 21 S. 49; Preuß, Urapr. v. Rcl. u. Kunat, Globus LXXXVI 361 ; LXXXVII 
4131; SchwaUy, Aegyptiaca, Studien f. Th. Nöldeke, Gießen 1906 I 428; 
L. Blau, Altjüd. Zauberw. S. 156; Wuttke-Meyer ' § 141 S. 108, § 418 
S. 285, § 464 8. 314, § ^7 S. 395. 

* L. Blau, Altjad. Zauberwesen, Straub. 1898 S. 76; vgl. H. Hirt, Die 
Indogermanen II (1907) S. 498. 

' Pap. Berol. I y. 3 f., 7, 9 und Partheys Anm., die Ergänzungen von 
Wünsch; vgl pap. Lond. 46, 387 K. 

* Paus. I 37, 3 S. 91 Hitzig-Blümner m. Anm. S. 351 ; Bohde, Psyche 
I> 14, 1; Stengel, Griech. Kultusalteit.* S. 84; Samter, Familienfeste 8. 22, 
451, 58, 65, 71, 4, 72, W; C. Wachsmuth, Altes Griechenl. im Neuen, S. 77 
Verb. d. Internat. Kongr. f. Belgesch., Basel 1904 S. 161. 

» Frazer I* 368 IE.; G. Knaack, Bh. Mus. LVII 8. 217*. 

* Wundt, Völkerps. II 2 (1906) 22 ff., 47, 397; Tylor, Auf. d. Kultur 
I llGf., A. 403; W. KroU bei Fr. Skutsch, GaUus u. Vergü, Lpz. 1906 
8. 195, 2; Fr. Häuser, Tettix, Jahresh. d. österr. arch. Inst. Wien IX (1906) 
8. 75 ff.; S. 124, 4; bes. 127, 5; dazu Fig. 28, 29, 31, 41, 42-45; L. Blau, 
Altjfld. Zanberw. 77; E. Bethe, Bh. Mus. LXII (1907) S. 465 Anm. 62; 
Serv. ad Aen. IV 694 (= Prynichos frg. 3 Nauck«); Fahz a. a. 0. 8. 152; 
£ur. Ale. 74 ff. ; Schmidt, Volksleben d. Neugriechen S. 230/2; vgl. die heilende 
Kraft des Haares selbst an der Leiche : C. Meyer, Abergl. d. Mittelalt. 8. 97. 
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Fluß, wenn man den Tod des Feindes wilP. Wenn Haare 
eines Menschen verbrannt werden, so zieht es ihn nach der Stelle 
hin: das nutzt der Liebeszauber aus, so bei Lukian, wo die 
Zauberin Haare des Geliebten verbrennt, um ihn zurück- 
zuführen \ Der ägyptische Zauberer verwendet das Haar des 
Weibes, das er besitzen will, als Lampendocht ^, oder gibt es 
einer Mumie in den Mund und sagt dem venvöalfiuv: „Bring 
die N., Tochter der N., an die Schlafstätte des N., Sohnes des 
N."*. Ähnlich will auch Pamphile bei Apuleius den Geliebten 
sich herbeizaubern*, aber da die Dienerin Fotis statt seiner 
Haare Abfälle aus einer Gerberei gebracht hat, zaubert sie 
nur Tierbälge an ihre Haustür ^ 

Über taeniae siehe oben S. 70 zu Kap. 30 S. 35, 8. 

Kap. 30 S. 36, 7 Helm: 

radiculae, herbaej surculi. 

Die radiculae gehen natürlich mit den früher besprochenen ' 
herbae und surculi zusammen. Sie werden darum auch viel 
weniger erwähnt als die herhae (qxiQ^ayia), die w^ohl meist 
Wurzeln und Schößlinge mit umfassen. Wir haben ausdrück- 
liche Nennung der Wurzeln im Zauber z. B. bei Ovid, so 
Met. VII 226 : placidas (sc. herbas) partim radicc revellit \ partim 
sticcidit curvamine falcis aenne^ oder Met. XIV 55 ff., wo 
Circe das Lieblingsplätzchen der Scylla porientificis . . vetienis \ 
inquinat: hie fusos latices radice nocenti spargit. Eine be- 



» Vgl. KauÄika-Sutra 36, 15ff. S. 121/2 Caland; CIL X 511 = Au- 
doUent, Del tab. no. 210; vgl. dens. p. LXXVI; A. Straten, Blatmord, 
Blntzanber, Siegen 1901, S. 44 ff. Ein nnbeabsichtigtes modernes Beispiel gibt 
Bartels, Wm können die Toten? Zeitschr. d. Ver. f. Volkak. X (1900) S. 132/3 

* 8erm. Meret. IV 4. 

« Griftith-Thompson, Pap. col. XVI (7) S. 189. 

* Ebenda col. XVII (l)ff. S. 191. 

* Apul. Met. III 16 S. 64 Hehn. 

* Ähnlich kommt anch eine Hexe des 17. Jahrb. an den Unrechten, 
weil sie ,^per errorem nit des Mans (den sie behexen woUte) sondern nnr 
des Weibs Haar gebracht", ProtokoU v. 1661 bei Ilwof, Zeitschr. d. Ver. f. 
Volksk. Vn (1897) 8. 191 f.; vgl. Vogt-Siebs, Schlesiens volkst. Überl. II 1 
§ 262 S. 233. 

' Siehe oben 8. 89 ff. « Vgl. v. 264. 
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sondere KiQxala ^l^a wird genannt^; die orphischen Lithika 
stellen das a^ivog ^l^tjg unter das der Steine, erkennen also 
ausdrücklich die magische Kraft der Wurzeln an*. Die Pa- 
pyri bieten nur spärliche Zeugnisse für den Gebrauch der 
Wurzeln; man kann vermuten, daß auch sie nicht scharf 
ti*ennen zwischen ßoravti und QiCa, wenn man in der schon 
einmal im Zusammenhang ausgeschriebenen Stelle des Pariser 
Papyrus * liest : &bI ßoxdvai Xafißdvovtai oSrußg und dann sofort 
als Synonym: 6 ^iKoTOfiog xad-algei xvk. Auch im weiteren 
Verlauf des Textes wechseln ^/f« und ßotdvrj {q>v%6v). Mit 
Nachdruck wird auf die Verwendung der Wurzel nur hin- 
gewiesen im pap. Lugd. I. XII 13: {kaßiüv) ^il^av naaidiav ^ 
ägT€fualav, WO aber auch der Verdacht besteht, daß ^i^a nur 
synonym sei zu ßotdvf]; und im pap. Lugd. II S. 179, 15, wo 
gefordert wird, das Figürchen des awBqydv UrtdXkwv müsse 
^x ^^?^S idfpvrjg yeykvfifiivoy sein. 

Kap. 30 S. 36, 8 Helm: 

saurae inlices bicodulae. 

Bisher hat man die Worte inlices bicodulae von saurae 
durch Satzzeichen getrennt und bicodiüae als Hauptwort ge- 
faßt. Die bicodüla setzte man dann meist mit dem hy^ gleich 
und verstand darunter einen Vogel, der den Schwanz so wippe, 
daß er „aussehe wie zwei"*. Ganz abgesehen davon, daß 
der Ivyl als Vogel ein Wendehals ist und keine aeiaiTtvylg^, 
ist diese Deutung von bicodulus jedenfalls gezwungen. Man 
wird zunächst an etwas denken, was wirklich zwei Schwänze 
hat, oder doch einen gespaltenen. Wenn es dann gerade ein 
Vogel sein soll, so könnte etwa die Schwalbe poetisch als 
„Zweigeschwänzte" bezeichnet werden, und die hat nach- 
weislich mit dem (piltQov zu tun*. Aber muß es denn ein 

* Boscher, Selene u. Verwandtes S. 144. 

* Orph. Lith. v. 410 Abel. » Pap. Par. 2967ff., oben S. 87-89. 
^ Siehe M. A. Weichert, Poet. rom. rel. S. 62 und die Erklärer £u 

unserer Stelle. 

^ Sie ist aUerdings auch fikt^oTioatfiov dnaQdßeetop : Cyranis / oroiX' 
£ {M61y, Lapid. gr. p. 97, 4). 

* Snidas x^^opofv fdpftaKov es EQpponax hg. 138 B; Cyr. /' arotX' X 
p. 99 M61y 2, 3. 
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Vogel sein? Wir sind nur sicher, daß zwischen den saurae 
und den hinnientium duUedines etwas Tierisches gestanden haben 
wird, und zweitens, daß es keine Fische sein können, da ja 
unsere Verse deren' Fehlen im Zauber mit beweisen sollen. 
Man wird sich also, ehe man der Deutung auf die aeiairtvyideg 
beitritt, umsehen müssen, ob es zweischwänzige Tiere gibt 
Abzusehen hat man natürlich von Mißgeburten, wie dem 
doppelt geschwänzten Widder bei Aelian (n. a. XII 3). Aber 
hier hilft Plinius n. h. XI 264 weiter, der angibt, daß es zwei- 
schwänzige Eidechsen gebe. Setzen wir das in unsem Vers 
ein, so können wir bicodulae nicht mehr als Substantiv fassen, 
sondern als zweites Adjektiv, asyndetisch gesetzt zu den als 
ein Begriff gefaßten saurae inlices \ Als Liebeszauber werden 
gesucht „die Eidechsen, die anlockenden, zweigeschwänzten". 
So erhalten wir in den Versen eine gute Gliederung: der 
zweite gibt einen magischen Stein an, dann folgen in zwei 
Zeilen je drei Zaubermittel, einmal leblose, das anderemal aus 
der Pflanzenwelt, dann zwei tierische Ingredienzien, jedes in 
einer Zeile für sich*. 

Gesichert wird unsere Auffassung der Stelle durch das 
tatsächliche Vorkommen der bicodulae im Zauber. Klar liegt 
das zutage im demotischen Papyrus (Griffith-Thompson coL 
XIII (23) S. 97): You put a ttco-iailed lizard inio the oil and 
[cooJc] üy and anoint the man tvith it, then [he dies {?)] •. Das 
ist nun leider kein q^llrgov, aber auch für dieses weist uns 
eine Verbesserung Wünschs in den Scholia Ambrosiana des 
Theokrit ihr Vorkommen nach. Dort bemerkt der Scholiast * 
zu id. II 58, die aowpa, die Simaitha verwendet, sei di5gx€ßxoc. 
So liest nur der Ambrosianus, die andern geben dvaxsQi^g: 
vielleicht hat der Ttirog %a%6q die Abschreiber dazu gebracht, 

^ VgL Catallfl novum lepidum libeUum I 1 ; Kühner, Lat. Gram. II 1 
§ 66, 8. 179; Draeger, Bist. Syntax I« 1878 § 906 8. 665. 

' Die Anregung zn dieser Textändemng verdanke ich Wünsch, der 
sie auf Grand des Pün. Vorschlag, ohne die folgende 8teUe des demot. Pap. 
zu kennen. 

* Die Ergänzung wird trotz des Fragezeichens der Heraasgeher richtig 
sein, denn es folgen Vorschriften, wie man mit solchen Eidechsenbrühen 
anheilbare Aosschl&ge verarsachen kann. Etwas ähnliches mofi aach unsere 
SteUe des dem. Pap. besagt haben. ^ 8. 28 ed. Ziegler. 
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SO Zu schreiben. JvgKSQxog ist ein Unding, aber eine Änderung 
des ersten Vokals gibt uns ohne weiteres dlgKegxog, zu dem 
bkodulae einfach Übersetzung ist. Gerade weil der Text des 
zweiten Idylls für diese Interpretation des Scholions nicht den 
geringsten Anlaß bietet, kann er unsere Annahme über die 
Beziehung des hicodtilae im Laeviusrers nur stützen. 

Daß die aav(ia der Simaitha auch iUex ist, der aus ihr 
bereitete Trank dem Delphis die Liebesraserei in die Seele 
senken soll, wenn wider Erwarten alle anderen Zauberhand- 
lungen nichts helfen, das beweist schon der Imperativ l'Axe, der 
auch diese Partie des Gedichtes einleitet und schließt ^ Sonst 
kennen wir die Eidechsen als Lockmittel im Liebeszauber der 
Antike nur noch aus den Cyranides*; denn wenn Dieterich und 
ihm folgend Fahz ' die rana rubetcu der aavga gleichsetzen, sa 
ist nur sicher, daß beide Tiere in ihren magischen Wirkungen 
analog sind, nicht, daß sie in eins zusammenfallen. Die Papyri 
kennen das Wort oavQa nicht, nur der äaxakaßdnrjg wird an 
zwei Stellen genannt, von denen aber keine mit dem Liebes- 
zauber zu tun hat. An der einen wird der äaitaXaßdnnrig wegen 
seiner Namensähnlichkeit mit Asklepios erwähnt^, an der 
andern ist von einem xakaßamjg x{^)^Qoq>iiywv die Eede, der 
h Tolg fivtjfieloig gefangen wird, zum Zweck der Erlangung 
eines Amulettes *; daß der xahtßfhvtig mit der Zauber- und Toten- 
göttin Hekate eng verbunden ist — er ist ja ein Erdtier — 
zeigt das Hekateorakel bei Eusebius^: 



* V. 57, 63 ; vgl. Hiller z, d. Stelle in der 3. Aufl. der deutachen Ausgabe 
FritzBches; dann Fritzsche, Theoer. idyll. iterum ed. I p. 90. 

* Der li&oß aavpirijs, der in aavQas ^toorß htfißdveraiy n^oe dymyäs 
. , x^riaiftos iartv aiete yap fpf ßovXei ijtevSä/teros avztp rrjv a^^rjxop 
i7iixlrj]att^ (F. de M61y, Lea lapid. grecs, Paris 1898 p. 169, 29 ff.); die Cyrani* 

fi^ (ebenda p. 60) lehrt unter Z {j^av^a) 4, idv 8k fnyrvfUyag dvo d^oevod'rilv 
dy^tvaae, Mal norfff^s to fto^iov, aal ^rjpdrag xal Ttoriaag, yvpotkl yivsrat 
ftlia äXvToe. (6) Mal oxav ßißaCfiHftv^ idv ^i^ß£ indrof fd^iov ^ (dMos, toxtv 
Xa^tTi^otov f^yo,, el 8h ^o^ovfiivr;^ tvraaiv noitl, 

« Dieterich, Fleckeis. JJ. Suppl. XVI 784, 8; Fahz a. a. 0. 8. 133. 
Dort weitere Literatur ttber die Saura im Zauber. 

* Pap. Lond. 121, 694 W. 628 K.; vgl. Deubner, De incub. 8. 36. 
» Pap. Lond. 121, 186W.K.; vgl pap. Lugd. L Xm 1. 

* Praep. ev. V 12 p. 200 b nach Porphyrius (I 232, 18 ff. Dind.). 
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"Oti dh TMu ta äyiXpiaxa ainoi vnideyzo n&g xf'l noialv %ai 
ix Ttolag iSXrjg, örjkcjasi xa tfjg ^EuLdtr^g ixovxa zovzov tov vgÖTtov 
äXka zikBL ^öavov %eKa^dtiQuivov fhg ob didd^io' 
TTTjydvov i^ iyQloio öerag nolei, f;d' iTtixöcfiei 
Cqfoiaiv Xenroiai xaroixidloig nahxßwraig' 
OfiVQvrjg xal azvQaxog )ußdvoi6 te fily^iara Tgitpag 
ahv xeivoig ^([wiai xal aid-Qidaag vno fti]vrp^ 
aC^ovaav rikeij airbg InevxdfJievog rqvd' evxi^v^. 

Kap. 31 8. 37, 7 Helm: 

q>dQiiaxa (medicamen^ medicare). 

q>dQfÄaxoy ist noch in der Spätzeit, wie bei dem frfihesten 
Zeugen Homer, vox media. Das zeigt am besten eine Stelle 
der Digesten (Dig. L 16, 236J: Qui „venetium^ dkit, adicere 
debet, utnim malum an bonum, nam et medicamenia venena sunt, 
quia eo nomine omne continetuTj quod adhibitum naturam eius, 
cui adhibitum esset^ mutat. cum id, quod nos venenum appeUamus, 
Oraeci q>dQfioniov dicunt, apud illos quoque tarn medicamenia, 
quam quae nocent, hoc nomine continentur: unde adiectione dUerius 
nomine distinctio fit. admonet nos summus apud eos poetarum 
HomeruSy nam sie ait: 

q>dQficnca 7CoU.a fihv iadld, noXXa di XvyQd (Od. IV 230). 

Die Grundbedeutung wäre nach Osthoff* die des Zauber- 
krautes : sie steht an vielen Stellen bei Homer ' und geht auch 
durch die ganze Literatur durch. Wir greifen hier nur einige 
Beispiele aus verschiedenen Schriftstellern heraus. Bei den 
Tragikern finden wir diese Bedeutung z. B. bei Euripides 
Alk. 966 ff. (Murray): tfl^ov, oidi Tt q>dQ^axov \ ß^i^aoaig h 
cavlaiVf %ag | ^OQq)eia xa%iyQa\pBv \ yfjQvg, oder Eur. frg. 464 Nauck* : 
yafielTS vvv yafxetre, x^za dyjjaxete \ fj (paQfidxoiaiv ix yvvaixbg 

^ Vgl A. Lehmann, Zauberei n. Magie 18^ S. 60f. Anmerkungsweiae 
mag hinzugesetzt werden, daß noch der moderne Aberglanbe Eidechsen- 
fleiflch als Liebesmittel kennt: vgl. Vogt -Siebs, Schlesiens volkst. Über- 
lieferungen II 2, § 599 S. 225. 

' Bezzenbergers Beiträge zur Kunde d. idg. Sprachen XXIY 145 ff. 

» « 261, fl 329, X 392, X 94; Schol. Venet. A zu II. il 741. Vgl. 
Welcker, Kleine Schriften III 20—26; W. Prellwitz, Griech. etym. Wörterb.« 
1905, 482. 
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^ döloig. Auch im Hippolyt (514) ist das xQifnhv $ Ttoihv 
ipiQ^anov ein Zaubennittel; wohl auch y. 389, obwohl es da 
aach „Oifttrank^ heißen könnte \ Bei den Komikern steht es 
als „Zanbermittel"' z. B. bei Aristophanes (Plut. 302. 308 Hall- 
Oeldart) und bei Menander ', nm nur zwei Zeugen zu nennen. 
Bei den Alexandrinein haben wir Belege etwa bei Theokrit 
II 15, bei Apollonios Rhodios III 780, 845 ^ auch der Poeta 
anonymus de herbis (ed. Lehrs in der Didot-Ausgabe der Poetae 
bucol. et didact. II. Teil, S. 173 ff.) yei*i;('endet q>dQiioMa mit dem 
Zusatz hy/Qi als „Zauberkräuter'' (y. 23, 131, 178). Aus der 
Prosa mögen die Stellen Theophrast, de cau& plant. VI 12, 7; 
Megasthenes, frg. 40 (FH6 n S. 436); Nicolaus Damasc. frg. 
28, 55 (FHG III 372, 389); Plutarch, coni. praec. 23 p. 141 BC, 
48 p. 145 C (I 345, 7 ff.; 355, 20 Bemard.); Arrian frg. 7 (FHG 
ni 593) als Beispiele dienen. Es ist eigentlich selbstyerständ- 
lich, daß die magische Literatur überwiegend, wenn nicht 
ausschließlich, das Wort (piq^anLov für „Zauberkraut^ setzt So 
wenn unter den Wunderkräften eines Amuletts genannt wird: 
gxiQ^axa vixijaiig^, wenn der Magier einen „heiligen Namen'' 
niQbg Xvaiv q>aQ^Ayuav verwendet *, wenn er selbst den Hermes, 
den ebQetrig q>aQfi<hiwv^ anruft äidawadv fte . . , inb fpagfidxiüv''. 
Den schlimmen Sinn behalten Wörter wie q^aq^iioauv^^ 
q>aQ^axo7t(jjXrjg^j tpaQiAcmevg^^^ g>aQf4axlg^\ fpaQ^omevtQia^^ 



^ Ygh Schol. Enr. Med. 167 (ans Leo von Byzanz). 

* Frg. 669, III 170 K.; adeap. 220, HI 450 K.; 106, 107, 7, IH 423 K. 

* Vgl. Dedo, De ant. aap. am. 5. Als yox media steht das Wort ApoU. 
Bh. m 803; Tgl. Schol. Nikand. Ther. 343; Lnkian, serm. mer. I. 

* Pap. Par. 2176. » Lngd. II 8. 188, 12. 

* Lond. 122, 29 W. Nach Wess. ist überliefert »vtpyna fa^fUMov^ 
das aber wohl nach Lond. 46, 240 W. zu lesen ist tv^na fa^fuituov. 

' Lond. 122, 33 W. 

* Herod. II 181 ; Snidas s. v. waXv&^ai (= Henand. frg. 213, JH 60 K.); 
Acta Apost. apocryph. I 281, 11 Lipsios. * Theopomp frg. 2 (1 733 K.). 

^^ äoph. Trach. 1140; Eoseb. praep. ev. II 6 (I 88^ 6 Dind.), dem. ey. 
in 6 (UI 188, 27 Dind.); Tgl. PoUtis bei Boscher, Selene a. Verw. 178, 15; 
Acta Apost apocr. II S. 3öö Bonnel. 

>^ Lnc. serm. mer. I; Heliod. Aeth. YIII 9 p. 232, 25 Bekker; Poeta 
de herbis ed. Lehrs 13, 164, 179, 215. " Theokr. U. 

1* Menand. frg. 585, 9, lU 159 K. 
ReligioDSgesehiohtliche Vertache d. Vorarbeiten lY. 13 
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Andrerseits ist aber auch schon seit Homer ^ q>dQfiaiiw 
das Heilkraat, znnächst wohl ein Kraut, das anf übematfir- 
liche, dem Menschen nnbegieitlicfae Weise Heilang schafft, und 
insofern auch magisch ist. Solche (pdgfima hat der Heilgott 
Asklepios zu den Menschen gebrachte und sie erscheinen 
darum auch in jenem Chorliede der Alkestis unmittelbar neben 
den (pA^pLOML B^ocaig iv aaviaiv aufgeführt als 8aa ^olßog 
^Aaxkrptiddatg edcjXB g>dgiiaxa nolvndvoig iv%t%eniüv ßQO%olOiv\ 
In dieser Bedeutung steht das Wort dann meist in den natur- 
wissenschaftlichen und medizinischen Werken^; auch die 
iTtunoXi] jiiydgov Tondgxov *Ed^aarig jt^bg ^rjOoDv verwendet es 
SO synonym zu ßotdvai (Acta Apost. apocr. I 279, 5 Lipsius). 

Im Lateinischen entspricht medicamen{tum) im gleichen 
Doppelsinn, wie schon aus der eingangs angefahrten Stelle 
der Digesten ersichtlich ist^; auch Nonius Marcellus bezeugt es 
(IV p. 546, 12 Linda), wenn er sagt: medicamentum rursum 
venenum, ut graece g>dQ^aKOv. 

So haben es im guten Sinne als „Heilmittel" Ovid, ars 
am. n 491: üla Machaonios superant wedicamina sucos^ oder 
Tacitns ann. XII 61: pastores . . . obligant vülnus^ agrestia 
medicamina adhtbent; auch in der Stelle der Digesten IX 2, 7, 6 
liegt dieser Sinn: CeJsus autem tnultum inieresse dicity occiderit 
an mortis causam praestiterit . . . unde adferi eum^ qui venenum 
pro medicamento dedit 

Der senstis peior liegt vor etwa in Varro Ttegl i^aytoyfjg 
bei Non. Marcell. IV (647, 21 Linds.): quaerit ibidem ex Hanni- 
bale, cur biberä medicamentum (Gift); Tacitus (ann. XII 67) 
stellt venenum und medicamen als synonym nebeneinander. 



» ^ 191, 218, O 394, Ä 741. 

« Find. Pyth. HI 53. 

» EüT. Ale. 969f. Murray; vgl Eur. Hippol. 479(?), frg. 678, 962 N.«; 
Cftrcinns frg. 7, Critias frg. 2 N.«. 

* Vgl. die Indices der Aristoteles-AiiBgaben ; den zu Theophnst bei 
Wimmer. So ist es aach wohl gemeint in Überschriften wie ne^l tpa^' 
fioMmv avv&iaeofe, neft ^QftaxtloQ der Codd. astrol. (I p. Ö6 cod. Lanr. plut. 
28, aS fol 236; IV p. 8 cod. Tanr. C. VH 10 fol. 44 V {«' ; V p. 67 cod. 
Angel. 29 fol. 846 V; nnr Titel, kein Wortlaut). 

» Oains Dig. L 16, 236. 
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Als nnmittelbare ÜbersetznDg des ^iechischen q^QßonMv 
„Zanberkraut'' sagt medicamen Yalerins Flaccus VIII 17 von 
den magischen Mitteln in Medeas Büchse; „ZanbermitteP 
ist anch das mälum medicamentum im cod. Justin. TTIT 18, 6 
und Dig. XXXXVm 8, 3; „Zauberer" vielleicht der medica- 
mentarius im cod. Theodos. m XYI 1 wegen der Nähe des 
sepuUorutn dissolutorK 

Schliefilich ist auch medicare^ das wir in unserem Apuleins- 
kapitel lesen, nicht nur vom Krankheiten Heilen gebraucht 
worden, medicatus besonders bedeutet öfter „vergiftet" ', wird 
aber auch vom »Verzaubern" gesagte 

Kap. 31 S. 37, 16 Helm: 
Lapillorum vis. 

Fflr die magischen Kräfte der Steine sind uns besonders 
wichtig die orphischen Lithika, die ganz allgemein den Grund- 
satz aufstellen: 

^iya fiiv adivog enlero Ql^rjg, \ iiXit U&ov TtoXv ^eJ^ov^. 

So arbeiten denn auch die sagae bei Petron ^ und Apuleius ® 
mit 2apiSil Sie werden besonders zu Amuletten verwandt, 
wie ein Blick in die Bände III und IV von Kopps Palaeo- 
graphia critica leicht lehren kann. Die Papyri kennen so den 
Xl»og fidyvfig nviwv^ (Pap. Par. 1722; Orph. Lith. 306 ff. Abel), 
dessen Beiwort Ttvion^ auch der Opal erhält, wenn Kroll den 
pap. Ber. II 18 mit Hinweis auf Par. 2631 richtig wieder- 



^ Dig. XL 7, 3. 16 und XLVm 19, 39 ist medioammium nur ,,Mittel*<, 
68 liegt weder der Begriff des Zauberischen noch der des Giftes darin. 

* Snet. aand. 44; SU. Ital. VII 453; XIU 197; vgl. EI 300. 

* Oyid her. Xn 16d vom Treiben der Medea. 

* V. 410 Abel. * 131 S. 97, 25ff. Bttcheler. 
« Met. n 5 S. 29 Hehn. 

'' Über Zauberkraft von Steinen ygl. A. Dieterich, Fleckeis. JJ. Suppl. 
XVI 786; F. de Melj, Bevue archtol. möme ger. XU (1888) 317 ff.; ders. 
Les lapidaires grecs, Paris 1898; G. Kropatscheck, De amulet. apud ant usn, 
Diss. Gryphiae 1907 S. 241; Wundt, VOlkerps. U 2 (1906) 202 ff., 218ff.; 
C. Meyer, Abergl. d. Mittelalt. Kap. IIX S. 65ff.; Bieß bei Pauly-Wissowa 
1 60, 17 ff. ; Wessely, Wiener Studien VIU 180; Wünsch, Ant Zauberger. 8. 39. 

* Vgl. Fritrache, Der Magnet und die Atmung, Bh. Mus. LVU (1902) 
S. 861 ff.; Heim, Incant. 229. 

13* 
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hergestellt hat Dann erwähnen die Papyri noch den äda- 
fidmvog U&og (pap. Lugd. 11 203, 23), den ijhotQÖTtiog (Lngd. I. 
VIII 24 ff., IX 2; s. Orph. Lith. 191 ff. Abel), den läoftig iegi^wv 
(Lugd. I, VI 28; 8. Orph. Lith. 267 ff. Abel), der noch heute als 
gut gegen Geister gilt^, schließlich den Ofioddydfjg noXvreUjg 
(pap. Lond. 46, 228 K). 

Besonderen Buhm genossen außerdem noch der Xl^ 
OBkrivkrfg^ nnd der U&og dateQhfjg* im Liebeszauber ^ ersterer 
auch wegen seiner Wirkung gegen Krankheit^, in erster 
Linie gegen Epilepsie*, eine Kraft, die er mit dem Gagates 
teilte '. 

Eap. 31 S. 37,19 Helm: 
. . . solebat . . . advocari. 

Advocare bezeichnet die Anrufung der Götter ^, ebenso wie 
seine griechische Entsprechung l7ti%aUlv^\ für unsere Zwecke 
ist das Griechische wohl das Interessantere, denn es ist durch- 
aus zum Terminus technicus der magischen Beschwörung ge- 
worden; es begegnet in diesem Sinne außerhalb der Papyri 
z. B. bei Cassius Dio LXXI 8 (III 260, 4 Boiss.), wo erzählt 
wird, wie der Magier Amuphis im Gefolge Mark Aureis das 
bekannte Begenwunder vollbringt: dalfiovag xal *E^f4p %hi¥ 
ÜQiov fiayyaveiaig %ialv lni%aXiaaa9aL Ebenso wird es bei 
Heliodor Aeth. IV 10, p. 108, 17 Bekker, gesagt von der Zitierung 
der guten Geister gegen Dämonen der Krankheit. Auch f&r 



' C. WachBinnth, Altes Griechenland im Neuen S. 77. Aach in der 
Astrologie spielt er eine BoUe, der idoTtts x^e^ urt; heilig dem 3. Dekan 
des Krios, jJei^ad: codd. astrol. VI App. p. 73, 9. 

* Codd. astr. VI App. p. 76, 1 ; U. Kehr, Qnaest. mag. specimen 4, 1. 
' Ptolemaens Hephaestionis, Pbot. bibl. p. 1&3, 24 Bekker. 

* Boscher, Selene n. Verwandtes S. 84, 333. 

* Codd. astroL VI App. p. 78, 20: Ti&ifuvos kv t4> ^loi^ r^s d'vpag 

dpooaVS TOVS BiB^xPf^ovs . . . ^vXdzTMi. 

* Boscher, Selene n. Verwandtes 8. 70 Anm. 273. 
^ Ober ihn sn Kap. 45 8. 62, 22 Helm. 

* Vgl. etwa: CatnU. 40, 3; Lirias VIU 33, 21; Senec. Herc. Oet. 539; 
Lactantins div. inst. II 2, 5; 11 5, 11; Aogost. civ. dei n 5. 

* Herod. I 199; Baehr cn Her. V 1; V 92, 7; Aristoph. Lysistr. 1280; 
Plato legg. IV 712 B; Herodian Vn 4, 1. 
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Hippolyt ^ ist es der typische Ausdruck, wenn er von magischen 

Anrufungen spricht Besonders aber kennen die Papyri gar 

keinen anderen Ausdruck für diesen Begriff. Man vergleiche 

etwa: 

Pap. Lugd. I n 1, 28; Y 7 (neben i^o^i^o) und gleichbe- 
deutend mit ihm); V 16, 24; VII 5 (iniTcaXovnai Tcal ^%oiiaC) 
Vn 16; VIII 16; IX 6, 21; XI 17; XII 3; XV 21, 26. 

Pap. Lugd. n S. 176, 23 ff.: %miv di ij inl%krflig oSttog, &g xeltai, 
Ttdvta ix^ißCjg- iTtiKaXoCfial ae xrX.; S. 17, 10; 172, 14; 
173, 11; 181, 6; 181, 18; 189, 22; 198, 6; 198, 12 ff 

Pap. Berol. I 216; II 22, 24, 62. 

Pap. Par. 261, 871, 938, 2608 (xaAö), 2726 {xakCb), 2730, 2752, 
2826, 2974 ff., 3230». 

Pap, Lond. 46, 99, 191 W.; 121, 297, 770, 823 W. 
Kap. 31 S. 37, 19 Helm: 

sokbat advocari ad magorum cerimonias Mercurius 

carminum vector. 

Man hat an den Worten carminum vector Anstoß ge- 
nommen; nur einmal ist der Versuch gemacht, durch die Er- 
klärung TtofiTtbg inifiöQv die Stelle zu halten, wie sie über- 
liefert ist. Ich bin ebenfalls der Ansicht, daß die Lesart 
der Handschriften unverdorben ist, möchte aber eine andere 
Erklärung vorschlagen. Man muß dann freilich vector als 
qui advehit erklären: das ist aber nicht ohne Analogien ^ 
Haben wir nun einmal einen Merkur, der heranbringt, so fragt 
es sich, was carmen heißt Es kann Zauberspruch sein, aber 
es ist schwerlich ein Fall beizubringen, wo der Gott Hermes 
als Übermittler von Zaubersprüchen erscheint. Nun ist aber 
Carmen nicht bloß Zauberspruch, sondern auch Orakel, Weis- 



1 Eef. omn. haer. IV 28, p. 90, 49. 66; 32 p. 96, 61; 37 p. 104, 2 
Dnscker-Schneidewin. 

« Vgl. WcBsely, Denkachr. Ak. Wien 1888 8. 172, 178; 1893 S. 86. 
An ersterer Stelle wird irrtOmUch pap. Par. 2264 mit angeführt, wo das 
Ktdofr des Textes aber Adjektiv ssu n^aYfuixtav ist, keine Verbalform. 

' Vgl. Hör. c. ni 29, 47 ed. Eiefiling-Heinze ' I 8. 306; Ovid, Ära 
amat. U 8 nmschreibt den Vers Prep. 1 2, 20 mit vecta peregrinU Hippo^ 
dameia rotis, wo bei Properz steht: advecta extemia Hippodameia roiii. 
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sagung K Als Sender der Orakel kennen wir Merkur: als 
chthonischer Gk)tt sendet er die Znknnft enthüllende Träume 
aus der Erdentiefe ^; das xofiiZeiv ivüqcna wird ihm in den 
orphischen Lithika' ausdrücklich als Amt gegeben, und ein 
Zauberhymnus des pap. Lond. 46 y. 414 ^ feiert ihn mit folgen- 
den Worten*: 

MoiqGsv TtQoyvdimjg av Ifyf] xal &€log "OvBiQog 
fjfiBQivovg JUfrfliidbg xol yvxtegivovg iniTtäfinwv^ 
WO die Tupioßol den carminaj das inuti^Ttiav dem (adjnectar 
entspricht. Der Magier zitiert nach diesen preisenden Versen 
den Gott und gibt seine Absicht kund mit der Formel: 
öevQO, ^6mzQy Mmfuirig %kk€Oi<pQOvog vik fiiyi(ne . . . 
Sg>Qa %e ^avzoavmfjg taig aalg ifezaiai Xdßoifii. 
Damit dürfte der Bringer der Weissagungen sicher stehen. 

Daß Hermes so zum Orakelgott werden konnte, hat einmal 
seinen Grund in seiner Verbindung mit der Unterwelt, aus 
der die weissagenden Träume kommen; andererseits gilt er 
aber auch — besonders seit der Berührung mit dem ägjrp- 
tischen Thot • — als *^^/i^s Idyiog, Spender des Wissens über- 
haupt ^ ; und ganz speziell macht man ihn zum ErlSnder der 



^ Vgl. Yexg. ed. IV 4: ultima Cumaei venit iam oarminis aetas; 
Liy. I 45, 6: e^ cecinere vates . . . idque camien pervenerai ad aniistitem 
fani Dianae. Ähnlich Lact. inst. div. I 6, 13, 14; IV 15, 24. 

' Denbner, De ine. 21 Anm. 32, 34; Bonch^-Leclercq, Hist. de la 
divination dans Fantiquitö 1 284; Boscher, Progr. Gymn. Wnrzen 1895, 16 ff. 

• V. 20 Abel. 

^ Bieterich, Abraxas S. 64; 0. Piasberg, Straßbnrger Anecdota lU, 
Arch. f. Papymsf. II (1902/3) S. 203 ff. 

• V. 8 bei Dieterich. 

• W. Budge, Egypt. magic 1899, p. 127 ff.; Wiedemann, Her. U Buch, 
S. 57, 243, 498. 

^ So auch der Planet Hermes in den Codd. astrol. I S. 47 (cod. Lanr. 
28, 33 fol. 81); S. 148, 8. 20; 164, 15; II 91, llff.; 163, 17; 167, 11; 170, 23f., 
27ff.; 172. 6; 178, llff.; 204ff.; IV S. 81, 15; V 8. 219, 18ff.; 223, 7ff.; 
Tertollian de cor. 8, de test. an. 5 Oehler; Hippolyt refat. omn. haer. V 7; 
Euseb. praep. ev. I 9 p. 31d (I 38, 25 ff. Dind.), I 10 p. 36 d (I 46, 17 D.), 

II 1, 46a (I 55, 33ff.D.); orph. hymn. in Herc. 28, 4 Abel; Kaibel, Epi- 
grammata 816p. 332; Dieterich, Abraxas S. 62 ff., 71 f., 183, 45 f., 184, 81 ff.; 
Orimm, Dent. Myth.^ S. 124; Legrand bei Daremberg-Saglio, Dict. des ant. 

III 2, 1815 70 ff.; Maory, Magie et astrol. 44/45; Panly, Realenz. IV 1389; 
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Magie \ Als orakelspendender Gott in der Hydromantie tritt 
er bei Apnleins noch einmal hervor in unserer Rede Kap. 42 
S. 49, 17 Helm, wo der Knabe, der den Trailern als Medium 
bei ihrer magischen Handlang dient, ein simulacrum Mercurii 
im Wasser erscheinen sieht, worauf er in Versen wahrsagt. 
Wir haben also gesehen, daB Hermes in Funktionen vor- 
kommt, die dem Ausdruck des Apuleins carminum vector ent* 
sprechen. Es ist freilich nicht zu bestreiten, daß er wegen 
des Gebens von Orakeln im Zauber gerade recht selten ange- 
rufen wird ; das darf uns aber nicht zu Textänderungen ver- 
anlassen, denn Apuleius muß ja nicht in dem Beiwort, das er 
zum Gottesnamen setzt, die allergeläufigste Vorstellung vom 
zauberischen Wirken des Merkur ausdrucken. Die gewöhn- 
liche Auffassung des Gk)ttes im Zauber ist die des Seelen- 
geleiters, vielmehr des Herrn der Seelen. Verwandt mit 
unserem Sender der Orakel ist er noch, wenn er die Seelen bei 
der Totenbeschwörung heraufsendet, denn diese Beschwörung 
wird ja meist zum Zwecke der Zukunftserforschung vorge- 
nommen*. Gewöhnlicher aber ist die Anrufung des !B^|u% 
X&6vioq um Sendung von v&cvodaliaoyeg als Rachegeistern oder 
um ihre Femhaltung bei magischen Handlungen, die sie stören 
könnten. In solchen Fällen erscheint er gern mit einer nächt- 
lichen Göttin verbunden, mit dem rmrog SfA^ia tijg ^iBlaixTti- 
nlov^j oder mit Hekate, die ja für gewöhnlich im Zauber 



PreUer-Robert, Griech. ITyth/ 404—6, 418 f.; Beitzenstein, Poimandres 43; 
44, 1; 88; Boschera Lex. d. Myth. I 2, 2366; II 2, 2821, 1. 

^ Hart. CapeUa de nnpt. Merc. c. Phil. I 36, p. 79 Kopp; Hrab. Haar, de 
cons. nnpt., Migne patroL curs. .compl. ser. lat. 110 p. 1099 A; ygl. auch 
M. F. NflsBon, Griech. Feste 1906, S. 391. N. kommt aber za dem Ergebnis: 
„Hermes befaßt sich nicht mit Spak und Zauberei wie die Plebejerin Hekate."" 

* Aesch. Pers. 625 ff.; frg. trag, adesp. 19 Naack*(?); Yal. Flacc. I 737; 
Stet. Theb. IV 481 ff.; Angostin e. d. VIII 35; Borckhardt, Griech. Kultur-^ 
gesch. n 256 ff.; Dieterich, Abraxas S. 65f.; Bohde, Psyche* 11 87, 2. 3;' 
EoBcher, Lex. I 2, 2361 cap. Vlfl; vgl. Wattke-Meyer » § 773 S. 484. 
Wflnsch macht mich darauf aufmerksam, daß carminum vector noch eine 
zweite Interpretation zuläßt: der den Zatiber$ang an seine Adreue bringt. 
Dann wäre an den 'E^/i^s x^ovios zu denken, der den Fluch oder den 
Zauberspruch den Unterirdischen zur Vollstreckung überbringt. 

> Frg. ad. 19 Nauck* S. 843. 
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von Selene nicht geschieden wird. So in dem Hymnns des 

pap. Par.^. 

TcaXCf OB %Qia7tQ6a(anov d-eicv MqyrjP eQdauiOV (p&g 
*EQfifjv T€ xal ^EtAvrp 6fioü igacvöd^lv igvog^. 

Auch die Stheno, neben der MBQxofvgioq auf dem Zanber- 
gerät von Pergamon genannt wird, gehört dem Kreise der 
Hekate an^ 

Auf den Hermes, der für den Beleidigten die Eache am 
Feinde selbst flbemimmt oder durch Seelen ausfuhren läßt, 
werden wir an anderer Stelle^ zurfickkommen müssen; hier 
genüge der Verweis auf seine Darstellung auf einer afri- 
kanischen Fluchtafel*. 

Kap. 31 S. 37, 19 Helm: 
iUex animi Venus. 

Die drei im folgenden genannten Göttinnen Venus, Trivia, 
Luna fließen im Zauber oft genug zu einer einzigen Zauber- 
gOttin zusammen. Apuleius aber will sie hier als drei ge- 
trennte Gestalten gefaßt wissen. Dafür spricht die gleich- 
mäßige Verbindung mit et nicht nur der Göttinnen unter sich* 
sondern auch mit dem vorausgenannten Mercurius, der natür- 
lich nicht mit jenen weiblichen Gottheiten eine Person bilden 
kann; und dann der Umstand, daß vier Gottheiten des Wassers 
entgegengesetzt werden. 

Es ist allerdings, so sonderbar es klingen mag, die An- 
rufung der Aphrodite im Zauber so selten, daß wir auf Grund 
unseres Materials sie wohl kaum mit Hermes, Selene und Hekate 
auf eine Stufe stellen würden. Die wenigen Stellen, die es 
dafür gibt, findet man bei Dedo *, aber selbst hier sind es durch- 
aus nicht alles Anrufungen der Venus '. Auch in den Papyri 



* y. 

* Deubner, De incub. p. 21 ; PreUer-Kobert, Griech. Myth.* S. 887. 

* Wünsch, Ant. Zaoberger. aus Perg. S. 16, Text B Z. 8 (cf. Tal. 
IV, Fig. 17); 8. 27 f., 39. * Za Kap. 64 8. 72, 3 Helm. 

1^ Wünsch, Nene Flnchtafeln, Rh. Mns. LV 266 Nr. 18 = AndoUent 
Nr. 246. « De ant. snperst. am. 33, 4. 

^ Das trifft anch zn für Verg. ecl. VIII 78, den Fahz a. a. 0. 8. 140, 5 
heranzieht. 
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erscheint ihr Name äußerst selten; wenn man den großen 
Prozentsatz Rezepte zum Liebeszanber in Rechnung zieht, den 
die Papyri enthalten. Sie tritt dort einerseits auf als man- 
tische Göttin in einem Wqpßo^/xijg g>do^iayt€iov^, wozu stimmt, 
daß nach Artemidor * ist Uq>QodiTf] äyaOi} . . xal ^dneaai- Ttiafjg 
yoQ laavTBlag aal TtQoyviüoetog evgstlg. 

Eine Anrufung ngog tbv ätniqa %i\g Uq)Qodl%i^g^ hat uns 
der Pariser Zauberpapyrus erhalten^, das ganze Stflck ist von 
Fahz^ neu behandelt. Es ist ein Liebeszanber; die Göttin 
wird ausdrücklich als illex animi angerufen in den Versen 
(2924 ff.): 

hrelvBig ivdq&v iffvxhg irtl %* SvÖQa yvvalxag, 
xivdgl yuvalxa vid'rjg ab igaofilav ^ftata Ttdyia, 

dann folgt die eigentliche Bitte: 

^uiriQrj ßaaÜißia^ S^ea ftöke talad' Itt* äoidalg 

n&fvia KvTtQoyivua ' 

xal tfj delvi &vao& Ixetö n€Q %^ßai^ ^Qunog 
&at* IfC* ifioü (fiX&njti. Tcmijfieyai ^fiata Ttdvta .... 
&^6v fioi tijv delv' {x€tiS> tpilirfjTi xal eivf}' 
äXka av KvTtqoyivBia %iXu xeliav ijtaoidi^v^. 

Ich will hier nicht alle Stellen anfuhren, die in den 
Papyri der Liebesgöttin erwähnen*^, sondern nur noch auf 
eine Stelle aufmerksam machen, die einen Zauberring be- 
schreibt, der dem Liebeszauber dient ^*: Xaßitn^ Xl&ov fÄdynjta 
%hf¥ nvioina yXitpov l^fpQodlTrjv iTtnitni xa&fjfi^vrp^ inl ITvxflg, ^ 

' Pap. Par. 3209 ff. • Onirocr. n 37 p. 142. 15 Horcher. 

' Also nicht ganz nnbeeinflnßt von den astrologiflchen VonteUnngen; 
?gl. codd. aatrol. V App. 8. 207, 3 ff.; IV App. 123, 6-8. * V. 2891«. 

^ A. a. 0. 8. 141, dort auch der kritische Apparat. 

* Vgl. C. F. H. Brachmann, Epitheta deomm apnd poet. Graec, Snppl. 
zu Bosehers Myth. Lex. 8. öö. ? Ebenda 8. 66. 

* Die Sitte des iTtdpaynos tt^s äoripa r^e läfpoSinjs hat slch noch 
lange gehalten: ygl. H. Vintiers Blnme der Tagend (1411) bei Grimm, 
Myth.^ III 421, 6: etlich zaubrer die wecken dem stem Venus umb die 
myne {wecken einem ist kämpfen mit). 

* Par. 1266, 1730, 2891, 3232, 3249; Lond. 121, 216 K. W.; 388 K. 
396 W.; 864 K. 932 W.; Wessely, Ephesia gram. 13, 1—6. 

" Par. 1723; ygl. 1807. 
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ifuneQ^ X^^Q^ y^Qorovacnf %avg ßootQvxovg ivadaafievofUyrjy' luxl 
iftävu rfjg %eq>aXfjg aitfjg' axf^ayBQaQrceiffei* vTtoxdnta di Tfjg 
l^tpQodLtrig xol vfig ^vxfjg ^^Eqona ircl nökov ixnCna Xafjutdda 
XQcnoCvra TcaofiiyriVy q>liyovra nyy U'vxi]^' vTtOTuhw dk %ov ''Egonog 
tii dvö^aza zaüza' axccTCa adoiyaie ßaa^a x^xQcmia' icnuoß laonj 
(paQq>aQf]t' elg di %h %%Bqov fi^Qog tod Xld'ov Tvxijv xal^Eoana 
TCeQiTteTtleyfiivovg kcvroig xal v/to nödag %qv "E^anog toDta' 
aaaaaaaOi vnoxika} öe tijg ^vxfjg' ^^WlVn^^^* 

Dieser magische Stein ist nns darum interessant^ weil er 
neben dem von der kapitolinischen Gruppe * und aus Gemmen ' 
bekannten Typus noch einen andern bringt, der so, wie er 
hier beschrieben ist, nirgends existiert. Wir können ihn aber 
noch ziemlich wiederherstellen. Das rittlings Sitzen und 
die Aktion der linken Hand Aphrodites schließen Typen 
einer fahrenden Gottheit^ aus, beides dagegen erlaubt ein 
Typus, den z. B. die Terrakotte bei Furtwängler, Sammlung 
Sabouroff II Tat LXXXI vertritt^: dieEeiterin kniet in den 
nach rückwärts verschränkten Händen der Tragenden und 
hat dadurch selbst die Hände frei, um sich etwa im Haar 
der Trägerin festzuhalten. Bei Annahme dieser Verbindung 
von Aphrodite und Psyche bekommen wir dann aber auch 
Platz für den Eros. Der Oberkörper der Trägerin neigt sich 
unter der Last nach vom, so daß ein (kleiner gebildeter) Eros 
ganz wohl vTtoxdrco auf einer hier als Ttölog bezeichneten Er- 

^ Nach Lyd. de mens. II 3 p. 20, 18 Wünsch ist der ^d-ftoe 'AfppodHfjs 
(des Planeten) gleich dem Lant «, «7 ^bt er dem Helios (MitteUong 
Wünschfl). 

' Springer, Handb. d. Knnstg. I* S. 335 Fig. 626; Baumeister, Denkm. 
ni 1426, 1576; Heibig, Führer I* S. 306 (der aUerdings bloß eine Genre- 
gmppe in dem Werk sieht); Fnrtwängler, Samml. Sabonrofif Tai CXXXV. 

' Auf Gemmen: Furtwängler, Beschreib, d. geschn. Steine im Anti- 
qnarium zu Berlin, Tafelband, Taf. 17, 1668; 22, 2403; 25, 3068; Textband 
(ohne entspr. Abbildung) Nr. 6356, 11345-47; ders. Gemmen I Taf. XLII 
51 und bei Boscher, Lex. I 1350 f. 

* Etwa Furtwängler, Gemmen I Taf. LVII 15, 16; II S,261, wo die 
Gestalt im Wagen wohl auch eher Dionysos ist. 

» Vgl. auch S. Reinach, Rep. des Vases II 191; Mon. dell' Inst. I tav. 
47, 11; Arch. Zeit 1879, Taf. 5; Böm. Mitt. 1891 S. 276; Sacken und 
Kenner, Samml. d. Mttnskabinetts Wien S. 184 (196V, Mariani, BnU. com. 
XXXV (1907) 34. 
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hebnng stehen und Psyche mit seiner Fackel brennen kann, 
ohne daß er selbst ein Stockwerk tiefer rUcken müßtet 

Stellen wir nns nach dieser Abschweifung die Frage, 
warnm Venus so selten als magische Göttin genannt werde, 
so sagt uns wohl den richtigen Grund Lydus'': !^/ro dk tfjg 
aekrp^iccxfjg GsiQSg tb ifCiSv^riTiycäv' . . . Sihv xal al ftegl igdmov 
^ayyavelai Tt^bg rijv Seki^v ola dij *u4q>QodlTrjv äg ^aai xorra- 
TtQdvroyiai. 

Kap, 31 S. 37, 20 Helm: 

Luna noctium conscia. 

Zur Göttin der Nacht leitet uns über der magische Hymnus 
des pap. Par. (bes. v. 2567), der die Venus iQun(n6x€ia ver- 
mengt mit den Mondgöttinnen Luna und Diana. Solche Ver- 
mischungen sind im Zauber gang und gäbe und erschweren 
es, f&r unsere Stelle des Apuleius, der so säuberlich scheidet, 
ebenso unvermengte Vorstellungen in den Belegen beizu- 
bringen •. 

Die Mondgöttin wird darum zur Zaubergöttin, weil die 
zur Nachtzeit umgehenden Seelengeister die hauptsächlichen 
Vollstrecker des Zaubers sind. Der Mond gilt aber als Sitz 
der Seelen ^ Dazu kommt, daß Selene, die selbst der iliebe 
zu Endymion erlegen ist^, auch von den unglücklich Lieben- 
den zu ihrer Vertrauten gemacht wird, die man mit Bitten 

^ £8 können bei der Bildnng unserer Szene als Muster gedient haben 
DarsteUnngen wie die auf der korinthischen Spiegelkapsel bei Boscher, Selene 
u. Verwandtes, Taf. I 1, wo eine weibliche Göttin (Selene) Inniaxi anf 
Pan sitzt, in dessen Haar sie fa£t; yorans fliegt ein geflügelter Knabe mit 
brennender Fackel Vgl. Röscher im Text S. 4. Der Bildung nach konnte 
der Flttgelknabe ebensogut Eros als Phosphoros sein. 

« De mens. IV 22, p. 81, 4 Wünsch. 

* Über die Vermischung von Aphrodite-Selene: Röscher, Selene u. 
Verwandtes S. 91; Wiedemann, Her. U. Buch 8. 195, 433; Apnl. Met. 
XI 2, 8. 267 Helm : Regina caeli mve tu Ceres alma frugum parena ari- 
ginalis . , . 9eu tu Venus , . , $eu Fhoebi soror . . seu noctumis ululatibus 
horrenda Proserpina trifarmi facie larvales impetus comprimens. 

« Tylor, Anlange d. Kultur, deutsche Ausg. II 8. 70; G. Ettig 
Acheruntica, Excurs II p. 898; Röscher, Selene u. Verw. 91, 357; 1211! 
ders., Progr. Gymn. Würzen 1896, S. 12, 32. 

* Vgl Röscher, Selene u. Verw. 76. 101. 
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Hnd unter Umständen mit Beschwörungen angeht. So wird 
denn die nötva leldva von der verlassenen Simaetha ebenso 
in Anspruch genommen ^ wie von den Zauberinnen, die wir 
nackt und bewafhet auf einer attischen Vase den Mond 
herunterziehen sehen', von der liebestollen Canidia' nicht 
anders als von Circo, die des Picus Liebe erringen will *, und 
von Medea, als sie die Mittel sucht, Jasons Vater zu ver- 
j fingen*; das Herunterholen der Göttin ist ein Hauptbeweis- 
stück für Zauberkraft, so beim Hyperboreer Lukians®, beim 
Schwindelmagier des Hippolyt ' bis herunter in neugriechischen 
Volksglauben K 

So begrüßt denn auch der Magier in den Papyri die Mond- 
gOttin: xai^«' w7mq>aovQ^^ fiijyrig äviaolafiTtfjg xvxXog^\ weil 
sie mit den nv&ificna ieQiiov etdthhav in Verbindung steht ^', 
als xvxri &eCüiv %al daifiöviDv wird an einer andern Stelle ^' die 
nolqavog fivjvotvQawog SeXi^fVri gefeiert**; iftiiazloCfial ae TrcJy- 
fiOQg>w^^ aal TroXvdtw^iov^^ diKifarov^'' d^Bov Mfpnjif {jfKp. firfviv), 
fig Trjy ^ogqiijv oidh elg ifclarcnai^^ ruft sie der Zauberer eines 
Londoner Papyrus, als ywaixdiuo^«^*, als ^«ä fieylctfj &q%ovaa 

* Theoer. II 10. Sp&ter im versus intercalaris : f^d^so ftoi tov ^(o&* 

6&ßv ix£TOg TioTva £eldra, 

* Gerhard, Gesammelte akad. Abh. Taf. 8, 8. 
■» Hör. epod. V 61. 

* Oyid Met. XIV 873 ff., 404; vgl. Verg. Aen. IV 610f. mit Servius. 
^ Ovid Met. VII 192 ff.; Röscher, Selene a. Verw. 85, 834. 

* Phüops. 14. ' Eefat IV 37. 

' Politis bei Röscher, Selene n. Verw. 176 mit Anm. 7, 8; die antiken 
Belege ebenda 8. 89; vgl. Grimm, Myth.* ni 314. 

* Vgl. Theoer. n 14. 

'<^ Bnichmaim, Epith. deor. 207 f.; Röscher, Selene ii. Verw. 19. 

'1 Ebenda 21. 

" Ebenda 176, 8; pap. Par. 1131. " Pap. Par. 2664. 

** Vgl. Codd. astrol. I App. 148, 13 Xiyofiw tlvai xi^y SbX^v rvxfjv 
TOV Ttarrds, &hnL Codd. astrol. IV App. 81, lOf. ; Apnl. Met. XI 5, S. 269 Helm. 

^* JloXvfto^fOP &iafta Lukian Philops. 14. 

^* Röscher, Selene n. Verw. 95, 374. 

^' diicaiparaf^ pap., dmiparov Roscher a. a. 0. 20, 64. 

" Pap. Lond. 121, 766 K. 823 W. 

^* Pap. Lugd. n 205, 8; Lnkian Philops. 14: ^eir^rtjv 9tardanaa§ . . . 
diafui äXXoTM dXXotop t« ^avra^ofierov ' to uiv yäp cr^wrop yvraixsiav 
tio^fjv iTtßdeixrvro, RoBcher a. a. 0. 22 f. 
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oiQOVov^j ßaailevovaa Ttökov, äatägatv wte^dkrj^, naklupByyijg 
^ed^j atoiXBlov Sqt^ag^ov, av<nrj/4a %o€ navrögj navcpeyyiig 
äffiorla %(bv ihav aeqiov^w}*^ wird sie angebetet Auch ihr 
Bild verwendet der Zauberer zur magischen nQS^is: nliaw 
xüQlav iBkr^vipf Aiyvmlcnf wird ihm im pap. Lond. 121 v. 868 E 
936 W vorgeschrieben^; ihre ovftßoXa und orjfiBla, die er 
kennen mufi, um die GOttin nötigenfalls ^zwingen zu können, 
werden ihm mitgeteilte 

Auch Opfer an Selene kommen vor, so ein Hemiaq äaTtdog 
im pap. Berol. II 26,^ ein Zwangopfer (ol iTtdvayxoi, vgl 
btdrayxog Xöyog pap. Par. 2674) wird erwähnt®, und wir er- 
fahren in einer diaßohfi^^ die zwischen ihr und Hekate nicht 
scheidet, welche Opfer ihren Zorn erregen ^^. 

Diese Texte der Zauberliteratur zeigen deutlich, daß 
Apuleius mit fiecht der Mondgöttin eine hohe Bedeutung im 
Zauber beimißt Zu ihnen kommen dann noch die Zeugnisse 
der übrigen Literatur, auf die näher einzugehen hier nicht 
der Ort ist, zumal sie bei Röscher im Lexikon der Mythologie 
n 2, 3157; 3163 ff. und bei Daremberg-Saglio, Dict des ant 
1112, 1387, 1390, 1512 ziemlich vollständig verzeichnet stehen ". 



' Boscher S. 11, 94. 

' Boflcher S. 21; Braehmann 205; regina Merum bkwnis Hör. c. 
saec. 35, 36. 

* Bmchmaim 206. 

* Vgl. Dieterich, Abnixaa S. 103, 1. 

* Gemeint ist eine Isis; vgl Wiedemunn, Her. II. Buch S. 188, 212; 
W. Bndge, Egypt. magic p. 129 ff. 

• Pap. Lond. 121, 780 K. 847 W.ff. 
^ Boscher, Selene S. 107. 

• Pap. Berol. II 44. 

• Pap. Par. 25740. 

^^ Vgl. Artemidor onirocr. II 88 p. 129, 14 Horcher: ra avoom . . . 
le^la &vttv deoU ft^tv Ton' &emr oJg tdvoi tts yi^ayoptvet, 

*^ Vgl. noch B. Dedo, De ant. snp. amat. p. 33; Fräser, The golden 
boogh* II 457 Note B; Grnppe, Griech. Myth. n. Belgesch. II 1297, 2; 
Heim, Incantamenta a. a. 0. 558, 30; W. Kroll, Antiker Abergl. S. 19 (585); 
Nilsson, Griech. Feste 1906, 428; Bieß, AhergL bei Paoly-Wissowa 1 39-^1 ; 
0. Weidlich, Sympathie o. Antipathie, Progr. Stattg. S. 70ff.; Wessely, 
Ephosia grammata no. 26, 27, 31; Wnttke-Meyer ', Index unter „Mond, 
Mondyerehrnng''. 
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Kap. 31 S. 37, 20 Helm: 

manium potens Trivia \ 
Trivia-Hekate ist nrsprünglicb eine Verwandte des l^7t6l3L(ov 
"ExctTog gewesen, also eine Göttin des nächtlichen Gestirns ^ 
Darnm fließt ihre Gestalt hänfig zusammen mit der anderer 
Gottheiten, die mit Mond nnd Nacht zusammenhängen, so 
Selene", Artemis*, Persephone*, Demeter*. 

FQr diese Mischung bietet das beste Beispiel die Edj^ 
TCifbg leXijvriv h näat] nqd^u ' (pap. Par. 2785 flf., Wessely 8. 90 
mit Literatur): 

*EX&i ^ois & diOTtoivOj (piXi] tQiftQÖawne lekijvrj 
Eifi€vlrj d' iTcdxovaov ifA&v UqCbv iftaoidCjv^ 
NvTKthg äyakfia, via, (paealfdßQOze, fiQiyiveta, 
*ff Xafortolg zotvqoiaiv iq>€^ofji4vrj ® ßaalXeia, 
5 ^eUov dQOfiov Xaov iv Hgfiaaiv htnevovaa ^, 

*^ XaQlvwv ^^ xqlooCjv TQiaaalg fAOQg>alai x^Q^^^S» 

^ Über das Beiwort potens ygl. EUis, a commentary of CatuUas* p. 118 
zu carm. 34, 16; Norden, Yergils 71. Buch S. 198 zu y. 247. 

• H. Usener, GOttemamen S. 371; Bh. Mob. XXUI 380f. 

' Bo8cher, Selene u. Yerw. 116; Gruppe, Griech. Myth. u. Belgesoh. 
I 708, 2; II 1290, 3; Wünsch, Ant. Zanberg. S. 22f.; Enseb. praep. ey. 
m 11 p. 113 e ff. (] 136, soff. Dind.). 

^ Boscher a. a. 0. 116; Famell, Cnltes of the Greek states n (1896) 
S. 609; Gruppe a. a. O. U 1291 (Anm. 3 zu S. 1290); Wissowa, BeL n. 
Kultus d. BOmer 202, 6. 9; Hör. carm. m 22, 4; Stat. AchiU. I 3441; 
Nonnos Dionys. XLIV 191 ff. : «3 tixog 'Heluuo, noXvorpoffa , ndpr^oft 

Mijnj bI av TiiXsie *£xdjrj TrolvcSrv/uoe "Apra/iie ei av TtiXue 

Ha^rjftolog. S. auch Eustath. zu Hom. Ä 206, p. 87, SOff. : xaX "A^efue ravrop 
S^sinelv 2^el^ri] , , . , rfj avrj 'A^ituSi, ravtov ö' elTSMltf 'JSxarfj. Bei Apu« 
leius Met. 11 4 bat die Zauberin Byrrha eine Diana cum cantbua im 
Atrium stehen, zu der sie betet (U 6). 

^ BoBcher a. a. 0. 119 ff.; Enr. Ion 1048 (Murray); pap. Par. 2714, 
2720, 2747. 

• Boscher S. 124; Euseb. praep. ey. Y 13 p. 201 c (I 283, 19 Dind.). 
Die Fluchtafel yon Yelia ruft die Geres an: Buck-Prokosch, Elementarb. 
d. osk.-umbr. Dialekte, Heidelb. 1906, S. 139ff. 

^ Wessely, D. A. W. 1888 8. 114; Abel, Oiphica p. 292. 

• Boscher, Selene u. Yerw. 311, 39; Progrr. Gymn, Würzen 1896,. 
S. 12, 21; de Yisser, Die nicht menschengestalt. Gtötter d. Griechen § 26& 
8. 189. * Boscher a. a. 0. 37. 

'^ Usener, G^ttemamen 131 ff.; es sind Lichtgottheiten, zu x<<f- funkeln 
gehörig, hier ist ihre Dreimhl zu den 3 Mondphasen in Beziehung gesetzte 
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"y^argaaiv xiafid^ovoa, Jliaj aal vi^^tata Moigtüp^, 
Ehad-io mal Adxeaig tb mal ^ ^'Atqonoq el, TQixd^^vs 
IlBQüBxpdvri yeviteiQa^ xal \fjU.rjmid^ jtoXv(jLoqq>B^ 

10 ^H xiQOtg ÖTtU^ovaa xelaivalg kafindai dsivalg ^ 

!ff q>oß€Q(by 6(piü}v xal%riv adovaa ' fthtoTtoig • 

20 TovvBxd OB ytXfjCfiva* ^EwSrvfjVf TtolvtbwfiB Mi^vt] .... 

23 *'Aq%BHi, nBQOBtpövri, iXagnjßöle, vvxtKpdvBta, 

TflunviUBj tQlq)dvyyBf tQixdQrjVBj %Qi(hwfiB Mi^vrj 
TQivaxUxy TQirtQÖOiüTTB, TQiavxBVB %al tgioälTi^, 
*!ff TQiaoolg laXdQOioiv^^ ^%«*S q>loybg äxd^iavov nvq 
Kai %Qio5(av iiBÖiBig TQiaaGiV dexddwv ^^ tb ivdooBig xtX. 

In dieser und ähnlicher Weise ist das Bild Hekates in 
den Überresten des antiken Zaubers mit dem anderer Gk)tt- 
heiten ähnlichen Charakters vermischt ". Der Gnind, weshalb 
man sie anruft, ist aber immer der gleiche: man braucht sie 



» Euseb. praep. ev. III 11, 34 p. llSdff. (I 137 Dind.): ^äXiv S" al 
al Mot^ai ^TT« raff Övrdftets avr^s (sC. ^tkrjvrjs) dva^i^ovitUy ^ fthv KXtodw 
inl TTJv ysrvrjTixiv (Roscher a. a. 0. 68 ff.), Adxeote 8e in\ rffV &^e7fTixt}v, 
"At^otios 3h jj xard to anagaiTrirov rov d'tov. 

* T« KM Dilthey; pap. ij9. * yerirsi^a Miller; refiereQU pap. 
^ Allekto, eine Erinys and damit ein Totengeist (J. £. Hanison, Proleg. 

to the study of Greek religion 1903, 214 ff.) gehört in diesen Kreis. 

* UolvfioQffov OSafiu Lnkian Philopa. 14; s. S. 124, 15. 

* ri xepas Miller, r^fie^ag pap.; Boscher a. a. 0. 241, Progr. Gymn. 
Warzen 1895, S. 21; xekaivog mttiite man dann als „düster brennend" fassen. 

' outg TS pap., oMtovaa Meineke. 

* dvrl riji xofiije rove dpdxovrai ßoar^vx^ddv Ttt^tixeno elXovfiirove 
JtBpl tov avxiva xaX inl täiv tiificöv iviovs ioTcei^afiivovs Lac. Philops. 22; 

Beitzenstein, Hellen. Wandererz. S. 4 f. 

* Charikleides frg. 1 Kock : iianoiv 'Exarij T^toSirt, i^ifio^fB^ rptn^oe- 
jant, T^iyXatg xijXevftira. Der Pap. hat d^traxia ond I^eXrjtnj, zwei Verse 
weiter deatlich axa^aror. 

'® Vgl. die Zeichnang des pergam. Zaabertisches bei Wünsch, Antikes 
Zaubergerät Taf. 1. 

^^ Saxatiov pap., dexadtüv Miller, beibehalten Ton Usener, Dreiheit, Rh. 
Mos. 1903, 8. 166; der 30. Tag ist Hekate heilig: Schol. Arist. Plat. 594; 
FameU, Gälte of the Qreek states II (1896) 511, 598; Wünsch, Fleckeis. 
JJ. Sappl. XXVn 120. Wesselys ^Exaiaiv liegt nahe, ist aber onmGglich, 
da die „Herrscherin" Hekate selbst ist 

»• Vgl pap. Par. 2545 f. (Lnna), 3557 (Venns; Roscher, Selene 8. 83; 
Dieterich, Abraxas 103), 2241 ff. (Lana), nsw. 
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eben als manium potens. Darum erscheint sie auch gern 
gepaart mit Hermes, dem tpvxoTcofinog^ und in der Um- 
gebung anderer, die Macht haben über die Seelen ^ Der 
geistersichtige Hund^ und die gespenstige Wölfin^ sind ihre 
Tiere, unter deren Gestalt man sie sich unter Umständen 
selbst verborgen denkte Auch das Pferd gehört hierher*. 
Man ruft sie auf Friedhöfen an, denn dort liegen die Leich- 
name, die sie frißt ^, und dort gehen die Geister um, deren 



» Pap. Par. 2609; AndoUent, Def. tab. p. LXI, Index IVA p. 461; 
462; 464 ff.; Index VH Ephes. Gr. 46 p. 504; Def. tab. no 242, 30 ff. mit 
Anm.; Wünsch, Def. tab. att. praef. XV col. 2; XVIII col. 1; def tab. 
no 104-108; ders., Nene Flnchtafehi, Bh: Mns. 1900 S. 69 (zn Ziebarth Nr. 
23/4), Nr. 10, 11 S. 245, 260, 268, 18 S. 266; 19 8. 2671; Wessely, Ephea. 
Gram. 11—13 p. 13. — Anch auf dem pergam. Zaubergerät spielt der 
Mepxove**^ neben Hekate eine BoUe. 

« Pap. Par. 1443, 1462 (Fahz a. a. 0. S. 169, 38, 49 ff.). 

« Wnttke- Meyer» § 172 S. 127; § 268 S. 198/99; Hom. n 162; 
Theoer. 11 36, 12; Hippolyt, Befnt. omn. haer. IV 36 %aiQovaa axvldfe»r 
vlaxi; Porph. de abst. lU 17 p. 206, 13 N. Die bösen Geister, die dem 
Simon magns helfen, erscheinen als Hnnde: Acta Apost. apocr. I (Lipsins) 
199, 10 ff. — Röscher, Das von Kynanthropie handelnde Fragment d. Mar- 
ceUns, Abh. d. sächs. Gesellsch. phil.-hist. Kl. 17 (1»97) 8. 30-^3; Norden 
zu Verg. Aen. VI 266; 0. Gruppe, Griech. Myth. u. Relgesch. I 406 f.; De 
Visser, Die nicht menschengestalt. Gotth. d. Griechen § 266 S. 189 f. 

^ Boscher, Kynanthropie 8. 61 ff. 

^ Aristoph. frg. ine. 694 K.; pap. Par. 1432 bei Fahz 168, 31 '£xdTtj . . . 
Hvopv fAilagva (Boscher, Selene S. 48), 2119 f.; laoTtdpdetog xvmv 2261. Auch 
2336 ist der hvcov %<hivoq unter ihren avftßoXa, sie heifit oxvkaHoyata 2722 ; 
Xv9t€uva pap. Par. 2302, ygl 2276, 2813. 

* T. Negelein, Das Pferd im Seelenglanben u. Totenkulti Zeitschr. d. Ver. 
f. VoUuk. XI (1901) S. 406 ff.; XII (1902) 14ff.; Badermacher, Das Jenseits 
S. 44, 3; pap. Par. 2301; 2614 InTtoxvwv; 2649 iTmoTt^srnnt &eä xyra- 
XvyftatB Bbvqo Xvxaiva'^ Porph. de abst. IV 16 p. 264, 21 N.; Bohde, P^che* 
n 83, 3; Badermacher, Bh. Mus. LIX (1904) 311ff.; Wuttke-Meyer* 
§ 174 8. 128. 

^ Kie£ling-Heinze zu Hör. sat I 8; M. Sutphen, Magic in Theöcritos 
and Vergil, studies in honor of Gildersleeve, Baltimore 1902, 8. 317 ; PoUtis 
bei Bescher, Selene 8. 173; pap. Par. 2687 f. (Wessely, Denkschr. 1888, 
S. 31, 14): ^ ^etv ikti* rovrd oe BtS^xiva* x6 npäyfta' \ nravalr yd^ ar- 
&pt»n6v a* fyi7, ^ißlp ro aJu dr&^tonov \ adpxeie fayetv, fuT^ijr re affv tlvtu 
rd ÜPTi^* avTov ; 2864 aifwnm . . xa^SioBiuTB^ oa^uofayB xcu dioqoßo^ ; Tgl. 
1441 iÄfio^ayoi u. 2677, 2646; Theoer. II 13 (pap. Par. 2866); Hippolyt, 
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Herrscherin sie ist, ^ von denen sie auf die Beschwörungs- 
formeln des Magiers hin den einen oder den andern als Plage- 
geist aussendet^, besonders jene, die keine Buhe im Hades 
haben, die Suqoi^ und ßiaio^dvaroi^. 

Da diese beiden Gattungen Totengeister und die vexvo- 
dalfioveg überhaupt in den beiden Hauptarten des Zaubers, 
Liebeszauber ^ und zauberischer Bache an Gegnern*, inuner 
wieder das Amt der Exekutoren flbemehmen, so wird Hekate, 



Befut omn. haer. IV 35, v. 3—5 der Hekateanrufong: ; Lacan, Phars. 
VI 738; fliehe oben S. 48, 7 ; Boscher, Kynanthropie, S. 25, Anm. 62 auf S. 26. 
^ äpx^voa Tcöv Tiovq^wv dnt/tiovtay £a8eb. praep. ev. IV 22 p. 174 a 
<I 206, 14 ff. Dind.); Boissonade zu Psellus S. 231; Denbner, De incab. 
p. 39; Dieterich, Nekyia 62, 5; Grimm, Myth.* 778, 792, 972, Nachtr. 
S. 284; Badermacher, Venus in Ketten, Westd. Zeitschr. f. Qesch. a. 
Kunst XXIV, III S. 227; Bohde, Psyche* II 80, 81, 2; Boscher, Selene 90, 
122, 522; Wünsch, Def. tab. att. praef. X col. 1; ders. Fleckeis. JJ. Suppl. 
XXVII S. 111. 

* Die sTtiTiofiTtai und schlimmen Träume hängen mit ihrem Wirken zu- 
sammen : Hippocr. I p. 593 K. ; Theophrast. char. XVI 5. 7, Leipziger Aus- 
gabe p. 125 f.; Artemidor onirocr. II 37, p. 138, 24 ff.; p. 145, 16 Hercher; 
Hippolyt. ref. VI 20; Bohde, Psyche« 11 412. 

■ 0. Gruppe, Griech. Myth. u. Belgesch. II 760 f.; vgl. S. Beinach, 
Arch. f. Belw. IX (1906) 312 ff.; Indices der Papyri s. v. aw^oi/ 

*• Tylor, Anf. d. Kultur II 26; Tertull. de anima 56, II p. 645 Oehler 
(vgl. [Quint.] decl. X 16, p. 202, 10 Lehnert); ibid. 57 p. 646 Oehler: 
Aeqae invocantur quidem aori et biaeotkanati . . . quod credibile videaiur 
eas potisnmum animas ad vim facere, quM per vini saeviu et immaturiM 
finis extorsit; Wessely s. v. ßifuo&dvaxoi, ßiaun ; Boscher, Kynanthropie S.40ff. 

^ Euseb. praep. ev. III 16 p. 126 c (1 152, 14 D.); vgl. den Liebeszauber 
pap. Par. 2730; ebenda 295 ff., bes. 333 (Kuhnert, Bh. Mus. ILS. 49, 9), 1390ff., 
1885 ff. (Liebeszauber mit den Knochen eines ßlatos); pap. Lond. 46, 335 W. 

* Pap. Par. 2210 i.^l ifh d^/uajo^aKJw»^ (Amob. adv. nat. I 43) im- 
d've fiovooxoQdov kcu o(fe(os yijpas (cf. pap. Lugd. I. V 20; Atharva-Veda 
I 27, 1; VII 27 Lanman; die Schlange ist chthonisch), ypdfe dh inl nlaul 
HaaoiTs^ivjj ' . . . . xardorpstpov xov 9tlya wxi tovi avv avr^. xaro^vSaig dk 
iTÜ dto^ov &rinfiv Ti'jV XtTiiSa . . . inl Bh xatoxtifv • eis ro ompanoy dno d'a- 

iao0tfe ypdfB . . . Maiaxciasis eis dw^v fiv^fia. Die Defixlonstäfelchen 
stammen meist aus Gräbern, die Bachepuppen von PuteoU lagen auf ver- 
brannten Gebeinen (Notizie degli scavi 1897 p. 529—534), afrikanische Ver- 
fluchungstafeln sind in der Leichenkammer des Amphitheaters gefunden 
(AudoUent, Def. tab. p. 333f. nr. 246—254; pap. Par. 1390 ff.: 6nov v,^a>99 
Jcy>dyv}oav xtd fw^oftaxa)» 

Religionsgegchiohtliche Yenuche u. Vorarbeiten IV. 14 



204 Adam Abt [130 

ihre Herrin^, zur Zaubergöttin xor' i^ox^y*; deren Bild man 
gern auf magischen Gerätschaften anbringt ^. 

Kap. 31 8. 37, 21 Helm: 

vobis aucioribus posthac Neptunus cum Salacia 
et Portuno et omni choro Nerei ad aestus amorum trans- 
ferentur. 

Dieser Satz ist wieder einmal nichts weiter als Blend- 
werk. Freilich finden sich die Gestalten der Salacia* und 
des Portunus'^ im Zauber nicht, denn das Volk wird sich in 
seinem Glauben um solche Personifikationen wenig gekümmert 
haben, aber wenn Apuleius tut, als sei es ganz absurd, Meer- 
götter in den Zauber hereinbringen zu wollen, so könnten 
wir ihn heute trotz unseres lückenhaften Materials eines 
Besseren belehren. 

So rufen die sethianischen Verfluchungstafeln® an den 
deus Ephydrias deus Nymphaeus Aidoneus; in der Tafel no. 286 
bei Audollent ' figurieren Tiberis, Oceanus, deus pelagius Idw^ 
auf Amuletten werden Nymphen abgebildet ® und schließlich 



" i^opxt^ca OS T^ii xard r^e 'EwixrjQ pap. Par. 2957, 2961. 

• Theoer. II 10 mit Schol. (Fritzsche ed. maior* 1868 I p. 78 f.); Lucian 
Philops. 14. 22; Porph. de abst. IV 16 p. 254, 21 Nanck; Euseb. praep. ev. 
V 14, 202 cd (I 234, 7ff. D.); Bnrckhardt, Griech. Eoltargesch. II 253 ff.; 
Daremberg-Saglio III 1, 49; III 2, 1512 col. 2; 0. Gruppe, Griech. Hyth. 
u. Relgesch. n 1292, 1; A. Manry, Magie et astrologie 54 ff., 65, 176; 
PreUer-Bobert, Griech. Myth.« 324 ff.; Boscher, Myth. Lex. 1 2, S. 1893 Ha; 
1897, 5; Wünsch, Def. tab. att. praef. VI col. 2; ders., Zaabergerät aas 
Pergamon 8. 23 ff. 

• Siehe den pergamener Zanbertisch bei Wünsch a. a. 0.; pap. Par. 
2632, 2691 (Kopp, Pal. crit. IV p. 36 § 616; p. 40 § 618; p. 365 § 878) 2878, 
2119; Tgl. aach das vonHek. selbst beschriebene mag. Bild: Euseb. praep. 
ev. V 12f. p. 200bff. (I 232, 18ff. Dind.). 

^ Wissowa, Belig. u. Kultus der Römer 250; Scheiffele bei Pauly VI 683. 

^ Wissowa 99, 184; Pfau bei Pauly Y 1924; Wissowa bei Boscher,. 
Myth. Lex. III S. 2785 ff.; E: MaaU, Griechen und Semiten am Isthmus Ton 
Korinth S. 120 f.; 133 ff. 

• R. Wünsch, Seth. Verfluchungst. 8. 86. 

^ Wünsch, Neue Fluchtaf., Bh. Mus. LV S. 246, 14. Über Anrufung 
des Oceanus vgl. AudoUent S. 398; Wünsch, Berl. phil. Wochenschr. 1905' 
Sp. 1078. » Kopp, Pal. crit. IV p. 327 § 844 ff. 
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f&brt in eiuem Liebeszanber des großen Pariser Zanberbuches 
Lnna den Beinamen TteXaylrjK Wenn dagegen in der Leka- 
nomantie desselben Papyrns die Anrufung der Meeresgötter 
fehlt, obschon vdtuQ »aXäcaiov verwendet wird*, so hat das 
vielleicht seinen Grund darin, daß man den Göttern des Meeres, 
die in der Tiefe der See hausen, in naivem Denken nicht so 
viel Wissen und Vorauswissen zutraute als jenen, die auf 
Erden oder am Himmel wandeln. Daß der Magier trotzdem 
das Meerwasser einfährt, hat meines Erachtens keinen tieferen 
Grund als den, daß er für seine vier verschiedenen Klassen 
Götter auch vier verschiedene Arten Wasser braucht, die er 
hernimmt, wo er sie findet. 

Kap. 32 S. 38, 12 Helm: 

ut si tus et casiam et myrram . . . funeri tantum 
emptos arbitreriSj qui et medicamento parantur et sacrificio. 

Für die Verwendung der drei genannten Wohlgerüche 
beim Begräbnis seien genannt: Lucan VI 526 für Weihrauch; 
Plin. n. h. XH 82, 83; Pers. VI 34f ; Mart. X 97, 2; XI 54, 1; 
Friedländer Sittengesch. III» 114 f.; Herod. II 86 (Wiedemann 
Her. n. Buch S. 355); Artemid. onirocr. IV 47 p. 229, 13 H 
für casia und myrra\ Johan. ev. XIX 39; Gruppe, Griech. Myth. 
u. Relgesch. II 1287 für Myrre. 

Als Heilmittel tritt Weihrauch z. B. auf bei Dioscurides 
de mat. med. I 81 ff. p. 86 ff. Kühn; Galen nBqi &7tX. (pag^, 
'NT tom. XII p. 60 Kühn; tom. XX 599 K; [Plin.] med. 21, 2, 15; 
80, 2 Rose (dort die Parallelstellen aus Plin. nat. bist.), vgl. 
Eulenburg, Eealenz. d. gesamt. Heilkunde XIV* S. 591 f.; casia 
bei Dioscurides de mat. med. I 12 p. 24 Kühn; 24 p. 39 K.; 
Galen negl aitk (poQ^i. VI tom. XH p. 63K.; XX 127 K; Plin. 
n. h. XII 97; vgl. Olck bei Pauly-\Wssowa HE 2, 1649; Eulenburg 
a. a. 0. XXI 510; myrra bei Herod. VII 181; Nicand. alexiph. 
614; Dioscur. de mat. med. I 77 p. 80, 7K.; I 78 p. 82, 1; 
Galen tom. XX 419 K; vgl. Plin. XXIX 137; [Plin.J med. 18, 17 
Böse; 73, 21 R.; Plin. n. h. XXV 175;-[Plin.] med. 25, 21R; 
vgl. Eulenburg a. a. 0. XIII 640 f.; Brockhaus Konversationslex. 
Xn" 8. 126. 

» Pap. Par. 2273. • Pap. Par. 223ff. 

14* 
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Fftr die Bedeatong im Opfer wollen wir uns auf die Bolle 
von iuSf casia und myrra im Zanberopfer {inidviia) be- 
schrftnken, eine Sammlang der Belegstellen fnr das Opfer 
ftberhanpt würde den Rahmen unserer Betrachtung über- 
schreiten ^ 

Vom Ußarog Sifiij^og ist schon Mher die Bede gewesen 
(8. 73 f). Unsere Papyri weisen den Ußavog speziell dem 
Helios als htldv^ia zu (pap. Lugd. 11 S. 171, 2£; vgl Gruppe, 
Oriech. Myth. und Belgesch. n 789, 5), als dem Spender der 
Orakel. Tatsächlich wird er aber in den Zaubervorschriften 
auch dann als kTtldvfia genannt, wenn sich die ft^ä^ig an Hermes 
richtet, ein Umstand, der unserer Deutung des carmintm 
veäor als Sender der Traumorakel nicht ungunstig zu sein 
scheint So erhält Hermes den Weihrauch als hti&vpia im 
orphischen Hymnus 28 (Abel), an ihn richten sich die Weih- 
rauchopfer pap. Lond. 46, 395 K., 122, 58E. W. Allgemein in 
der Divination sehen wir den Weihrauch verwandt z. B. pap. 
Ber. II 13. 19; Lond. 121, 543 K 552 W.; 742 K. 808 W.; 828 K. 
895 W.; 842K. 909 W. Dabei ist zu berücksichtigen, daß nadi 
Artemidor • der Weihrauch in der iveiQaivrjaia, der magischen 
Handlung zur Erlangung von Träumen, nicht geopfert werden 
darf, er gehört allein den Göttern der lichten Höhe • und ver- 
treibt darum die Geister der Tiefe, welche die Träume senden *. 



^ Vgl. etwa Wissowa, Bei. n. Knltos d. BOmer 347, 2. 4; 352, 8; 
368, 9; Stengel, Griech. Eultnsaltert« 92 d; ders., HermeB XLI (1906) S. 230; 
0. Schrader, BeaUex. d. idg. Altert. S. 940; V. Hehn, Koltorpfl. n. Haos- 
tiere^ (1902) S. 263 (ColnmeUa m 8, 4); Heliodor. Aeth. IV 16 p. 114, 17 
Bekker ; IV 18 p. 118, 3 B. ; fadlius 9%ne idolo idololatria quam sine turarii 
meree Tert. de idol. 11, I p. 86 Dehler; Lenz, Botanik S. 214 f.; 0. Gmppe, 
Griech. Myth. u. Belgeach II 796, 1 ; Olck b. Pauly-Wiawwa m 2, 1637—1651 ; 
Lenz, Botanik 8. 455, 460; Ennan, Agypt. n. äg. Leben U 673, 674 y. 4 ff.; 8. 
anch £▼. Matth. II 11 ; Job. XIX 39 ; Lenz, Botanik S. 213, 699 ff. ; Wiedemann, 
Herod. IL Buch S. 186 f.; Bealenz. f. prot. Theolog. u. Kirche XIII« S. 611; 
Eoseb. praep. ev. I 9 p. 28 c (I 34, 11 D.). 

• Onirocr. IV 6 p. 206, 26 Horcher. 

' Ebenda V 4, p. 265. 

^ Für Beine apotropaeische Wirkong D&monen gegenüber ygl. Theo- 
phrast Char. XVI 10 mit den Anm. der Ausg. der Leipziger phil. Gesellflchaft 
1898; Heliodor Aeth. IV 6 p. 100, 25. 29 Bekker; Menandri Protectoiifl 
frg. 20, FHG IV p. 227 MflUer. 
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Wenn unsere Papyri anscheinend dagegen verstoßen; indem sie 
Weihrauchopfer auch an Hermes, den chthonischen Gott, 
richten, so ist zu bedenken, daß Hermes ja einmal auch 
Xifrjo^ol iiiieQivol sendet, und dann, daß sich das Weihrauch- 
opfer von dem lichten Qott Helios leicht auf jeden andern 
wahrsagenden Gott übertragen konnte, wenn man weniger 
das Lichte im Gegensatz zum Chthonischen, als den Charakter 
des Orakelspendens mit dem Weihrauch in Verbindung brachte. 

Allein es fragt sich, ob wir dem Zauber soviel Eonsequenz 
zutrauen dQrfen, daß er sich streng an die Zuteilung be- 
stimmter iniMfiora nur an bestimmte Götter gehalten habe. 
Ich glaube diese Frage verneinen zu sollen; Weihrauch ist, 
wohl weil er am einfachsten zu beschaffen war, zum AUer- 
weltsrauchwerk geworden, jedenfalls in unseren Papyrusdoku- 
menten \ 

Ganz ähnlich steht es mit der Myn'he. Auch hier ent- 
spricht die theoretische Zuteilung an Selene ^ der Praxis der 
Papyri nicht. Der Zauber verwendet sie in Anrufungen des 
Hermes*, im dvuqaitijtdv des Besä*, und, weil die Myrrhe 
an und für sich als Ubidinü incitamcnium gilt^, auch in den 
&y<ayal^, die Zaubergöttin Hekate nimmt selbst für sich 
oiivQvti und XLßavog in Anspruch '. 

Die casia schließlich erhält Hermes in jener schon zweimal 
herangezogenen Stelle des pap. Lugd. II ^ Belege für ihr 
Vorkommen im Zauberopfer außerhalb der Papyri finden sich 
bei Olck in Pauly-Wissowas Realenz. ni 2, 1648 f. und bei 
Wünsch, Zur Ciris, Eh. Mus. LVII (1902) S. 471». In den 



' Vgl. pap. Lngd. L IX, 30; II 203, 27; 204, 5; 171, 2. 18 al.; Lond. 
46, 293 K.; 121, 637 K. 703 W., 929 K. 996 W.; Par. 1834, 1909, 2169, 2873; 
Berol. I 10; Hippolyt, Refut. IV 28 p. 92, 6 ff. Doncker-Schneidewin. 

« Pap. Lugd. n 171, 2 ff., vgl. 205, 11. 

» Pap. Lond. 46, 198. 210. 213. 217. 308 K. * Lond. 122, 70. 

* Petron sat. frg. VII Buech. 

• Pap. Par. 1496 ff.; Kuhnert, Fenerzauber, Rh. Mus. IL (1894)410.;. 
Dieterich, Abraxas 73, 6. 

^ HekateoffenbamngbelEuseb. praep. ey.-V12p.a00e (1282, 24 Bind.). 
Über die sehr ausgedehnte Verwendung der t^v^va vgl. Wesselys Indices, 
Denkschr. Akad.*Wien 1888 S. 174; 1893 S. 86. * 171, 3. 

Vgl. Fahz a. a. 0. 124, 9. 
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Papyri findet sie sich im Verhältnis zum Weihrauch und be- 
sonders zur Myrrhe nur spärlich; sie kommt aber zweimal 
vor in Verbindung mit den beiden andern öderes, die auch 
hier Apuleius neben sie stellt, ins und myrra^. 

Kap. 32 S. 38, 22 f. Helm: 

ut si elleborum vel cicutam vel sucum papaveris 
emissem, ... quorum moderatus usus salutaris, sedcom^ 
mixtio vel quantitas noxia est . . , 

Es darf erwähnt werden, daß vielleicht auch diese Stoffe 
in die Magie Eingang gefanden haben, wenigstens ist es 
wahrscheinlich für den iWßogog, der pap. Lugd. I Xin 19 
genannt wird und auch in dem ebenda Xni 14 erwähnten 
unverständlichen oaeXXeßei zu stecken scheint*. 

Für die von Apuleius angeführten Eigenschaften jener 
Pflanzen seien als Belege beigebracht für die Heilkraft des 
eUeborus: Calliae ine. frg. 28, I 698 Kock; Diphil. frg. 31, 
n 649K.; Menand. frg. 69, IH 23 K; Nicander, Alexiph. 483; 
Ther. 941; Hör. epist H 2, 137; Plin. n. h. XXV 47—61; 
Diosc. de mat med. IV 142 f. p. 627 ff. Kühn; Galen 7t. &7tk. 
q)aQfi. VI, tom. XI p. 874 K.; 0. Gruppe, Griech. Myth. u. 
Relgesch. 1 181, 12; II 1275; 0. Lenz, Botanik 281 ff.; Rohde, 
Psyche« 73, 3. 

Für die Heilwirkung der cicuta: Plin. n. h. XXV 153 ff.; 
Diosc. de mat. med. IV 79; Galen n. aitk. (paQfA, tom. XII 
p. 56 Kühn; 0. Lenz, Botanik 573 f. 

Für die tödliche Wirkung: Plin. n. h.XXV 151 ff.; Nicand. 
Alexiph. 186 ff.; Aristoph. Ran. 1051 und die Erklärer zu 1507 ; 
Varro Hecatombe frg. 6 p. 173, 99 in Büchelers Petron; Diog. 
Laert. 11 101; Suidas s. v. tot %qla xCbv elg dürarov. Für 
Heilwirkung des papai>er: Nicand. Ther. 851; Diosc. de mat. 
med. IV 65 ff. p. 554 ff. Kühn; Galen tt. &7tl. gxxQ^i. VII, tom. XII 
p. 72ff. Kühn; Plin. XX 209; [Plin.] med. 21, 13 Rose, vgl. 
Rose S. 152 XVIIÜ; Lenz, Botanik 612 f. 

Papaver als Gift: Heraclides de rep. Ceor. FHG II 215; 



^ Pap. Lagd. II 171, 18; pap. Par. 1306. 

' So Dieterich im Fleckeis. JJ. Sappl. XYI 816 nach BUcheler. 
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Nicand. Aleziph. 433 ff.; Andromachi senioris Theriaca y. 5 — 8 
(Poet buc. et didact. Didot, IH. Teil S. 94) ; Hin. n. h. XX 198 ff. 

Kap. 33 a 39, 4 Helm: 

leporem marinum {dixei'unt). 

Der lepus marinus figuriert unter den giftigen Fischen^, 
aber soweit von ihm die Rede ist als Bestandteil eines venenum 
in potu aut cibo datum^j ist venenum nicht „Liebesmittel^, 
sondern ,,Gift^. Mit Liebe und Geschlechtsleben hängt er 
nicht zusammen, man müßte gerade hierher rechnen, daß sein 
Anblick Schwangeren gefthrlich ist. Die Ankläger können 
also entweder mit dem Begriff des venenum gespielt haben, 
oder aber sie haben mit der Erwähnung dieses Fisches nur 
wahrscheinlicher machen wollen, daß man in Apuleius' Hause 
eine Hexenkflche vermuten dürfe, in der allerlei Tränklein 
gebraut würden. 

Kap. 33 S. 39, 15 ff. Helm: 

cum me , . . confinxerunt duas res marinas impu- 
dicis nominihus guaesisse, quas Tannonias üle cum uiriusque 
sexus genital ia inteUegi veUet sed ehqui . . . nequiret eqs. 

Diese res marinae impudicis nominibuSj auf die Tannonius 
mit Umschreibungen für utriusque sexus genitalia hinweist, 
nennt Apuleius später selbst veretilla und virginal\ Fische 
dieses Namens sind nicht nachzuweisen, man suchte die vere- 
Ulla mit dem porcus marinus *" gleichzusetzen, indem man in 
einer latein. Glosse * für das überlieferte portum orinum ein 
parcum marinum setztet Das ist zu künstlich, denn der er- 
haltene Wortlaut zeigt deutlich genug, was die Glosse er- 
klären will: daß sie an einen Teil des menschlichen Körpers 
denkt und gerade nicht an den Fisch. Aber selbst ^nge- 



^ E. B. AmeipBias hg. 18 K.; Hegesandri Delph. frg. 39 FHG IV 
p. 420 Müller; Nikander, Alexiph. 465 mit SchoL; weitere Stellen in der 
Nikanderansgabe v. Schneider 1792, S. 227; Plin. n. h. IX 155; XXXn54 
mit den Parallelstellen bei Mayhoff; Plat. de soll. an. 983 F (VI p. 77 
Bemard.); Philostrat, Vita Apoll. Tyan. VI 32 (1246, 2ff. Kayser). 

• Plin. n. h. XXXH 8. 

» 8. 40, 7 ff. Helm. * Plin. n. h. XXXII 56. 

« Corp. Gl. lat. V 252, 29. * Vgl Hildebrand za onserer Stelle. 
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nommen, jene EoBjektnr hätte Recht, so fehlte uns immer noch 
jegliche Gleichung fftr das virginal 

Wir müssen die Frage anders zu lösen suchend Die 
inkriminierten Namen waren gar nicht lateinische, das erhellt 
daraus, daß Tannonius nicht weiß, wie er sich lateinisch aus- 
drficken soll. Apuleius muß sich erst die Mühe nehmen, die 
richtigen lateinischen Namen zu nennen. Aus diesen seinen 
Angaben geht nur hervor, daß die res marinae Namen tragen, 
die zugleich Bezeichnungen fBr die menschlichen Geschlechts- 
teile waren. Die Namen, die Apuleius selbst nennt, können 
wir, wie wir eben gesehen haben, nur mit Anwendung von 
gewaltsamen Änderungen in den römischen Fischnamen 
wiederfinden wollen. Wir haben um so mehr Recht, viel- 
mehr itn griechischen Wortschatze zu suchen, als wir aus 
unserer Rede selbst erfahren, eine wie große Rolle die grie- 
chischen Ausdrücke auch in der lateinischen Naturkunde 
gespielt habend 

Eine solche Gleichung besteht bei dem nome^i impudicum 
der xTe/g ^ Wir kennen das Wort als Ausdruck für tb av^iTtav 
%&v aidolcjv yvvaix&y^j aber das sog. Etym. magn. geht^ weiter, 
es belehrt uns*: xw/g* tb ftogiov ijyow xö aldolov . . . Tca^a 
th hxUvBodm h taZg avvovolatg . . . ijcl dh %oD ^kaaaloVf 
TtaQa tb haelvead-ai aal i^anXoöad'ai. Dieses Sxxkdaaiov ist 
die Kammnschel, die auch utelg heißt, etwa bei Aristot. bist, 
an. IV 4, 2, 4; IX 37, ?•; Nikander, Alexiph. 395. Besonders 
die Komödie hat Veranlassung gefunden, die xtivsg häufig 
tmter den Delikatessen des Meeres zu nennen; Athenaeus 
m 86 cd, 87 cd, 90 f gibt eine Blütenlese davon'. 

Die gleiche Doppelung der Bedeutung zeigt das lateinische 

^ Anf diesen Weg^ der Erklärang hat mich Wttnsch aufmerksam ge- 
macht. * Kap. 38 S. 43 H. 

' Über die Etymologie tob ttrek znletist H. Httbschmann, Orientalische 
Stadien für Th. NöMeke, Gießen 190ß, II 1077 fl. 

* Pollux II 174; Tgl Anth. Pal. V 132 (Philodem) y. 2; Enseb. praep. 
er. n 8 p. 67 b (I 84, 4 Dind.); Soidas s. y. xreis, 

» P. 242, 18. 8. auch Theodoret, Affect. cnr. 3 p. 784 Schulze. 

* Weitere Stellen bietet der Index Bonitzianns. 

' Vgl. Kock I 172 frg. 100; I 683 frg. 23, 24 nnd den Index in 
Meineckes Com. gr. frg. V 2 p. 653. 



137] I^ie Apologie des Apuleius 211 

peeteuj das Apuleius^ als marinum ausdrücklich nennt, wobei 
er aber nicht ohne Absicht die obszöne Bedeutung ignoriert, 
die zum Beispiel bei Plinius* und Juvenal* hervortritt. 
Plinius bezeugt uns dann auch pecfen als Muschelart ^, auch 
ein fliegender Fisch hieß so^ 

Der veretilla des Apuleius ergibt sich entsprechend /JrfAa- 
vog, das als „männlicher Geschlechtsteil" im Griechischen 
mehrfach®, im Lateinischen nur bei Marcellus^ belegt ist. 

Eine Muschelart nennt mit diesem Namen wieder Athe- 
naeus III 87 f, 91a, schon Aristoteles kennt sie^, er hat an 
einer Stelle xr^vcg und ßdlavoi in diesem Sinne nebenein- 
ander^. Diese Bedeutung ist auch im Lateinischen häufiger*^; 
man hat hier die griechische Bezeichnung einfach übernommen, 
nicht abersetzt, wie im vorigen Fall. Daß die Gleichungen 
auf Muscheln fuhren, spricht nicht gegen unsere Deutung; 
denn Apuleius nennt zwar diesen Punkt der Anklage allgemein 
piscarium argumentum ^\ redet auch im Eingang von Kapitel 33 
von piscium genera ^\ nennt aber das veretillum und virginal 
nie piscesj sondern res marinae^\ 

Nun sind phallus und cunnus im Zauber wohl vorhanden, 
aber nur als apotropäisch wirkendes und außerdem ist uns 
nichts davon bekannt, daß die ßdXavog genannte Muschel das 
Bild des phaUus ersetzt habe, während die Kammuschel tat- 
sächlich sich in Amuletten als Vertreterin des cunnus findet ^\ 

» S. 40, 12 Helm. 

« N. h. XXIX 26. » Sat. VI 370 mit Komm, von Friedländer. 

* N. h. IX 101, 160; XI 139; XXXII 150. * N. h. XI 267. 

• Arist. bist. an. I 13; Et. mag. 763, 55 s. v. rpa/trjy. 
' Marc. Emp. 36, 67. * Hist. an. IV 8 Ende. 

» Ebenda V 15 (8). 

»• Plant. Rud. 297; Plin. n. h. XXXII 145; Colnmella VIII 16, 7; Ma- 
crob. sat. HI 13, 12. " XLII S. 48, 20 Helm. " S. 39, 1 H. 

" S. 39, 15 Helm. 

" Vgl. E. Bethe, Die dor. KnabenUebe, Rh. Mns. LXII (1907) S. 465 
Anm. 62; Daremberg-Saglio, Dict. des ant. II 988; W. A. Müller, Nackth. 
n. EntblCßang, DisB. Lpz. 1906, 8. 9, 19, 129, 173; Sittl, Gebärden der 
Griechen u. Römer 8. 121 f. (phallns), 123 (cnnnns): dort die Zitate ans 
JtImB Abhandlnjig; W. Wundt, Völkerpsych. U 2 (1906) 186 f.; W. Foy, 
Betr. üb. Mikronesien n. Polynes., Arch. f. Relw. X (1907) S. 551. 

" 0. Jahn R. a. 0. Tafel IV 8; V 6; vgl. Diphil. frg. 59, II 660 K. 
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Fär den Fall des Apnleius käme diese apotropäische 
Wirkung nicht in Betracht, sondern diese res marinae müßten 
verwendet sein im Liebeszauber, und zwar speziell im Zauber 
durch Analogie des Namens oder der Gestalt, indem man 
durch magische Manipulationen an dem erreichbaren Gegen- 
stand auf einen durch Namen oder Gestalt ähnlichen zu wirken 
sucht, der zunächst noch unerreichbar ist. 

Ich kann einen Beleg für diese Verwendung der yxbIq 
und der ßdXavog nicht beibringen, es muß bei der Vermutung 
bleiben, die aber vielleicht doch nicht aller Wahrscheinlich- 
keit entbehrt. War der Zusammenhang der von uns ange- 
nommene, so war zum mindesten die Anklage nicht schlecht 
erfunden ; es ist aber natürlich durchaus möglich, daß Apuleius 
wirklich die xieig und die ßdlavog sich verschafft hat; dann 
war es um so schwerer nachzuweisen, daß sie nicht dem 
Liebeszauber gedient hätten, wenn ein Ankläger der Sache ^ 
diese Wendung einmal gegeben hatte. Auch Apuleius kann 
diese Beschuldigung nicht anders widerlegen, als daß er sie 
für plumpe Erfindung erklärt; er hat aber doch selbst das 
Gefähl, daß dieses Argument schwerlich zwingend sei, darum 
fügt er später^ das hinzu, daß es doch ungereimt sei, aus 
gleichen Namen auf gleiche Kraft zu schließen. Daß dies 
auch ein recht schwacher Gegengrund ist, werden wir sehen. 

Der Vollständigkeit halber sei angefügt, daß sich eine 
Doppelbedeutung im Sinne der Anklage noch feststellen läßt 
für den Fisch xakXiwwfiog, dessen Name euphemistisch auch 
für das aldolov ävÖQÖg %e xal ytvaixög stände Nach einer 
andern Version* wäre die Übertragung noch verwickelter; 
der Fisch hätte &Xbg oiqi oder äkoaovQiov geheißen, da aber 
oigd gleich aldolov gewesen, so habe man ihn ycalU(bwfiog 
genannt ^. 



» S. 40, 4 H. 

' Hesych s. y.; Photins b. y.; ygl. Athen. III 105 e. 

' Etym. magn. 59, 52 ff. 

^ Stephanns im Thes. 8. y. opx's will einen Fisch dieses Namens ans 
Plinins kennen; diese yaria lectio besteht aber ttberhanpt nicht bei Fun. 
n. h. XXXII 14, wo yom orhis die Rede ist. 
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Kap, 34 S. 40, 4 f. Helm: 

an quicqiAütn stultius quam ex nominum propin- 
quitate vim similem verum coniectam? 

Diese Verteidigung des Apuleius ist nicht besonders 
glücklich. Der Schluß vom Namen auf die Kraft ist im 
Zauber gern gemacht worden und liegt ja auch nahe, wenn 
der Name einen Teil des Wesens ausmacht. Ein paar will- 
kürlich herausgegriffene Beispiele mögen es zeigen: 

Der Ix^'fi'fe-Fisch * hat ursprünglich seinen Namen daher, 
daß er sich an Schiffen festhält. Man begnügt sich nun nicht 
damit, den Namen mißzuverstehen und einen Fisch daraus zu 
machen, der die Schiffe festhält, sondern man legt das Haupt- 
gewicht auf das exeiv: so kommt er zu seiner Stellung inner- 
halb der veneficia amatoria, zu seiner Kraft Prozesse hinaus- 
zuziehen, Blut zu stillen und die Frucht bis zur rechten Zeit 
im Mutterleibe zurückzuhalten* Ähnlich dient die catanance 
zum (plltQov, wohl weniger wegen der Ähnlichkeit ihrer Gestalt 
mit der Kralle des miluo, als wegen ihres Anklanges an die 
magische ivdynri des Liebeszaubers ^. 

Der linozostis mascultts bewirkt die Geburt von Knaben *, 
ebenso wie die Pflanze Sqx^Q^j die linozostis femina dagegen 
die von Mädchen, wenn sie von Frauen als potus genommen 
wird. 

Die herba scorpio erhält erst ihren Namen von der Ähn- 
lichkeit ihres Samens mit einem Skorpionenschwanz, dann 
aber wirkt die Analogie zwischen Namen und Wirkung und 
sie hilft adversus animal nominis 8ui\ 

Die reseda wird zum Heilkraut in der Volksmedizin, weil 
man aus ihrem Namen das resedare morbos heraushört^. 

Gegen Krebsgeschwulst an den weiblichen Geschlechts- 



^ Oppian de pisc. 212 ff.; Plin. n. h. XXXII 1. 2; ParaUelstellen bei 
Mayhoff. 

' Plin. n. h. IX 79. 80. tJber ähnliche Gedankengänge beim „Adler- 
fltein'' hat jüngst F. EaumannB gehandelt: Hess. Blätter f. Volksk. V 144 ff. 

» Plin. n. h. XXVII 57. * Ebenda XXV 38 ff. 

» Ebend. XXVII 65. • Ebend. XXH 39. 

^ Ebend. XXVII 131 ; Tgl. die ParallelsteUen bei Mayhoff. 
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teilen hilft ein zerstoßener weiblicher Krebs ^; der marmor 
aphites, der wegen seiner Buntheit so heißt, wird zum Heil- 
mittel gegen Schlangenbiß ^ 

Ein Homervers, der vom Wegnehmen des Nebels von den 
Augen spricht, wird zur kmpdij gegen schlechtes Sehen*, dem 
Amethyst wird die Kraft zugeschrieben, vor Trunkenheit zu 
bewahren*; wer die naidigtag ßoxdmi bei sich trägt, ist in 
Liebessachen unwiderstehlich^; den ungetreuen Daphnis 
peinigt man mit inneren Schmerzen, indem man Blätter der 
diipwi verbrennt*. 

Die Beispiele ließen sich leicht vermehren, namentlich 
aus dem Gebiete der Volksheilkunde; wir werden selbst noch 
weiter unten ähnlichen Gedankengängen begegnen^. 

Neben dieser Art von Zauberglauben, die aus dem Namen 
des Dings seine Kraft herausinterpretiert, geht nun allerdings 
eine andere, auf die Apuleius' Einwand vollkommen paßt: 
man gibt den zum Zauber verwandten Stoffen, namentlich 
aber Pflanzen, hochtrabend und mystisch klingende Deck- 
namen, bei denen dann freilich ein Schluß vom Namen auf 
die Kraft nicht mehr zum Ziele führen kann *. An derartiges 
hat aber unser Redner sicher nicht gedacht, wie aus den 
Beispielen hervorgeht, die er für seine These wählte 



1 Plin. n. h. XXXII 134; Cyranis S" otoi^, K, p. 113^4 Mely. 
^ Ebend. XXXVI 66 f. » Lucian, Charon 7. 

* Eieß bei Pauly-Wissowa I 1828; SteUen im Thes. Hng. lat. 1 1887, 
dazu als gjiech. Beispiel Heliod. Aeth. V p. 136, 6 Bekker. 

» Pap. Par. 1828. 

* Servius zu Verg. ecl VIII 82 f.; für das Urbild, Theokrit, stimmt 
die Gleichung bei Seryins freilich nicht, weil dort der Liebhaber Delphis heißt. 

^ Kap. 35, S. 41, 3 f. Helm. — Fttr den Schlaß vom Namen auf die 
Kraft vgl noch: AndoUent, Def. tab. Index VI £ p. 491; Dieterich, Matter 
Erde S. 99 ff.; G. Kropatscheck, De amolet. apud ant. nsn, Diss. Gryph. 1907, 
p. 44, 1; Preuß, Arch. f. Relw. IX (1906) 117. 

» Vgl. Pauly, Realenz. IV 1382, 1400f.; die „Propheten"-Namen der 
Pflanzen bei Dioscorides de mat med. I 9, 26, 120, 134; II 144, 166; IQ 
26, 28; IV 4, 14, 33 nsw. Kühn (=» Dioscorides ed. WeUmann toI. II 1906 
p. 37, 171, 179, 194) ; A. Dieterich, Fleckeis. J J. Suppl. XVI p. 781, 784, 786. — 
Ist ein solcher Deckname yieUeicht auch der af^s d'aUaarjs pap. Par. 3204, 
der, dem Wortsinn nach yerstanden, in seine Umgebung schlecht hereinpaßt?* 

* Kap. 34, 35. 
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Kap. 34 S. 40, 10 Helm: 

memento . . . tarn ridiculum argumentum fore desidercUa 
ad res venerias marina obscena quam si dicas mar in um pec- 
tinem comendo capiUo quaesitum vel aucupandis volaniibus pis- 
cem accipitrem aut venandis apris piscem apriculum. 

Viel auffälliger als die Witze, die hier Apuleius macht; 
muß es uns heate yorkommen, daß er in diesen seinen Bei- 
spielen res marinae nennt, die uns im Liebeszauber bezeugt 
sind oder deren Verwendung doch wahrscheinlich ist, so den 
peäen K Den accipUer kennen wir weniger, als Name eines 
Fisches scheint das Wort nur hier vorzukommen *; das parallele 
griechische liqa^ als Fischname ist mehrfach belegt '. 

Mit dem acipemer scheint der Etymologie nach der 
accipUer-Fiscl^ nicht identisch zu sein*. 

Kap. 34 S. 40, 14 Helm: 

{desiderata)eliciendis mortuis marina calvaria\ 

Diese Worte lassen vermuten, daß dem Apuleius die Ver- 
wendung von humana calvaria zur Totenbeschwörung geläufig 
war. Uns sind die Totenschädel und Gebeine hauptsächlich 
aus dem Defixionszauber bekannt, so aus der berühmten 
Schilderung des Tacitus über Germanicus' Ende: reperie- 
bantur solo ac parietibus erutae humanorum corpof'um reliquiae, 
carmina ac deootiones et nomen Oermanici plumbeis tabulis in- 
seulptum, semusti cineres ac tabo obliti aliaque maleficia, quis 
creditur animas numinibus infernis sacrari^. So sind auch die 
Bachepuppen aus Puteoli^, die auf die Namen Agathopus, 
Äphrodeisia, Gemellos, Pistos, Prepusa, Philoteira, Hierax, 
Tyka getauft sind, auf einer Unterlage von verbrannten Ge- 
beinen gefunden ^ 

> Oben S. 136 f.. 

* Thes. Ung. lat. I 824, 10. 

* z. B. Athen. VIII 356 a; Hesych s. y. U^al 

* Walde, Lat. et. Wb. S. 4, 6. 

^ Marina calvaria sind eine Art Muscheln oder Pische, s. das Fragm. 
Enn. p. 220 V« v. 43 ans ApnL apol. 39. • Tac. ann. II 70. 

^ D. VagUeri, Notizie degli scayi 1897 S. 629—534. 

* Es ist dabei an die Hilfe der vexvoSaiftoyts gedacht. — Nicht nfther 
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Ähnlich werden die Totengeister herangezogen beim De- 
fixionszauber in Liebessachen. Ein Beispiel des Pariser 
Papyrus (v. 1877 ff.) sei hier mitgeteilt :_icf/Jtiiv xijpoi) oiyxlag d] 
&yvoij Ttagnov odyxlag fj, fidvvrjg ögox/aag d, xavia leKooag x^Q^S 
exaarov ^uioye vfj Ttlaarj xal t(J> xij^^' ^ ^^^ nkdaov nvva dantvhav 
dutiü litnfLoma • ivd^aeig ök eig zb aröfia %ov xvvbg änb iv&QchfCov 
7L€q)alfjg ßialov baxiov xa2 knlyQaipov eig %ag nkevQag loC xwbg 
(folgen magische Zeichen) xal dr^aeig inl tQinoda ibv xt/ya- ixixia 
di 6 nvwv Tov Ttöda kTcriQ^iivov rbv öe^iöy (der Hund wird dann 
auf ein mit magischen Zeichen beschriebenes Blättchen gestellt, 
das auf den Dreifuß zu liegen kommt, dann wird der köyog ge- 
sprochen). V. 1901 : dndvTog aov %bv lAyov b xvwv avgl^ei xai 
ittv avQlaeiev, ovn i'Qx^ai^. irtlksye oiv ndXiv tbv löyov, x&v 
vlaytiTjor], äyei. sha ivol^ag Tr]v dvqav evQijaeig naga zaig dvQaig 
fjv i^ileig. Der Xöyog lautet (v. 1911): Bavxvojv i^ogxi^w 0€j 
Kiqßeqe^ xora %wv äitay^afiivwv xa2 tdfv vexQ&v xal ßialwg 
%edvrjp^Tiav • &^6v ^ot Tijv delva rfjg delva i^iol t(p delvi rfjg delva. 
i^OQxl^ü} GS KigßsQS xata rfjg legäg x€g)aXflg xCbv xaxaxd'OvUav 
d'B&v, äye fiOL . . . /]Jij, f[dij, taxv^ taxv. 

Hier sind wenigstens ausdrücklich die calvaria genannt; 
auch die Totengeister werden „hervorgelockt", und da Apuleius 
uns nicht sagt, ob er dieses elicere als Beschwören zu De- 
fixionszwecken oder Beschwören zum Zwecke der Nekyomantie 
meint, so kann diese Papyrusstelle doch als vollgültiger Beleg 
angesehen werden. 

Wir können aber auch noch die calvaria in der Weis- 
sagung durch Totengeister nachweisen. Wir wollen hier ab- 
sehen von den Gemmen, die Menschen darstellen, die ein am 
Boden liegendes Menschenhaupt betrachten; Zweck und Sinn 
der Darstellung ist noch nicht genügend geklärt, jedenfalls 
zwingt uns nichts anzunehmen, daß jene Gestalten eine Offen- 
barung von dem Totenkopf erwarteten ^ Dagegen hat uns 

angegeben ist der Zweck der ossa ex capite bei Plin. n. h. XXVIII 7 nach 
„Democrit". 

^ xlrj^of nach Wessely; ich kann anf der Photographie keine Spur 
von einem A sehen, es steht ganz klar xij^ da. 

' sc. ^S ijsiTvxetv ßoifkti, 

* G. Treu, De ossinm hnm. larvammqne apnd ant imag., Diss. Berl. 
1874, p. 14 b; Fortwftngler, Ant. Gemmen Tafel XXII 12. 15; XXX 46. 48. 
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Hippolyt in seiner Refatatio eine solche Nekyomantie mit 
Totenschädel beschrieben , wie sie ein Schwindelmagier in 
Scene setzt ^: 

Kgavlov dh XaXelv ini yffi ^ivteg i/tuelovai xoutif %(^ 
tqoTtffi' ctdrb ^kv 7te7totr{iai iniTtXSov ßoelov, Tienkaafiivov [dk] 
xij^(f> wQqfvivi'Klp aal yvip(p ivanenoiri^ivri TCBQix^d'iyjog tou 
vfiivog k'^fpaaiv Ttgavlov ivdelxvvrai, o riäai XaXeiv donel hsgyaüvrog 
tou ÖQydvov, .... ysQdvov .... gxigvyya axevdaag, ngogd'elg r(p 
XQOvlq) XeXrj&aKjjg d avi^iTtaUxr^g & x^^Xei (p^^yerac S inav 
ifpavkg yeviodxxi x^iXj], äv&Qdnwv TiXfj^g xi;xA(^ jteQiO'ilg üg 
&v^iwv i^Kpalveraiy Sjv tfjg x^^Qfir^g 6 TLrjQog ävziXafißctvöfievog 
Xiieiai, 'Kai ovvwg äcpaveg tb TiQavlov ysyovivai vof.u^€Tai. 

Ein weiteres Beispiel dieser Art, das allerdings wesent- 
lich jünger ist^, bietet ein Mailänder astrologischer Codex ', 
Uolr^aig yLBcpaXijg änb TeXiOfunog %ov ^JffXioddiQOv. *!E/caQov 
&yd^Qu)7tov xQavlov naXaibv xal nXvvov aincb eig vdioQ na^agov 
yvynag y %a\ tvXi^ov avib eig ndvvov nax^agbv xal äjuX&B üg 
tglodov xal yqdipov xavta xa ovö^ata Iv %^ fiercüTtfi) atnov' 
fiTtovdx, aaQtdvL^ Aov%t,7]q)iQ , 'Aal enagov TtXevgbv cpovQxiOfiivov 
xal Ttoifjaov ha TtöXov xal ßdXe fiiaov dig^ua yaXr^g fieXalvrjg 
'Aal ßdXe XT]V xsfpaXiiv indviü eig avib xal Xiye tovtovg %ovg 
X&yovg* „^^OQxl^w iaag ra dvöfiava Sriva iotl yeyqa^miva iv 
t(p fUT(jj7tq} TOü xqaviov etg to vd fte dei^rjte xal va xdfivrjje 
indviü €lg trjv igdjrqaiv oTtolav ßovXrjd'Cj igunfflai dia vd ^e 
^Ttfjffe trjv äXijd'eiav.^ Kai &(pBg lijv xecpaXijv xal (ptvy ig tötcov 
xaXbv, 'Aal ihav SQ^tüvrat ol dXixxoQeg xgd^eiv, äneXd'B xal Xaßk 
airb xal exe avrb Xad-galoßg naga TtoXX&v. Srav de ßovXei 
igtinfflai aitö, njatevaov ijfiigag y [.iifte Sgxov /iijre vdwg yevd'elg 
xal igtbta atnb tfj wxil 'Aal b^oXoyel eig %b xgfi^eig. 

Ans der schwarzen Farbe des Opfertiers * und der Formel 
vd xdfivr/te indvo) geht hervor, daß wir es mit einem chtho- 
nischen Ritus zu tun haben, wenn uns die Verwendung des 



* IV 41 p. 106, 19 ff. Duncker-Schneidewin. 

' Die sprachlichen Formen entsprechen, wie die Herausgeber bemerken, 
schon nengriechischen; ygL anch den Aovr^f^fip, 
' Codd. astrol. III, App. p. 53. 
« Fahz a. a. 0. 113. 
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Schädels zum Beweis nicht genügen sollte. Die Totengeister 
nehmen nach der Beschwörung von dem Schädel Besitz: 
darum zieht sich der Magier zurück bis zum Hahnenschrei, 
bei dem ja die Geister die Macht verlieren. Nachts sind sie 
aber immer wieder gegenwärtig, so daß der Zauberer beliebig 
oft zur Nachtzeit nach gehöriger Vorbereitung sich Rat bei 
ihnen holen kann\ 

Kap. 35 S. 40, 24 Helm: 

quaesisse conchulam striatam testam hahentem. 

Zunächst ist zum Text zu bemerken, daß wir mit Helm 
keinen Grund sehen, obige vier Worte durch irgend eine 
Änderung in zwei zweigliedrige Gruppen zu zerlegen, nur 
weil nachher zweigliediige Ausdrücke folgen. Die von Helm 
im Apparat angeführten Stellen tun genügend dar, daß so 
strenger Parallelismus der Glieder einer Aufzählung von 
Apuleius nicht zu fordern ist. Daß der Ausdruck conchulam 
striatam testam hahentem etwas geschraubt klingt, ist sicher, 
es könnte aber recht wohl sein, daß Apuleius spöttisch die 
Wichtigtuerei der Anklage malt: „eine Muschel hat er ge- 
sucht, auch noch eine, die eine gestreifte Schale hat!" Ge- 
streifte Muschelschalen sind natürlich nichts Seltenes gewesen 
am Strand der Provinz Afrika * und in der Form, wie Apuleius 
es hier vorbringt, hat sicher niemand die Verwendung der 
Muschelschalen im Zauber vorgeschrieben; aber nur das Bei- 
wort spielt die conchula ins Lächerliche hinüber, denn die 
conchae an und für sich sind dem Zauber gar nicht fremd, 
pretio impenso wird sie sich allerdings niemand verschafft 
haben. Es sind die SarQaxa äno dtxXdaarig *, die als magischer 



* Über sonstige Verwendung von Totengebein vgl. Dieterich, ABC- 
Denkmäler, Bh. Mns. LVI (1901) S. 91; Fahz a. a. 0. 149; Rieß, Aber- 
glaube bei Pauly-Wißsowa I 92; Gaster, Sword of Moses p. 189, 130; Her- 
mann, Nord. Mythol. S. 630; Vogt-Siebs, Schlesiens volkst. Überl. II 2 S. 238 ff.; 
Wattke-Meyer* unter „Totenknochen, Totenkopf ''. 

* Gestreifte Mnschehi e. B. Plant. Rnd. 298; Plin. n. h. IX 102; 
XXXII 147. 

* Daß die Sor^axa Muschelschalen sind, nicht etwa Scherben oder 
calculi teretes, zeigt z. B. Oppian hal. I 283, 320; II 170, 177. 
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Beschreibstoff nicht selten sind \ man schreibt Amolettzeichen, 
Anmfnngen, besonders Deflxionsformeln auf sie ^ auch in der 
Astrologie kommen sie vor: mit Fischblut schreibt man auf 
sie den Namen des ^Avaaa^ Tenjx» des 3. Dekans der Zwillinge '. 
Man konnte sie sogar rein theoretisch in den Liebeszauber 
faineinkonstruieren, wenn man die Beziehungen der Venus zur 
Muschel bedenkt^, die eng genug waren, um eine Muschel- 
art Veneriae zu nennen *, und zu denen man den Grund suchte 
darin, quod huius generis anitnal toio corpore simvi aperio in 
coUu misceatur ^. Aber es fehlt völlig an Belegen, daß Muscheln 
als iQcmiKtÜTatai eine magische Beziehung etwa zur Erregung 
des €Q<ag gehabt hätten. 

Kap. 35 S. 40, 25 Helm: 

calculum teretem. 

Die calcuK tnanni haben wohl in der Medizin eine Stelle ', 
aber im Zauber fehlen sie; oder vielmehr sie werden nicht 
ausdrücklich genannt An der einen Stelle der Papyri, wo 
«ine tpfi(pog ohne weitere Bestimmung gefordert wird®, mit 
deren Festhalten und Loslassen die Bindung und iTtölvaig 
der magischen Gottheit verknüpft ist*, hindert uns eben das 
Fehlen jeder näheren Definition ein bestimmtes Urteil abzu- 
geben. 

Kap. 35 S. 40, 25 Helm: 
cancrorum furcas. 



> Pap. Lond. 121, 300 K. 309 W., 374 K. 382 W.; pap. R 12 bei 
Wessely, Denkgchr. 1893; Lond. 121, 467 K. 476 W. 

• Pap. Par. 2218; ü. Wücken, Arch. f. Pap.-Forech. II 1902/8 S. 172 f.; 
AndoUent, Def. tab. 234, 6 f., 32 f. mit Anm. Ähnliches ist yerschwnnden 
-ebenda 235, 6 nnd 236 nach 3. 

• Codd. astr. VI App. 76, 4 ff.; vgl. ebenda 76, 6. 

*• 0. Gruppe, Griech. Myth. n. Belgesch. 11 13491; S. Beinach, Be- 
pertoire de la stat. I 321, 1343. » Plin. IX 103. 

• Jnba frg. 68 (FHG m 480 MüUer). 

^ Plin. n. h. XXVIII 124: prohaUasimum vero quod in ungue haeret 
nee defluit innocentius decoctum, praecipue cum ccUculis marinis (cf. Diosc. 
II 75; XX7 p. 197 Kühn); ebenda 128 marini lapiUi, 

» Pap. Par. 937. • Ebenda 1048, 1057. 

Religioiusgesohiohtliche Vennohe n. Yontrbeiten IV. 15 
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, Krebse haben wohl manche zauberischen Kräfte S aber 
speziell die furcae^ finden sich dabei nicht In den Papyri 
dagegen erfahren wir zunächst, daß der yuxQxlvog das avfißoXov ' 
der Selene ist^ er ist ihr aber andrerseits auch ein l/^v 
^vfilaofia: wer der 6öttin xa^xlvoio xv^S opfert, zieht sich 
dadurch ihren ganzen Haß zu^ — Damit ergibt sich uns 
auch hier, daß Apnleius in der Wahl seiner Beispiele nicht 
ganz vorsichtig war und Dinge als dem Zauber völlig fremd 
nennt, die es doch nicht waren. 

Daß der Krebs einmal — aus astrologischen Vorstellungen 
heraus — av^ißokov der Selene ist, das andre Mal ein ix^gov- 
&üfilaa^ia, läßt sich vielleicht so vereinigen, daß, wer das 
avfißolov in der Gewalt hat, den Gott zwingen kann, da der 
Gott aber sich nicht gern zwingen läßt, so wird es ihm zum 
ix^qdv und er wird jeden strafen, der es anwendet, ohne sich 
durch genügende (pvlain^Qia gesichert zu haben. 

Kap. 35 S. 40, 25 Helm: 

echinorum caliculos. 

Gemeint sind, da von maris eiectamenia die Rede ist, nur 
die Seeigel •, bei denen die Saugnäpfe calicuU heißen '. 

Auch die echini fehlen in den Zauberbüchem nicht völlig, 
aber die betreffenden Stellen sind unsicher; die eine im pap. 
Par. 2648 fällt wohl ganz weg, da im Papyrus offenbar axivog 
steht®, bei der andern Erwähnung des ix^^vog ir i^ahiaar^^ 
wird er zu Helios in Beziehung gesetzt, ohne aber selbst im 



» Rieß, Abergl. b. Pauly-Wiss. I 74, 20 ff. 

* Als Ansdrnck fflr die Scheren selten: Tgl. Plin. n. h. IX 97; XI 97. 
' Über das Wort: Dieterich, Mithrasl. 64, 3. 

« 0. Jahn, Ber. der sächs. Gesellsch., Lpz. 1855 S. 99; pap. Lond. 
121, 780 K. 847 W.; Röscher, Progr. Gymn. Würzen 1895, S. 34, 38. 
» Pap. Par. 2583 = 2649; vgl. 2458, 2687. 

* Plant Rud. 297; Plin. n. h. IX 100; Lenz, Zoologie d. alten Griechen 
n. RSmer S. 640f.; Boas, Lehrbnch d. Zoologie* S. 146 ff.; R. Delbrück bei 
pMify-Wissowa V 2, 1921 Echinns 7. 

' Plin. n. h. IX 100; Tgl. ebenda 93, 174. 

* Vgl. Wessely im Prograann Hemals 1889 zn dieser SteUe. 

* Pap. Mimant 208. 
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Zauber Anwendang zn findend In den Cyranides (p. 17, 8 
M61y Les lapid. grecs) erscheint der Echinus nur als Mittel 
gegen Epilepsie. 

Kap. 35 S. 41, 1 Helm: 

lolliginum ligulas. 

Vielleiclit eine wegen des Anklingens von lolliginum 
ligulas gesachte Zasammenstellung; es wären wohl abge- 
brochene Saugarme des Calmars darunter zu verstehen. Auch 
hier bietet uns das erhaltene Material keinen Anhalt fftr eine 
wirkliche Verwendung dieser loUigines oder ihrer Saugarme 
im Zaubert 

Kap. 36 S. 41, 1. 2 Helm: 
assiilaSj fesiucas, resticuUis. 

Die Ausdrucke sind zu allgemein, um ihnen im Zauber 
nachzugehen ; aasulae sind Splitter von Stein oder Holz ', hier 
ist wohl an Stein zu denken, da das Holz durch die festucae 
repräsentiert zu werden scheint ^ Die restiailae sind Stuckchen 
SeiP. Indgna sind im Zauber als Träger von Amuletten 
recht häufig, aber ihre Herkunft aus dem Meere ist nicht 
belegbar ^ Dagegen ist für die resticula als maris eiectamentum 



^ Vgl. aber die SteUen bei Röscher, Selene n. Verw. 64, 252, die be- 
weisen, daß alle derartigen res marinae mit der Mondgöttin zusammen* 
hängen, die ihrerseits wieder mit dem Liebeszanber zu tun hat (codd. 
astrol. III App. p. 41). 

* Aristot. bist. an. Y 6; Plin. n. h. IX lö8; Lenz, Zoologie 8. 612 ff.; 
A. E. Brehm, Tierleben X (niedere Tiere) S. 280, 284 f. — Bei den attischen 
K«mikem spielt die rev&is eine große Bolle, aber nur als Leckerbissen. 

* rnUKTifia geben die Olossen (C. Gl. Lat. II 521, 34). 

^ Ka^ffoi^ %aktfio9 die Glossen C. Gl. Lat II 71, 46; wo in den Papyri 
itdXa^oi und Ttorj erwfthnt sind, haben sie mit dem Meere nichts zu ton; norj 
ist wohl ttberhaapt nnr ein anderer Ansdmck fflr ßorM^eu^ wie das lat. 
gramen (Or. amores 1 8, 7), nicht spezieU unser „Gras^. — Krttgers feMtucukis 
itt yielleieht doch in den Text aufzunehmen, weil es die drei begrifflich eng 
?«ibii]idenen Worte auch formeU gleichstellt, und die Silbe -t^- leicht 
aMirilen konnte. 

* YgL die Indioes bei Wessely s. v. oTta^tp ana^av). 

* Wo einmal eine genauere Vorschrift betrefti der Herknulk dss 

16» 
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wichtig die Stelle des pap. Lond. 121, 667 W. ff.: notriaov 
iXkv%vi[a ^ &n^ fclolov vevavayrpukog ^ Diese iUivxria müssen 
in tnaris ore repertae sein, vom Wrack her&bergespfilt, sie ent* 
sprechen also den restictdae ganz genan; sie dienen innerhalb 
der ngS^ig (eines Liebeszwanges) dazn, dnrch ihr Zacken 
beim Brennen das Näherkommen der Geliebten anzuzeigen*. 
Man könnte demnach versucht sein, auch die assulae und. 
festucae als Stücke ino TtXolov vevavayfjxdtog zu fassen, sie 
lassen sich aber nicht nachweisen '. 

Kap. 36 S. 41, 2 Helm: 

[et] ostrea Pergami vermictdata. 

Die Stelle mu6 verderbt sein, da Pergami als Bezeichnung 
einer Unterart von Muscheln mit Pergamon zusammenhängen 
müßte, das nicht am Meere liegt; auch wäre es merkwürdig, 
wenn eine Muschelart, die durch das ganze Mittelmeer ver- 
breitet ist — Apuleius denkt sie natürlich an der nord- 
afrikanischen Küste — , gerade nach Pergamon heißen sollte. 
Es bliebe noch die Benennung nach einem Mann namens 
Pergamus, aber die ostrea Pergami kommen nirgends sonst in 
der Literatur vor. Die Verderbnis muß in dem Eigennamen 
liegen, denn ostrea vermiculata passen in den Zusammenhang 
gut. Pergami als Dittographie aus vermictdata einfach zu 
streichen, ist zu gewaltsam; Trillers in tergo bringt ein Zuviel 
herein, eine Spezialisierung, die überflüssig ist; peregrina 
widerstreitet dem Sinn der ganzen Stelle, die doch gerade 
eine Eeihe der landläufigsten Dinge auffuhren will, nichts 
was „weit her'' ist Am ansprechendsten erscheint mir noch 
Helms Vermutung ne ostrea pergam vermiculata^ besonders weil 
das et, das wir heute in q> lesen, in der sonst asyndetisch ge- 
Fadens gegeben wird, igt nicht das Meer genannt. Vgl. pap. Lond. 121, 
209 W. ' 'ytnoe pap. 

« Vgl. Ovid. epist. her. XVm (XVIUI) Hero v. 151 f. 

* Die SteUe Apnl. Met. in 17, wo von Pamphiie gesagt wird, instruit 
fercUem officinam, omne gemts aromatiB et ignorabüiter lamminis HtteraHs 
et infelicium navium durantibua damn%8 defletorum atpuUantm 
etiam eadaverum exposittB multis admodum membris rerliert ihre Beweis- 
kraft für unsere Frage, wenn man mit Helm (S. 66, 6) [n]aintim schreibt nnd 
nach dmraniibus Komma setst. Aber diese Ändemng ist wohl nnnötig. 
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bauten Reihe ziemlich UDgerechtfertigt, und die Textänderang 
pergam aus pergami minimal ist \ 

Das Beiwort vermiculatum hilft uns auch nicht weiter*, 
man muß das Ganze in der Schwebe lassen. 

Kap. 35 S. 41, 2. 3 Helm: 

muscum et dlgatn. 

Die Glossen umschreiben beides mit ßnvov, gH/xog^^ die 
mehrfach nebeneinander als ijtoßhfiinna &aXäainjs genannt 
werden ^ aber in dem uns erhaltenen magischen Material 
nicht vorkommen^. Zur Anfahrung der alga^ die niemand 
pretio impenso zu bekommen suchen wird, hat den Äpuleius 
vielleicht außer dem frostigen Scherz, den er sich nachher 
mit dem Namen leistet®, auch das römische Sprichwort vüior 
alga veranlaßt^. 

Kap. 35 S. 41, 8 Helm: 

de mari spuria et fascina. 

Die beiden Ausdrücke® finden sich, soweit wir sehen 
können, als Namen f&r Seetiere in der Literatur sonst nicht, 

^ Fraglich bleibt dann noch, ob eine Abfolge ne . . . pergam^ denique 
bei Apnleins möglich ist. Soweit ich sehen kann, sind bei Apoleins ttberaU 
da, wo eine längere Aufzählung mit denique geschlossen wird, aUe einzelnen 
Glieder gleich gebaut; Tgl. Apol. XVin p. 22, 19 ff. H.: ai Fublicola . . 
n Ätüiu8 RegtUtu . . . si denique omnes ülae veteris proaapiae consulareB, 
Ahnl. XXII p. 2ß, 10; LXXIX p. 88, lOff.; LXXXI p. 89, 24f.; XCV 
p. 106, 2; de Deo Socr. V; Met. HI 1 p. 62; IE 12 p. 61; IV 19 p. 89; 
IV 27 p. 96; V 6 p. 107; VUI 7 p. 182; IX 17 p. 216; X 15 p. 247 Helm. 

* Die Glossen geben axatlrjwß^unov (C.Gl.Lat. 11434,36); Tgl. Acta 
Apost. XII 23. S. auch Lucilius ed. Marx zu y. 85. 

> C. Gl. Lat. n 131, 56; 473, 45; 496, 20. 

* Schol. Oppian hal. I 123; Theophr. bist, plant. IV 6, 2, 6; Aristot 
bist an. VIII 20, 14; VI 13, 6. 

* Nur in chemischen Bezepten wird fvxos gebraucht, so im pap. 
Lugd. Z 12, 40; 18, 6. Vgl. Wessely, Denkschr. 1888 S. 204. Man kann 
aber daran erinnern, dafi die KoraUe, Trägerin vieler magischen Eigen»^ 
Schäften, den Alten als yersteinerter Seetang galt (Lith. Orph. 610 ff. Abel; 
epit. lith. orph. p. 164, 24 M61y). « S. 41, 10 Helm. 

^ Otto, Sprichwörter d. Bömer 58, S. 13; Thes. 1mg. lat. 1 1543, 23 ff. 

' Spurium als alBotov yvyaixoi : Plut. aet. rom. 103 p. 288f. (11 313, 

22 Bern.); Isidor Orig. IX 5, 24; Walde, Lat. etym. Wb. S. 591. Bieß b^ 
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dai es aber die richtigen Namen für die oben veretiUa and 
virginal genannten Tiere sind, könnte man daraus schliefieo, 
daß wir bei Apuleius an unserer Stelle lesen : dicäis, „ihr sagt". 
Es fragt sich allerdings, ob man dieses dicere so sehr pressen 
darf, daß der Sinn herauskommt, die Ankläger hätten eben 
diese Namen selbst für die res marinae gebraucht. Wir werden 
nicht mehr entscheiden können, ob man sie veretüla und vir- 
ginal nannte oder spurium und fascinum, oder wie sonst. 

Kap. 36 S. 41, 10 Helm: 

qui minus possit ex eodem litore calculus ad vesi- 
cam, testa ad testamenfumj cancer ad ulcera^ alga 
ad quercerum? 

Apuleius gibt nun Beispiele für den Unsinn einer An- 
wendung der nominum similitudo. Er greift ein paar der von 
ihm selbst eben angefahrten res marinae heraus. Die erste 
Gleichung entsteht durch den Doppelsinn von cakulus, das 
jeden gewöhnlichen Stein bezeichnen kann, speziell aber auch 
die cakuli vesicae, die Harnsteine ^ Die Volksmedizin hat 
diese Folgerung, daß Kieselsteine gegen Harnsteine gut seien, 
nicht gezogen, wohl aus dem einfachen Grunde, weil es nicht 
leicht ist, eine Art ausfindig zu machen, wie man Kieselsteine 
gegen ein inneres Leiden als Medikament verwenden solP. 

Ganz widersinnig ist die zweite Gleichung: (esta ad testa- 
mentumy wenn nicht etwa diese Etymologie gewählt wurde^ 

Panlj-Wissowa 12 8. 1986, 40 erwähnt die Sitte des Traf^ens der Mreis all 
eunnus ohne Angaben yon Belegen. Fascinum als männl. Geschlechtsteil : 
Petron sat. 92 S. 63, 16; 188 S. 105, 11 Bücheler; Carm. Priap. 28, 3 S. 142 
Bücheler ; 79, 1 S. 167 B. ; Angnstin. c. d. V 19; TertuU. apol. 26 (I 221 Oehier), 
ady. nat. II 11 (I 378 Oehler); Arnob. ady. nat IV 7; Wissowa, Bei. u. 
Kultus d. IU>mer 196, 11; Fr. SchwaUy, Orient. Studien f. Th. NOldeke, 
Gießen 1906, I 419; Walde, Lat. etym. Wb. S. 209. 

» Plin. n. h. XI 208; XX as, 109, 234, 240, 248; XXI 173; XXU 54; 
XXIII 153; XXVIII 212; XXXU 102; [Plin] medicina 61, 15 ff. Rose. Die 
ParaUelsteUen aus griechischen Medizinern bei Jan-Mayhoff; Tgl. Eulen- 
borg, Bealenz. der gesamten Medizin III ' (1885) S. 51 ; Meyers KonyersatiottB- 
Lexikon VÜI (1904) S. 826. 

* Vgl. aber Ps. Dioscurides 36 (M61y, Lapid. grecs 1898 p. 183, 16): 
Xi&os tWoff Xatoß Tttwoftet^oi »ix oXrov ).^vkov xal A«;rrov roys ir xvina* li&ovß 
d'^vTVtM Ixaräfg. Ahnl. 183,- 13 ff. 
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um durch ihre Lächerlichkeit eine Bäherliegende, für Apoleius 
und seinen Liebeszauber viel gefährlichere im Gedächtnis der 
Hörer und Leser nicht aufkommen zu lassen, nämlich die 
Beziehung zu Ustis, testiculus^. 

Völlig vergriffen hat sich Apuleius im nächsten Beispiel, 
wenn er die Heilkraft des cancer gegen ulcera ins Gebiet der 
Fabel verweist. Die Pi'ovinzler von Nordafrika werden um 150 
im Durchschnitt geistig nicht viel höher gestanden haben, 
als 100 Jahre früher Plinius* und 1700 Jahre später der süd- 
deutsche Bauer' oder der moderne Kulturmensch, der sich 
für schweres Geld „Das siebenmal versiegelte Buch der größten 
Geheimnisse" kommen läßt*. Für alle ist aber die Wirkung 
des Krebses gegen Krebs etwas unbedingt Wirkliches, und 
wenn selbst Apuleius persönlich über solche medizinischen 
Ansichten hinaus gewesen sein sollte, so war gerade dieses 
Beispiel recht wenig geeignet, die Methode seiner Ankläger 
lächerlich zu machen. 

Das letzte Beispiel dagegen, alga ad quercerutn, können 
wir in der Volksheilkunde nicht nachweisen. Der Grund wird 
der sein, daß die zugrunde liegende Ideenverbindung zu ver- 
wickelt ist: die Namensähnlichkeit geht nämlich nur indirekt 
durch eine im Begriff des quercerum liegende Eigenschaft, 
das definiert wird als febris acris ac vehemens, qtuxe cum magno 
frigore solet venire \ Dieser Begriff des frigidum muß in Ge- 
danken erst durch den aequipotenten des algidum ersetzt 
werden, ehe man die Etymologie zu alga^ vornehmen kann. 



1 Vgl. Walde, Lat. etym. Wb. S. 62ö. 

* N. h. XXXII 134: Carbunculos et carcinomata in mnliebri parte 
praesentisnmo refnedi4) eanari tradunt cancro feniina cum salia fhre con- 
tu80 poBt plenam lunam et ex aqua irUito. Vgl. Dlosc. II 11 (XXV p. 173 
Kühn). • Wuttke-Meyer» § 477 S. 822. 

^ Einen lebenden Krebs, dem die Scheren festgebunden sind, aaf das 
Geschwflr m binden, bis er warm (oder tot) ist, yerordnen: „6. und 7. Bodi 
Mosis oder der magisch-sympathetische Hansschatz", Philadelphia ohne Jahr 
S. 60, 99, and „das siebenmal versiegelte Buch'', heransg. von der Yet- 
lagtbnchhandlnng Ph. Hälsemann in Lpa., ohne Jahr S. 45. 

» CGI. Lat. IV 168, 10; vgl. Festns 343 Ponor; Walde, Lat. ety». 
Wb. S. 606f.; Hildebrand en nnserer SteUe. 

• Walde, Lat. etym. Wb. S. 18. 
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Daraus, daß Apuleius nar diese nomnum simüüudines 
anführt, wird man nicht schließen dürfen, daß er einen be- 
sonderen Grund gehabt hätte, die andern oben genannten Be- 
griffe mit solchen etymologischen Verknüpfungen zu ver- 
schonen; das yerfehlte Cancer adukera beweist schon, daß des 
Ehetors Unkenntnis in diesen Dingen ziemlich weitgehend war. 

Kap. 38 S. 44, 5 Helm: 

magica notnina Aegyptio vel Babylonico ritu. 

Ägypten und Babylonien gelten als Zentren der Zauber- 
kunst^, darum behält man in Zaubersprüchen gern für die 
eigentlich kräftigen Worte das Idiom dieser Länder bei, oder 
gibt wenigstens den Hokuspokus von Worten für ägyptisch 
oder babylonisch aus. Denn das Fremde verfehlt nie den Ein- 
druck auf die Oemüter der Zaubergläubigen, dvöficna ßaQßa(ft;3nä 
xal äarifia sind angesehener als einheimische; unverständliche 
klingen besser als Worte, die jeder versteht \ 

In Ägypten hat sich Pythagoras seine geheime Weisheit 
geholt (Apul. Flor. II 15; Lukian, Bion prasis 3; R. Reitzen- 
stein, Hell. Wundererz. 43), und wenn Christus Taten voll- 
bringt, die Juden und Heiden nicht begreifen können, so hat 
er eben Zaubermacht aus Ägypten mitgebracht, wohin ja seine 
Anhänger ihn geflohen sein ließen ^ Bei Lukian finden wir 
einen Mßvg ävijQ aoq>6g, der sich auf sympathetische Euren 
versteht ^ ein ägyptischer Magier Pankrates kommt ebendort 

^ L. Blau, Altjad. Zanberwesen 38, 42, 44; W. Badge, Egypt. magic, 
London 1899 p. 4, 11. Pb. Cyprian in der Gonfessio 4 lernt seine geheimen 
Kenntnisse auch in Ägypten und Babylonien. S. Lith. orph., Artides com- 
pltoentaires bei M61y, Lapid. grecs 1898 p. 171, 28 f.: tovrov (sc. Udov 
hiTta^alov) Bi fpao^ xoi lovg 4v ÄlyvTntp xtd Baftvlwvi /udyovs nre^2 tioHov 
ridea&cu. 

< Vgl. [Qoint.] decl. X 2 p. 190, 25; 15 p. 201, 15 Lehnert; Ludan 
senn. mer. 4, 5; Philops. 9; Heliod. Aeth. IV 14 p. 175, 30 Bekker; Eoseb. 
praep. ev. V 10 p. 198c (I 230, 25ff. Dind.), V 9 p. 196d (I 228, 24 D.). Im 
demotischen Papyms (Qriffith-Thompson) sind Beschwöningen oft griechisch 
geschrieben; Latein nnd Hebräisch spielt im modernen Zauber eine BoUe. 
Vgl. Dayidsson, Ztochr. d. Ver. f. Volksk. XIII 1903, S. 162; U. Kehr, 
Quaest. mag. spec. 14, 3—5; Maury, Magie S. 65. 

' Amob. ady. nat. 1 43; die gleiche Auffassung soU auch der Talmud 
vertreten. * Luc. Philops. 7. 
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vor \ ßißloi Alyvfttioc^ol heißen die Zauberbficher ', und während 
das Qespenst im Hause zu Eorinth andern die Hälse umge- 
dreht hat, weicht es dem Arignotos, als dieser aiyvTtzid^ury vfj 
(pwyfj auf es losgeht \ Auch unsere Papyri ägyptisieren sehr 
stark, sie sind ja auch nicht im Mutterland entstanden, sondern 
auf ägyptischem Boden. Nicht nur, daß die ägyptische Götter- 
welt vielfach für die griechische eingetreten ist, nein, auch 
die Rezepte erhalten eine größere Würde und Autorität, wenn 
gleich dazu gesagt wird: so macht man's in Äg3rpten^, wenn 
ihr ursprünglicher Empfanger ein ägyptischer König war^; 
es genügt nicht, daß eine Reihe von dvöfiara Ugd sich dadurch 
als ägyptisch dokumentiert, daß der Name des Osiris sich 
mehrmals darin wiederholt und daß Horus, Anubis darin vor- 
kommen: damit sie recht ehrwürdig und kräftig werde, muß 
sie von Hermes Trismegistos selbst im Tempel von Heliopolis 
angeschrieben worden sein, und das leQoylvrpixolQ ygäftfiaaiv^ 
Weniger als Ägypten tritt in den Papyri Babylon hervor, 
dessen Chaldaei^ mehr Bedeutung für die Astrologie hatten ^ 
Freilich stammt ein Teil des Geheimwissens des Pythagoras 
auch von ihnen®, und Lukians Menipp vertraut sich einem 
Chaldäer zur Reise in die Unterwelt an^^^ der dann auch 
richtig seine ßaqßaqi'Aa dvöficcra xal Sarj^ia tuxI ftoXvavlXaßa 
habylonico ritu herbetet. Ein Babylonier ist es auch, der bei 
Lukian mit „alten Büchern^ und „sieben heiligen Namen'' 
das giftige Gewürm von einem Grundstück verjagt ^^ 

' Ebend. 34 ff. £r ist nach Wünsch identisch mit dem pap. Par. 2447 
genannten Pachrates, die Zeit ist die gleiche (Hadrian), und der 7t^oy>r^rrje 
'H/Uov7i6ha)e stimmt zu dem 'lepoy^a/uuarevf^ der Ägypter ist, also einen äg. 
Namen besaß, und Ton Memphis nach Theben fährt. (Reitzenstein Hellen. 
Wnndererz. S. 6, 2 setzt beide offenbar auch gleich, ohne Belege zu geben.) 

* PhUops. 31. 

' Ebenda, ygl. 67 and Wttnsch, Sethian. Verflnchnngst. 80; Enseb. 
praep. ev. V 10 p. 198 cd (I 230, 25ff.D.). * Pap. Par. 2Ö67. 

* Pap. Par. 154 ff. Nephotes an Psammetich, den äptarov aoftar^v. 

* Pap. Par. 885 ff.; ich teile die SteUe weiter unten mit. 
' Maury, Magie p. 23 ff.; 36, 2. 

"* Codd. astrol. indices unter Chaldaei. Apul. Met. II 12, 13. 

' Apul. Flor, n 15; Beitzenstein, Hell. Wundererz. 8. 44. 

*• Luc. Menipp. 9. 

>* PhUops. 12; R. Reitzenstein a. a. 0. S. 3f. 3Ian darf anch an den 
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Das Hebräische, das als drittes Element im Zauber auf- 
tritt \ nennt Apuleins nicht, weil Zauberworte Hebr<m>rum rüu 
anders klingen würden. 

Kap. 38 S. 44, 6 Helm: * 

OBXdxBiix fiakäxBia fiaXanöatQana eqs. 

Die Namenreibe ist recht geschickt gewählt, wenn man 
bedenkt, daß sie den Eindruck der Svo^iara ^ayind machen 
soll. Man vergleiche etwa die Syia dvöfiara, & eyQatpev h 
^HXiovnöXu 6 Tqia^iyimog ^EQ^ifjg UQoyXvg^ixoig yQd^ifjiaaiv^ : 
aQßanwQKp' ^rjviaii' wßawß- aßyuoß* firjQifi' ßala^' x$VüiQ' 
g>rivifi' lüQO' atQrjaiov ovoiQi' Ttvia^ovaiQi' (pQrjovaiQi^ ioqiov- 
OiQr vaeuoQOvaiQf firjvifiovaiQt' (ivrjxovaaQr g>XrjxovaiQi' TttjXtjk' 
ovoiQi' wvicjQaßnovaiQi' aviwßovoiqi' afmjaovOiQi' avojQOvaiQi' 
af.irivrjq)rjovaiQi' afxrpuovoiQi- ^wviioq' r^ovaiQi, wo besonders 
im zweiten Teil die endlosen Zusammensetzungen mit dem 
Osirisnamen gut stimmen zu den Endungen der von Apuleins 
angefahrten Wörter -a, -wra, -oda, -aia; das Nebeneinander 
von fiahixeia fialcmöaTQaxa findet sein Gegenbild in firjviaii 
^r^Qlf4, iüßawß aßncoß. Eine den aehixeia ^laldxsia ähnliche 
Gruppe steht im pap. Lugd. 114 ^bqXixkx, ßaqua. Für längere 
Reihen von ähnlichem Klang vergleiche man pap. Par. 234: 
afiow, avanav, kaifiovtav, qitctov, fiavzavi, i^avtov, Aorroi;, 
hxTCTovfii, avxcDfiaXj agamov^u, Oder pap. Lugd. I IV 9: d-aQ9af, 
d-afiaQOy dtx&a, fiofi/tiofiy ^laßoi&a, artQavov, ßaiiaXrja, XQ'^^^f 
ßovaovlrj'9', QOftßQov, &aQiXf]l, akßava, ß^xQ^^y aßQOvaCovxqk. 
Pap. Lond. 121, 681 K. 747 W. ff.: Ivfuyadw: 6q9w: ßavßia 
vorjQ: -KodYjQs: doorjQe: cvqs: avQoe: aavxiatrj : dwdexaxiati] 
axQOVQoßoge: xodrjQe: ^ivwtov: TLOVfievarta : Qovßi^: vovfiika 
7teQg>€Q0 . . . aQovwQTjg: aQovrjg^, 



„assyrischen Fremdling*' denken, dem Simaitha die wirksamsten fu^unna 
verdankt: Theoer. id. II 162. 

^ Man brancht nur an Gottes- nnd Engelnamen sn erinnern. Luk. 
Alex. 13; Reitzenstein a. a. 0. S. 135/6. 

' Pap. Par. 885—895. Über Assonanzen in Zauberformeln: ygl. 
H. C. Sutphen, Magic in Theocritus and Vergil, Studies in honour of Gilders- 
leeve, Baltimore 1902, S. 318 f. 

" Vgl. pap. Lugd. I. III 6 ff.; V 15 ff.; V 25 ff.; IX 5 ff.; A. Dieterich, 
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Man kann sich natürlich Reihen solcher Zauberworte 
denken, die als alyviixunl und ßaßvhaviati gingen und sich 
noch enger an Apuleius* Fischklassen im Klang anschlössen. 

Kap. 40 S. 46, 8flF. Helm: 

quid enim . . . 8t . . • remedia ex piscibus quaero? 

Über Verwendung von Fischen zur Herstellung von Heil- 
mitteln ist zu vergleichen: Plin. n. h. XXXn 13 ff., dazu die 
Parallelstellen in der Mayhoffschen Ausgabe; dann Marcelli 
medicina ex piscibus (Poet. buc. et didact. graece et latine, 
Parisiis Didot 1862; Oppiani et Nicandri quae supersunt, 
Marcelli Sidetae frg. ed. F. S. Lehrs, p. 169—171). Einzelnes 
steht in den medicinis ex Gargilio excerptis (in der Ausgabe der 
pseudoplinianischen Medicina von Eose) S. 209, 12. 

Kap. 40 S. 46, 16 ff. Helm: 

veteres quidem medici etiam carmina remedia vul- 
nerum norant, tU Homerus docet, qui facti Ulixi de vulnere 
^sanguinem profluentem sisii cantamine. 

Homer, der hier als Zeuge aufgeführt wird, berichtet nur 
die Tatsache, daß das Blut durch Besprechen gestillt werde ^. 
Wir können heute auf Grund des von verschiedenen Völkern 
und Zeiten stammenden Materials auch noch sagen, wie eine 
solche Besprechungsformel ungefähi' ausgesehen hat. Bei 
Heim in den Incantamenta ist ihrer eine ganze Reihe zu- 
sammengestellt*, von denen eine größere Anzahl die Form 



Fleckeis. JJ. SuppL XVI S. 768/9; Kopp, Pal. crit. HI IIb. II cap. V p. 406 ff.; 
Kenyon, Index o£ magical words (Greek Papyri I p. 265 ff.); Wessely's 
Epheaia grammata, Progr. Franz-JoBephs-Gymn. Wien. 1886; WOnsch, Def. 
tab. p. 61; ders., Zanbergerät ans Pergamon S. 12, 13, 16, 30, 31, 37. 

* Vgl. Heliod. AeÄ. IX 21 p. 265, 23 ff. Bekker: htaoiSq {alfia) kni^xB, 

* Heim, Incant, Fleckeis. JJ. Sappl. XIX S. 466 ff. no. 8, 87, 90, 91, 
•97, 110, 111, 122, 165, 177, 186, 188, 220, 229, 231; S. 655 ans cod. Engelbeif . 
45 fo]. 157; S. 656 ans einem cod. Sangall.; den., de rebns magicis MarceUi 
aediei (Scbedae pbiL H. Usener a sod. sem. oblatae 1891) p. 123 f.; Tgi. 
Welcker, Epoden n. das Besprechen, Kl. Schriften UI 64f.; ders., Wosd- 
heilknnst d. Heroen, ebenda S. 27 ff. ; B. Beitaenstein, Ewei hellen. Hymnen, 
Arch. f. Relw. VIII S. 167 ff., bes. 8. 168; E. Rohde, Psyche H« 77, 1; 
Mavry, Magie et astrolog. p. 50, 2. 
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der historiola, wie es Heim nennt, aufweist. Ich wähle 
als Beispiel einen schon christlichen Blutsegen, der im Cata- 
logus codd. astrol. veröffentlicht ist (VI App. p. 88, 2ff.)^ 
JlQog %b atfjaai alfia sink oikwg' Ix zfjg ißQOxLaq ro€ &ylav 
^Wila hr] TQla oigavög oix ^ßge^sv- feij rgla xal ^fjmg 8§ i 
oiQOvbg Ajtb xaixou %al ^ y^ iaiörjgwSri^, älka iitömeilov %bv 
&yyeX6v aov %bv ^FafpaijX aal iSfjaov xal ßovXwaov tag q>}Jßag 
To€ dovXov joD '9'€o€ %ov delvog elg zb Bvofia %ov TtaxQog xal %od 
vlov aal rov aylov Ttvevfiaiog vvv xa£ äel xa2 eig Tovg al&vag. 

Es war also ein Analogiezanber. Gott oder der Heros 
hatte schon einmal seine Macht im Auflialten eines Flusses 
oder im Stillen einer Blutung gezeigt: indem man diese Be« 
gebenheit wiedererzählt, sie gewissermaßen der Gottheit wieder 
ins Gedächtnis zurückruft, erzwingt man von ihr eine gleiche 
Machtäußerung'. Wir haben dieses späte Beispiel heraus- 
gegriffen, weil das ältere Material bei Heim leicht zu finden 
ist, und unsere Zauberpapyri merkwürdigerweise kein Beispiel 
eines Wundsegens bieten. Das ist entweder reiner Zufall, 
oder aber die Zauberpapyri rechnen die Blutbesprechung gar 
nicht zum „höheren" Zauber, den sie übermitteln wollen*. 

Daß die Form des Götterzwangs durch die Anwendung 
der Historiola eine allgemeine primitive Denkform ist, zeigen 
auch die ältesten Beispiele deutschen Blutsegens, so der zweite 
Merseburger Zauberspruch* und die Straßburger Blutsegen •• 
Noch bis heute setzt sich ja die Blutbesprechung in der- 
selben Weise fort, wie die ausgiebigen Zusammenstellungen 
0. Ebermanns zeigen '. 

* Vgl. ebenda p. 88, 15 ff. 

* Aus Lucas IV 25 ; III. Kön. 17, 1 und 18, 1 wissen nur von „mehr 
als 3 Jährend 

' So betrachtet ist obige Formel yielleicht kein ganz gutes Beispiel; 
die strenge Analogie: „Wie du den Himmel auf Bitten des Elias yer- 
Bchlossen hast, so yerschließe die Ader**, ist in der sprachlichen Form nicht 
mehr ganz klar. 

* Aus dem Griffith-Thompson pap. habe ich mir als Beispiele col. V 
verso (I) p. 177 und (9) p. 177 notiert, wo es sich aber beide Male um Meu^ 
struationsblutungen handelt. 

^ W. Braune ahd. Lesebuch» 1902 S. 83, Literatur S. 183. 

* Koegel, Pauls Grundriß d. germ. PhU. II 1 S. 164, § 7, 6. 

^ Blut- und Wundsegen in ihrer Entwicklung, Palaestra, heransg. t. 



157] I^ie Apologie des Apaleias 231 

Kap. 41 S. 47, 20 Helm: 

an hariolis licet iocinera rimari, philosopho contemplari 
non Jicebü, qui se sdat omnium animalium haruspiceniy 
omnium deum sacerdotem? 

Die harioU werden gewöhnlich von den haruspices unter- 
schieden als eine Klasse von geringerem Ansehen ^ obwohl 
die Etymologie auf Identität mit haruspex führt ". Man wird 
nicht annehmen dürfen, daß hier Apuleius sich so nebenbei 
über die staatlich anerkannten^ haruspices abfällig äuSem 
wolle, sondern das Wort hariolus ist nur aus stilistischen 
Gründen gewählt, um nicht haruspex wiederholen zu müssen. 



Brandl-Schmidt XXIV (1903); Grimm, Germ. Myth.* Anh. S. öOl, XXXII; 
C. Meyer, Abergl. d. Mittelalt. S. 108 f.; V\^nttke-Meyer ' § 230, 384, 518; 
Vogt-Siebfl, Schlesiens yolkst. Überlieferungen II 2 § 671 S. 288; Hess. 
Blätter f. Volksk. I 272; U 152; III 242 unter Blntsegen, Blntstillnng 
IV S. 12; Zeitschr. d. Ver. f. Volksk. VH (1897) 8. 66, IV; XIH (1903) 
S. 163, 166, 230; XVI (1906) 8. 172. 

' Vgl. Plant. Amphitr. 1132(Lind8ay): harioloSf haruspices mitte omnes, 
wo Amph. nur den Tiresias gerufen hatte, der kein haruspex ist. S. a. Miles 
693 (Lorenz III ■ p. 147 zu y. 692) wo praecaniatrici, coniectrici und kam- 
spicae sicher nicht gleichbedeutend sind, also auch nicht das dazwischen 
stehende hariolae', Poen. 791; Bud. 326 mit Sonnenscheins Anm. zu diesem 
Vers (8. 105 der Ausgabe 1891) Cato de agricult. V 4; Merguet, Lex. zu 
Ciceros phüos. Schriften n (1892) p. 136; Vulg. Daniel I 20; H 2, 10, 27, 
dazu Behrmann in Nowacks Handkom. zum A. T. III 3, 2 p. 7; Mommsen, 
iU^m. strafrecht 862, 6. — G. Blecher, De extispicio (Belw. Versuche u. 
Vorarb. II 3) hat kein Beispiel für Gleichsetzung yon hariolus mit haruspex, 

» Walde, Lat. etym. Wb. 282. 

*■ Bouch6-Leclercq bei Daremberg-Saglio m 1 p. 17, 2 ; p. 30 col. 2, 19—21 ; 
Marquardt-Wissowa, Böm. Staatsyerw. III' (1885) 410 fr.; Wissowa, Bei. 
u. Kultus p. 469 ff. 
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VIERTEE ABSCHNITT 

Die hoznlnes inoantati oder zwei Fälle von 
Epilepsie 

Kap. 42—53 S. 49, 3—59, 16 Helm. 

Die Anklage behauptete, Apuleius habe in Gegenwart 
von Eingeweihten, umgeben von magischem Apparat über 
einen puer einen Zaubersprach gesprochen, der den Sklaven 
— denn ein solcher, nicht ein Kind war von den Gegnern 
gemeint^ — sofort leblos zu Boden gestreckt habe; später 
sei er wieder zu sich gekommen und habe von allem, was 
mit ihm vorgegangen, nichts gewußt ^ Die Ankläger machten 
sich anheischig, aus den Sklaven des Angeklagten noch mehr 
über diesen und ähnliche Fälle herauszubekommen und ließen 
sie darum mit vorladen '. Weiter gaben sie an, daß Apuleius 
nicht nur an Sklaven, denen gegenüber ihm ja unumschränktes 
Herrenrecht zustand, sondern auch an einem freien Weibe 
seine Künste geübt habe unter dem Vorgeben, sie von einer 
Krankheit heilen zu wollen ^ Apuleius leugnet beides: im 
Falle des puer liege ein absichtliches Mißverstehen eines 
Falles von Epilepsie vor*, und auch jenes freie Weib sei mit 
der gleichen Krankheit behaftet gewesen; was er mit ihr ge- 
sprochen, habe rein medizinische Zwecke verfolgt*. 



^ Das geht ans den fünfzehn wrvi hervor, die Kap. 44 8. 51, 15 ff. ge- 
nannt werden, und ira denen Thaüns gehörte; femer ans dem Gegensats 
ZOT midier libera Kap. 48 8. 55, 3. ' Kap. 42 S. 49, 4 ff. 

• Kap. 44 8. 51, 15 ff. « Kap. 48 8. 55, 3 ff. 

<" Kap. 43 8. 50, 23 ff. <" Kap. 48 8. 55, 10; 51 S. 57, 22 ff. 



1 
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Fragen mr, anf welcher Seite wohl die meiste Wahr- 
scheinlichkeit für die richtige Erklärung liege, so müssen 
wir Apnleins zugeben, daß eine magische TtQä^ig^ die mit 
großem Apparat vorgenommen vor conscii, die also die Macht 
des Magiers schon kennen, nichts anders zur Folge hat als 
ein Niederstürzen und Wiedererwachen des Mediums, einfach 
sinnlos ist. Daß ferner die Ankläger mit den von ihnen selbst 
vorgeforderten vierzehn Sklaven nichts anzufangen wußten und 
auch oflFenbar es unterlassen hatten, jenes Weib als Zeugin vor- 
laden zu lassen, spricht dafür, daß man in diesem Punkte wohl 
zu weit gegangen war. Es wäre auch mehr als sonderbar, 
wenn — die Eichtigkeit der Deutung des Falles auf magische 
Künste vorausgesetzt — Apuleius zufällig zur Zeit der Ver- 
handlung einen fallsüchtigen Sklaven zur Hand gehabt haben 
sollte, den er an Stelle des puer incantatus hätte iinterschieben 
können. Jedenfalls war dem Rhetor wieder einmal nichts 
nachzuweisen, und so behandelt er denn diesen Punkt der 
Anklage ganz spielerisch, er spielt, um wenigstens etwas aus 
der Sache machen zu können, mit dem Ausdruck puer, den 
die Kläger als „Sklave" gemeint hatten, den aber er bald 
als „Knabe", bald als „Sklave" faßt, wie er ihn gerade 
brauchen kann. 

Den Einwand, daß Apuleius in der Bearbeitung der Rede 
die Sache zu seinen Gunsten gedreht habe etwa durch 
Streichung von Zügen, die von der Klageschrift betont worden 
wären, glaube ich hier nicht anerkennen zu sollen. Denn, wie 
wir sehen werden, bedient sich der antike Zauberer und der 
Magier späterer Zeiten der Medien fast ausschließlich zu 
divinatorischen Zwecken; es lag für die Gegner nahe, diesen 
Zweck auch für unsern Vorgang anzunehmen, auch wenn sie 
ihn nur fingiert hätten. Sprachen sie sich aber nach dieser 
Richtung deutlicher aus, so konnte Apuleius diesen Punkt 
wohl in der Rede, die er als Buch ins Publikum hinausgehen 
ließ, einfach verschweigen. Aber man wird nicht annehmen 
dürfen, daß er ihn seinen Lesern unterschlägt und dann eben 
diesen Zug selbst einführt, um spöttisch darzutun, daß die 
Gegner, wenn sie etwas hätten ausrichten wollen, doch gerade 
das nicht hätten vergessen dürfen. 
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Kap. 42 S. 49, 3 ff. Helm: 

confinzere puerum quempiam carmine caniatum remotis 
arbitris, secreto loco arula et lucerna et paucis 
consciis testibus, ubi incan4atus sit, corruisse postea ne- 
scientem sui excitatum. 

Ich habe schon erklärt (S. 159), daß eine Zauberhand- 
lung, die keine weitere Wirkung habe als eine Ohnmacht des 
Bezauberten, überhaupt als solche nicht zu verstehen sei. 
Dem scheinen die apokryphen Petrusakten gegenüber zu stehen, 
die ein Niederstürzen eines puer incantatus und ein Wieder- 
erwecken zu berichten wissen*. Rroducit autem praefectus 
unum de suis dlumnis et ad Simonem sie dixit: hunc acdpe^ 
tnorti trade. .Petro dixit : tu vero resuscita eum. et ad populum 
praefectus dixit: vestrum est nunc iudicare^ qui ex Ulis acceptus 
sit deo, qui mortificat et vivificat. et continuo Simon ad aurem 
pueri locutus est et sine voce fecit tacere et mori. 

Petrus und Simon streiten sich vor einem römischen 
Präfekten und einer großen Zuschauermenge herum, wer der 
Prophet und wer der Schwindler sei; da jeder behauptet, 
göttliche Kraft zu besitzen, veranstaltet der Präfekt ein 
Gottesurteil, um der Menge endlich Klarheit zu schaffen; er 
tut dasselbe, um den vertrauenswürdigeren Gott festzustellen, 
was bei einem ähnlichen religiösen Dilemma der Prophet Elias 
getan hat \ Von all dem ist unsere Apuleiusstelle das gerade 
Gegenteil. Kein zufälliger Streit, sondern vorbereitete Zauber- 
handlung, kein Tribunal eines Prätors, sondern ein wohlver- 
wahrtes Zimmer, nicht in Gegenwart einer großen Volksmenge, 
sondern im Beisein weniger erlesener Zunftgenossen; und da 
sollte Apuleius vor einer Schar Wissender nichts Besseres 
vorzuführen gehabt haben, als daß es, seiner Zauberkraft ge- 
lingt, einen Menschen niederzustrecken? Man hat noch am 
Ende des 16. und 17. Jahrhunderts in Amsterdam und Hom 
plötzliches Niederstürzen von Personen, die dann Verzerrungen 
erleiden und, wenn sie wieder zu sich kommen, von all dem 



* Acta ApoBtol. apocrjpha I (Lipsiaa) p. 72, 27 cap. XXV. 

• XU. Kön. Kap. 18 t. 19—40. 
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nichts wissen, für Wirkung von Zauberei gehalten ^ geradeso, 
wie TertuUian dtiemones catabolici im Dienste der Magier 
kennt', aber diese catabolici dienen der Divination, und die 
Amsterdamer Waisenkinder haben ihre Zustände zu jeder 
Zeit bekommen, nicht bloß auf besondere incantatio hin und 
nicht nur umgeben von magischem Apparat. 

Alle Einzelheiten, die Apuleius gibt, werden dagegen ver- 
ständlich, wenn man annimmt, daß man wirklich einen Divi- 
nationszauber hat andeuten wollen, es aber unterließ, die 
weitere Wirkung des Carmen, die Weissagung, mit anzufahren, 
vermutlich, weil der Stadtklatsch darüber nichts sagte. 

• Beispiele der Papyri mögen dartun, wie man sich einen 
Zauber zu denken hat, bei dem die wesentlichen Züge der 
apuleianischen Beschreibung wiederkehren'. 

Mavrelov ISQaTtixöv . . . Tcaidbg iicl Aü^voi; %ai (pidlrig * aal 
ßd&Qov^. Eine lange Incantatio (v. 11 — 30) leitet die Hand- 
lung ein, dann heißt es weiter : ^Eav dTtj] (sc. ö nalg) Sri • XQV 
fiarl^w, Xiye • BioBQxia&u) 6 -S-Qovog toü &€av ® . . . dgevBxdrftia 
6 d-QÖvog. iav oiv vnb %Boadqiav AvdQ&v ßaa%dl^rp:ai ', av kqdjxa 
%L iaT€q>ava)iiivoi elal aal iL TtQodyet to€ d-QOVov iav Ifyf)' 
ilalag ^ iaiBqtavcj^iivoi eialf xal' d-vfAian^Qiov TtQodysi, iXt)- 
&€[v€i ö] Ttalg. (v. 40) &7t6Xvatg' xdjQBh t^vq\ib\ dg %hv Hdiov 
xöafiov xcfi elg %ov[g t\diovg S-QÖvovgy elg tag Idlag iip€lda[g] ymI 
diatiJQrjaöv ue xal zbv nalda toDzov äTtrjfidvtovg Iv övö/iaTt %ov 
v\f)latov '9'€ov aaftaaq>Qrj&. nolei aekijvrig oCarjg Iv a%€QB<^ ^(pdl(p * 



^ Horst, ZanberbibL 1220,222!.; zu den Vorgängen im Amsterdamer 
und Homer Waisenhaus ▼. Jahre 1566 u. 1670 Tgl. Horst V 255. 

« Tert. de an. 28 Oehler, 11 p. 602. » Zunächst pap. Lond. 46, Iff. 

^ Also ist das Rezept auch für Lekanomantie gültig; auf diese werden 
wir später kommen. 

* Die Lesung ist unsicher, ob ßa&^ov od. ßo&^ov - vgl. Wilcken, Gott, 
gel. Anz. 1894, S. 728; doch werden, wie das nächste Beispiel zeigen wird, 
oft Ziegel als Standort des Xv^yos aufgestellt, die könnten ßd&Qov heißen 
und entsprächen dann der arula, 

* Dann folgen Ephesia grammata, die mit O'Qovovt^atBQa beginnen. 
Dies &^ovov darf man nicht in den Satz einbeziehen. 

~ Als Subjekt ist &^6ro£ zu denken. 

^ Kathartisch; vgl. Diels, Sib. Blätter 120. 

* Vgl. Eenyon zu der Stelle. 

Religionsgeschiohtliche Versuche u. Vorarbeiten IV. 16 
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f4^ä iyadi)7toioiv fj h ogloig iyaS-oig v7taQ%(ovaYig\ //f; Tth]-- 
^va¥}g' iatlv yaQ Sfieivov, xal ovtcjq fj ^avieia elhaKreg &7tB^ 
yä^eiai * iv dk &klou; &my^(poig ly4yQa7t%o Su TtXrj&ovarjg ^. 

Hier baben wir so ziemlich alles, was auch Apoleius 
nennt. Den secretus locus dürfen wir voraussetzen; kein 
Zauberer arbeitet an einem belebten Orte, wo er durch alles 
Mögliche gestört werden könnte. Wir haben die lucernaj eine 
Art arula in dem ßd^Qov, die conscü festes ^, den puer incan- 
tatus, der nesciens sui ist ", aber — und darin geht der Papyrus 
mit Apuleius über die Anklagen seiner Gegner hinaus — der 
Knabe weissagt. 

Die lucerna bei einer divinatio per puerutn haben wir auch 
im demotischen Papyrus an mehreren Stellen. Der Inhalt der 
einen* ist kurz folgender: eine neue Lampe wird mit einem 
Docht von Leinen aus einem Tempel versehen und auf einen 
aufrechtgestellten ganz neuen Ziegel gesetzt, ebenso sitzt 



' Der Magier sacht seinem Rezept dadurch mehr Ansehen zu ver- 
schaffen, daß er einen Vergleichkodex herangezogen hat, wie das zn ge- 
schehen pflegte, wenn man anf einen zuverlässigen Text Anspruch machte 
(Straho XVII 1, 5 p. 790). 

^ Ich möchte anders als Beitzensteln, Poimandres, Beigabe II 280, 3 die 
8' at^dpee als Gehilfen des Zauberers fassen, die wirklich einen Thron herein- 
bringen. Darauf führt meines Erachten s der Text idv . , ßaardl^irtai, ipoha. 
Wenn die vier Männer Geister sind, die nur der Ejiabe wahrnimmt, so hat 
der Magier gar keinen Anhaltspunkt dafür, wann er fragen soll. Auch 
wäre ein Geisterthron ein 18ios &^6voe des Gottes und er brauchte nicht 
aufgefordert zu werden : x^e^*^ *^* ''^^^^ l8iove d^porovg. Vielmehr : der Zauberer 
bereitet dem Gotte einen Orakelsitz; wer den berührt, muß natürlich rein 
sein, daher die Ölzweige. 

* Dem Knaben sind entweder die Augen verbunden, wie beim Spiegel- 
zauber des DidiuB Julianus (Spart Vita 7), oder er iflt durch die Incantatio 
„von sich^; dadurch, daß er ohne mit leiblichen Augen zu sehen das, was 
um ihn vorgeht, bis in Einzelheiten (Kränze) hinein kennt, bezeugt er seine 
Sehergabe, und gibt damit die Gewähr für einen regelrechten Verlauf der 
Tt^äiie, Analog ist Griffith-Thompson pap. col. XVI p. US ff. (22): der Knabe 
hält die geschlossenen Augen auf die Lampe gerichtet; nach der Be- 
schwörung wird er gefragt, nachdem er die Augen geöffnet hat: „Siehst 
du das Licht?'' und nur wenn er antwortet: „Ich sehe das Licht in der 
Flamme der Lampe" kann die Befragung vor sich gehen. 

*■ Griffith-Thompson pap. coL XXV p. loS (8) ff.; ganz entsprechend 
ist col. VI p. 51 ff. 
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ctor Magier anf zwei neuen Ziegeln, zwischen seinen Fü£en 
der Knabe, dem er die Äugen mit der Hand verdeckt. Das 
miß geschehen in einem finstem, nicht unterkellerten ^ Baum 
mit einem nach Osten oder Süden sich öffnenden Tor^ Der 
Ort wird sakral gereinigt, dann wird into the head eines 
reinen Knaben der Zauberspruch gesagt, während d«r Magier 
ihm mit der Hand die Augen schließt. Dann^ fragt der 
Zauberer: „Was siehst du?^' und daraufhin gibt der Knabe 
auf jede Frage Auskunft ^. 

Schließlich sei noch eine griechische nQQ^g von Lych- 
nomantie mitgeteilt (pap. Lond. 121, 540 K 550 W. ff.): Iidri- 
(fäp ^ Xv%vlav ^kg inl tov &/ifjidomxoü jtUQOvg iv oixtp nadvtqip ^ 
xid kjtid'dg Xvxvov &fill%onov'' Sipov^ ijjta di td iklvxifiov 
inb Xivov xaivov^, Sitte dk Xißdvffi, dtct inL^vB Xlßavov^^ 
htl ^liXojv äfiTvekivüßv^K 6 dh nalg eatio äq>&OQogj TUxd'aQÖg. 

^ Diese Vorschrift, die sich auch in den griech. Papyri in der Forderung 
des olxov imTieSoe findet, hat den Zweck, den Magier in besserer Ver- 
bindnng mit der zanberkräftigen Erde zn halten; ein Keller brächte einen 
Zwisehenranm zwischen ihn und sie. 

* Die Himmelsrichtangen sind wohl gewählt als Orte des Aufgangs 
vnd höchsten Standes der allsehenden Sonne; Westen und Norden sind ak 
Gegenden der Finsternis und des Totenreichs nicht wünschenswert 

' Es ist nieht gesagt, daß der Magier die Hand von den Augen des 
Knaben nähme. 

^ Vielleicht hat der Schreiber die Antwort, die der Knabe geben muß, 
an dieser Stelle ans Unachtsamkeit übergangen; er sieht, wie das ans der 
Parallelstelle col. VI p. 51 hervorgeht, den Schatten des Gottes in der 
Flamme. Ähnlich eine mittelalterliche Krystallomantie bei J. Weier, De 
piaiest. daem., Übers, v. Fnglinns, Frankfurt lö86, S. 314 : „diesen Grystall 
nemme ein keuscher Knab | ... in die rechte Hand . . . Und so bald der 
Knab den Engel im CrystaU ersieht | so magst du jn fragen was du wiltj". 

^ Eisen Terscheucht Gespenster, wie das Erz, ist also fvlaMtrj^i&p r^ 
yt^Bvs; L. Blau, Altjüd. Zanberwesen 1898 S. 66, 68, 169; Tylor, Anf. d. 
Kultur I 140. 

* Diese Vorschriften entspreehen denen des yorherstehenden Bezepts. 
^ Der Xvxt^os dfuhranög wird öfter gefordert; vgl. Griffith-Thompson 

pap. ed. V p. 45 (4); VI p. 51 (2) und sonst; vgl. die Indices bei Wessely 
S. V. dfilXranos, 

" Vgl Deubner, De incub. S. 26/7. 

* Vgl. oben da« Leinen aus einem Tempel. WoUe, ak von einem toten 
Tier herrührend, ist für diese Zwecke unrein. ^® Xtfietvofr pti^. 

^ Deutet anf Verbindwig dieser n^tg mit den Unteiirdisehen. Die 

16* 
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löyog . . . iniöiofiai vft&v h %fj ai]fieQOv ^fidQfj iv tfj 6q^i &Qf» 
q>avi\vai %(j) jtauSi roüjo rb q>iüg xal %bv fjkioy fiOVtevauQi' 
fiav&fjai ^ %bv *'Avovßiv \ %ov Ttdvrtjv &B(bv VTtrjfhip^, xai nobfiw 
xhv Ttalda xmaartaa^vai^ xal Uelv xovg &eovQ %ovg dg Tijv 
fiavtelav^ naQayiyvofiiyovg ndvxag' q>6vrj&l ftoi iv Tfj pLcnn{jd(f). 
*0 fi€yakig>Q(ov dtbg rgiofidyiinog 'Effi^g q>avijt(o . . . (559 W.) 
^xi fioi tb fCveOfia tb iBQoneiig^ xakovfi&fov avfißöXoig xal 
dvöfiaaiv ig>d'fyxtoig (-^cxToig pap. nach Eenyon) btl tijv 
Xvxyofiavrelay tavTrjV fjv tcoiCj aal ^fißi]&i airoü elg tijv rfwxfy^, 
%va TVTtibarjtai tijy i&dvatov (40Qq>r]v h qxarl KQazai(^ xal 
iq>&tifT(i}^ . . . (570) deüQÖ ftoij xvqiBj inl t^ ixody^V q>onl 
dxovfisvog iifjevdrjg xal äfiijvirog ifiol xal %^ Inonvjß aov 
Ttaidl . . . (575) iav eiTtrj'^ öqCü tbv xvqiov, av iv t(p gxavl 
}Jye ^ . . . aal oSzwg iitoxQivetai. 

Die Beispiele zeigen, daß das Ritual, dessen Schilderung 
Apuleius nach Angaben seiner Gegner entwirft, gut paßt auf 
die Zauberhandlung der Lychnomantie, zu der man gern pueri 
als inömai verwandte, daß aber mit diesem Ritual auch 
ständig die Weissagung verbunden ist®. Wir werden dem- 

Bebe ist als ans der Erde sprießend chthonisch; vgl Robde, Psyche' 1 219; 
ihr Gott Dionysos ist anch Seelenherrscher, Heraclit frg. 15, Diels, Vorsokr." 
S. 64; £. J. Harrison, Proleg. to the study of greek religion, Chapter n 
The Anthesteria p. 32—74. Die SvXa dfinihva bilden eine chthonische ioxa^a^ 
entsprechen also der artUa (Harrison, Proleg. p. 63); vgl. Wissowa bei 
Röscher, Lex. 11 2023. 

^ Die Lesnng dieses Bachstabenkomplexes ist unsicher, Wessely gibt 
futv . . BiQfjwna xal, Wilcken, Gott. gel. Anz. 1894 S. 730 hat ftavdavoMipt' 
fiavofjot. Wünsch Iftßt die Frage offen, ob man ein kfioiov y^nfut oder 
verdorbenes Griechisch darin sehen soU. 

' Anubis ist ünterweltsgott , Hnnd und Schakal sind seine Tiere: 
Wiedemann, Her. II. Bach, S. 286, 295. 

^ To hy rapt atoay in a trance^ Kenyon. So heißt es am Schiasse 
einer Lychnomantie des Gnffith-Thompson pap. (p. 197, 20) : make {the boy) 
retum to hia original path ; sie sind also neacientes sut. 

^ fiavTtav pap. ^ Beitzenstein, Poimandres 236, 2. 

* 9t7trjg pap. ; es hat aber diese Worte der Knabe ta sprechen, wie der 
Gegensatz Ton Xiye zeigt. 

^ Wäre nicht besser umzastellen?: „o^tö ror xvptoy ir t4> jpwt«*', ai> 
Uye . . . Denn daO der Gott inl t^ fpanl oxovfitvos kommt, wissen wir, in 
welchem Licht aber der Magier spricht, ist zweifelhaft. Oder ror nv^tov cov iv ? 

* Auch pap. Ber. I 282 erscheint ßm/ioQ and Ivxyoi nebeneinander in 
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nach wieder auf den Schluß verwiesen, der schon oben ange- 
deutet wurde: die Anklage hat die epileptischen Zust&nde 
des puer für Wirkung magischer Einflfisse gehalten und hat 
dann ohne weitere Prüfung diese Beeinflussung in ein Gewand 
gekleidet, von dem sie wußte, daß es deigenigen Zauber- 
handlungen oft zukomme, in denen man pueri verwendete. 
Es kann dabei dahingestellt bleiben, ob die Ankläger puer 
(ftaig) böswillig als „Kind, Knabe'' auslegten wider besseres 
Wissen, oder ob sie es nur vom Hörensagen hatten und den 
Begriff des puer unabsichtlich mißverstanden, oder schließlich, 
ob der naig auch wirklich einmal ein Sklave sein konnte. 

Was die Verwendung der arula und der lucerna betriflTt, 
so ist es klar, daß die erstere zur Darbringung des bil&vfia 
dient, durch dessen Duft der Gott herbeigelockt oder auch 
zum Kommen gezwungen wird; das Licht dagegen wird zum 
Vermittler der Weissagung ^ und Sitz des zukunftkündenden 
Gottes aus der naiven Vorstellung heraus, daß, wie es das 
Dunkel der Nacht erhelle, so auch die düstere Zukunft '. Zu 
gleicher Zeit wehrt die Flamme Störungen durch die Dä- 
monen ab^ 

Kap. 42 S. 49, 9 ff. Helm: 

Quippe hoc emolumentum canticis^ acci- 
pimus, praesagium et divinationem^. 

einem Divinationazanber, aber dort fehlt das Medinm. Für sonstige Belege, 
die an unsere Stelle weniger passen, Tgl. die Indices der Papymsaosgaben 
s. y. ßwfioe nnd Xvxvos. ^ Vgl. ApuL Met n 11, 12 S. 34 Helm. 

* Artemidor onirocr. II 9 p. 96, 20 ff. Hercher: Xvxvoi xtdxove xal rd 
dyad'a ßeßcuoTB^a xaX ra xaxd laxvpoTB^a fiavrevirai (cf. Audollent, Del 

tab. 137 mit dessen Anmerknng], 6 dk oarpdxsvos l^lcttjot^' dfifore^a dk 

Tce x^vma kXiyxovoi. 

* Apnl. Met. n 24 p. 45 Helm; Oldenberg, Bei d. Veda S. 337 ff.; 
Tylor, Anfänge d. Koltnr 11 196 f.; Diels, Sib. Blätter S. 47; Denbner, De 
incnb. p. 26 f., 35; Wnttke-Meyer « §§ 116, 414, 419, 583, 723, 729; Franz, 
Frater Bndolfas de officio chembyn, TheoL Qnartalschr. 88 (1906) 8. 422, 2; 
Usener, Bh. Mns. LYIU (1903) S. 47 ; Sartori, Zeitschr. d. Yer. f. Volksk. 
XYII (1907) S. 361 ff., bes. 369, 1 ; L. Blau, Alljüd. Zanberwesen 1898 S. 12. 

^ Soweit ich sehen kann, der einzige Beleg für den Gebranch von 
canticum als „Zanberspruch". 

* Die Herausgeber nehmen einen Bedentongsunterschied zwischen 
praeMogium nnd ditinatio an. Das dürfte für Apoleios kanm mehr stimmen; 
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Auch diese Behauptung des Apuleius wird durch die 
Reste des antiken Zaubers in vollem umfange bestätigt Ein 
sehr großer Teil der Papyri beschäftig sich mit der Diri- 
natlon ; was nach Abzug der Anweisungen zu Dirination und 
Liebeszauber übrig bleibt, ist nicht mehr viel. Den erstea 
Yollständigen Zauberapparat, den uns die Erde wiedergeschenkt 
hat, hat Wünsch zweifellos richtig mit der Divination in Ver- 
bindung gebracht, und ebenso lehren uns die astrologischen 
Schriften, daß man auf alle Weise das Verborgene zu er- 
gründen suchte^. 

Die Beispiele, welche die Papyri bieten, kann man nach 
äußeren Gesichtspunkten einteilen in solche, deren Vornahme 
an keine bestimmte Zeit gebunden ist, und solche, die nachts 
vorzunehmen sind (Traumorakel). Von jeder Art hier ein 
paar Belege. 

Pap. Par. 850 ff.: lolofi&vog^ yundmcaaig^ xal kjcl ituiiGfv 
xa2 jelelwv^ Ttocovaa, SfAWfAl aoi S-eovg te ctylovg xal &eovs 
ifigavlovg firjdevl ^ezadovvai xrpf lolo^i&vog nQoyficnelav, fiffdk 
pLi]v ini Tov €vx€QOvg^ nQÜireiv, el jwij ae TtgSyfia &vayxaloP 
kTtü^ji ^ /uij nCjg aoi fif^vig TxiQ^xhüii, Xoyog . . . (870) irtÄcovaiv 

die Stelle aus dem Deua Socratis^ die auch Hildebrand p. 157 als Belege für 
die Differenz anführt, spricht eher dagegen: 7ion consilio, sed praesagio 
indigebatj ut, ubi dubitatione claudicaret^ ibi divinatione conaisteret; da ent- 
sprechen sich doch die beiden Worte deutlich als Synonyme. 

' Vgl. etwa Codd. astrol. III App. p. 43, 20 ff.: noiija&r fuar vfUfymt^B 
iv Tijp ovofiari ottivos X^fi^i^'S ftad'Elv x^vfta x«i y^a^fof ar cader si^ tiM^r 
rh orofia airov ncuTas xa^a^t^pag (bestimmter Sterne) x«« Sii r.To t« x^os- 
nifala avtov xai e^aha^ ij vtto ro oov Tr^ogyJfalor Mal tdrji. — Das Thema 
7r€pl lov yvwvai ii ykyQaTtxat, Iv rf; Stdo^h'fj iTrtaroXfj oder iav i^oprrjdf^e ^^^ 

Tif'fK!, XL yit'erfu avrni dya&or ij xanot^ wird auf mancher Seite abgehandelt. 
Vgl. z. B. Codd. astrol. I S. 53. 

* Salomon, dem Gott ein ,, verständiges Herz gegeben, so daJi seines- 
gleichen nicht Yor ihm gewesen, noch nach ihm aufstehen wird" (HI. JSMm, 
8, 12; 4, 30, 31) ist der berufene Mann, auf den man eine solche nfi^u 
taufen kann, s. L. BUu, AltjM. Zauberw. 1898 S. 38, 116/7 ; F. Pradel, Relg«0Ök. 
Vers. u. Vorarb. III 313 f. 

' KaranTioats wird erklärt durch S. 167 unten. 

* Tilatos ist, wie der Gegensatz zu nau beweist, hier der „Erwachsene*'. 

* Tovg pap., Tov Kroll. 

* 'ETtei^fi Wessely in der Ausgabe, i.T«<|i7 im Progr. Hemals. Die 
J9ae%prflfuBg an der Phot. ergab deutliches i:f€*Sl des Papyrus. 
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fiov tfjg äytixg fxov g>tüvfjg, 3u Ijtixakovfial aoi jä äyia dvö/^atä, 
wtl dijXcüc^dv fioi ft^Qi ob &ikü} Ttfdyfiatog di& toD duva iv9Q(b- 
ftov fj Ttaidlov . . . (883) devgö ftoi dia tov delva äv&QWTtov ^ 
nmdlov xal i^tjytiaöv ^oi iitth iitgißeiag, Inü aov kfycj ra dwö- 
fiota, S SyQatpev h 'ähovTtökei i tgtafidyiotog ^EQfif^g hgoyXv- 
tpmolg yQd^^aaiv^ (folgen die Namen) (897) elgßdaeig^ otötbv 
tdP Sißd^Qitmov ayvlaag inö avvovalag i^tl flftegag y* «oi cnJ fi/u' 
aitfp ayvbg ei'j^eA^c * xal &Qag adzbv elg vnatd'Qov toTtov xd^taov 
ttirbv dg nUvdovg Cofiag^ xal OToUaag^ aizbv dbg adt{p ivov- 
ßidda tbv • atdxvv xal h^axltiv ßotdvrjv elg tb (pvlax^tai ' 
ctdröv. xal ab di mgl^tjoai aeßevini) iQoevixoD q>olvixog xal tAg 
X^üfcig ivaiüvag ctg oÖQavbv nqbg tag tov fjUov äxiiyag^ iJye 
tbv Xöyov f, elta iTtld-ve Ußavov iqasvixbv Big i^ttiXtva ^iihx 
ünelaag ohov f] UOvv^ ^ fiih fj ydla ßobg fisXalvrjg^^^ eha elg 
tb oig tov deira *^ . . . inlUye ^ tbv Xdyov xal lid-iaig Tteaeltai *•. 

^ Schreiber, Schriftcharakter und Ort der Aufizeichnaiig sind so gewählt, 
daß das gan^e möglichst ehrwürdig und mystisch erscheint, s. oben S. 153. 

' Nach Wünsch kann man, da ein kansativeB dor. Fnt. elißdoetg anf- 
fUlig ist, aach denken an Bhßtßaaais. 

' Vgl S. 74 ff. Drei ist heilige Zahl: Diels, Sib. Blätter 40; Kopp, Pal. 
fSrit m 8. 313 ff.; KroU, Ant. Abergl. 38 f. (604 f.); Usener, Rh. Mus. 1908 
S. 348ff., 3. 

^ Set on a new brick^ brought from the mould and elean, on whick 
no man has mounted sagt der Grifflth-Thompson pap. eol. XXY S. 163 (10). 
€u/bt6s ist „ungebrannt*'. 

^ Daß sich der Magier neu und rein kleidet, ist aUgemein: Kausika- 
Sntra 8, 1 (Caland S. 13); Lukian Menipp. 8; Amm. Marc. XXIX 1, 29; pap. 

Par. 88: atv8oyiaaag xara xiy}aXiJ6 fiixQ^ TtoStüv yvftyrjxora . . . Ttalda orfjaov, 

HarÜieb, AUer verboten Kunst Buch cap. 90, 91 (Grimm, Myth.* III 439); 
Pneum. occulta bei Horst, ZauberbibL I S. 131; YIH II 8. 79. 

• Tiyy tov pap., Tf^v von mir getilgt. 

^ Vgl. G. Kropatscheck, De amulet. usu, Diss. Gryph. 1907 p. 14 f. 

• Die TT^a^ii findet also am Tage statt. 

• V. Hehn, Kulturpll. u. Haustiere' (1902) S. 148, 159. 

'• Alles chthonisch; ygl. Deubner, De ineub. 42. Das steht zur Ver- 
bindung mit Helios nicht im Widerspruch, auch der Sonnengott ist nachts 

ttaja'/^&onos. 

*' Pap. tna ovr oßs ttta eti to ovs, WOhl Dittographie. to Seira pap., 

entweder r6 7ov daita oder wie oben. 

" Piierum carmine incantatum corruissel Man yergleiehe die Be- 
schreibung eines Zauberers der Lappen bei J. Weier, De praest. daem. Ö 7 
(8. 103 d. deutsch. Übers, t. J. Fuglinus lö86). Wenn man wissen wiU, 
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av di %a&i^av inl %aiq 7tUvdi>ig xal Ttw&Avov nuzl ndma ihrjdf^ 
diriyeUai. XQ^ ^^ m€g>av&aai a&ibv tn&pAvifi iftefitatag x^Q^^ 
ct&idv t€ xal oi' ijdetai de 6 <9ebg t^ ßotÖYfj. ijtölvaig %oü 
xvquxxof)' dg %b oig jov öelva^ (magische Worte), iav di ß^- 
Üffl, Int^B elg jovg Sy&Qoxag %ovg i^TteXlvovg ^ aqaafiov fieldv' 
9'iov^ (magische Worte)' xdjQei 7i(vqi)€ elg %ovg oixeiovg aov 
^(fövovg Tuxl öiafpvhx^ov tbv delva ino ndarjg xcnäag' tekekog 
efia&eg' %^ße. 

Der Diyination dient auch die iTclithjaig %ov 7taqid((ov im 
pap. Berol. I. Unter dem, was er dem Zauberer nützen kann, 
lesen wir (v. 173 ff.): *E^& aoi tot fiiXXovza yevia&ai xai nö%e 
xal nolq) XQ^^V» rvicrbg f] ^fiägag. iav di rlg ae igumjat]' %L 
Tuna xffvxTjv ^X^y ^l' '^^ f'^^ eyivexo fj fieJiXei y&ßio&ai; IneoiSna 
%hv äyyekov xal kqel aoi aiw7tfj\ av dk oig &7tb aecnrrav Ifye 
%(j} iTceQonCJvrl ae. (188) iQei da aoi 7te(fl lunaxkiaewg ^ iv&Q(b7tov 
J] ^i^fletai ^ %eX[ev%'qa]ei xal noUf fi^iiq^f tmxI noUf ÜQif wKiog^. 
In solchen Offenbarungen sind aber die Götter nicht jederzeit 
bereit, der Magier mufi ausdrücklich fordern : Jijlov fioi n6vta 
wTCfbg xal fjfiäQag xal Ttdarj &q^ %ou fiijvög'', er greift sogar 

was ein femer Frennd macht, so spricht der Zauberer einen Sprach: „da- 
ranff feilt er in ein angenblick nider | wirdt verznckt | unnd liegt ein weil'', 
dann kommt er wieder zu sieh und gibt Auskunft. 

^ Der Gott wird also in dem Medinm anwesend gedacht, er hört, was 
man jenem ins Ohr sagt. S. Blan, Altjüd. Zanberwesen, ISSiS, 54. 

' Das sind die dfmihva Ivla^ die oben erwähnt worden; sie sind da- 
durch, daß der Hßavog darauf yerbrannte, zu äv&^axeg geworden. 

' Das Ganze ist eine Art Zwangopfer; man darf darum annehmen^ 
dafi der Duft des otjoa/iov dem Gotte so wenig angenehm ist, daß er auf 
alle FäUe geht. 

* Vgl. Psellos .T. iye^y, 9aifi, p. 18, 20—28; 19, 1—7 Boiss.; Pneumat. 
occ. bei Horst, ZauberbibL I 122: „Denn mit leiblicher Zunge könnet ihr 
euch mit den Geistern nicht besprechen. Darum muß einer nur Gespräche 
im Gemüthe haben . . . denn es wird sich der Geist bald mit euem Ge- 
danken vereinigen und euch in dem, was ihr verlangt, unterrichten". 

» Vgl. z. B. Codd. astr. H p. 20 (fol. 44 ff.); p. 32 (fol. 143 Vf.); Codd, 
astr. I p. 61 f. (fol. 16, 18, 24) 118 ff. 

* Ähnlich pap. Lugd. II 186, 2. Die Frage nach der Genesung eines 
Kranken hat natürlich immer sehr interessiert. Vgl. Codd. astrol. I p. 20 
(fol. 238); Append. p. 101 ;^; H p. 39 (fol. 40r, 67 r); Gaster, Sword of Moses 
p. 187, 90; Deubner, De incub. p. 38. 

^ Pap. Lugd. II 177, 19 f. In andern FäUen werden fi/ii^i iv als 9%i 
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zum Mittel der tninae, wenn er nicht erkennt die innersten 
Gedanken aller, das Vergangene und Kommende, ihre Künste 
und Beschäftigungen, auch die ihrer Angehörigen und Freunde, 
Lebendiger und Abgeschiedener, damit er ihnen alles ver- 
künden kann, sogar den Inhalt versiegelter Briefe^; als 
Prophet des magischen Gottes kann er solches verlangen'; 
die Offenbarung erfolgt in einem ekstatischen Zustand ^, aber 
der Magier behält alles, was ihm der Gott sagt „und war* 
das Orakel gleich meterlang"*. 

Nicht bloß Götter gewähren das praesagium als emolu- 
mentum canticis, an einer Stelle heißt es auch: KaradUip di 
ag>ayivTi aifMifievog (aipafievu pap.) clTie eig rb oig tovg inl%ovg, 
%al 3aa xhiXetg Ttdvta cot igel^^ eine ftgä^ig, die wir bei 
Heliodor^ ausfuhren sehen: *E7tl %bv v&cgbv %oü naidbg TtqoKv- 
\paaa xalriva Ttqbg %b oig irtt^dovaa i^iyHqi %e xcrl bQd-bv 
iindvai . . . xcm^vrfyxa^cv. Der Tote weissagt dann auch richtig, 
nachdem er durch Zuflüstern weiterer Bannformeln sich dazu 
gezwungen gesehen. 

Von der zweiten Klasse, den 6veiQaiTri%d'^, seien ange- 
führt: das X)v6iQaitrjtdv UvdtxyoQOv aal JrjfiOKQltov ^^ das die 
Worte enthält: ^'Oaoi iaii &yye)ioi vTtb tijv dvvafuv adtod^ 
reray^ivoi, dt' S TtagcncalCj, %va xdxBi ^^ ^k^%B h tf] wxzl %aikij 



Tioutv festgesetzt (Lond. 46, 232 K.); vgl. Lond. 121, 272 K. 280 W. ff. 
Erman, Ägypten n. äg. Leben II 470f.; Codd. aatrol. III app. 8. 32 f(. 
V 1, p. 97 (aus Albertos Magnus); C. Meyer, Abergl. des Mittelalters 2061!. 
Pneumat. Occolt. bei Horst, Zanberbibl. I 1281, 132. 

* Pap. Lond. 46, 245 K. 2ö3W.ff. ; 283 K. 291 W. ff. 
« Lond. 121, 329 K. 338 W. 

• Pap. Par. 726 (Dietericb, Mithraslit. 8. 16 ff.; 8. 82) ovh kv oavr^ 
law, orav aoi djioxpirijjcu ; vgl. Pnenm. Occ. bei Horst 1 123 : „Hiemach wird 
dich aisobald die Extasis überfaUen, in welcher dir alles wird vorkommen, 
was dn wachend begehrt hast.^ 

* xap riv fivQian^ aTi^otv 6 x^rioftoi pap. Par. 731. * Pap. Par. 2164. 
« Aeth. VI 14 p. 176, 2 ff. Bekker; ähnlich Lncan. Phars. VI 716 ff.; 

L. Blan, Altjttd. Zanberwesen 1898 8. 64. 

^ Vgl. Bnrckhardt, Griech. Eultorgesch. 11286 ff.; Denbner, De incnb. 
6f., 29, 30f.; W. Wundt, Völkerpsych. II 2 (1906) 109ff. 

» Pap. Lond. 121, 833 K. 900 W. ff. ; zum Titel: Denbner S. 30. 

• Sc. Tov 'Hliov. 

* *® So K. ; ara(na[re x«]/« W. ; Vgl. Wilcken, Gott. gel. Anz. 1894 8. 730. 
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nal itjkd^arjxe fioi negi &)P &4k(o aatpCbg %al ßeßalwg . . . ttoi^ii- 
nak& OB h ravtr] jfj yvKtl xai vAirttn ptoi drjhhaijg xatic rovg 
Srtvovg Itj^ ixQißslag^. Ein dveiQaiTritbv BriaGg^ hat uns der 
pap. Lond. 121 erhalten (222 K 230 W. ff.): zuerst wird ge- 
opfert^, axBÖov aov iy^yoQOvvtog ij^ei 6 &€bc aal ki^H üoi 
xal aixiti*' ircoxfOQjjaj] (d f.irj ra deiva noii^ug}, der Magier 
ruft den Gott an und bringt seine Bitte vor (241 K 249 W.): 
üysiQÖy aov * t^ wxteQivijv uoQfpijv iv f] nAvra ivayoQevetg (folgt 
der zweite Teil der Anrufung). Dann v. 247 K. 255 W.: lk»k 
xvQU^ XffjfKhiadv ptoi^ Ttegi %oü dslva 7tQdyfi{aTog) i^eöatwg. 

Ähnlich ist die Fassung eines dveiQattrjröv an Luna ': kfye- 
na^tnddTjTl ^lot nvgla, xal %qriu6%ta6v fiOi tcsqI %ov delva TtQdy- 
fionog' xal ftagaora&ijaeral aoi^ xai Srtana igst äipevd&g. 
Auch Apollo tritt als Verkünder von Tranmorakeln auf* und 
natürlich Hermes ^®. Der ndgedgag des pap. Berol. I 327 gibt 
Auskunft Ttegl fiavtelag . . . Ttegi dvetgonofinlag, jtefl öpeigai- 
tr]alag^\ Ttegl dveiQOxgitiag ^*, negi xataxkiaewg, negl Ttävtwv Semw 
iailv h tfi ^ayixfj ifiTteigUjc ^^ Ebenso werden auch die vexv^ 
dal^oveg zur Traumsendung aufgerufen, aber bezeichnender- 
weise hängt ihnen noch etwas von ihrer Menschlichkeit an, 
sie wissen nicht alles; darum sagt in diesem Falle der Zauberer 
i^OfKi^ut ak v€xvöai^ov . . . TtaQaata^fjvai fioi h %f^ iQxofiiffi 
wicii o'üf ex^ig fiOQqnj luxl x^i^jucrriajv fioi, €i dvraibg el ^*. 

^ Nicht mehr mit diesem znsammen gehört y. 846 K. 913 W. ff., dis 
Tt^os top fjhof gesprochen wird, also am Tage {pxpu axtdy iy IUm). 
« Wiedemann, Her. II. Buch S. 243. 

• Denbner 17 ff. * ovx pap. 

• 'Eyßtptiy vom Qotte auch z. B. Enseb. praep. ey. III 5 p. 94 b (I 
114, 20 D.) iytie^i rov &t6v. S. auch Porph. de abst. 17 9 p. 242, ION. 

• Über x^rj^itiTi^uv ygl. Denbner S. 6, 10. ' Pap. Par. 2fi01. 
"Über iorävatf na^iOTavM in diesem Znsammenhang ygl. Denbner 3. 11. 
® Pap. Berol. II y. 2ff.; ygl. pap. Lond. 47, 26 ff.; Denbner S. 92, f». 

*• X>VBi(»ov airrjois Trpos *Epftijv pap. Lngd. I. V 4 ff. 

" W. KroU, Phüologns LIV 565. 

" Bonch^-Leclercq, Hist. de la divination I S. 277 ff. 

" Denbner S. 37 zu dieser SteUe. 

^^ Pap. Par. 2031; ovti^atTijrd sonst noch z. B. pap. Berol. I 317; 
pap. Par. 1828; pap. Lond, 46, 370 K. 384 W. ff. ; 440 K. 454 W. ff.; 121, 
703 K. 769 W. ff.; 744 K. 810 W. (Deubner S. 34); 348 K. 356 W. ff.; 369 K. 
867 W. ff. (Denbner S. 35 U). 
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Kap. 42 S. 49, 13 ff. Helm: 

niemini me apud Varronem pliilosophum . . . legere: 
TraUibtis de eventu Mithridatici belli magica percontatione con- 
stdantibiis puerutn in aqua simulacrum Mercuri con- 
templantem quae futura erant CLX versibus cecinisse. 

Die Zauberhandlang, auf die Apuleius hier anspielt, und 
die bei Van'o in einem größeren Abschnitt über Hydromantie ^ 
und ihre Herkunft aus Persien ^ gestanden haben muß ^ können 
wir ebenfalls in den Papyri und der sonst verstreuten Zauber- 
literatur bis tief ins Mittelalter hinein, ja bis auf unsere Zeit 
nachweisen. 

Wir geben zunächst zwei Beispiele der Papyri. Das erste 
kleidet sich in die Form einer brieflichen Mitteilung des 
Zauberrezepts und ist im pap. Par. 154 ff. erhalten. 

Neq)itiTr^g ^afifxr/tlxffi ßaoiXel Alyvitiov alwvoßl(f xaiQHv. 
iTtel OB b ^Uyag &€bg äTtexariaTifjoev ßaaiXia aiwvößiov, ^ dk q^aig 
wxtitnrfiBv &Qia%ov aoq>um^*, xai iyth ool ßovXö^Bvog iTtiÖBl- 
%aa^i trpf Iv i^ioi q>ikoTtoviav iniatnXä aoi iijyde trjv ngS^iv 
iv Ttdaj] eÖKOTtlif Uqov innelov^iivriv IviQyeiav, fjy xai doxi(xdaag 
dixv^doBig %b naqdöo^ov rijs oUovo^lag tavirjg^' axiipfj dia A«- 



' Vgl. Bouchö-Leclercq, Hist. de la divination 1 185 ff., 339 f., III 411; 
A. Manry, La magie et Tastrologie p. 435 ff.; C. Meyer, Abergl. d. Mittel- 
alters S. 281 f. 

' Augnstin c. d. VU 35; Hrab. Manr. de consang. nupt. Migne ser. 
lat. 110 p. 1098 A (aus Angast.?). 'O nigooi 6 Xayxavofinvrie rovrofia 'Atio- 
lojpiog ist im cod. Bonon. 3632 (Codd. astr. IV p. 45) sogar portraitiert. 

» Plin. XXX 14; Augnstin cd. VII 35; Wünsch, Odenwälder Zauber- 
spiegel, Hess. BL f. Volksk. m (1904) 157 f. 

*• ao<piaTiJ6 als Ehrenname ergibt eine ungefähre Datierung des Stückes 
auf das UpOLl Jahrb.; vgl. pap. Lugd. II 187, 16; Tertull. de idol. 9 (I p. 79 
Dehler). ^oftSv 6 aofi,(nifi heißt Christus in den Acta Thomae (Acta Apost. 
apocr. II 194, 9 Bonnet), fiayoi ^ilaoo^og nennt die Ps. Cyprian. confessio 7 
ihren Helden. 

* Vgl. Nepualios Tiepl itöv xmä dvTind'teiap xai ovfiTid&siar (VTeld- 
lich, Sympathie u. Antipathie S. 39 ff.; GemoU, Progr. Strlegau 1884 S. 1): 
iTzundfievos aov ro fikofiodes xai th ndvra fiXoTiftor, x^driare Sixotb^ 
ioTtovdaaa ovyayayetv xai ypduai aoi ßtßUov av^naOeiiäv xai dvriTiad'euav . . . 
Xva ix Tovrov Ijiiyv^i rqv TiolvTtei^iav tjJ** i^rjv xai rijt^ evtoiat* xij*' eh o£. 

Siehe auch Democrit ne^l au^:ra&eiSr^ Weidlich, S. 36; GemoU, S. 4; Codd. 
astroi. rv App. p. 120. Die Briefform, besonders wenn der Adressat ein 
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Tuivrig atkoTttoy Iv fj ßovku fj^iQ^ ^ rvxti h ^ ßovlei %6tUfi 
&ewQ<bv %ov &ebv h %<fi vdati xal qxayijv lafißdrwv iy tnlxoig 
7taQ& %oC dtoD, olg ßovlei. Es folgt die avmaaig mit dem Gotte 
Typhon ; der Magier legt sich vexQixip %q67t(f nackt ^ auf das 
Dach des Hauses; anf seine Zauberformeln kommt ein Ufjo^ 
Tttkäyiag vom Himmel- und schlägt ihn mit den Flügeln; er 
kleidet sich dann in ein weifies Gewand* und opfert zum 
Dank für die ava%aaig. Dann heißt es weiter y. 222: iTteiddy 
Ttore ßovlei tnUipaadai negl Ttgayfithtay, Xaßlov Syyog xahLoCv^ 
fj IcKdvfiv 1} q>tdlrpf olav iav ßovlrj^ ßdle fSdtoQ' iav fih rovg 
kjtovQoylovg &eovg xAiJfjjg* Cijvtov', iav dh tovg hriyelovg *a- 
Idaaiov*, kay dk ^OaiQiv fj IdgaTtiv TtaidfiioVf iäy di viKvag 
TtrffBlov^. natixwv Ini toig yovaai axevogj iTtißaXtov Haioy 
öfiqHhiivov ^^ xal av abzog iTtuwTtzwv^^ h t^ amevei liye tby 

hochstehender Mann ist, erhöht natürlich das Ansehen der Anweisung. 
Dieterich, Fieckeis. JJ. Snppl. XVI S. 757, 768. 

^ Über die Nacktheit vgl K. Weinhold, Zur Gesch. d. heidn. Bitos, 
Abh. Akad. Berlin 1896, S. 1—60, bes. S. 6 ff., Nacktheit beim Gottergriffen- 
sein der Propheten. Es ist eine Entkleidung yon allem Irdischen. Vgl. 
W. A. Müller, Nacktheit u. Entblößung in der altorient. u. alt. griech. 
Kunst, Diss. Lpz. 1906, S. 81, 83, 88, 101/2, 141 ff.; M. P. Nilsson, Griech. 
Feste, Lpis. 1906, S. 345; Beitzenstem, Hellen. Wundererz. 8. 67 ff. 

' Der Sperber ist der Sonne heilig; der sich offenbarende Gott nimmt 
anf der Bentreschstele Sperbergestalt an (Wiedemann, Her. U. Buch, S. 292). 

» Vgl. oben 167, 6. 

* Erzgefäß wird auch yorgeschrieben Griffith- Thompson pap. col. 
XIV p. 101 (17); XXVm p. 163 (4). 

» idp für €iv Mayser, Gramm, der gr. Pap. S. 152. • Kroll; tdr^^rj pap. 
' ^rjviop = diov = ofiß^iov Herwerden, Lex. supplet. et dial. 343. 
« Vgl. oben S. 131. 

* Die Verwendung des Begenwassers für die himmlischen Götter und 
ebenso die des aus der Tiefe kommenden Quellwassers ist yerständlich 
(Prop. II 1, 106), die Beziehung der httysioi zum Meer und des Osiris und 
Serapis zum (Nil-)Fluß ist weniger durchsichtig. 

'^ Der Zusatz Ton Öl zu dem Wasser ist in den Papyri ständig: ygL 
pap. Par. 3209 ff.; Griffith-Thompson pap. col. XXVIII p. 163 (4) (5); XIV 
p. 101 (17) (18); X p. 77 (11); II p. 27 yor (12); bei Hippolyt. ref. IV 36 
fehlt er dagegen, wie bei Apnleius. In einem Bericht über die Lekanomantie 
der Zauberer zu Fessa bei Weier, De praest. daem. II 15 (p. 127 d. deut. 
Übers. Frankfurt 1586) heißt es ebenfalls, sie „gießen ein tröpfflein ÖU 
drunder nun machens hell u. durchsichtig. In demselbigen . . . sehen sie 
Teuffei hauffenweiß . . . unnd begehren gute Wahrheit yon jhnen''. 

>^ Hier beugt sich der Magier selbst über das Gefäß, wie Griffith- 
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lj&f€n^ zby VTtoiul^evov xal TtgogKaloi) bv ßovkei S'eby aal irte^dna 
ftegl oi &^Xeig xal iTtOTCQidi^aeral aoi xal iget aot tcbqI Ttdyrcjv. 
Ihv di etTtfj, irtöXve^ a&röv. (264) crfc'uij fj Ttgayfiarsla, ßaadeß 
^liyune, elg oi fiövov %(aqfii]aAt(ai g)vlaaaofi^ irtö aov ifierddotog. 

In diesem Zauber stimmt zu dem, den Varro zu berichten 
wußte, sehr gut, daß beide Male der Grott in Versen spricht. 
Die Stelle zeigt aber auch deutlich, daß nicht davon die Rede 
sein kann (was das Wort simulacrum an und fQr sich zuließe), 
der Knabe habe ein in das Wasser gelegtes Bild des Merkur 
betrachtet, sondern er sieht das im Wasser erscheinende 
Antlitz des Gottes, wie Numa die imagines deorum^, der 
Magier der Karolingerzeit die umbrae daemonum \ Daß dieses 
Erscheinen der Züge des betreffenden Gottes im Wasser 
wesentlich war, zeigt der umständliche Apparat, den Hippolyts 
Schwindelzauberer ^ anwendet, um auch hier seinen Betrug 
spielen lassen zu können^; das zeigt auch das zweite Beispiel, 
das die griechischen Papyri bieten*. 

'j^tpgodlrqg ' q>ikofiav%Biov, &yvevaag fj^iigag ^ xal Xaßtüv 
g>idXriy Xeuntipf TtXflaov Söctcog yuxl ikaiov . . . nela&cj ök ijti xov 
idd(povg^, xai SnBvi^wv Xiye' iTtixaXoCfial ae lipf fis^c^a wxl 

Thompson pap. XVIII p. 121 (19); Wuttke-Meyer « §356. Bei Apoleius 
tat es natürlich der Enahe, wie Griffith-Thompson I p. 21 (8), p. 25 (19); 
ni p. 35 (14); XIV p. 101 (19 ff.). 

^ Späte Beispiele der arcolvais bei Arbatel, De magia veteram, Wesel, 
Dnisbnrg, Frankfnrth 1686 p. 19, Aphorismus 21 n. Glavicolae Salomonis 
(gleicher Ort n. Jahr) p. 14. 

» Ang. dv. dei VII 35; vgl. Burckhaidt, Zeit Constantins" 238. 

* Hrab. Manr. de cons. nnpt. Migne ser. lat. 110 p. 1098 A: Est enim 
hydromantia in aqaae iiMpectione umbras daemonum evocare et imagines 
ludificantes eorum videre, tbigue ab eis aliqua ctudire. 

* Hippel, ref. IV 36. 

^ Das Erscheinen der Gtötter im Wasser wird auch yoransgesetzt 
Griffith-Thompson pap. coL XXVm p. 165 (7): if yau wish to make the 
gods of the vessel speäk with you with their mou^ to your mouth . • . 

* Par. 3209 ff. 

' Vgl. Artemidor onirocr. II 37 p. 142, 16 H., der aber von der An- 
wendung der Lekanomantie nichts hält: 11 69 p. 161, 20. 

* you place it on the ground, Griffith-Thompson pap. col. XXVUl 
p. 163 (5). 
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i&molvav vv^q>&v ikaov% oßQirilovx- xCtfSi^ eig q^ U^ xo2 
a^ iTtoTHQiciv del^aaa %i}v xaAi^' aov fiog^ijv, eha äthi^e eig 
tipf fpiälfjv, Inav idtjg, iaTtdaai %al kiye' %alQ€, d^a f.ityalMo^% 
ilugaovx, xai €% ^loi XQ^i^azl^sigj hnuvdv aov trpf X^lQOt' litinf 
ixt€lvf]9 i^iovTtQogtä kTte^umj^icna. €7täv di fit] iTtaxovmj^ liye' 
hcixaloViiat . . . ^^q)QoölTrjv dei^al fioi to xaX6v aov tpCbg wi %h 
%aX6v aov nqögoinov %f]g xvglag ihxovx • . . TtolTjaig * xadtxQevaag 
&g e^a&eg nal Xaßiov nozi^Qiov ^cUxcoy' y^dipov diä ^fÄV^Ofi^- 
hxyog %rjv TtQoyeygafi^^vrpf arijkrjv iTtixakov^ivrpf UfpQOÖltriv %al 
XHlaai^ ikalq) &[v]anTixip ^ tuxI vdaii Ttorafilffi xadoQij^' ^g 
di tb TtonfiQiov inl zit yövazd aov\^ xa2 inlXBye tijv avrjhp vijv 
Ttgox^ijAhr^v xal q>avrf3BTal ooi 6 9ehg xal XQ^f^ctil^ei TteQi hy 
»iUig. 

Es fehlt UBS bisher ein Beispiel für den Gebrauch der 
Medien in der Lekanomantie. Dieses bietet der demotische 
Papyrus, der sehr häufig die Lekanomantie erwähnt ^ und den 
Gebrauch der Medien an manchen Stellen fordert, an andern 
erlaubt. So z. B. col. XIV p. 101 (17) ff.: Formula: you take 
a bowl of bronzey you engrave a fif/ure of Anubis in ity you ßl 
it toith water (folgen unsichere Worte), you finish its (sur-yace 
wüh fine oil^ you place ü on [three] new bricks, their lower sides 
being sprinkled {19) wUh sand; you put 4 other bricks underthe 



^ Der Pap. hat yo^] die Verbessening x^^p«« nach einer Vermntiing 
Wttiwchs. 

' Über die Schönheit der in der Diyination erscheinenden Gdtter: 
Deubner, De ineub. 12. 

* Vgl. oben S. 172, 4. Der Gnmd ist entweder das Beibehalten älterer 
Knltnistafen im Bitos, oder die dämonenvertreibende Macht des Enes. 

* T^v^^ pap«; «(»'<'«« Wünsch. 

^ So Wessely, Progr. Hemals zn unserer SteUe. 

* Stimmt nicht m der oben gegebenen Anweisung: Miodta inl rov 
IBdfovi, der es aber doch entsprechen mnfi, da der l^y^ beidemale erst 
folgt, nicht etwa ttber dem am Boden stehenden G^ef&ß gesprochen wird, 
das der Magier dann aufnähme. 

^ Griffith-Thompson pap. col. I p. 21 ff.; X p. 77 (9) ff.; XTT p. 101 
(17)ff.; XVm p. 119 (7)it; XXI p. 136; XXIH p, 147 (21)ff.; XXVH 
(1)-(12) p. 157ff. = X (22M34) p. 79, 81; XXVHI p. 163 (4)ff.; yerso 
XV p. 189 (?); XXn p. 186. 
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cki1d\ you make the child lie down up(m{?) his siomaeh^; {20) 
you cause him (?) to place his chin on the brici of the vessel; you 
make him lock int^ (p. 103) the ail, he having a eloih ^ spread 
wer his head, (21) there being a lighted lamp on his rights and 
a censer wüh fire on his left * (folgt Anweisung über Zusammen- 
setzung des knldv^a), . . . {24) . . . When you have finished, you 
make the child open his eyes^j you ask him, saying: „Is the god 
Coming in?^ ^ If he says {25) „The god hos come in^ you redte 
before him (folgt die Beschwörung) {27) you ask him conceming 
that which you [desire], When you have finished your inquiry, 
whick yoii are asking about you call to him 7 times; you dismiss 
the god to his home. 

Diese Stelle lehrt uns außer der Verwendung der Knaben 
überhaupt und der Haltung, in der wir uns vielleicht auch 
den puer der Trailer denken dürfen, noch etwas weiteres : sie 
zeigt, wie die Kläger darauf kommen konnten, in einem 
Niedergefallenen ein magisches Medium zu sehen, und, wenn 
wir einmal vorgreifen dürfen', so zeigt eine ganz analoge 
TtQä^iQ, daß auch das Ohrenklingen ^ mit dem incantare etwas 



* Col. ni p. 33 (5): you take 7 ntvs bricks, before they have beeii 
moved so as to tum them (6) to the other face; you take them^ you being 
purßy without touching them againsl anything on earth^ and you place 
them in their manner in which they were (7) placed again, and you place 
three tiles under the oü, and the other 4 tileSj you arrange them aboui the 
child^ toiihout (8) touching any part of him against the ground. 

« Vgl. col, m (12). 

' Die YerhüUimg zeigt anch die Vorschrift zur Lekanomantie col. 
XXYIII p. 168 (6): you caver yourself with a clean (p. 165) linen robe^ you 
and ihe veasd (hier ist keine weitere Person zugegen) n. col. III (p. 35): 
If hfi {thß hoy) is profitable, you make him lie on (?) am 6c%, (13) you 
clo^ (?) him with a clean linen tunic (?). 

* arula et lucema\ 

* Es war vorher nicht die Rede vom Schliefen der Augen, das aber 
an analogen St«Uen genannt wird, coL III (14) p. 35 : . . . Ae gazing down- 
ward» <jlookingy into the oH, for seven times, his eyes being (15) closed, 
When you have finished, you make him open his eyes. Vgl. col. XXVII 
p. 163 (35); col. XXVIH p, 166 (6). 

* Also anch hier eine Probe seiner Divinationsfähigkeit, wie oben 
S. 162; TgL col. X p. 77 (17) S.; col. II p. 27 (12) ff. 

' Anf Kap. 48 S. 55, 3 ff. ^ Ebenda Z. 10. 
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zu tun hat Der Magier spricht über den als Medium dienen- 
den Knaben die incantatio^: You utter this doum into his head 
for 7 times, when you utter (his, then (19) his ears speak. If his 
two ears speal-, he is very good, if it be his right ear, (20) he is 
good, if it be his left ear, he is bad. Es gab also tatsachlich 
Fälle, in denen die Frage, ob einem die Ohren klingen und 
welches mehr, zn magischen Zwecken auf Orund einer Be- 
zaubemng geschah, ein Orund mehr für die Kläger, auch aus 
dieser scheinbar so harmlosen Frage dem Rhetor einen Strick 
zu drehen. 

Um kurz noch auf die Lekanomantie bei andern Völkern 
hinzuweisen, so kennen wir sie aus der Bibel, wo Joseph den 
in Beigamins Sacke versteckten Becher bezeichnen läßt als 
den, aus dem er zu weissagen pflege \ Daß auch germanische 
Völker diesen Ritus sowie auch die Verwendung der Knaben 
kannten ^, mag eine Stelle aus Joh. von Salisburys Polycraticus 
zeigen^: Dum enim puer . . . sacerdoti tradiius essem, qui forte 
specutariam magicam exercebat, contigit ut me et paxdo grandius- 
culum puerunt, praemissis quibusdam mäleficiiSy pro pedibus suis 
sedente ^ ad specuhriae sacrilegium applicaret, ut in unguibus . . . 
vel in exterso . . corpore pelvis, quod quaerebat nostro manife- 
staretur indicio. Quum iiaque praedictis nominibus, quae . . . 
daemonum videbantur, et praemissis adiurationibus . . . socius meus 



^ Griffith-Thompson pap. coL III p. 35 (18) ff.; wenn das Medium die 
Probe besteht, wird es g^nOtigt, sich niederzulegen (col. III (12)), also auch 
das ruere ist in gewissem Sinne vorhanden. Allerdings scheint man 
Personen weiblichen Geschlechts als knomtu yermieden zu haben; schwangere 
Frauen erw&hnt in dieser Bolle C. Meyer, Abergl. d. Mittelalters S. 281 f.; 
Tgl. J. Weier, De praest. daem. S. 816 der Übers, y. J. Fuglinas, Frank- 
furt 1586, wo eine Frau „so jetzunder schon zu dem fünfften mal an der 
Hebammen gnad kommen** in der Hjdromantie tätig ist 

* Gen. 44, 6 (Nowack, Handkom. z. A. T. I, 1 Gunkel S. 3d8f.). 

* Mogk in Pauls Grundriß d. germ. Phü. III 403. 

*■ I. XII 27, bei A. Maury, La magie et Fastrologie 439, 3. Es er- 
setzt in dem folgenden Zauber die glänzende Oberfläche des Gefäßes den 
Wasserspiegel, der Bitus und der Erfolg ist aber genau derselbe. 

^ Vgl Griffith-Thompson pap. col XXV p. 155 (13): you place ihe 
bay beiween (14) yowr feet; you redte the charms aforesaid doum inio the 
head of the boy. 
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nescio qaaa imagines^ tenuiter tarnen . . . videre indicasset, ego 
quidem ad illud äa caecus exstiti^ ut nihä mihi appareret. 
Aach in Deutschland ^ Frankreich^ and Baßland' gibt es 
Sparen dieser Art von Weissagung, die heute im großen und 
ganzen nur noch als Heiratsorakel in der Andreasnacht 
fortlebt*. 

Kap. 42 S. 49, 19 ff. Helm: 

ah eo {Nigidio) pueros carmine instinctos indi- 
cavisse, ubi locarum defassa esset crumina cum parte eorum 
(denariarum), ceteri ut forent distributi. 

Von der hier geschilderten Art eines Divinationszaubers 
ist uns, soweit wir sehen können, ein zweites Beispiel weder 
sonst in der Literatur, noch in den Überresten der antiken 
Zauberpraxis erhalten. Die Angaben, die Apuleius nach Varro 
machte sind auch zu einer freien Bekonstruktion zu gering. 
Wir werden nur sagen können, daß sich dieser Zauber nicht 
in der Form einer Lekanomantie vollzog, denn Apuleius hat 
keinen Grund, zwei Beispiele dafür anzugeben; war ihm doch 
Oberhaupt nichts derart vorgeworfen worden. Allerdings 
besteht die Möglichkeit, daß schon Varro Einzelheiten nicht 
gab, vielleicht weil Nigidius Stillschweigen darüber beobachtete. 
Jedenfalls interessieren den Apuleius nur drei Dinge: das 
Vorhandensein des ptier, der Zauberspruch über ihn und die 
Wirkung: der Blick in die Zukunft. 

Das Wort instindusy das Apuleius hier statt des oben^ 
gesetzten cantatus^ anwendet, findet sich seit Cicero gern 



^ Hartlieb, Bach aller verbotenen Eannt (1455) bei Grimm, Myth/ 
m 428, 431 ; Weier, De praest. daem., Übers, y. J. Fngflinns, Frankfurt 
1586, V 6. 

' Le bon Dien de St-Georges, Bevne des traditions popnlaires VI 
(1891) p. 667. 

' Löwenstimm, Aberglaube u. Gesetz, Qioff Archiy f. kriminelle An- 
thropol. u. Kriminalistik XXV (1906) S. 166/7. 

^ Vogt-Siebs, Schlesiens yolkst. Überlief, n 2 § 527 S. 148; Wuttke- 
Meyer»§ 356 S. 246. » S. 49, 4. 

* Vgl. Varro Eumenides frg. 35 p. 178, 151 Bttcheler cantando ex- 
cantare; Horaz epod. V 45 sidera excantata voce Thesiaia; praecantatus 
Religionsgesehiohtliohe Vennohe u. Vorarbeiten IT. 17 
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gebraucht vom Antrieb durch eine höhere, dämonische Macht, 
ttber die man nicht Herr ist; so ?om instinctus furari$\ dae- 
manum^f von der Inspiration der Dichter und Propheten'. 

Kap. 43 S. 50, 2ff. Helm: 

Piatoni credam inter deos atque homines natura 
et loco medias quasdam divorum potestates inter- 
sitaSj easque divinationes cunctas et magorum mi- 
racula gubernare. 

Apnleius spielt hier an auf die Dftmonenlehre des Nen- 
platonismus, die er besonders in der Schrift de deo Socratis 
vertritt ^ und die Augustin mit Bäcksicht auf Apnleius aus- 
fflhrlich widerlegt hat^ Dafi die Dämonen den Christen zu 
Trägem der Magie geworden, die durch varia genera lapidumj 
herbarum, lignarumj animälium^ carminunij rüuutn angelockt 



bei Petron 131 p. 97, 26 Bücheier; decantatus: Apnl. Met. V 13; TgL Kehr, 
Qoaest. mag. spec. p. 14, 2. 

' Cic. Verr. V 188; Lact. div. inst epit. 7, 4. 

* Lact. diy. inst. IV 27, 12; VII 18, 1; de mort. persec. 8, 2. 

* InstinctuB divinu8: Cic. de div. 1 66; Tnsc. 1 64; Qnint. Xn 10, 84; 
X 1, 81; GeUiiu n. att. XVI 17; Lact. diy. inst. I 5, 10; IV 6, 5; 
V 9, 6. — Die Glossen geben impuUua (C.G1.L. IV 98, 20; 260, 60) oder 
inspiratio (IV 250, ö8). * Kap. VI, IX, XUI, XIV. 

^ De ciy. dei VIII 13 ff.; IX 2 ff.; X 9 ff.; ygl. de Jong, de Apnleio 
Isiac. myst. teste 8. 87—89; n. den Traktat des Psellos rl ne^l Bmfwpofv 
SoSa^ovatr 'EUa^es. Ans der Literatur ttber den D&monenglanben seien 
genannt: J. Borckhardt, Zeit Constantins' S. 230 ff.; ders., Griech. Knltor- 
geschichte 11 70 ff.; A. Dieterich, Nekyia S. 69; Friedländer, Sittengescb. 
in* 8. 486 ff.; n^ S. 448 ff.; G. Gnipp, Knltnrgesch. d. röm. Kaiserzeit IL 
S. 464; 0. Gruppe, Griech. Myth. n. Belgesch. II 991, 4; 1091; 1468 ff.; 
Hild bei Daremberg^aglio II 1, 9 ff.; Hubert ebenda m 2, 1610; Kopp, 
Pal. crit. rv S. 428; A. Lehmann, Aberglaube u. Zauberei S. 68ff.; Mon- 
ceaux, Apnl§e magiden, Beyue des deux mondes, tom. 80 S. 691 ; A. Maniy, 
La magie et Tastrol. I chap. V p. 86 ff.; Vin p. 193 ff.; Pauly, Bealenz. 
IV 1388, 1412; PreUer-Bobert, Griech. Myth.« 8. 6411; Kohde, Psyche I* 
168, 2; Sybel bei Boscher, Lex. d. Myth. I 938f.; B. Schmidt, Volksleben 
der Neugriechen 8. 91 ff.; Waser bei Pauly- Wissowa IV 2, 20106.; WeiA^ 
Bealeni. f. prot. TheoL u. Kirche* IV 8. 408; H. Weiuel, Wirkimg des 
Geistes I 8. 1—26, 116 ff., 1231; W. Wundt, Völkerpsych. H 2 (1906) 
128ff., 141ff., 86&ff.; B. Wünsch, Del tab. att prael XX; £. ZeUer, PhUo- 
sophie der Griechen, Namen- u. Sachregister S. 88. 
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werden \ darf ans nicht wnndern. Sind doch dem Christen- 
tnme alle heidnische Götter keine Phantasien der Heiden, 
sondern eben böse Dämonen, denen natürlich nichts mehr am 
Herzen liegt, als dnrch magische Nachahmung von Wandern 
die Menschen im wahren Glauben wankend zu machen ^ 
Wir fragen hier nur nach ihrer Rolle im heidnischen Zauber. 
Ein dalfitav ist von Haus aus ein göttliches Wesen ^ und 
sein Name wird in der Literatur als Synonym fttr „Gott" 
gebraucht^. Diese Gleichstellung von dal^wv und d'B6q kennen 
auch die Papyri^, so etwa Lond. 46, 239 E. 242 W. b vrtd 
yfjif, fifyag dal^uv^ wo Hermes gemeint ist; Pap. Lugd. L 
17, 28 Tuxl avj iyad'i daifiutv, oh ngdrog fiiyunöv iariv h S'Bolg 
(vgl. dazu B. Beitzenstein, Nachrichten d. Eon. GeseU. d. 
Wissensch. Göttingen hist.-phil. EL 1904 S. 318/9). Pap. Lond. 
121, 234 K 241 W. %hv imitpoXw »ibv (238) dyrfora öalfiw. 



^ Angnstin dy. dei XXI 6. 

' Man yergleiche etwa den Octavins des Minndns Felix; Bonch^- 
Ledereq, Eist de la. diy. dans Tantiq. 192 ff.; Hrab. Haarng, De consang. 
nnpt Higne ser. lat. 110 p. 1101, 1102. 

' A. Lebmann, Aberglaube n. Zauberei, Stnttg. 1898, 8. 6. Ein 
Analogen darf man darin sehen, daß in den assyrisch-babylon. Texten die 
Dämonen das Determinationszeicben yon GKSttern haben, obschon sie ihnen 
im Glauben nicht gleichstehen: Fossey, Magie ass. p. 39; Jastrow, Bei. 
Bab. u. Ass., deutsche Ausg. 1 194 ; Fr. Cumont, Les relig. orientales 230, 
320; die Definition, die Wundt, Völkerps. II 2, 462, yon den Schutzgeistem 
gibt, darf man wohl auf alle Dämonen ausdehnen: sie haben übermensch- 
liche Macht und überweltliches Dasein, aber keine Persönlichkeit, wie die 
Götter. 

^ H. üsener, Göttemamen 247 ff.; fflr Homer ist der huftovios f<6i 
meist gleich d'eiasy &eoiiX£los (cf. Plut. De def. orac. 10 p. 416 B; Euseb. praep. 
ey. y 4 p. 184 c, I 216, 26 Dind.); fttr den Gebrauch bei Pindar u. Bac- 
chylides: Bie£, American Journal of Phil. XXIV (1903) S. 427. S. auch Aesch. 
Pers. 627; Lex. Aeschyleum s. y.; Soph. irg. ine. 666 Nauck*; Ellendt, Lex. 
Sophocl. s. y.; Eur. Suppl. 218 Murray; Troad, 49, 64 M.; Herc. 1242f. 
(Wilam.); frg. 269, 432, 677 al.; Kratinos Troph. 220 K.; Piaton Adon. frg.3K.; 
Alexis PhaidroB 246, 6 K. ; Pseudo-Orpheus bei Euseb. praep. ey . XIII 13 p. 688 a 
(n 219, 7D.); Thrasymach. frg.' 2 Baiter-Sauppe; Leipziger phil. Gesell. 
BU Theophr. char. XVI S. 122ff.; Bohde, Psyche* I 96fl.; 163, 2; He^eh 
B. t. Saifiopeß; Etym. magn. s. y. dtuftanos 8. 261, 16 Gaisford. 

» Inscr. Gr. XIV 1018, Wfinsch, Def. tob. att. pnef. XI, AndoUent 
189 ist unsicher, yielleicht stand da Saift&vH uai ÜXltn &fL 

17* 
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odx d dalfiwv . . , Par. 218 xvfu d'ci ^e&y &ya§ öcUfÄiov. Lond. 
46, 466 K 480 W. sind dalfitov daifzövtüv ... »ei »e(bv . . . v^pt^ 
ßQBfiha Zev identisch. Vgl. Dieterich, Abraxas 8. 69; 177, 12; 
195, 6 (Reitzenstein, Poimandres 16, 4); pap. Lugd. 171132; 
Lond. 121, 964K 1027 W.ff.; 122, 99 K. 100 W. Zu jenen dal. 
(jLovsg^ die den Olympiern an Macht nicht nachstehen, gehört 
auch der d'shg id(a iaßadf&\ der als Gott, den seine Anhänger 
allmächtig nannten, vom Zauber natürlich nicht übergangen 
werden konnte. Er erscheint als fiiyunog dalfuaif uzw aaßato^ 
im Pap. Lond. 46, 351 K 357 W. (vgl. pap, Lugd. 11 197, 15; 
Dieterich, Abraxas S. 139). Dagegen hat er sich im pap. Lugd. 
II 182, 11 auf den Platz eines TtqCnog Syyelog herabdrficken 
lassen müssen ^, während seine Erzengel im pap. Mimaut 148 
zu ^€0/ aufgerückt sind. Für die Rezeption des Namens 
i4ö(ayat in den Zauber konnte der Vers 3 von Exod. VI mit- 
spielen, wo der Herr zu Moses spricht: „Ich erschien dem 
Abraham, Isaak und Jakob als der allmächtige Gott, aber 
meinen Namen Adonai habe ich ihnen nicht geoffenbart'' 
Das sah einem magischen (i^ij^iv^v Svofia sprechend ähnlich'. 



^ über Um nnd die Verwendung seines Namens im Zauber vgl Ljdnfl, 
De mens. IV 53 p. 111, 1—3 Wünsch; frg. 9 p. 183, 18 W.; Enseb. praep. 
ev. XI 6 p. 516d (h 16, 18 ff. Dind.); Griffith-Thompson Pap. col. X p. 76 (4); 
XXI p. 135 (6); XXVn p. 199 (7); AudoUent, Def. tab. p. LXHIff.; Index 
IVB B. Y.; L. Blan, Altjttd. Zanberw. S. 93 f., 97 ff., 118 ff., 129 ff., 137 ff.; 
G. A. Deißmann, Bibelstadien 1895, S. 1—20; Fnrtwftngler, Ant. Gemmen 

III S. 363; Heim, Incantamenta 522,552; Hubert bei Daremb.-Saglio III 2 
S. 1505, 1513; Kopp, pal. crit. lU 8. 556 ff.; IV S. 401, 447, 489; B. Beitsen- 
stein, Poimandres 184 ff., 293; J. Wei£, Bealens. f. prot. TheoL u. Kirche' 

IV 418 f.; Wessely, Ephes. Gramm. 60, 69, 60, 66. 70, 102, 186, 194—210, 
217, 220,' 229, 250, 316, 335f., 4341., 443, 453, 459, 463; Wünsch, Neue 
Flachtafeln, Bh. Hos. LV (1900) 8. 254 f.; ders. Ant. Zaubergerät S. 35t 

* Vgl. Beitzenstein , Poimandres 14, 1; Pradel, Beigeseh. Vers. u. 
Vorarb. HI (1907) S. 299. 

' Blau, S. 120 t Nur eine konsequente Weiterbildung ist es, wenn 
dann auch Christus in den Zauber Aufnahme findet, darüber wissen schon 
die Apostel su klagen: Acta Apost XIX 13; Blau a. a. 0. 29 f.; Beitzenstein 
Poimandres 187; Tgl. pap. Par. 3019, wo neben 'Ifjaovg steht aß^m&^ in 
dem aaßatod' versteckt ist; Tgl. Wessely, Ephes. Gramm. 186; Pap. B 5 
(Wessely, Denkschr. 1893 S. 68) ist christlich und gehört nicht hierher, 
ebenso Erman, Äg. Beligion S. 239. 
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Doch ist in den Papyri die Zahl der Stellen größer, wo 
die Dämonen den Göttern untergeordnet erscheinen \ Hierher 
gehören zunächst alle Erwähnnngen der vexvodalfioveg^j dann 
etwa Stellen wie pap. Par. 3016 (Dieterich, Abraxas S. 138): 
Ttal Tte^loTtze %bv ndaxovra nav%oq dalfiovog (pQiYxdv, S q)oßü'- 
tat . . . ÖQiä^iJ ae xazdt taö d-eod tCiy *EßQai&v jTijaoi;' oder 
ebenda 964: dög aov tb a&ävog luxl didyeiQÖv aov zbv dalfiova . . . 
xal hTvyevfidzwaov aitbv &elav Tcvevficnog. Z. 995 ist von 
einem ÖQdKwv iya&bg Ufbg dalfiwv die Bede, der xor^xerai von 
Mithras, der selber ist edldyrjtog iv d-eolg nGat xal iyyiloig 
Ttal dalfioatv. 

Pap. Lond. 121, 634 K. 700 W. nifiipov fioi zbv ihq»iybv 
'j^aidriTtibv dlxa %ivbg im&iov 7tkccyodalfAovog\ 

Pap. Par. 2699 q>vXa^iv jiie inb navzbg daifxovog isflov 
mal htiyelav xal vTioyelov mal Ttavrbg äyyiXov %al q>dafia%og wxl 
OKUcofioi; xal btiTtOfiTtfjg^. 

Pap. Lngd. IIV 12 ^to&, Sv näg Äeig TtQogxwel xal TtSg 
dalfiwv q>Qlaa€i, i^ nSg äyyelog rä iTtitaoadfieva iTtozeXü. 

Ebenda y. 31 wird ein Geist aufgefordert, Fesseln zu 
lösen, weil tod (xeydXov 9bov dal^uv es ihm befiehlt^. 

Einmal tritt auch der dalfiwv des Menschen, sein Schicksal, 
auf im pap. Lugd. II 186, 3 \ 



1 Artemidor, Oniiocr. n 34 p. 131, 13; 38, 144, 4; 38, 145, 16 H. al. ; 
Flut de def. orac. 416 B (III 82 Bern.); Porph. de abst. 11 40; Jambl. de 
myst. I 4 p. 14, 3; II 3 p. 70, 9 Parthey; Tertallian apol. XXII. 

« Über das Wort: Wünsch, Def. tab. praef. XXI. 

* Jacob, Im Namen Gottes S. 100. 

* Die antithei, die darauf ans sind, die :tQdlBis zu stCren, erwähnt 
anch Amob. ady. nat. IV 12; ebenso erscheint ein dvri&eos rte als i/uno" 
di^wv rrjr Tt^äStv xal diafiaxoftevoi Ttpos rove vTtT^piras des Magiers bei 

Heliod. Aeth. IV 7 p. 105, 22 fr. Bekker. 

* Über solche Klassen von dcU/uaveg: de Jong, de Apnleio Isiac. myst. 
teste 63; Psellos 7t, ive^y. Scu/ti. p. 16 f. mit den Anm. Ton Boissonade. 

* Ein Baufuov &aov tritt auch noch auf pap. Lugd. II 191, 10, wo das 
Tivp genannt wird dcufouv ^panos äyiov; als Abwehrer der Salfioves er- 
scheint *Ep€os pap. Lngd. I. I 16. 

^ Vgl. pap. Lond. 121, 605 K. 613 W. mit Eenyons Anm.; Wilamowitz 
ra Eur. Hercul. 440; Menander, frg. 660/1 K.; Artemidor, Onirocr. V 43 
p. 262; rv 72 p. 247, 3; II 66 p. 160, 23 Horcher; Dämonen als unter- 
geordnet erscheinen noch pap. Ber. I 27, 111, 216, 263, 274, 317; pap. 
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Auch &Q%idal4iovBg kennt der Zauber, die aber immer erst 
TtdQBÖQOL Tofj -d'eod, nicht Götter sind^. 

Die Stellung der Vermittler zwischen den Göttern und 
Menschen übernehmen dann im Zauber gern die aus dem 
jüdischen Vorstellungskreis herübergekommenen SyyeXoi und 
äfXäyyeXot, die ja schon in der Theologie der Israeliten eine 
Mittelstellung einnahmen ^ Mithras hat seinen igx^yy^^f 
der seine Offenbarungen überbringt*, Helios' Name wird ge- 
feiert als xa^tffuxafxivov v/tb %<av iyyihav 7t<ivt<av\ ein ntxlaaq 
d^eovg aal ÖLQxaYYilovg %al dexavovgj 4^ <^i fiVQuideg %G>v iyyiliap 
TtaQBorrpLaoiv^ wird erwähnt, die Syioi 6yyt\oi des Helios 
werden angerufen ^ 

Ein Uqog äyyeXog fj Ttdq^ÖQog wird im pap. Lond. 121, 884 K. 
962 W. als dumovijaafv verlangt, wie im pap. Ber. I der ftdQe- 
i^g beschworen wird '; und im pap. Lond. 46, 143 K. W. wird 
gar ein SyyeXog tov &eov genannt, der niemand anders ist als 
iadx und aaßadid' ®. Mit der Vorstellung sind auch die Namen der 

Pur. 247, 2617, 2541, 1968, 447 ff., 462, 3007«., 1227, 1328 (Heim, Incant. 
120); pap. Lugd. I. VH 29; VIII 7; IX 1; II 188, 5; 195, 8; 196, 4ff., 21; 
Dieterich, Mithraslitnrgie S. 70. 

» Pap. Par. 1345; vgl. AudoUent 16, 15 p. 27, 30; 155 A 20 p. 211; 
Index lY A p. 461 Syria; Deißmann, Bachegebete Yon Bheneia, Phiiologss 
LXI (1902) 258; Euseb. higt. eccl. IV 7 (IV 143, 4 Dind.); ffippolyt, Ref. omn. 
haer. VI 20. 

* Min. Felix 26; TertnU., Apol. 22, de idololatr. 9; Cyprian, qnod idola 
di non snnt 6 (I 24, 2 Hartel); Soseb. praep. ev. VII 15 p. 326 c— 327 d 
(I 377 f. Dind.); IV 5 p. 142 ab (I p. 168, 10 ff.); XIH 16 p. 694c (0 226, 
28ff.D.); AudoUent, Def. tab. LXV no. 74/5, 155 A 40, B20 zu v. 22ff.; 
Index IV B; Dieterich, Nekyia S. 61, Mithrasl. 32 f., 47, 1; 49, 2; Deißmann, 
Bachegebete a. a. 0. S. 258; Heim, Incantam. 223, 224; Hubert b. Daremb.- 
Saglio III 2, 1511; Kopp, Pal. crit. III S. 96 ff., 354 f.; A. Maury, La magie 
S. 95 ff.; K. Marti, Bei. d. A. T. S. 75 f.; Wessely, Ephes. Gramm. 103—109, 
111—118; Wünsch, Seth. Verfluchungst. S. 77ff., 86; Ant. ZaubergeriU;36f. 

* Pap. Par. 482; Dieterich, Mithrasl. 2, 5. 
« Pap. Par. 1202; Dieterich, Abraxas 26. 

^ Pap. Lugd. II 192, 20. « Pap. Par. 1933. 

' Vgl. noch: pap. Par. 1938; Lond. 121, 796K. 864 W.; 828 K. 895 W.; 
838K. 905W.ff.; 891E. 959W.ff.; Lugd. U 176, 15; 177, 14. 15. 22; 
£. Maafi, Tagesgötter S. 244 f. 

* Pap. Par. 1109ff. u. pap. B 1 (Wessely, Denkschr. 1893 S. 66, 43) 
bleiben als stark christlich beeinflußt besser hier weg. 
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iqy^fXoi des Alten Testaments in den Zanber äbergegangen ^ 
und beträchtlich vermehrt worden*. 

Den verschiedenen Arten Dämonen der Papyri fehlt aber 
gegenüber den von Apaleins angenommenen Mittelwesen eines : 
sie sind wokl natura^ aber nicht ansdrflcklich loco intersüu 
Wo einmal ein di^iog dalfiuv genannt wird', stehen gleich 
andere Klassen, die cigdvioif iTtfyetoi, vnöyeioii x^<>^^oi nnd 
hn)dQoi^ daneben. Zufällige Ungunst der Erhaltung darf man 
dahinter wohl nicht allein suchen; daß die Mittel wesen auch 
räumlich eine Mittelstellung einnehmen m&ßten, ist eben philo- 
sophische Konstruktion ^ auf die der Zauber keine Rücksicht 
nahm, da es ihm bloß um die Sache zu tun war, nicht um 
ihre Lage im Baum. 

Kap. 43 S. 50, 6 f. Helm: 

seucarminum avocamento siveodorum delenitnento. 
Es mag angemerkt werden, daß die Glossen* avocat mit 

^ Vgl. pap. Par. 1815 3/*;^«^! raß^irjX Ov^irik^ Lond. 121, 642 W. 
Iaß'\cu6& X€U Mi[xf^h^ 'Pjajpai^Z aal Ov^tijX xal Paß^^qX» pap. Ber. ISOlf.; 
II 158; Lugd. II 202, 1; pap. Par. 2356, 2769; Lond. 121, 257K. 265W.; 
Lond. 124, 88— 44W., 36--42K.; AndoUent, Index IVB 8. y.; Dieterich, 
Abrazas 122 ff., 125; Wünsch, Ant. Zanberger. 8. 30; Lneken, Michael, 
DarateUnng d. jüd. u. morgenländ.-chri8tl. Tradition Tom Erzengel Michael 
1898; Kopp, Pal. crit. IV 487, 467. 

' Man yergleiche etwa die Xanavo/MvjBia des Cod.Neap. astrol. 19fol. 233 
(Codd. astr. IV App. S. 132), deren Xoyos in Bildungen von Engelnamen auf 
4, -«A, -Tik Unglaubliches leistet; Gaster, Sword of Moses p. 154 ff.; K. Keßler, 
Verhandl. d. U. Kongresses f. Belw., Basel 1904, 8. 254 ff.; Jacob, Im Namen 
Gottes S. 105 f.; Pnenmat. occnlta bei Horst, Zanberbibl. I 8. 186 f., 1421; 
Pradel a. a. 0. 307 ff., 388; Semiphoras . . Salomonis regis, Wesel, Duis- 
burg, Frankfurth 1686 bei Andr. Luppins p. 18-22. 

* Pap. Lond. 46, 165 K. 169 W.; Par. 2699; Pradel a. a. 0. 347. 

* An genau denselben Orten kennt der Zauber auch Gtötter: yg^. 
Lugd. L Vn 6ff.; Lond. 121, 893 K. 961 W.; Lngd. n 194, 10; Berd. 
I 265. Die BalfiovBs Iv rovrip tqi roTrqf sind in der Begel Totengeister. 
Pap. Par. 446, 1965, 2031, 2061, 2088, 2094; pap. Par. im Progr. Hemab 
1889, 1; AudoUent LXVf. no 22; zu 21 y. SOff.; Index IV B; Dedo a. a. 0. 
8. 25 f.; Hubert b. Daremb.-Saglio III 2, 1512; Bohde, Psyche* I 246, 4; 
254, 2; Wünsch, Def. tab. att. praef. XVm, XIX, XXI, XXH, XXIV f., 
ZXIX tab. 90; neue Flucht. 8. 248, 15; 253, 257, 260ff. 

* Porphyr, de abst 11 37, 38; ttber ihre RoUe im Zauber II 41, 48, 47. 
C. Gl. L. n 26, 50. 
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nefiOTt^ geben und daß das Yerbom wnaaitaadfjyai fCir die 
Versetzung in den Zustand der Ekstase sich im pap. Lond. 
121, 558 W. 549 K findet Sonst ist avocamentum in der Regel 
„Zerstreuungsmittel" \ 

Delenimentum von zauberischer Beeinflussung hat noch 
Liv. XXXTX 11, 2: Mius excetrae delenimentis et venenis im- 
buium nee parenüs nee deorum vereeundtam habere, wo es sich 
um Liebeszauber handelt — Odores sind die imdvfiaia. 

Daß in erster Linie die simplicitas animi die Kinder zu 
geeigneten Medien macht, findet sich auch sonst betonte 

Kap. 43 S. 50, 13 ff. Helm: 

debet üle ptw providus ...et corpore decorus et 
integer deligi et animo sollers et ore facundus, ut in 
eo aut divina potestas quasi bonis aedibus digne diversetur, si 
tarnen ea pueri corpore includitur. 

Bei der Verwendung der Kinder im Zauber, die z. B. auch 
Tertullian erwähnt', wird in den Vorschriften weder auf das 
corpore decoras noch auf das animi soUers et ore facundus aus- 
drücklich Wert gelegt, um so mehr auf das corpore integer. 
Das ist vor allen Dingen zu verstehen von der geschlecht- 
lichen Reinheit, die die Götter anlockt und damit besonders 
zauberkräftig ist^. Dies gilt hauptsächlich auch bei ihrer 

' Thes. ling. lat II 1467, 25 ff. 

< Z. B. Porph. ep. ad Aneb. (JambL de myst. ed. Parthey XXXVI) 21: 
*Oii t6 nd&os rijs V^X^ cäriov z^g fiavxBUts renfi^piov , , .x6 eivcu fi^ navrag^ 
dX3id TovQ dnXovajipovs xol riove imnjdetoTi^ove n^os avr^. 

* Apol. 23, Oehler (I 210) deatet die SteUe auf die Einderopfer, ttber 
die zu yg].: Neanthea hg. 24 MUUer (in p. 8); Doris von Samos frg. 81 
(n 487 H.); Cic. in Vat. 6, 14; Horaz epod. 5; Lucan, Phars. VI 710 und 
Fahz a. a. 0. S. 111 zn dieser SteUe, wo pap. Par. 2645, 2876; Petron 
cena Trim. 63 S. 156, 9 ff., 291 Friedl.; Plin. XXVIII 70; Ps. Cypriani confesB. 
11; Psellos 71. ive^y. Baufi, p. 8/9 Boiss.; Panly, Bealenz. IV 1399; CIL VI 
(Pars III) 19747 zuzusetzen w&ren. Für neuere Zeit: G. Meyer, AbergL d. 
Hittelalters 260f., 279; Manry, Magie 174; Wuttke-Meyer* § 184 S. 134; 
Groß' Archiv f. krim. Anthrop. n. Kriminalistik XXIV (1906) 63 ff.; XXV 
(1906) S. 177. 

^ Dedo, De ant. superst amat. p. 84, 4. Daß dabei an das grob Sinn- 
liche gedacht war, zeigt pap. Berol. I 291, wo der Magier sich rein h&lt, 
um den 6K>tt tk fityionjv im&vfUav zu bringen. Wnttke-Meyer * § 182 
S. 132; § 204 S. 146; der auriga Hüariue gibt/Uium suum viacdum pube- 
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Verwendung in der Divination \ wo ja der Glaube herrscht, 
dafi der Gott unmittelbar Wohnung nehme in dem Medium ^ 
Darum ist die Forderung geschlechtlicher ßeinheit f&r den 
puer fast ständig ^ So im pap. Lond. 46, 373 K 387 W. 
lafißdvsi änb ikaUxg i^ißXd<n[ov] zoü divögov xofiiad'h'vos • - * 
vTtö Ttaidoq ä<p»6Qov. Pap. Lond. 121, 544 K 533 W. fordert 
für eine Lychnomantie : 6 dk nalg Mavw na^gbg &q>&oQog ^, be- 
sonders häufig ist diese Vorschrift im Griffith-Thompson Pap.^; 
ein inpube corpus ist es auch, das Canidia zum Liebeszauber 
verwendet •; ein puer virgo muß die Heilung vollziehen z. B. in 
dem Incantamentum des cod. Sangall. 751 bei Heim S. 556, 10 ^. 

Kap. 43 S. 50; 21 ff. Helm: 

nominate, quis üle fuerü puer . . . quem ego carmne 
dignatiAS sum initiare. 

Initiare heißt es bei der Weihe in Mysterien ®, auch im 
Zauber ^; die Glossen ^^ umschreiben mit fiefnirftah fivanfjgid^ij, 

scentem in die Lehre zn einem Zanberer: Amm. Marc. XXVI 3, 3; der Magier 
bei Hippolyt refat. IV 28 arbeitet mit einem Ttaie. 

^ Hier besonders anch im mittelalterl. Zanber: C. Meyer, Abergl. d. 
Mittelalt. S. 284; Doktor HartUebs Buch aUer verbotenen Kunst (1455) bei 
Grimm, Myth.^ HI 428, 431; Manry, La magie et Tastrologie S. 440—444; 
für die primitiven Völker vgl. Ed. Lehmann, Knltnr der Gegenwart L 
m 1, Lpz. 1906 S. 16; Tylor, Anfänge d. Kultur U 418. 

« Vgl. oben 8. 164, 168. 1. 

' Nicht verlangt ist sie z. B. pap. Par. 88; Griffith-Thompson pap. 
col. XXI (9) p. 136; XXÜI (21) p. 147; XXV p. 155 (13) ff. 

* Vgl. pap. Berol. I 86; II 56. 

» Col. m p. 35 (11); XXV p. 155 (20); XXVII (14) (15) p. 149; VI 
p. 51 (l)ff.; XXIX p. 165/7; 169 (30). • Hör. epod. V 13. 

^ Wenn bei Heliod. Aeth. X 8 p. 280, 13 Bekker reine Knaben den 
Zauberrost herbeitragen, so hat das wohl seinen Grund darin, daß jeder 
Befleckte sich daran verbrennt. S. auch Plin. XXIII 130; [Plin.] med« 
80, 7 Böse. 

* Terenz, Phorm. 49; Varro, De re rast. III 1, 5; Cicero, Tusc. I 13 
§ 29; de leg. II 9, 21; 14, 36; 15, 37; ad Att. I 18, 3 (spöttisch); Livius 
XXXI 14, 7; XXXIX 9, 4; Sueton Nero 34; lustin. II 6, 13; XI 7, 14; 
Capitol. Marc. Ant. 27, 1; Codex lustin. X 32, 52; Lactantius div. inst. V 
19, 15; TertuU. adv. Valent. I (11 p. 381 Oehler); Amob. adv. nat. V 18; 
auch von der christl. Taufe : Augustin, Conf. I 11, 17 p. 13, 6 KnöU. 

* Plin. n. h. T^^ 17; Ammianus Marc. XXIX 1, 31. 
»• C, Gl. L. II 367, 39; 374, 29; 374, 26. 30; 373, 46. 
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fivataytoyog. Dazu stimmt es, wenn der pap. Lugd. II S. 175, 18 
von einem äfivanjQiaatog spricht, der noch nicht die volle 
Zauberkraft besitzt, und wenn im Brief des Nephotes an 
Psammetich (pap. Par. 172) der Zauberer, unter dessen Leitung 
die Handlung vor sich geht, fivavayuyög heifit. Ebenso nennt 
sich der Magier in der däk%og iTtoxQovanitii ftQbg SeXi^niv 
(Par. 2264), um auszudrücken, daß er in alle Geheimnisse der 
Göttin eingeweiht ist und Macht hat, sie zu zwingen. 

Kap. 43 S. 50, 24 Helm: 
morbo camitiali confecttis. 

Die Elrklärung des Namens gibt Festus s. v. prohibere 
(p. 234 Müller; 298, 27 Thewr.): prohibere comitia dicüur vttiare 
dient morbo, qui vulgo quidem maior, ceterum ob id ipsum comü 
tialis appelkUur (vgL Serenus Sammonicus 1006 ff., PLM ed. 
Baehrens III S. 153; Dio Cass. 46, 33). Dem schliefien sich die 
Definitionen der Gesetzbücher an, so lavolenus Dig. XXI 1, 63 ^ ; 
Ulpian Dig. XXVI 8, 1, 1«; lustinian, cod. lustin. VI 23, 28 •; 
die alle die Anschauung voraussetzen, daß die Anwesenheit 
eines mit dem morbus comäiälis Behafteten die Rechtsgültig- 
keit des betreffenden Aktes in Frage stellt: die Anwesenheit 
des bösen Dämons stört das Rechtsgeschäft. Der Sklave 
Thallus konnte demnach überhaupt nicht rechtsgültiger Zeuge 
gegen seinen Herrn sein^ 

Kap. 44 S. 51, 6 ff. Helm: 

possunt dicere omnes, quid in Thallo despuanty 
cur nemo audeat cum eo ex eodem catino cenare^ 
eodem poculo bibere. 

Für das Ausspeien beim Anblicke Epileptischer sind die 
Hauptstellen Theophrast char. XVI 14 (mit den Bemerkungen 

' Qui comitialem morbum haherent ne guidem his diebua^ quibua morbui 
vacaret, rede sani dicentur. 

* Tutor 8i invituB sU retentua per vim, non valet quod agitur^ nequt 
enim prae$ent%a corporis »ufficit ad auctoritatem, ut si $omno aut morbo 
oomitiali occupatu$ tacuisset 

* Non e9$e ex Kac cau$a testamentwn suhvertendumf licet mortui 
comitialia . . . unt ex tettibui conOgeritf seist jene Anffassnng vonas. 

* Nach Anm. 1. 
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der Leipziger Ausgabe S. 133), Plautus Captivi III 4, 21 (y. 536) 
£i eum morbum mi esse, ut qui med opus sü insputarier und 
Plinios n. h. X 69 comitialem propier morbum despui suetum; 
XXVIII 35 omnium vero in primis ieiunam sdlivam contra ser- 
pentes praeMio esse docuimus \ sed et alios efficaces eius usus 
recognoscat vüa: despuimm comitiales morboSy hoc est contagia 
regerimus '. simili modo et fascinaiiones repercutimus ^ dextraegue 
ehuditatis occursum. veniam quoque a dis spei cdicuius auda-' 
cioris petimus in sinum spuetido^, et tarn eadem ratione tema 
despuere precatione in omni medicina mos est ^. 

Die Sitte geht aus dem Glanben an die Besessenheit der 
Epileptiker hervor, denen gegenüber der Speichel seine ab- 
wehrende Wirkung geltend macht* 

Die gleiche Erwägung läßt auch die Mitsklaven sich 
ängstlich von Thallus' Eß- und Trinkgeschirr fernhalten, denn 
was der FallsQchtige berührt hat, ist in das Machtbereich 
des Dämons einbezogen; man kann darum den Dämon fest- 
nageln, wenn man da einen ehernen Nagel einschlägt wo der 
Kopf des Niedergestürzten gelegen hat l Besonders daß der 



^ Nicand. Ther. 86 mit SchoL, Tgl. CaUias frg, 3 (FGH n 382). 

* Aesch. Prom. 1069 f.; frg. 354Naack*. 

' 0. Jahn, Ber. d. sächs. Ges. d. Wiss., Lpz. phil. bist. El. VII (1866) 
S. 83fE.; Sittl, Gebärden 117 S.; 0. Gruppe, Griech. Myth. n. Beigeseh. II 
890, 4; Bieß, Abergl. b. Pauly-Wissowa I S. 87, 67 ff.; ders., Am. Joum. 
of Phil. XXIV (1903) S. 435, 5; 439. 

* Petron, Cena 74 p. 314 Friedl. 

* Varro de re rast I 2, 27; Ciris 372 (Bh. Mm. LVH 1902, S. 472); 
Petron. sat. 131 p. 97 Buch. 

* ^Ajionrvaas Tt^oe ro Tt^ostoTtov als Beinigongsritus : Lncian Menipp. 7 ; 
IJ. Kehr, Qnaest. mag. specimen p. 16; Frazer, The golden bongh * 1 389f., 
422; Gaster, Sword of Moses S. 184, 59. Das Christentum * hat sich von 
diesem Glanben nicht ohne weiteres losgemacht; wenn der Christ vor den 
Altären der GOtter ausspeit, so ist das nicht bloße yerächtliche Gebärde, 
sondern auch apotropäische Handlung den als Dämonen vorgestellten 
HeidengOttem gegenüber: Min. Felix, Octayius 8, 4 (ParaUelen in der 
Ausg. T. Boenig, Teubner 1903); TertuU. de idoL XI (1 85 Gehler mit dessen 
Anm.); F. W. Nicholson, The saliya snperstition, Harvard studies VIII (1897) 
28 ff., bes. 30 ff.; W. Wundt, VöUcerpsychol. II 2 (1906) S. 18, 19, 2. 

' Plin. n. h. XXVHI 63; vgl. Kau4ika-Suti« XXV 25 S. 71 Caknd 
mit Anm. 13. 
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Dämon, der in einem Menschen banst, anf das Gefäß Ober- 
gebt, das der Besessene benutzt bat, wissen wir ans der ätio- 
logiscben Sage, die den Pandion beim Trinkgelage jedem 
einzelnen Teilnehmer gegen das Herkommen einen besonderen 
Becber geben läßt, damit keiner den zu benutzen brauche, 
aus dem der fluchbeladene Orest getrunken hat; denn auf 
diesen Becher geht die Erinys über, die den Geist des Mutter- 
mörders umnachtet und quälte 

Kap. 44 S. 62, Iff. Helm: 

bellum vero puerum elegistis, quem quis sacrificio 
adhibeat, cuius caput contingat^ quem puro pallio 
amiciatj a quo responsum speret 

Die Worte a quo responsum speret zeigen, daß der puer 
nicht etwa ein Opferdiener bei einem gewöhnlichen Opfer ist, 
sondern daß sacrificium als „heilige Handlung" hier im Sinne 
der „Zauberhandlung" steht. Die Wahrscheinlichkeit dieser 
Auffassung wird gemehrt, wenn wir die vom Redner erwähnten 
Zflge, das contingere caput pueri und das puro pallio amkirej 
in magischen n;Qd^Big nachweisen können. Man könnte zunächst 
hierher ziehen, daß in manchen Fällen der Magier dem eTtöftvrjg 
Ttalg mit der Hand die Augen schließt*, aber der Ausdruck 
bei Apuleius ist wohl zu allgemein, um diesen speziellen Sinn 
hereinzuinterpretieren. Dagegen paßt eine Stelle des de- 
motischen Papyrus " : der Ttalg ä<p&ÖQog steht mit geschlossenen 
Augen auf einem neuen Ziegel, der Sonne gegenüber, seine 
Augen werden mit einer magischen Salbe bestrichen, dann 
spricht der Zauberer seine Formeln, berührt den Kopf des 
Knaben mit den Fingern, opfert ein bci^fia, und das Medium 
ist fähig zu wahrsagen. Hier haben wir auch das Schließen 
der Augen, aber der Knabe tut es von selbst^; die Aktion 



1 Apollodor ne^i &edw frg. 28 MttUer (FHG I 433); £. J. Hamson, 
Proleg. to the study of greek Religion 1903 p. 41. Für derartige Vor« 
BteUimgen im AUgemeinen: W. Wandt, VöUceipsych. n 2 (1906) S. 22. 

« Grifflth-Thompson Pap. col. X (16) p. 77; XXV p. löö (16) (20). 

• Col. XXIX p. 166/7. 

* Wie auch col. XVIII p. 119, bes. (24); XIV 103 (24); VI p. 61 (l)ff,j 
III p. 36 (14). 
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der Hand des Zauberers muß demnach einen andern Sinn 
haben: sie überträgt die im Zauberer liegende Kraft auf die 
Mittelsperson^, die ja kein „Wissender" zu sein braucht. 
Damit wird aber auch klar, warum Thallus sich zu einer 
solchen Rolle nicht eignet: der morbfis camüialis hat im vor- 
geschrittenen Stadium seinen Sitz im Eopf, wie uns Apuleius 
selbst belehrt ^ der Magier mußte also gerade den Teil des 
Körpers berühren, in dem der Dämon seine arx et regia hat; 
damit setzte er sich der Gefahr aus, daß nicht er magische 
Kraft auf jenen, sondern jener die Krankheit auf ihn überträgt. 

Ähnlich liegen die Dinge beim purum pallium. Eine 
Krankheit, die auf dämonische Wirkung zurückgeht, verun- 
reinigt natürlich auch sakral, so daß Thallus schon darum 
dies Gewand nicht tragen dürfte ^ ganz abgesehen davon, daß 
es bei einem Anfall, der den Sklaven beim sacrifidum treffen 
kann, auch ganz materiell der Befleckung durch Schaum und 
Speichel ausgesetzt ist 

Dafür, daß das purum paUium im Zauber, besonders im 
Divinationszauber eine Bolle gespielt hat, gibt es eine Beihe 
von Zeugnissen. Die Zauberer, die den Namen des zukünftigen 
Kaisers auf magischem Wege erkunden wollen, tragen bei 
Ammian lintea indutamenta und lintei socci\ der Magier des 
pap. Ber. I (278) tritt auf tnoUaag iav%bv 7rQognj%iii(p axt^fiari. 
Daß dies ein purum pallium ist, geht aus v. 289 f. hervor, 
wo gefordert wird, er müsse yux&oQhg inh TtdvrcDv fivaoQ&v 



^ Vgl. E. Maaß, De Aesch. Snppl. comment., Index Bchol. Gryph. sem. 
hib. 1890/1 p. XIX ff.; B. Wünsch, Ein Dankopfer an AsklepioB, Archiy f. 
Beligionsw. VII (1904) S. 103; A. Kaegi, Der Bigyeda* 1881, S. 230 Anm. 
368; B. Smith, Bei. d. Semiten 324 f. — Bei Weier, De praest. daem. Y 6 
8. 315 der Übersetzung des Fnglinos Eiankfort 1&86 erzählt ein Medium, 
wie die Kraft zn weissagen dadurch ihm geworden sei, daß „das Bild (der 
erschienene Zanbergeist) jhm ein band auf das Hanpt gelegt''. 

« Kap. 60 S. 67, 9. 

' Festns pura veatimenta p. 248 Müller, 327 Thewr.: id est non oh- 
Sita, . . . nan maculam habentia, K. E, Goetz, Weiß u. Schwarz, Münch. 
Festschr. z. 25 jfthr. Best. d. phil.-hist Yer. 1905, S. 70 (dazn Wünsch, Berl. 
pMl. Wschr. 1907, Sp. 460f.); H. Hirt, Die Indogerm. H (1907) 8. 626; 
Wissowa, Bei. u. Kultus 861, 3; 376, 3; 477, 2. 

« Amm. Marc. XXIX 1, 29—31. 
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nqayiiäxoiv sein. Auch pap. Par. 213 ff. kleidet sich der Magier 
in weiße Gewänder, sobald ihm knnd geworden, daß der Gk>tt 
sich ihm offenbaren will, ein aivdiov xa^aQÖg dient ihm znm 
Lagert Fär den zum Zaaber herangezogenen puer haben 
wir diese Vorschrift des reinen Gewandes im pap. Par. 88 ff.: 
Iivdovlaag xorrcr iuq>aXffg fiäxQi nodCjv yv^vtpiita xal TtQOMi}^ 
dtavlaag ' nalöa tnffiov %a%av%iniqv rov ijUov. You clothe him {th$ 
boy) wiih a clean linen tunic heißt es im pap. Grifiith-Thompson 
col. III p. 35 (13) •; in den Zauberpraktiken, die Doktor Hartlieb 
im Buch aller verbotenen Kunst mitteilt, wird das dabei ver- 
wendete Kind „in raines weiß Gewand" gekleidet (Kap. 90, 91^ 
Grimm, Myth.* III 431), das auch für den Zauber des 17. Jahrh. 
noch Vorschrift ist*. 

Kap. 45 S. 52, 22 Helm: 

cum incensus gagates lapis^ utapud physicos JegOj 
ptdchre et fädle hunc (sc. comüialein) tnorbum exploret 

Hauptstelle dafür ist Plin. n. h. XXXVI 141, 142: Oagates 
lapis . . . fiiger esij planus^ pumicosus, lems, non muttum a ligno 
differenSj fragüis, odore, si teraiur^ gravis . . . cum uritur, odorem 
sulpureum reddü^, mirumque: accenditur aqua, oleo restinguUurj 
(142) deprendü sonticum morhum^ et virginiiatem'' suffUus. 

» Pap. Par. 171, 176. 

' Glockengetön verscheucht Gespenster und Dämonen: L. Blan, Altjüd. 
Zanberwesen, Straßb. 1898, 8. 156, 160, 164 ; E. Groos, Spiele der Menschen 
1899, S. 66; 0. Jahn, Ber. d. sächs. Ges. d. Wiss., Leipzig VII, phil.-hi8t 
Klasse S. 79; C. Meyer, Abergl. d. Mittelalters 185 f., 242; E. Samter, 
Hochzeitsbiftnche, N. JJ. f. kl. Altert n. Pftd. X (1907) 1. Abt. S. 140; 
P. Sartori, Glockensag«n n. Glockenaberglaabe, Zeitschr. des Ver. f. Volks- 
knnde VII (1897) S. 360, 2; Wnttke-Meyer * § 723. 

* Ist der Magier aUein tätig, so gilt die Vorschrift ihm selbst: coL 
XXVm p. 163/5 (6); Orph. Uth. ▼. 708 Abel. 

^ Arbatel, De magia Yetemm, Wesel, Doisborg, Frankfnrth 1686, 
dmckts XL. yerlegts Andr. Lnppins priy. Bachhändler daselbst, 8. 39; Gla- 
▼ienlae Salomonis et Theosophia pnenmatica (gleicher Ort n. Datum) S. 13, 1, 2. 

* Der auch i^jterd vertreibt: Nikander, Ther. 35 ff. mit SchoL; Demo- 
krit ns^ avfiTta&tuip 34 p. 5, 15 Gemoll. 

* Für den Aosdnick 9<mticu» morbu9\ Festns 290 (b) 24 MttUer, 4101 
24 Thewr.; Gellios n. att. XVI 4, 4; Paulas, Dig. V 1, 46; L 16, 113. 

^ Vgl. Psellos, Lect. mirab. p. 147, 3 ff., Westermann (Paradox, gr.). 
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Neben den oi'phischen Lithika \ die Helm noch anführt^ kennt 
anch Dioscnrides de mat med. V 145' diese Wirkung des 
Oagates, ebenso die Lithica cerygmata bei Abel p. 147, 8: Kai 
dicexQmxbv 8i q>aaiv ccvibv tfjg Uq&q vögov, tavrovg yhq daq>Qai^ 
vofiivovg aitoD xal fiij q>iqoviaq xaza yfjg ed^g nlTcreiv^. Mit 
Bezugnahme auf die Verwendung dieser Kraft des Steines beim 
Sklavenkauf spricht Damigeron de lapidibus XX (p. 179, 12, 
Abel) von ihr: si quis mancipia mercatur, et vüU scire, ut non 
sU ex iis cctducus aui luncUicus^, succende laptdem et si (üiquis 
taU Vitium habuerit, in ipso vitio cadet: tantam virtutem habet 
iste lapis. Omnem fraudem et ligamenta ^ persoJvit^ et succensm 
omnes angms et viperas et serpentes effugat ex loco. 

Über den orbis a figtdo circumactus (S. 52, 25) siehe Maury, 
La magie et l'astrologie p. 433. 

Kap. 45 S. 53, 2/3 Helm: 

quinam testes huic piaculari sacro adfuerint 

Das sacrum piacülare ist hier nicht ein Opfer, das zur 
Sühnung eines Verstoßes dargebracht wird^ sondern eines, 
das Suhnung verlangt, wie oben Kap. 14 Schluß piaculum''. 
Die magische Handlung ist nicht nach anerkanntem Bitual 
vorgenommen und eben darum eine stthneheischende, dagegen 
ist nicht einzusehen, in welchem Sinne sie Sühnopfer genannt 
wei'den könnte®. 

Kap. 47, S. 54, 14 ff. Helm: 

magiaista, quantum ego audio res est legibus dele- 



» V. 478 ff. Abel. * Tom. XXV 812 Kühn. 

' Siehe auch F. de M61y, Les lapid. grecs. 1888, p. 132; II 24 (Da- 
nigeron) p. 171, 3 ff. 

* Vgl. ÄOBcher, Selene u. Verw. 8. 68 Amn. 270. 

* Ligcunenta sind die magischen xaradiaais, 

* Wiwowa, Bei. u. KnltiiB 8. 329 ff. 

^ Vgl. de deo Socratis III : ita omnilnu errortbu8 ac piactüaribua de- 
pravaverintf seekribus imbuerint; Met. XI 23 8. 286 Helm; Festus s. y. 
piaadaria auspida p. 244 MttUer, 318 Th. 

' naeidare crimen hat eod. Inst I 6, 2; piacülare flagitium I 3 
30 (31) § 3. 
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gata\ iam inde antiquütis XTI tabulis propter incredundas 
frugum inlecebras interdicta. 

Für das römische Recht vor Apuleins sind die hierher 
gehörigen Zeugnisse schon in der Einleitung' zusammen* 
gestellt, für die spätere Zeit finden sich die hauptsächlichen 
Belege bei Maaß, Tagesgötter S. 164 f.; A. Maury, Magie et 
astrologie p. 107—117; Pauly, Realenz. IV 1416 ff. 

Alle Kulturvölker haben den Zauber, dessen tatsächliche 
Wirkung niemand leugnete, als etwas Schädliches angesehen 
und als Verbrechen bestraft, oder sind doch wenigstens ihm 
entgegengetreten. Wir haben Zeugnisse dafOr aus dem alten 
Indien ^ aus der Gesetzgebung des jüdischen Volkes^, mit 
ihrer Fortsetzung, dem Talmud*. 

Für Griechenland haben wir die Praxis z. B. in den dirae 
Teiorum: "Oaiig (pdqiAonna dfjXrpnjQia noiol kitl Trftoiai, %b ^vdv 
f] itt* idulnr], xeivov äjtöXkva&ai xal aizbv xol yävog %b xelvov^; 
WO an Stelle der Strafe durch die weltliche Macht die Über- 
antwortung an die Götter steht; ein Gegenzauber, wenn man 
so will. Theoretisch vertritt Plato in den Gesetzen folgende 
Ansicht^: „Ergibt sich aber, daß jemand durch Zauberknoten, 
Beschwörungen, gewisse Zaubergesänge oder irgend etwas 
derartiges Schaden bringe, dann treffe ihn, wird er als Wahr- 
sager oder Zeichendeuter für schuldig erkannt, der Tod; ist 
er jedoch der Zeichendeuterei unkundig, dann bestimme der 
Gerichtshof die Strafe," 

Für das deutsche Recht vergleiche man J. Grimm, Deutsche 



* AuguBtin. c. d. X 9. • S. 9ff. 

* So im Gesetzbach des Manu: Oldenberg^, Bei. d. Veda 479. 

* Borger, Bealens. f. prot. Theol. n. Kirche* XVII S. 419; L. Blau, 
Altjftd. Zauberw. 1898, mff., 16 ff., 19 ff.; A. Manry, Magfie S. 94; K. Marti, 
Belig. d. A. T. S. 62; IL Moses Exod. 22, 17, vgl. Nowack, Handkom. s. 
A. T. I. II. (Baentsch) S. 201; III. Moses, Leyit. 19, 31, Handkom. I. n 
S. 400; Leyit. 20, 6, 27, ygl. Tylor, Art. Magic der Enzykl. Britannica 204 A; 
V. Moses, Deateron. 18, 10 ff., Handkom. L III (Steuemagel) S. 70; Fräser, 
Golden boagh* II 40 f.; Jastrow, Tbe Religion of Bab. and Ass. p. 657. 

^ Jacob, Im Namen Gottes 116. 

* Boehl, Inscriptiones Graecae antiqnissimae no. 497 S. 136. 
' Plato, Legg. p. 933D. 
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Rechtsaltertümer* n 208 f^ 271, 278, 283, 585, 695; A. Schröder, 
Lehrbuch der deutschen Rechtsgesch. * 74, 76 Anm. 20, 367, 760; 
J. Hansen, Hist. Bibl. Xu (1900) 11 S. 36 ff. ; 66 ff. ; P. Hermann, 
Nord. Mythol. 120, 666 f. ^ 

Beispiele f&r die frugum excawtaUones ^ das Vernichten 
der Ernte und Herüberziehen auf einen andern Acker, ent- 
halten die Papyri nicht. Dagegen geben für diesen Zauber, 
der sich auch im alten Mesopotamien nachweisen läßt^ die 
Reste der astrologischen Literatur ein Zeugnis: Tqlxog dexavhg 
(AlyoTLiqovg) . . . YQd(pe de* h fieräHtp Kq6vov ^ xal ^Imetai 
elg xiagAtpLOV olov ßavkei, xai oidinoze xagnov öiüaeif h&a tb 
%oiov%ov iitlKeizai arjfAsiov. noUi dk xal elg Sfiftekov^ Sonst 
erwähnen diese Art Zauber noch z. B. TibuU I 8, 19; Serv. zu 
Verg. ecl. Vni, 99 •; Seneca, nat quaest. IV 7; vgl. AudoUent, 
Def. tab. 262 (Carthago) v. 6^- Grupp, Eulturgesch. d. röm. 
Eaiserzeit I 24 Anm. 7; Mommsen, Rom. Staatsrecht I' 169; 
!!• 1, 483 mit Anm. 6, 485. 

Für den deutschen Zauber: Grimm, MythoL* II 908; m 
313; C. Meyer, Abergl. d. Mittelalters 237 mit Anm. 1; Wein- 
hold, Die altdeutschen Verwünschungsformeln S. 684 ®; Wuttke- 
Meyer« § 388. 

Kap. 47 S. 64, 16 Helm: 

(magia) occulta non minus quam tetra et 
horribilis. 



1 Einiges ans dem fraius. und engl. Recht des 15. und 16. Jahrh. bei 
M. Brie, Der germ. bes. engl Zanbersprach, Mitt. d. schles. Gesellsch. f. 
Volksk. Vm (Heft IB) 1906 8. 6 ff. IV; A. Maury, La magie et Tastrol. 
p. 217 S.; die nudschen (besetze und ihre Anwendung bei A. Loewenstimm, 
Aberglaube u. Gesetz in Grofi' Archiv f. krim. Anthropol. u. Kriminalistik 
1906 (25). 

* M. Jastrow, Bei. Bab. u. Assyr., deutsche Ausgabe (nur dort) 1 313: 
^Wer ist es, der das Pu-Kraut zerstört, das Getreide zurttckh&lt ?" 

• Lies y^ftrcu. * Blei 

^ Codd. astrol. VI Append. p. 77, 16 ff. Ist Ttoui zu lesen? 

• m 1 S. 107; m 2 S. 164 Hagen. 

'' Vgl die Anm. hierzu bei AudoUent p. 363 (nach Wfinsch). 

* Sitznngsber. Akad. Berlin XXIX 1895. 
Aeligionigesohlohtliolie Yennche n. Yonrbeiten lY. 18 
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Hier kann man daran erinnern, daß der Magier hänflg 
an Gräbern seine Handlangen vornimmt \ wo die Totengeister 
hausen*, dort gräbt er seine Flnchtäfelcben ein', er eignet 
sieb Teile des Scbeiterbaofens ^ nnd selbst der Leiche '^ an^ 
nm mit ihnen seinen Zanber zu treiben. 

Kap. 47 S. 54, 17 Helm: 

pJerumque noctibus vigilata et tenebris abstmsa. 

Wir haben oben ® gesehen, daß die Gottheiten der Nacht 
nnd der Tiefe Schntzherren des Zaubers sind; f&r beider Ver- 
ehrung und Beeinflussung ist die Nacht, das Dunkel die ge- 



» Pap. Lond. 46, 332 K 336 W., 347 K. 353 W.; 121, 399 K. 407 W.; 
Par. 2220; Horaz sat. I 8. 

' Oldenberg, Bei d. Veda S. 62; Lactantius diy. inst. U 2, 6; Bohde, 
Psyche« I 18, 2; pap. Par. 1393; Fahz a. a. 0. S. 167. 

> AndoUent, Def. tab. GX— OXV; CIL XI 4639. Auch der letsto 
derartige Fand, das Tftfelchen yon Poetovio, scheint in einem Brandgrabe 
sntage gekommen ea sein: A. v. Premerstein, Jahreshefte d. Osterr. arch. 
Inst. IX (1906) S. 192 S.; Beitzenstein, Poimandres S. 294, 3 (aus cod. Par. 
Graec. 2316, 435): ^EaV Tis av&pamos MSijaer fj ixaTi^xev ^ IfitQfuiitmaBU 
fl d^xae avra . . . Iv rätpois rj kv i^ijfioie roTioie fj oTtav elalv ra ^d^ficixa 
^ oTtov xetrai 17 xarddaats rtSv yapfidxo»v, 

* Apol. Met. n 20 S. 41 Helm: Nam ne mortuorum quidem aepulcra 
tuta dicuntur, sed ex bustis et rogis reUquiae quaedam et cadaverum 
praesegmina ad exitiabiUs viventium fortunas petuntur, 

> Horaz epcd. Y 23, Eieming-Heinze* I 8. 425; Tac. ann. 11 69 
Nipperdey-Andresen '® 8. 208; Apnl. Met II 20, 21; Dedo, De ant. snperst. 
amatoria p. 11, 34 ; Berthold von Begensbnrg bei SehSnbach, Stadien 2. dent. 
Predigt, Sitzongsb. d. Akad. Wien 1900, VE 8. 25, 19: Alia ntgromancia 
a nigros graece^ quod est fnartuua latine^ et mancia i, e. divinatio, ut est 
(iceipere lignum de feretro ad dwinandum vd manum vei tesOeulos vtl 
memhrum aliquod mortui vel de sepulchro vel de ossibus (daza 8. 50 f.); 
8. 27, 23: man sol niht taufen danne ein lebendigez kint . . . noch totes 
mensche noch totes gebeine, Thomas Ebendorfer yon Haselbach (8ch5nbacb^ 
Zeitschr. d. Yer. f. Volksk. XU 1902) 8. 11 : Querit a mortuis veritatem 
stando super tumulos . . vd per älium modum . ., ui suis ossibus, crinibus 
vestibus, feretro, clavis inde extractis vd terra sepulcri volunt oecuUa prae- 
noscere. Frazer, Golden bongh '141; Lectores on bist, of kingship p. 67 ff., 78 ; 
Blaa, Altjüd. Zanberw. 1898 8. 161; für die tetra anch: Enhnert, Bh. Mos. 
XLIX (1894) 8. 45 Anm. 6; Preoit. Ursprang von BeL n. Knnst, Globos 86 
8. 826, 356; W. Wandt, YOlkerpsychol. U 2 (1906) 8. 18f. (Exkremente). 

• Seite 120 ff. 
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eignetste Zeit^ Darum rufen Medea* und Canidia^ die 
Nacht direkt an, die Zauberer bei Tibull^ Apuleius^ und 
Lukian ® arbeiten ebenso bei Nacht wie Simaitha ^ und — wenn 
man die Szene in Pindars L olympischer Ode einen magischen 
Götterzwang nennen kann* — auch Pelops*. In der Zeit 
des Apuleius kann ein Christ in den Verdacht kommen, ein 
Zauberer zu sein, weil er auch einmal nachts zum Gebete 
sich erhebt^®. 

Die Papyri enthalten diesbezügliche Bestimmungen in 
Menge; ygl. Pap. Berol. I 20 tvqIv ivmokfjg fjUav^^; I 66 yvxxl 
ivaßdg^^; I 318 dalfiova wxTbg ijiavvöti&fov; pap. Ber. H 4 
fictrteöeo wxtbg iv &gf}^^; Lond. 46, 47 K. 49 W. Ttolei ob- 
Ai}vijS oifoijs; Lond. 121, 362 K 370 W. iartäQag aiv, ^iXküw 
w)ifAäa»ai; 436 K. 443 W. dipk ^ fiiarjg wxtög; 126, 3 il- 
9wv de inl rbv tötcov Ttaga Ttotafibv ^ d-dlaoacev tj zflodov 
mnnbg fiäorig ^g zb kqccvIov xaiiotl xal \7tQbg %(p a](p ^^ i^uneQ^ 
Ttodl; pap. Par. 3089 (Dieterich, Abrax. 79) TtQdaae wKtbg 
h %6fC(f Snov xdqriog q>vei, 3161 ini^iwv öi' Wijg wxTcJg**; wenn 



^ U. Kehr, Quaest m^g, spee. 10, 9; 11, 1; Dedo, De ant. snpergt. 
amat S. 12; £. Samter, FamilienfeBte S. 112; Stengel, Griech. Knltusaltert.' 
133; W. Boscher, Selene n. Verwandtes 1S90, S. 86, 87 Anm. 343. 

* Bei Ovid Metam. VII 192. ■ Horaz, Epod. V 61. 

* Tibiül. I 5, 16; 8, 18; Horaz sat. I 8, 20ff. 

* Apnl. Met 11 22 ff.; m 21; HI 161: quod non cderius 80I cado 
ruisset noctique ad exercendaa ükcebrcu magiae matunua cessiiset, 

* Lukian, Philops. 14 und Mithrobansanes im Menippos. 
' Theokr. id. II. 

* Wie BleQ, Stndies in snperstition, American Joom. of Phil. XXIV 
(1903) S. 425 f. tat 

* Find. ol. I 73 ff., Tgl. VI 67 ff. mit Schol. 

^® Tertnll. ad ozorem 11 5 p. 690 Oehler: cum etiam per noetem exwrgis 
CTOtum, Analog ist die palästinische Sitte, denen zu flnchen, die ihr Gebet 
In der Dämmerung verrichten; Blan, Alljüd. Zanberw. S. 160 yermutet 
mit Becht, dal] dies geschehen sei, weil die Zauberformeln meist in der 
Dämmerang oder nachts gesprochen worden seien. 

" VgL V. 60; pap. Par. 26. ^» Vgl T. 69. 

" V. 8, 20, 79; Denbner, De incnb. 33. 

^^ Vielleicht [nlrialov rtp a]^, da nach Kenyon [n^oe np a]ip die Lücke 
nicht ftUlt 

^ Siehe sonst noch pap. Lond. 121, 417 K. 426 W. ff.; pap. Par. 1328, 

18* 
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der Magier irgend etwas am Tage vorznnehmen wünscht, so 
braucht es dazu besonderer Riten \ 

Unter Umständen kann das Dunkel der Nacht durch 
k&nstliches Dunkel ersetzt werden, h olxfi kftinidff xtoQlq 
qxmös werden die Zauberhandlungen des pap. Lond. 121, 
727 K 793 W. vollzogen«. 

Kap. 47 S. 54, 18 ff. Helm: 

arbitris solitaria et carminibus murmurata^ 
cuinon modo aervorutHj verum etiam Uberorumpauci 
adhibentur. 

So schickt Medea, die Jasons Vater verjüngen will, die 
Diener weg und läßt sie die Augen abwenden ^ Canidia gibt 
mit ihren beiden Helfershelferinnen den ganzen Zauber au^ 
als ein Laut die Stille durchbricht, der sie die Nähe eines 
nicht zugehörigen Wesens vermuten läßt^ die äthiopische 
Totenbeschwörerin gerät in rasende Wut, als sie von dem 
wieder zum Leben erwachten Leichnam erfährt, daß sie Zu- 
schauer gehabt*. 



1700, 2090, 2092; Indices der Papyri unter dvarol^, koni^, t^{, a^^ 

^ Pap. Par. 73: Star di (aMus kolS^ tlfU^av tv rj dyveiq ia&Utr Koi 
xo*fiaa&eu dnh rov loyov . . . ; dieser Xoyog ist daxm anders als der, der im 
Anftkng der n^£ts angegeben wird. 

* Vgl. Headlam, Classical review 1902 S. 54. Siehe außerdem noch: 
Artemidor, Onirocr. n 36 p. 136, 13 H.; Heim, Inc^tamenta 25, 32, 166; 
Hubert bei Daremberg-SagUo m 2, 1516; De Jong, De Apuleio Isiae. myst 
teste p. 61 ; Indices bei Grimm, Myth.^; Hemnann, Nord. Myth., und WutÜce- 
Meyer, Deutscher YoDuaberglaube ' unter „Nacht". 

' Zum murmwrare vgl. unten su Kap. 54 S. 61, 20 H. 

^ Oyid Metam. YII 255 ff. Das Abwenden soU yerhindem, dafi sie 
die Geister sehen, die zu dem Zauber nahen; Geister erblicken bringt dem 
Neugierigen Schaden und verhindert auch die Zauberwirkung: £. Hairison, 
Proleg. to the study of greek rel. 605; Dedo, De ant. sup. am. p. 12; Tylor, 
Anf. d. Kultur II 147, 379; Wuttke-Meyer* unter „umsehen, sich**. — Plaut 
Hostel! 523; Wttnsch, Strena Heibig. S. 343f. • Hör. sat. I 8. 

* Heliodor Aeth. lY 15 p. 177, 32 ff. Bekker; vgl Apul. met m 20 
S. 67 Helm: propter invidos mores in aolitudinem temper abstrusa (iene* 
bri9 abatnua heifit es an unserer Apologiestelle) et omnium praeBentiwm 
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Die Papyri geben wieder die Bestätigung der literarischen 
Angaben: 

Pap. Par. 39 ^irfievog SXkov adtbv xazidövtog tipf fiky xe* 
^pa^v elg %hv nma^hv ^lipov; pap. Lond. I. I 37 wndipaye thy 
veoaaby fidvog, Slkog dk iirfiBig awdato). 

Im pap. Lond. 121, 340 E. 348 W. wird einem Ae^og aus- 
drücklich zugeschrieben fiowelTtuaig, das Gebet um Sendung 
eines dalfiwv TtdQeÖQog im pap. Mimaut 309 hat h k^^ töictp 
vor sich zu gehen ^. 

In die gleiche Oedankenreihe darf man auch die Vor- 
schrift fitjdsyl dovg itTtiKQuaiv rechnen, die mehrfach vorkommt ^ 
und im „unbeschrienen'' Zauber unserer Tage ihre Parallele 
findet \ Der Magier wird nicht immer verhüten können, dafi 
zufällig jemand ihm begegnet» er mufi dann aber sich be- 
mühen, diese Begegnung möglichst wenig merkbar zu machen, 
indem er sich der Bede und Gegenrede enthält 

Soll ein Zweiter Zeuge der Handlung sein, so muß er 
ein avfi^vanjg^ ein Wissender sein \ wie es auch die Helferinnen 
Canidias sind, und wie es die Pueri in der Divination durch 
den Weihespruch und das Eingehen des Gottes in ihr Inneres 
werden. Braucht man einen Helfer, der nicht direkt mit der 
nQS^ig zu tun hat, so hat er sein Amt schweigend zu ver- 
richten ^, eine Vorschrift, in der also der Zauber völlig mit 
der Beligion {eögnifielv, favere Unguis) parallel geht. 

Kap. 47 S. 65, 1. 2 Helm : 

nuIUis hostias nisi gallinas nominastis. an ut 
grana iuris numerarent (servi)? 

Weihrauch und Hähne kommen nebeneinander vor z. B. 
pap. Ber. n 24: ^Ejtl&ve di ijtiTuxloiSfievog Ußavov StfAtirav xal 

viduata solet huius modi secreta perficere. Aach dem awriga HUaritu bei 
Amm. Marc. XXVI 3, 3 kommt es darauf an ut nuUo eonscio iidininiculis 
iMoaretur intemis, dämm tut er den eignen Sohn zu einem Zauberer in 
die Lehre. ^ Beitzenstein, Poimandres S. 162 f. 

* Pap. Lond. 46, 399 E. 413 W.; Berol. 1124; GriMth-Thompson pap. 
eoL XI p. 87 (24); W. KroU, Ant Abergl. S. 32 (598). 

« Wuttke-Meyer» § 219 S. 1611 

^ Pap. Par. 732, s. Dieterich, Mithrasl. 16, 8; vgl. v. 772; pap. Lngd. I. 
m 20f. » Pap. Berol. I 86 f. 
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tnQoßllovg d^iovg ddtöena xal ikixtOQag iartÜiovg ß, %(f ^HUff 
%va xal T^ SeX'jinj hfa. Aach pap. Par. 2675 £ tritt zu einem 
htldvfia, das Weihraach enthält, später ein iTtldvjia ivapuxati' 
xdv mit tierischen Bestandteilen. Hahnenopfer kennen noch: 
pap. Par. 35ff.; 2370f.; Lngd. L IX 31 ff.; II 170, 1; 171, 12; 
180, 16; 181, 15 ff., pap. Mimant bei Wessely, Prog^. Hemals 
S. 22, Z. 5; meist in chthonischen Opfernd 

Kap. 48 S. 55, 10 Helm: 

ecquid Uli aures obiinnirent . . . 

Anßer dem oben S. 175 angefahrten Fall ist ans kein 
Zeugnis bekannt, das die Frage des Apaleias irgendwie ver- 
dächtig erscheinen ließe. Im Aberglauben hat das Ohren- 
klingen damals* wie heute' die Bedeutung, daß von dem, 
dessen Ohren klingen, gesprochen wird; ist es etwas Gutes, 
so klingt das rechte, im andern Falle das linke Ohr. 

Das Ohrenklingen als diagnostisches Mittel bei Krank- 
heiten erwähnt Hippokrates, Prognoseis I p. 262 (Med. Graec. 
XXI Kühn) aber die Ufa vöaog ist nicht dabei genannt. 

Kap. 50 S. 57, 18 ff Helm: 

cum nostri nan modo maiorem et comitialem^ verum etiam 
divinum morbum^ ita ut Graeci legav vöaoVf vere nun^ 
cuparunt, videlicet qtwd animi partem rationalem, quae hnge 
sanciissimast, eam tiolet. 

Die Auffassung des Apuleius ist rationalistischf er glaubt 
wohl an Dämonen als Vermittler der magischen Erscheinungen, 
aber nicht an dämonisch verursachte Krankheiten, er setzt 



^ AndoUent, Def. tab. LXXXI; no 36, 222 B (Berl. phil. Wochensehr. 
1905, 1079), 232, 241, 15f. ; CIL VIII Snppl. 1, 12606, 12611 ; Deabner, De incab. 
42, 46 f.; Dieterich, Fleckeis. JJ. Snppl. XVI p. 785, 3; V. flehn, Knitnrpfl. 
XL Haustiere^ (1902) 326 f., 332; de Jong, De Apaleio Is. myst. teste p. 61; 
Kopp, PaL crit. lY 438; G. Loeschcke, Ans der Unterwelt, Progr. Dorpat 
1888 8. 5; PreUer-Robert, Mythol.* 803; Eobde, Psyche« 1 142, 3; Weicker, 
Athen. Mitt. XXIX (1905) 207; Wnttke-Meyer * § 156, 276; C. Meyer, 
Abergl. d. Mittelalt 247; Schönbach, Sitznngsber. Akad. Wien 1900 S. 50 
(Stadien ss. altd. Predigt). 

« Plin. n. h. XXVIU 24 ; Bieß, Abergl. bei Panly-Wissowa, I S. 87, 10 ff.; 
Sittl, Gebftrden 121, 4. > Wattke-Meyer * § 308 8. 218 f. 
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darum die pars rationälis des Menschen, die bei der Epilepsie 
in Mitleidenschaft gezogen wird, als sanctissima pars und findet 
so eine Erklärung fiir den merkwürdigen Namen der „heiligen^ 
Krankheit^; ganz ähnlich wie nach ihm der Scholiast zu 
Oppian den legbg ix^S zu einem fiiyag gemacht hat, weil er 
den Zusatz legög nicht mehr verstand oder aus sonst einem 
Grunde die Erklärung zu umgehen wünschtet Der Volks- 
glaube und auch lange die medizinische Theorie ist dagegen 
nicht von dem Glauben an dämonische Grundlage der fallen- 
den Sucht abgegangen, wie die Evangelien* und Lukian^ 
beweisen*. Man brachte sie mit dem Wirken der Mondgott- 
heiten* in Verbindung und bekämpfte die Krankheit dem- 
gemäß mit Beschwörungen^ und sonstigen abergläubischen 
Mitteln ^ unter denen eine hervorragende Rolle das Blut 
Hingerichteter gespielt hat* und noch spielt ^^ 
Kap. 51 S. 58, 2 Helm: 

dextera corporis validiora sunt. 



» Vgl. Plut. Mor. p. 981 D (Bd VI p. 70, 23 Bern.) und Ps. ffippocrateg 
de morbo sacro, Bd XXI 587 S. Kühn. 

' Schol. Opp. hal. I 185. i^oe setzt g:leich fäyae schon Herod. III 33. 

• Matthaei XVH 14 ff.; Mard IX 16 ff.; Lncae IX 38 ff. 
*' Lnkian, Philops. 16. 

^ Vgl noch Isidor, Orig. IV 7, 6; C.Q1.L. IV 27, 29; 215, 12; 315, 23; 
492, 16; V 273, 30; 355, 43. 

• W. Koscher, Selene n. Verw. 8. 68 f., 72 f., 185; ders., Progr. Gymn. 
Würzen 1895, 8. 28; 0. Gruppe, Griech. Myth. u. Relgesch. II S. 1269 ff. 

' Josephus, Ant. lud. VIII 2, 5; Phot. bibl. cod. 242 p. 339, 1 Bekker; 
LuMan, Philops. 16; vgl. Weinel, Wirkung d. Geistes S. 7 ff., 27, 111; 
Weiß, Eealenz. f. prot. Theol. u. Kirche» IV S. 412, 417 f. 

^ Parthey zu pap. Ber. I 249; Hieß, Aberglaube, nennt Plin. n. h. 
XX 192; XXIV 12; XXVin 43, 63, 225, 258; Welcker, Epoden oder das 
Besprechen, Kl. Sehr. III 72. 

» Plin. n. h. XXVm 4, 43; 0. Jahn, Ber. d. sächs. Ges. d. Wiss., 
Lpz. phü.-hist. Kl. VII S. 95 f. 

*» Wuttke-Meyer» § 189 S. 137; § 532 S. 355; Grimm, MythoL* m 
8. 475, 1080; A. HeUwig, Zeitschr. f. österr. Volkskunde XH 1906 8. 75 ff. 10; 
A. Loewenstimm, Abergl. u. Strafrecht, 1897, 144 f. — Aus mündlicher 
Mitteilung weiß ich, daß man in den unteren Schichten der Mainzer Be- 
Yölkemng fest glaubte, Bischof Ketteier sei im Besitze eines Mittels gegen 
Epilepsie, das aus Blut von Gerichteten hergestellt sei Natürlich hat 
niemand das Mittel beim Bischof gesehen oder gar selbst gebraucht. 
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Für die medizinische Seite dieses Satzes vergleiche Hippo- 
krates neql vovaiav in (Med. graec. ed. Kühn tom. XXn p. 319): 
dtxvaxwditnBQW yaq TtQhg %a de^iit xcUeiv $ vdfiveiv oxöato yit^ 
ctöxit iaxoQ&sBQd küii %h de^ui, töatp tuxI %h vovaqfi<na h aiiolai 
laxvQtkeQa öelxyvtaiK Mehrere Stellen, die hierher gehören, 
finden sich bei Aristoteles, so de pari. anim. II 2^: äguna di 
%ii &eQfidv exovta aal kertzbv xal %a&aQ6v. Sfia yicQ n^dg 
t^dvÖQÜav %h tounrga tuxI TtQog q>Q6vriaiv Mxbi xal&g' dih xal 
%ä Svo) fiÖQia nghg fit nutna %ot:&npf %xbi zip^ diaq>OQav xal ftfbg 
%b ^Ai; od %b äQQeVy xal %a de^ia Ttqog %a äfunena %o6 
adfictvog \ 

Anch dem Aberglauben erscheint das Hechte durchaus als 
das Günstige, Kräftige ^ Wenn daneben auch oft vorge- 
schrieben wird, die linke Seite zu benutzen, so wird diede 
Vorschrift erklärt durch die Neigung des Zaubers, das Unge- 
wohnte für das Wirksame zu halten; eine Vorstellung, die 
sich mit jener vom Vorzug der rechten Seite notwendig 
kreuzen muB, da die rechte Seite die geübtere zu sein pflegt*. 

Den Vorzug der rechten Seite zeigt die Traumdeutung bei 
Heliodor (Aeth. 11 16 p. 62, 12; 63, 3 ff. ßekker), wo Charikleia 
träumt, das rechte Auge werde ihr ausgerissen, was Enemon 
auf den Tod ihres Vaters deutet. Wenn einer den linken Schuh 
rechts anzieht, so fragt er sich: Tl &Qa i(nlv %oi)to tb TtQ&yfia; 

1 Vgl. Rose, Aristot. Psendepigr. 237, 29. 

« m p. 231, 32 Didot. 

s Ähnliche Unterscheidiingen zngimsten der rechten Seite siehe: 
Aristot. eth. Nioom. V 7 (10) 4 (U p. 60, 47 Didot); de part. anim. in S 
(m p. 267, 43 D.); de anim. incess. lY 4 (m p. 306, 28 Didot); probL sect 
VI 5 (IV 152, 6 ff. D.); de anim. incess. IV 4 (IH 306, 48 Didot). 

* Bieß, Aberglaube bei Panly-Wissowa I p. 83; n 69 ff.; ders., Volka* 
tttmliches bei Artemidor, Bh. Mns. 1884 8. 179; Schrader, BeaUex. des idg. 
Altertoms unter „Bechts und Links*' 8. 663. 

* Fahz a. a. 0. 151, 3 geht zn weit, wenn er sagt: in uau nutgico 
fere nihil fit dextra; W. Kroll, Ant. Aberglaube 8. 27 (593); Goetz, Festsehr. 
z. 25 jähr. Bestehen d. phil.-hi8t Ver., München 1905, 8. 63 ff.; dazu Wflnseh, 
Berl. ph. Wschr. 1907, Sp. 460 f. Die Parallele rechts : links «= gut : bOse = 
lic&t: chthonisch spielt auch eine grolie Bolle beim Gebranch der linken 
Seite; vgl die altind. Eaa4ika-Sntra 47, 3 8. 159 Caland, wo beim Opfer 
die rechte Seite verwandt wird, soU es aber jemand schaden, so wird alles 
links gemacht (47, 6). 
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und erhält die Antwort: i^Ttb g>avXov Ttgäyiiozog Big %b x^&ttov 
Y&n^etai (Acta Apost apocr. II Bonnet 206, 2 ff.). Ähnliches 
hat Artemidor auf Schritt und Tritt (z. ß. I 2 p. 7, 25 f. 
1 42 p. 40, lOff.; I 26 p. 28,8; I 31 p. 31, 8ff.; I 21 p. 23, lOff. 
II 10 p. 97, 10; V 37 p. 260, 24 ff. Hercher; vgl Suet. Aug. 92 
Petron. cena Trim. 30 p. 78, 17 ff. FriedL). 

Aus dem Gebiete des Zaubers wäre hier zu nennen die 
schon früher einmal herangezogene Stelle des Griffith-Thompson- 
Papyrus fiber die Zeichen, welche die Befähigung des Mediums 
zur Divination dartun ^ 

Femer: pap. Lond. 124, 32 K. 34 W.: Ikay wnoetl^rjtai 
%h lihakXov^ eig %bv de^iöv aov aavddhov. 

Pap. Par. 1053 : Ktkoxog tod &eov . . . fg &Qi(nBQfj mi^ 
7t6%u %hv fiiyav ddaavXov %o€ de^iod Ttodbg xal oi fiij irtoxfo^ei 
ö ^eög. 

Ebenda y. 41: Td di alfia äTtode^äf^evog tfj d^t^ %BqL 

Pap. BeroL I 250: TQlßcjv h. %(bv de^i&v elg tit evt&wfia. 

Ebenda II 23: Koifiö ifcl %oi) de^iov Ttleögov. 

n 26: *Ev ÖB^i^ %bv xoQcat^Qci (vgl. V. 29, 46, 39, 62)«. 

Pap, Par. 2897 (Fahz 142, 7): erjlelag hov 6i6v%a %(bv 
ävw&ev de^iov aiayovlov. 

Ebenda 495 (Dieterich, Mithrasl. 4, 3) : I&na ziUiov . . . dia- 
TtmXaofiiyov ...vnb... de^iSg x^S (vgl. 519, 556, 660, 2513). 

Kap. 51 S. 58, 10 ff. Helm: 

(Theophrastus) remedio esse ait exuvias 
steUiorum. 

Theophrast frg. 175 W. (Phot. bibl. 278, 8) »rt o yakedn 
Ttig g>aal (p^CvCtv tfig änp^kElag %olg iv&qdjnoig yunanlvei tb 
diffiOj Stav iKÖvarfiai' i(nl yoQ ßoi^fia htiXt^Tttifi^ Plin. n. h. 
Vni 111 (aus Theophrast) angtus modo et steUiones senectutem^ 



> Col. in p. 36 (19)1, oben S. 176. 

' So K., Wessely und Wilcken lesen TtaTaAlov. 

* Alles auf Apollo, den Lichtgott bessogen, danim rechts; Usener, 
GOtteniamen S. 191. 

* Vgl. Aelian. hist. an. m 17 p. 66, 16 Hercher (auch ans Theophrast). 

* Übersetzung yon griech. yne^e: pap. Par. 2211; Schol. Nie. ther. 
348; Soph. frg. 335 Nanck>; Nicand. ther. 31, 137; [Plin.] medicina p. 54,2B. 
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exuere üaque protinus devarare praeripienfes comitiali marbo 
remedia \ 

Aach die Paradoxographi erwähnen dies als Tatsache: 
[Aristot] mirab. ausc. LXVI (67) p. 19 Westermann: TÄy di 
yaleilnrjVy Stav ixdtjatfrai %b diffia xa&dTtef ol Sq>eig, iftunQa» 
(piv%a xazoTtlveiv' TrjQela&ai yitQ vrth t&v hctq&v diic %b XQ^^ 
fiov rolg kTtiXrjmixols*. 

Kap. 51 S. 68, 21 Helm: 

constituant magi et malefici hominis esse 
morbis mederi. 

Dieser Satz ist wieder einmal ein rhetorisches Eunstst&ck 
des Apoleins. Dnrch die Einführung des Begriffs maUficus^ 
der durch die Betonung noch sinnfälliger gemacht werden 
kann, wird der Hörer, der im Verlauf der Rede natürlich 
nicht viel nachdenkt, unwillkürlich dazu gebracht, auf die in 
unserm Satz liegende Frage quis est^ qui credat magi et makßci 
hominis esse morbis mederi? mit einem nemo zu antworten, 
weil sich ihm die Ableitung des Wortes mäleficus stark auf- 
drängt, und er andrerseits das Erankheitenheilen nicht zum 
Übeltun rechnen mag. Nur durch diesen bewußten Kunst- 
griff wird der Hörer unvermerkt über eine Lücke der Beweis- 
führung weggebracht, nämlich die, daß in Wahrheit der ärzt- 
liche Beruf, oder besser gesagt, die Tätigkeit des Medizinmanns 
sich recht wohl mit dem Begriff des magus vereinigen läßt, 
ja bei den meisten Völkern untrennbar mit ihm zusammen- 
gehört 

Sobald man annimmt, das die Ursache der Krankheit ein 
dämonisches Wesen ist — und zu dieser Annahme wird wohl 
jedes primitive Denken gefuhrt" — , wird man auch zu dem 

» [Plin.] med. p. 93 Rose. 

• Vgl. Theophili frg:. n Westermann 193; Stob, floril. ICD, 23; 0. Leu«, 
Zoologie S. 4291; 0. Gruppe, Myth. n. Belgesch. II 1274, 9. 10. 

■ Vgl. Tylor, Anfänge der Kultur II 124 ff., 146 f.; ders., Art. Magic 
der Encycl. Brit. XV» S. 201 A, 206; W. Wundt, Völkerpsych. n2 (1906) 
386, 3 ff., 391b; Frazer, The golden bongh* III § 14 p. 39 ff.; Schrader, 
BeaUex. d. idg. Altert. S. 478 unter „Krankheit''; Hillebrandt, Ved. Opfer 
n. Zauber § 87 S. 1681; § 92, 3 S. 181; Oldenberg, Bei. d. Veda 8. 59 ff., 
262 ff.; A. Ludwig, Der Big-Yeda III (1878) 8. 342 ff.; Kuhn, Ind. n. germ. 
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Schlosse kommen, dafi der Magier, dem die höheren Wesen 
gehorchen, auch als Exorzist Krankheiten heilen kann. Das 
„Besprechen^ der Krankheiten ist im Altertum so allgemein 
und anch in seiner Wirkung anerkannt gewesen \ daß Plinius 
die ganze Magie aus der Heilkunde ableiten will (XXX 1) 
und die Kenntnis der Heilkräuter den magi zuweist*. Wer 
in Wirklichkeit Magier ist, gibt sich zunächst einmal f&r einen 
Arzt aus^ und auch die Christen zweifeln durchaus nicht 
daran, daß die im^aeig T&y Tta&iov zur Magie gehören ^ nur 
die Art der Heilung ist verschieden: magia circumligat^ medi- 
cina cum ferro et poculo occurrii\ Die incantamenta magica 
graeca latina^ die Heim im XIX. Supplementbande von Fleck- 
eisens Jahrbüchern zusammengestellt hat * (vgl. auch denselben 
in den Schedae phil. Hermanne Usener a sod. sem. oblatae t891 : 
De rebus magicis Marcelli medici S. 119 ff.) ^, geben das ein- 



SegenssprUche, Knhns Zeitschr. f. vergl. Spcachforsch. XIII (1864) 49ff. ; 
Athanra-Veda I 22 ff.; II 8; III 7; IV 12, 13; VI 20, 21, 91, 109; VH 116; 
Kap. IV der Kan^ika-Sntra S. 67 ff. Oaland. — A. Erman, Ägypten n. äg. 
Leben II 472, 476 f.; A. Wiedemann, Magie n. Zauberei b. d. Ägyptern, 
Der alte Orient VI 4 S. 21, 25 f.; ders., Herodots II. Buch S. 325 f.; Jastrow, 
BeL Bab. n. Ass., deutsche Ausg. I 268, 279, 313, 365 ff.; Fossey, Magie 
«Bflyrienne 381, 63 ff.; K Marti, BeL des A. T. S. 38; Blau, Altjüd. Zanberw. 
S. 54 ff.; E. Harrison, Prolegomena 167 ff.; C. Meyer, Abergl. d. Mittelalt., 
Kap. 4 S. 91 ff.; M. HOÜer, Arch. f. Belw. II S. 86 ff.; G. Kropatscheck, 
De amolet. apnd ant. nsn, Diss. Gryphiae 1907, S. 14, 1. 

1 Hom. T 467; Find. Pyth. UI 61; Plato Charm. 165E; Theokr. H 90f.; 
m 30; VI 40; Lukian, Philops. 7 ff.; Charon 7; Aelian, De nat. an. II 18; 
Psellns TT. ivepy, ^atft, p. 22, 4 Boiss.; Plantns miles 693 Goetz-SchöU, 685 
Lorenz; TibnlL I 6, 9 ff.; Ov. ars am. II 329; Brandt zu dieser Stelle S. 93. 

» N. h. XXV 106; 0. Hirschfeld, De incant. p. 39; Kopp, PaL crit. 
m S. 80 ff. 

* Lokian, Alex. 5; Schrader, Beallex. d. idg. Altert, unter „Arzt'' 8. 46 ff. 
^ Enseb. dem. eyang. III 6 p. 127 c (m 191, 19 Dind.). 

* Tertollian de scorpiace I (I p. 196 Dehler); ähnlich das Mittelalter 
bei Hrab. Maar, de consang. nnpt. ser. lat. 110 Migne p. 1099 A, 1101 A, 
1103 B; cod. Vindobon. 4681 x fol. 251 ^ 252% 253 •, 254«, 255 • bei Schön- 
bach, Stadien z. altd. Predigt, S. B. Akad. Wien 1900 S. 133 ff. 

* S. 463 ff. 

^ Za ergänzen ans Ihm, Incant. mag., Rh. Mas. XLVUI (1893) S. 635; 
a, Kropatscheck, De amolet. apad ant. nsa, Diss. Gryphiae 1907 ; F. Pradel, 
Griech. Gebete, Belgesch. Vers. a. Vorarb. III (1907) 263 ff. 



278 Adam Abt 

schlägige Material aas den Schriftstellern und einigen an- 
edierten Codices so vollständig, daß wir hier anf diese Arbeit 
verweisen können ^ and nnr einzelne Beispiele aas den Papyri 
znfELgen wollen, die eben darch ihre Erhaltang in der Zanber- 
literatar zeigen, daß nicht nnr die Volksmedizin, deren Träger 
ja in den meisten Fällen nicht Zaaberer von Profession sind, 
sondern anch die Vertreter der hohen Magie noch in später 
Zeit im Krankheitenheilen eine ihrer Anfgaben gesehen 
haben'; hat doch Hermes Trismegistos in eigner Person es 
nicht verschmäht, der Menschheit ein magisches Mittel gegen 
das Podagra zn hinterlassend 

So enthalten die' Papyri Rezepte jcQbg axo^lov ithffipf'^ 
h xä^vfi 7ta&aQ^ tovg xoQcncnJQag iTtlyQaipov, ^i&€g h T{i TÖn^g 
Iv 4^ 4 ^^VT^» ^^^ htidrflov %bv xdq^v nuxl Maat änovog ^aqonni^ 
Gegen denselben Schaden wirkt ein Rezept, das der demotische 
Papyras mitteilt, and das die f&r Besprechnngen charakte- 
ristische Form anfweist, die Heim historiola genannt hat. 
Es wird in nnserem Falle ^ erzählt, wie Annbis, den ein 
Skorpion gestochen hat, anf Anraten seiner Matter die Wände 
geleckt hat, während Isis Öl anter Zanbersprttchen anwendete. 
Beides tat aach der Magier and erwartet den gleichen Erfolg*. 

» Vgl. etwa no 1, 2, 7, 9—11, 19-39, 83, 104, 105, 182-134, 161, 
162, 167, 178-214, 223-226, 229, 233, 248-246; p. 476 eoocatume» mor- 
6orum, p. 479 mina€y p. 491 ctdvvara^ p. 496 histariolae; p. 660 ff. aus cod. 
Bon. 218 (66a) foL 40B, 41 V 49V, 82V, 83R, 86E. 

* Amm. Marc. XXIX 2, 26; ygl. XVI 8, 2; Bonch^Leclercq bei 
Daremb.-Saglio I 2 p. 922 Carmen; Friedländer, SittengeBch. I^ 322; 
Panly, Eealenz. IV 1406; Rohde, Psyche« n 76, 1. 

* Bei Reitzenstein, Poimandres 121, 6. 

* Pap. Lond. 121, 193K.W. 

* Griffith-Thompson pap. col. XX p. 129 ; ygl. B. Beitzenstein, Hellen. 
Wandererz. H Teil, S. 104 ff. 

* Die Form der Historiola ist international, Tgl. Preoß, ürspr. t. ReL 
n. Kunst, Globns 87 S. 383 f., 396; Oldenberg, Rel. d. Veda S. 617; Fossej, 
Magie assyrienne p. 123 ff.; Jastrow, Rel. Bab. o. Ass., dent. Ausgabe 1 328 
(engl. S. 289); Ennan, Ag. Religion 160 ff., 239; Reitzenstein, Zwei hellen. 
Hymnen, Arch. f. Relw. VIII 168; Usener, Heil. Handlung, ebenda VII 
(1904) S. 283 f.; SchOnbach, Studien z. altd. Predigt, Sitznngsb. Akad. 
Wien 1900, S. 124 ff.; Höfler, Arch. 1 Relw. VI 164 ff.; besonders 0. Eber- 
mann, Blut- u. Wundsegen in ihrer Entwicklung dargestellt, Palaestra 
herausg. y. Brandl u. Schmidt XXIV (1903). 
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Dieselbe Form verwendet der pap. Lond. 121, 199 in einem 
Spruch n:Qbg fjfiixQavlav, und der Spruch gegen Fieber im pap. 
Griffith-Thompson coL XXXni (verso) p. 203/5. Andere Heil- 
yerfahren werden angegeben im pap. Lond. 121, 197 TtQÖg 
^eöfÄa 6ip9alfA<bv (vgl. Griffith-Thompson pap. verso col. XX 
p. 193 io hecd Ophthalmia in a man\ nqhg ßfjxa (203), Tt^g 
liaad'Gnf aulrjQlav (208), ngbg ^lyoTtvQsrov (211, vgl. 218^, TtQbg 
lir[€(Hjtg ivaÖQOivfiv \ Im pap. Lugd. 11 ' wird mit Namenzauber 
geheilt: ^Eav dft/jg iTtl OTtio^mog ^ awtQlfAfiarog t^ Svofio y 
nonaxqloag yipf ^era S^ovg, StTtaXld^eig^; einen Zauberspruch 
spoken to the mariy when a hone )ias Struck in his throat über- 
liefert der demotische Papyi'us *. Als eine besondere Tugend 
des dalfiwv, der im pap. Berol. I beschworen wird, hebt der 
Text ausdrücklich hervor ^ ddujei di aoi %al iyqlag ßotdvag xal 
TtCbg &eQa7teija€ig\ Auch die Astrologie hat sich mit den 
Krankheiten abgegeben, aber weniger durch direkten Eingriff, 
mehr durch Erkundung der Gestirne, ob in diesem oder 
jenem Fall überhaupt noch etwas helfe; so die JrifionQltov 
aq>älQa im pap. Lugd. L XI 1 und manche Stellen der Codices 
astrologi l 

^ Pap. Lond. 121, 260 E. 268 W.; yg:l Andree, Votive n. Weihgaben 
des kath. Volkes in Süddentschland S. 129 ff., 135 ff. 
« 8. 188, 10. 

* Siehe auch den Namenzanber gegen Krankheiten bei Gaster, Sword 
of Moses 8. 181/3. 

* Col. XIX p. 126 (21); vgl. noch: coL XIX p. 123 (l)ff., 127 (33) ff.; 
XXIV verso IV (l)ff., (10) ff. 8. 175; verso VI (1) 8. 179; verso VHI (1) 
181; veno IX, X, 183. » v. 190. 

* Siehe Prep. IH 28 b, 35 ff. 

^ n^YvcamtMov ne^ d^^oknatv: Codd. astrol. III Appendix 8. 39/40; 
ibid. VI App. 8. 73 ff.; Mm^9iov na^l d^oiaraw Codd. astr. n App. 157. 



280 Adam Abt [206 



FÜNFTER ABSCHNITT 

Das sudariolum im Hause des Ponttanus und 

sein Inhalt 

Kap. 63-57 S. 59, 16-64, 19 Hdm 

Man wußte, daß bei Pontianas, dem Stiefsohne des Rhetors, 
in der Bibliothek^ auf einem Tische' am Larenheiligtnm * 
etwas Geheimnisvolles lag, in reines Linnen gehüllt^. Diese 
Tatsachen waren onlengbar und Apuleius macht auch keinen 
Versuch, sie abzustreiten; sie genügten aber, um den Verdacht 
derer, die ihm schon ohnehin nur halb trauten, wesentlich zu 
verstärken. Es mußte etwas sein, was er heilig hielt, denn 
warum legte er es sonst an einem Heiligtume nieder? Es 
mußte femer etwas sein, das er den Blicken der Menschen 
verbergen wollte, darauf führte die Verhüllung. Wenn nun 
Apuleius das, was ihm heilig ist, und was niemand sehen soll, 
bei fremden Leuten niederlegt, sollte es da nicht etwas sein, 
von dem er vermutet, es werde ihn in Ungelegenheiten bringen, 
wenn man es bei ihm fände? War man einmal mit seinen 
Gedanken so weit, so ergab sich fast notwendig der Schluß: 
das hängt mit den geheimen Künsten des Apuleius zusammen. 
Dieser Stimmung hatte der Kläger Ausdruck gegeben, wahr- 
scheinlich in der mündlichen Begründung seiner Anklage- 
schrift, da Apuleius in dieser Sache den libellus nicht nennt 



1 8. 60, 10. 11 Helm. • S. 60, 12. 

» S. 59, 18. * 8. 60, 10 ff. 
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Kap. 53 S. 59, 18 Helm: 
apud lares Pontiani 

und Eap. 53 S. 60, lOf. Helm: 

(libertus eccüle) promus Jibrorum qui iUic erant 
conditi ... (vgl. Kap. 55 S. 62, 10 H.). 

Die drei Stellen, die ich hier nebeneinander aufführe, be- 
zeichnen alle den Ort, in dem das sudariolum aufbewahrt 
wurde; also der Baum, in dem Pontianus seine Bflcher stehen 
hat, ist derselbe, in dem auch die Hausgeister ihre Wohnung 
haben und ihre Verehrung genießen, mit andern Worten, der 
Besitzer stellt seine Bibliothek unter göttlichen Schutz, so gut 
wie die Pergamener die ihre unter den der Athena*, die 
Alexandriner ihre eine unter den des Serapis ^ die Bömer 
unter die Hut des Apollo • und des Avus Augustus *, die christ- 
lichen Mönche unter die Aufsicht ihrer Schutzheiligen. 

Kap. 63 S. 60, 8 ff. Helm: 

libertus eccille .. nunquam $e ait inspexisse, 
quainquam . . . linteum in mema positutn cerneret sine uUo . . . 
pineulo. quidni enim? magicae res in eo occultabantur. 

Der Ort der Deponierung des sudariolum und die Ver- 
häUung der darin enthaltenen Gegenstände weist darauf hin, 
daß wir es mit etwas zu tun haben, das Apuleius heilig hielt, 
denn das Heilige, Allerheiligste pflegt verhüllt zu sein und 
zwar gerade so, wie jene res bei Pontianus: sine sigillOj sine 
vinculoj denn ein Versiegeln oder Zubinden käme einer Ge- 
fangenhaltung der in den res sacrae anwesenden Gottheit 
gleich, während sie doch nur den Blicken Unberufener ent- 
zogen werden soll. So verhüllt ein Vorhang das Allerheiligste 
der israelitischen Stiftshütte ^ ein Schleier das Bild der Neith 



* Dziatzko unter Bibliothek bei Panly-Wissowa III 1 S. 414 VI. 

* Ebenda 410. 60ff. 

* Eichter, Topogr. y. Bom* (1901) § 49, 2 S. 147; Huelsen, Nomen- 
dator topogr. S. 14, 76 (in den Fonnae urbis von Eiepert-Haelsen 1896). 

^ Bichter S. 162; Hnelsen, Nomencl. 16, 76; den., Forum rom.* (1906) 
S. 162 ff., 232. 

» Exod. 26, 31 ff.; 36, 11 f.; 36, 36; £y. Matthaei 27, 61; Marci 16, 34; 
Lncae 23, 46. 
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ZU Sais \ ein Tach die res mysticae des elensinischen Kultes ^ 
die Heiligtümer der xciiadog-Prozessionen •, der Wagen der 
Nerthus ist veste cantedum, und wer sieht, was er enthält, ist, 
wenn er nicht priesterlichen Rang einnimmt, dem Tode im 
See yerfallen^. Die Gottheit straft augenblicklich den, der 
eine solche Verhüllung unbefugterweise entfernt*, und wir 
werden jenem Freigelassenen nicht zu nahe treten, wenn wir 
annehmen, daß nur ein derartiger religiöser Skrupel ihn ver- 
anlaßt hat, seine Neugierde zu zügeln. 

•Etwas so Verhülltes und von einem terror arcanus Um- 
gebenes kann natürlich das Zeichen der Weihe in irgend einen 
mystischen Kult sein; wir haben kein Recht, diese Deutung 
des Apuleius anzuzweifeln, denn es fehlt uns jegliches Mittel, 
das eine oder das andere zu beweisen ^ Bemerkt kann aber 
werden, daß auch in diesem Punkte die Anklage zwar unvor- 
sichtig, aber nicht notwendig einfaltig war, wie Apuleius sie 
hinstellt. Wir wissen heute aus der erhaltenen magischen 
Literatur, daß auch der Magier verhüllte Gegenstände bei sich 
aufbewahrt, die er sande colä und die niemand sehen darf. 
So wird ein zauberisches Hermesbild als glückbringend im 
Hause niedergelegt elg toIxov i&etbQrjzov xal atitpetai %fj l^oi ^, 
der Magier bringt ihm Hahnenopfer dar^, und hat, wenn er 
diese oder eine ähnliche Figur bewahrt, die Verheißung; 

» Plut. Is. et Ofl. 9, dazu Parthey S. 177. 

* TertnD. adv. Valent. I (H p. 382 Oehler). 

* H. P. Nilsson, Griech. Feste, Lpz. 1906, S. S51/2. 

* Tac. Genn. 41. 

* Paus. Vn 19, 7: ein EnripyliiB öffnet eine cista mysHca und bleibt 
ohnmftchtig liegen. Den Inhalt dieser SteUe and Plnt. Is. et Os. 9 fügte 
SchiUer zum „verschleierten Bild zu Sais** zusammen; er fand sie in der 
Schrift „Die hebrftischen Mysterien oder die älteste religiöse Freymanrerey, 
in zwei Vorlesungen, gehalten in der Loge zn XXX von Brader Decias 
(K. L. Reinhold), Leipzig bey G. J. Göschen 1788**, YgL H. Düntzer, Sdftat 
za deutschen Elass. 41, 42 bd; s. auch (Schülers Lyr. Ged. 6, 7) 3. Aofl. 
S. 846/7; Meyers Elassikeransg., SchiUer (L. BeUermann) Bd 14 S. 404, 417; 
G. Zart, Lyons Zeitschr. f. dent. ünterr. XXI (1907) 719. 

* Apuleius' Bemerkung (S. 60, 24 H.), es möge aus dem Tuche heraus- 
geholt werden, was da woUe, daß dieser Inhalt magisch sein müsse, könne 
niemand beweisen, ist unwidersprechlich. 

' Pap. Par. 2370. • 2368 ff. 
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^Kfy<mnviQlov ^ f^iäag ^ Sttov U» ^dvö U^iiaijg j^opy ai%b fclov- 
««^0««$^ Aach sonst werden magische Gegenstände in reise 
Tfioher gehflUt, so die 9M;Ua im pap. Lond. 121 * h aovdofüp 
icoMi^^, nnd der Totenseh&del in den Godd. astr. HI App. S8 
etg ftdwov xa&aQÖv, der U9og oiififUvig zam Zweck der Weis- 
sag^g^ 

Kap. 54 8. 60, 281F. Hdm: 

aut ego subiecium dicerem aut remedio acceptum 
mut sacro iraditum aut somnio imperatum. 

Die vier hier angegebenen Ausreden sind tats&chlich un- 
kontrollierbar und hätten vom Richter alle gelten gelassen 
werden mfissen. Zur ersten ist weiter nichts hinzuzufügen, 
die dritte wählt Apuleius nachher selbst ^ Bei der zweiten 
wird man nicht an ein vom Arzte verschriebenes Mittel 
denken dürfen, da man das kaum so geheimnisvoll bei einem 
fleiligtume aufheben wird, sondern an einen Oegenstand, dier, 
bei dem Lararinm niedergelegt, sympathetische Heilung be- 
wirken soll. /Somnio imperatmn schließlich ist Ausdruck der 
Inkubation^; Weihungen wt" Svoq sind uns natürlich nur 
auf dauerhaftem Material erhalten ^, haben sich aber sicher 
Bidit darauf beschränkt, so da£ auch diese Ausrede auf alle 
Fälle helfen konnte. 

Kap. 54 S. 61, 18 Helm: 

ut forte negotium magiae facessitwr. 

1 8873. < 826E. 898W. * mvw pap. 

* Spit. lith. on^. M61y, Les lapid. grrecB 168, 27 ff. (entspricht Or^. 
lith. Y. 366 ff. M61y). Ein spätes Zen^s bei Horst, Zanberbibliothek Y 
(1885) 8. 2Ö6/7 meldet, dafi nach dem Bericht eines Dr. Gockel in Giengen 
bei einer verhexten Familie „anter der ThürschweUen ein grünes H&Selein, 
darinnen ein £y in ein leines Tttchelchen gewickelt, nnd anff eine absonder- 
fiehe Weiß mit Faden umwunden gewesen^ gefanden worden sei. 

• 8. 62, 80ff. 

' Deabner, De incab. S. 44; Wiedemann, Herod. II. Bach, Kap. XY 8. 00; 
Plot. Perid. 13; Artenüdor IV 22 p. 214, 21 ff. H. 

^ Insor. Gr. IV no 966, 956, 1088; Athen. Hitt. 24 (1899) S. 169, 8; 

170, 9. 10; 29 (1904) 8. 168, 9; 81 (1906) 8. 158; 82 (1907) 8. 806f.; läisohr. ▼. 

Perg. 295, 327 ; CIL VII 4m ; aaeh der moniiuB dei des Maiuer Liber-AHaies 

wird hierher gehören (EOrber, Jahresber. d. Ostergym., Mains 1905, 8. 88 no'89). 

Seliglonsgesohlchtlieha Yerraohe n. Yorarbeiton lY. 19 
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negcUum ist hier „ProzeB'', ^Rechtsfall^ ; die Glossen geben 
ibiaq, nffiyfjiaK In diesem Sinne findet sich negotium facessen 
bei Cicero * nnd in den Gesetzbfichem '; speziell yom Zauberei^ 
Terbrechen gesagt bei Ammian. Marceil. XXIX 1, 28 aperierunt 
negotii fidentj ab ipsis exordiis replicatam. 

Kap. 54 S. 61, 20 Hehn: 

Votum in alieuius statuae femore signasti: 
igitur magus es^ aut cur signasti? 

Man ist zunächst versucht, an die Weihinschriften zn 
denken, die an den Votivgaben angebracht werden, nnd die sich 
unter umständen gerade am femur finden, so in griechischen \ 
etmskischen '^ nnd vereinzelt auch lateinischen^ Beispielen. 

» C. GL L. n 138, 17. 

* In Yerr. IV 142 (Hahn-Lanbmann ^® S. 142 nmschreibeii mit n^y'- 
fittxa na^ixuv)\ pro A. Cluentio Avito 168. 

* Cod. lust. I 18, 7; m 8, 4; YII 19, 7; 62, 12; Dig. II 16, 17; 
I18,9;I22,6;XXXni,64. i^^ottum/aeere.'Dig. m6,3,3; XXXVII16,5. 

* 2. B. Boehl, Inacr. gr. ant. 487 S. 131, 649 S. 168; aaeh die Nikandre 
trägt die Inachrift an dieser SteUe (Boehl 407 S. 114; Homolle, BoU. de 
corr. hell. I planche I; Perrot-Chipiez, Hist. de l'art VO S. 148 f.), ebenso 
der Apollo von Piombino (CoUignon, Hist. de la senlpt. grecqne I p. 313 f.; 
planche V vor 813; Brockmann, Denkmäler no 78) nnd die chalkidische 
Pignr: Ath. Mitt. 1 1876 Taf. I; Foncart, BnU. de corr. heU. III 1879 p. 140j 
Boehl, no 129 p. 47; femer ein archaischer Apollo im Mosenm zn Vathjr 
Ath. Mitt. 1900, 160f. 

» G. Inscr. Etr. I p. 62, no 380, abgebildet Martha, L'art Etmsqne ^. 838 
p. 604; p. 69 no 437/8; p. 71 no 446, 447(?); p. 219 no 1662 (?); p. 316 
no 2403 (?); p. 698 no 4661, abg. Martha Fig. 342 p. 607; vgl Martha Fig. 
208 p. 310; Fig. 209 p. 314; Fig. 343 p. 608. S. anch Mnsenm Oortoniense, 
Bomae 1760 tab. XVIII n. p. 26; Snlzer, Della origine e della natura dei 
dialetti romanici, Trento 1866 tav. X. 

* Ed. Freih. v. Sacken, Die Bronzen d. k. k. MUnz- o. Antikenkabinetti 
I. Teil, 1871, Taf. 21 n. S. 62—66; B. y. Schneider, Die Statue yon Hellenen^ 
berge, Wien 1890. Im Mnsenm zn Merida (Ang. £hnerita) befinden sich nach 
freundlicher Mitteilung A. Schnltens zwei Statuen (Togastatne und liegende 
Statue eines Mithraspriesters; beide unpubliziert), die lat. Inschriften auf 
dem Schenkel tragen. Ein schlafender Eros in Berlin (Beschreibung d. 
Skulpt. S. 64 no 143), Marmor, trägt auf dem rechten Schenkel die Inschrift 
Vdlerius Fdiciasimua Femarius {pema Schenkel 1), auf dem linken: d. d. 
Afrikanisches Material, das in erster Linie in Betracht käme, ist mir nur 
spärlich zugänglich gewesen; soweit ich es durchsehen konnte, fand ich 
nichts hierher Gehöriges. 
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Allem dieser AnfTassang steht im Wege, daß eine solche 
Weihinschrift jeder lesen and so den Weihenden wie anch 
den Anlaß der Weihong meist erfahren kann. 

In unserem Falle muß die Tätigkeit des signare weniger 
öffentlich sich vollziehen, das votum selbst weniger f&r die 
Allgemeinheit bestimmt sein. Die* LOsnng gibt eine Lnkian- 
stelle^ im Philopseudes 20, wo es von einer Statue heißt: 
JIolXol hcetrco dßokol TCfdg %olv Ttodolv ctdroü xal älla vofila- 
fittta, hux iqyvqä Tcgbg %bv ^riQihß xtjq^ xeKoiltifiipa xal Ttitala 
i$ ioyiqovy ^al tivog ^ fitc^bg inl Tfj idaei. Hier wird uns 
also^ eben ans der Zeit des Apnleins, die Sitte bezeugt, Täfel- 
ehen, die Bitten oder Danksagungen enthielten, an den Schenkel 
der Statue des Gottes, zu dem man sich wandte, mit Wachs 
zu befestigen. Man kann sich sehr leicht denken, daß sich 
jemand, der so verfuhr, verdächtig machen konnte, etwa wenn 
er ein zusammengefaltetes oder verschlossenes Täfelchen an- 
brachte, das dann bei getäuschten Neugierigen die Vorstellung 
erwecken konnte, er habe seine ganz besonderen Gründe gehabt, 
seinen Wunsch der Kenntnis weiterer Kreise zu entziehend 

Wenn wir im Zauber hie und da Belege finden, daß eine 
Figur Buchstaben auf dem Schenkel trägt ^ so können diese 
hierher nicht gezogen werden. Denn einmal wird man eine 
Zauberpappe kaum statua nennen, femer stellen jene In- 
schriften auf Bachepuppen und ähnlichem keine vota dar, 
sondern sind ^a^cexT^^e^, 6v6(Aa%a TcgvTnä oder Namen des Ver- 
fluchten, und schließlich muß dasjenige signarej auf das Apuleias 
anspielt, immerhin vor einer, wenn auch beschränkten Öffent- 
lichkeit stattfinden, was wieder ftir jene magischen Figuren 
nicht zutrifft. 

Kap. 54 S. 61, 20 f. Helm: 

tacitas preces in iemplo deis allegasti, igt- 
tur magus es; aut quid optasti? 

^ Den Hmweis auf diese SteUe verdanke ich WUnsch, der auch anf 
Heibig, Führer 11^ S. 200 hinweist. 

* Für das Anbringen solcher Vota an öffentlichen Orten vgl noch 
Invenal. sat XII 100 S. 620Friedl., und Friedlftnder, Sittengesch. 1^ 369. 

* Pap. Lngd. U 179f.; Par. 308 ff., 2415 ff.; Kopp, PaL crit IH § 530 
8. 632 ff.; IV S. 205, 212. 

19» 
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Wie das leise Beten im Tempel za ein^n ArgBmmt 
werdeo kann, daß d^ Betende Hexenmeister sei, hat ims 
S. Sudhaus' AbhaBdlang filxN' „lautes und lases Beten'' ^ ?«r- 
«tehen gelehrt. Der Magier betet leise, entgegen dem ge- 
wShnlichen Gete^auch, und zwar ans zwei Gründen, eiwat, 
weil bei lautem Beten die K^vjna drofiova yon Unbefugtem 
aufgegriffen werden könnten, und dann, w^ sonst Ge&kr 
Torläge, daß seine geheimen AnschUge gegen das Wohl 4er 
Nebrameuseben bekannt wurden. 

Aus diesem Grande betet der indische Zauberer seine 
Beschwörungen und Bitten leise *, auch der babylonische macht 
es nicht anders ", ebenso die Zauberer, auf deren Treiben ier 
Prophet Jesaias anspielt^ und jene, die da „Aftstem mit eiuMU 
Namen des Sedin'' *. 

Für das Griechische und Lateinische lassen sich noch 
leicht Beispiele finden, so TibuU 1 2, 47; Ovid Met. XIV 67, 366; 
Vn 251; fast. IV 551 f., ars am. 11 102; Horaz sat. I 8, 26; 
epod. XVII 29; Lucan. VT 448, 686 •; Juvenal VI 539; [Quint] 
decl. X 7 p. 194, 13 f.; XV p. 201, 16 Lehnert; Jahn zu Persius 
n 5; ApuL Met. II 1 8. 24; 28 S. 48 Helm; Ammian. Marc. 
XXIX 1, 29; Acta Apost. apocr. I p. 229, 10 f. Lipsius; cod. 
Justin, mi 18, 6; cod. Theodos. IX tit. 38, 6, 7; Lucian dial. 
meret. 4, 6; Menipp 7, 91 

Die Papyri haben nur eine Stelle derart, die auch Sudhaus 
heranzieht: pap. Par. 744 • %ic dk e^g &g fAvanjg Ifye . . . ^^«jt^ 



' Aroh. f. Belw. IX (1906) 8. 185 ff.; dazn H. Schmidt, Belgesok. 
Yen. u. VoTarb. IV 1, Snppl. 8. 55ff.; ygl. Hirschleld, De i&cant p. 40; 
Kehr, Qnaest. mag. spedmen p. 14, 6, 7. 

* HiUebrandt, Ved. Opfer n. Zauber § 89, S. 172; Eau^ika-Satra ed. 
Caland p. 87, 2. 

* Jastiow, Bei. Bab. a. Ass., dentsche Ausg. I 297 (engl. 278), 306. 
^ 8, 19; weitere Angaben beiJ. Goldziher, Orient. Stadien f. Th. NCldeke 

1906, I 306; die Juden glauben, der Zauberspruch yerliere Beine Kraft, 
ivnn« Unein0eweihte ihn hören: L. Blau, Altjttd. Zaaberw. 1898, 8. 71. 

^ Leyy, Morgenlftnd. Abergl. in d. rßm. Kaiflerz., Zeitechr. d. Ver. f. 
VolkBk. III 1893 8. 188 § 28. 

* Headlam, Clase. wmew 1902 p. 56. 

^ Vgl. £ufleb. j^raep. ey. lY 2 p. 132d (I 167, 14 Dind.); HwoL ref. 
omn. haer. lY 28. > Dieterich, Mithrasl. 8. 17, 2. 
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f96yyifj wo aber insofmi Vorsicht geboten ist, als diese Vor* 
Schrift innerhalb der von Dieterich als MithraiAitaiigie er« 
kannten Partie steht; die Stelle beweist also nur indirekt^ 
der i%6vog q>96yyog des Mithrasritnals hat den Gepflogenheiten 
der Magier nicht widersprochen, nnd ist darum mit aufge- 
nommen worden. 

Auch der Zauber späterer Zeiten hat diese Sitte beibe- 
katten, in der „schwarzen Magie^, die sich als Werk des 
Jesuiten Herpentil gibt^ heiBt es^: „Niemand aber, wer er 
auch sey, soll sich unterstehen, die hierin entbalt^cm B^ 
sokwömngen ohne CreiB klärlich und mit lauter Stimme z» 
ksflan, wenn er nicht seinen Vorwitz teuer bezahlen wilL" 
Die Erankheitsbesprecbungen wwden noch heute geflüstert ^ 
die Zauberformeln „gepischpert" ', und der Zauberer Australiens 
spricht in a law voice\ 

Kap. 54 S. 61, 22 ff. Helm: 

nihil in templo precatus es: igitur magus e$} 
aut cur deos non rogasti? sitniliter si posueris 
donutn aliquodj si sacrificaveris, si verbenam 
sutnpseris. 

Wir haben keine bestimmten Zeugnisse darfiber, daß etwa 
die Magier von den Kulten und Kultusgebäuden der Staats- 
religion sich femgehalten hätten. Man dari darum die Ver- 
dächtigung, die Apukitts im Eingang dieses Satzes fingiert» 
nur ganz allgemein nehmen : wenn einer die Götter um nichts 
ZQ bitten hat, so muß er doch wohl einen Weg kennen, seinen 
Willen ihnen gegenflber auch ohne demfttige Bitte durchzu- 
setzen. An das donum positum könnte nur insofern ein Ver^ 
dacht nach der Seite der Magie angeschlossen werden, als 
man nicht wissen kann, filr was für Dienste des Gottes jenes 
Weihgeschenk Dank abstatten soll. Noch vager sind die 
letzten beiden Verdächtigungen: es wird eben auch im Zauber 



* Hont, Zauberbibi. I 104. 

* Fink, Zeitschr. d. Ver. f. Volkak. VI 1890 8. 89. 

* Wattke-Meyer» § 225 8* 167. 

^ Fraaer, Tke goMen beagh* I p. 13. 
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geopfert und dabei die verbenae verwandt; das sind die einzigen 
Anknflpfungspnnkte. 

Kap. 65 S. 62, 20 ff. Helm: 

Sacrorum pleraque initia in Oraecia partim 
eipavi . . . vel unius Liberi patris mystae qui adesiis 
scitis, quid domi conditum celetis . . . 

In den Metamorphosen verrät Apnleins Kenntnis besonders 
des Isiskultes \ dann des Kultes der Dea Syria ' und schlieBlidi 
auch des elensinischen '. Den letzteren meint er wohl, wenn 
er von den Liberi patris mystae spricht^ zu denen er sich selbst 
rechnet Das Mysterium, das sie heimlich im Hause haben 
und verehren, ist wohl die mystische Cüste mit dem Phallos*. 

Kap. 56 S. 63, 16 f. Helm: 

quippe lana, segnissimi corporis excrementum, pecori 
dek'acta iam inde Orphei et Pythagorae scüis profanus 
vestis est. 

Die Tatsache ist ans Herodot II 81 genommen '^, die Be- 
gründung ist eigne Weisheit des Apuleins. Es liegt wohl 



^ Apnl. Met XI 3 ff. S. 267 Helm ; vgl. die Behandlung dieser Zeagniase 
des Apuleins bei de Jong, De ApuL Isiac. myst. teste, Lngd. Bat. 1901. 

' yni 24 ff. S. 195; IX 3 ff. 8. 204 Hebn, aber nnr Schilderung des 
ttofieren Treibens, eingeweiht wird er kaum gewesen sein. 

• VI 2, 129 Helm. 

^ Euseb. praep. er. II 1 p. 47c; II 3 p. 66d; 67 od; Tertnlhan adr. 
Valent. I (II p. 3820ehler); Augustin de civ. dei Vn 21; Amob. ady. nat. 
V 28: Mysteria, quibus in Liberi honorem patris phaUos subrigit Graeda 
et simulacris virUium fascinorum territoria cuncta floreaeunt. Hau bei 
Pauly-Wissowa III 2 Cista I S. 2&91f.; Dieterich, Mithrasl. 123 ff.; <ders., 
Mutter Erde 110 ff., 160 ff.; £. Harrison, Proleg. to the study of greek 
rel. 122, 132 ff., 527; G. Pringsheim, Arch&ol. Beitr. z. Gesch. d. eleos. 
Kultes, Diss. Bonn 1905 S. 58 f. 

* Ov fikvntoi Iff yB tk l^ iofs^nai tl^ivsa^ ovBh avyxara&ojrmtu Oft * 
ov yä^ ooiov. ofioXoyiovot 9h Tavja TotOi 'O^ixQlai iuxXtofUvoiOi Kid Bau- 
XtKoWif iotOi di Aiyvnrioi4U tuu Uvd'ayo^tioioi * ov3k yä^ rovTOfP xmv d^iatv 
ftnixo^^o. ooiov loxl iv tl^ivioiat tXfiaai rcL^d^rcu. lor« Ü m^ avtwf ipoe 
luyog keyofuvas. Vgl. dazu £. Maaß, Orpheus, Mttnch. 1895, a 164f. 
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ganz aUgemein die Abneigang zugrunde, Teile getöteter Tiere 
zur sakralen Kleidung zu benutzen und in Gewändern aus 
diesem Stoffe in die Ewigkeit einzugehen \ 

Kap. 56 S. 63, 18 ff. Helm: 

mundissima Uni seges inter aptumas fruges terra 
taarta non modo indutui et atnictui sanctissimis Aegy- 
ptiorum sacerdotibus, sed opertui quoque rebus 
sacris usurpatur. 

Die Angabe über ägyptische Priestertracht stammt wieder 
aus Herodot II 81 ^ wie die Zusammenstellung mit der orphisch- 
pythagoreischen Sitte beweist; man hat diese Tracht immer 
als etwas Auffälliges und Unterscheidendes angesehen ^ 

Zum Ausdruck opertui rebus sacris ist zu vergleichen, dafi 
das Bild des Osiris so verhüllt wurde ^ einiges ist schon oben 
S. 207 f. beigebracht. Aber der opertus von Linnen hat auch 
wieder sein Gegenstück nach der magischen Seite hin, und 
insofern kann die Tatsache, daß das sudariolum leinem ge- 
wesen ist, nicht als Orund gegen seinen magischen Inhalt 
geltend gemacht werden, ein Eindruck, den doch Apuleius 
sichtlich zu erwecken sucht, wenn er auch mit klaren Worten 
diese Behauptung nicht au&tellt 

Daß der Magier selbst sich in Linnen kleidet, ist früher 
bei Gelegenheit des purum paUium bemerkt worden. Aber 
auch sonst spielt der aivdijv xa&aQÖg eine nicht unbedeutende 
Bolle; er dient zur Bedeckung eines Sessels in einer Zauber- 
handlung ^ zur Decke und zur Unterlage von Zaubertischen ^, 



^ über die Wolle im Zauber and in der Kathartdk siehe oben S. 70. 

■ Wiedemann, Her. U. Bach 8. 338 f. a. 368 über oivdwv; £. Sellin, 
Der israeL Ephod, Orient. Stadien f. Th. Nöldeke 1906, U 8. 705; Deabner, 
De incab. 8. 25. 

' Oyid arg am. I 77 mit Brandts Anm.; ex Ponte I 1, 51; Serv. au 
Terg. Aen. XII 120; Javenal VI 532; Apal. Met. XI 10, 14, 23, 27; Claadian 
de IV. cons. Honor. 570 ff. 

^ Lacan Phars. IX 159; auch die heiligen Tiere worden in Linnen 
begraben: finseb. praep. ey. n 1 p. 50d (I 62, 15 D.). 

» Pap. Berol. H 162. 

• Pap. Par. 2189; 1861; pap. Lond. 46, 207 K. 210 W. 
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als fvkwtfi/jf§a¥\ zfxr UmltilUiing d&w äroam^*; die Mober^ 
kriftig» Wurael ' nnd der zur Divinatioii anaerseheiie Toten-" 
köpf ^ werden in ein 69iwmf xaAi^ eingeschlagen. 

' Pap. Par. 8098 S. 

* Psellos, Lect. mirab. (Paradoxogr. Graed ed. Westermann) p. 144, 9. 

» Pap. Par. 8006. 

« Codd. astroL HI App. 8. 58; TgL oben 8. 900. — Nicht gaiM tt» 
]0ft^ waa man airter der NttXtpff odotnj imd den 0*v$&rag der dnolvof bea 
Snseb. praep. ey. V 9 p. 195d (I 227, 17, 22 Dind.) an Tentehen bat 
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SECHSTER ABSCHNITT 
Die nftehtliohen Opfer im Hause des Crassus 

Kap. 57-61 S. 64, 20- 69, 6 Helm 

Innins Crassns, ein Mensch von zweifelhaftem Bnfe, hat 
schriftlich ein Zengnis eingereicht^ wonach Apnleins in des 
Oassüs Hanse zusammen mit einem dort in Miete wohnenden 
l^ennde, Qnintianns, in des Hansherm Abwesenheit nächt- 
liche Opfer gefeiert habe. Dieser habe nach seiner Bückkehr 
AX)Ch Federn im Hanse verstreut und die Wände rauchge- 
schwärzt gefunden. 

Ein solcher Belastungszeuge war durchaus nicht leicht zu 
nehmen, man müßte also annehmen, daß Apuleius sich ange- 
legen sein ließe, diese Beschuldigung recht eingehend zurück- 
zuweisen; gerade das Gegenteil ist der FalL Ein halb Dutzend 
billige Witze, eine Invektive gegen den Charakter des Zeugen, 
von dem vermutet wird, er habe sich mit seinem Zeugnis ans 
einer augenblicklichen Geldverlegenheit geholfen, und wir sind 
bei einer ganz andern Sache. Kein einziger der Gegengründe 
des Apuleius hält einer Prüfung stand. Daß Crassus sich habe 
bestechen lassen, ist eine unbewiesene Behauptung, trotz des 
eonsemus omnium \ ebenso, daß alles abgekartete Sache sei, so 
durchsichtig, daß selbst der Voraitzende gleich dahinter ge- 
kommen sei ^ Es wird femer mit keiner Silbe gesagt, wieviel 
Zeit zwischen der fraglichen Nadit und der Bfickkunft des 



' S. 68, 3 ff. Helm. > S; 68, 18 ff. Hehn. 
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Crassos lag^; er kann schon am folgenden Morgen gekommen 
sein: dann war wohl Zeit^ daß Qnintianns das Hans verlassen 
konnte, nicht aber, daß alle Spuren schon verwischt sein 
konnten. Daß alles sich in einem fremden Hanse abgespielt 
habe und nicht in dem des Redners*, ist auch kein Gegen- 
beweis; Apaleins könnte hier ja einmal ausnahmsweise eine 
Nebenrolle gehabt haben, oder es konnte ihm daran gelegen 
sein, daß man in seiner Wohnung die Spuren dieser heimlichen 
Tätigkeit nicht fand. Qnintianns ist zwar als Entlastungs- 
zeuge anwesend ^ viel Wichtiges scheint er aber nicht zu sagen 
gewußt zu haben, denn Apuleius verweist nie auf sein Zeugnis. 
Das einzige für Apuleius günstige Moment besteht darin, daß 
Crassus, obschon er am Vortage am Verhandlungsorte an- 
wesend war*, das Gerichtsgebäude zu betreten vermied und 
seine Angaben lieber schriftlich machte. Ob ab^ wohl der 
Gerichtshof das als vollgültigen Beweis für die Unglaub- 
Würdigkeit des Zeugen ansehen konnte? Wir können es nicht 
mehr entscheiden; tat er es, so dürfte die Entscheidung zu- 
gunsten des Angeklagten doch etwas voreilig gewesen sein, 
oder es muß das Zeugnis in Wahrheit eine viel nebensächlichere 
Frage betroffen haben, als Apuleius sie darstellt. Ich bin 
in der Tat geneigt anzunehmen, daß hier Apuleius nach dem 
Siege am Tatbestand zugunsten der rhetorischen Wirkung 
etwas retouchiert hat, um seine Gegner zu planmäßig vor- 
gehenden Schurken stempeln zu können. 

Kap. 57 S. 65, 5 f. Helm: 

me . . . nocturna Sacra cum Appio Quintiano amico 
meo factitasse . . . 

Daß die nefaria sacra bei Cicero* als critnina capüalia 
erscheinen und Paulus • auf die sacra impia nocturnave Strafe 
der Kreuzigung oder der Tötung durch wilde Tiere setzt, ist 
früher schon erwähnt worden ^. Der Kläger hatte also ganz 
recht, dieses Zeugnis als gravissimum einzuführen, es steht 



^ 8. 66, 2 ff. Hehn. * S. 66, 8 ff. Helm. 

• Qui mihi assisHt, S. 66, 11 Helm. ^ 8. 67, 7 ff. Helm. 

• In Vat. 6, 14. • Sent. ad fil. V 23, 16. 
^ Einleitung, 8. 12 f. 
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semen ^enen Aussagen an Schwere der Beschnldignng 
nicht nach. 

Eap. 57 S. 65, 5 Helm: 

me in eius domo sacra factitasse, 
Eap. 58 & 66, 5 Hehn: 

in vestiiulo . . . pennen offendisse. 

Eap. 58 S. 66, 18 Helm: 

deformitatem passum esse in cubiculo suo Quin- 
iianutn. 

Diese drei näheren Bestimmungen über den Ort des an- 
geblichen Opfers werden uns mitgeteilt. Sie sind leider nicht 
hinreichend, um uns eine deutliche Vorstellung des Vorgangs 
zu geben. Daß die Handlung in einem andern Hause statt- 
findet, ist auffällig nur so lang, als man Apuleius fAr den 
ftvmaywyög ansieht, aber das scheint ja die Anklage nicht 
behauptet zu habend 

Daß sich die Federn im Vestibulum fanden, beweist 
natflrlich nicht, daß dies der Ort des Opfers war, sie können 
irgendwie dorthin verschleppt sein. Mit den pennae in vesti' 
iuJo wird zunächst ohne nähere Bestimmung verbunden, daß 
die parietes fuligine deformati gewesen seien. Man wird glauben, 
es seien die Wände des Vestibulum gemeint, später erfahren 
wir aber, daß die durch den Sauch hervorgerufene deformiUu 
sich im cubiculum des Gastes befunden habe. Da man nicht 
annehmen kann, daß jemand, der ein Quartier bezahlt, in 
Oea auf dem Vorplatz habe tlbemachten mfissen, so ergibt 
sich mit ziemlicher Sicherheit der Schlafraum des Quintianus 
als Ort des Opfers. Das sagt aber nicht mehr und nicht 



^ Die Papyri helfen in dieser Frage aach nicht weiter, sie nennen 
immer einfach oixovs oder r&srove ohne Znsats über die EigentomszngehOrigkeit 
Bom Zanberer. Ein 9i»^a aXlov wird nor pap. Ber. 1 56 genannt, wo aber 
KroU mit Recht die Zoyerläsngkeit der Angabe in Frage stellt. Denn es 
ist kein Grond einsnsehen, wanun der Zanberer ein anderes Hans inm 
SehanplatB seiner Tätigkeit machen soUte, wenn er nicht etwa gerade dort 
4twa8 niedersnlegen oder sn yergraben hat; ein solcher Schadenzanber 
liegt aber an jener SteUe nicht vor. 
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weniger, als daß die Zauberer sieh eiiien PMz asssoehei^ nt 
dem sie znr Nachtzeit am wenigsten Stömng bef&rchten mäfisem 
Für die Art und den Zweck des Opfers folgt gar nichts aas 
dieser Tatsache, der Schlaß, daß der Ort einen Fingerzeig 
gebe f&r den Zweck des Ganzen, daß also eine dvei^iTTjolu 
vorliege \ erledigt sich in unserem Falle durch die Tatsache, 
daß eine solche dyeiQahnfjaig ihrem Wesen nach die Anwesen- 
heit eines Zweiten bei den sie einleitenden Handlungen kaum 
rechtfertigt 

Eap. 58 S. 66, 5 Helm: 

{scripsit se) in vestibulo multas avium pinnas cfffettr^ 
dissCj pro/eterea parietes fuligine deformatos. 

Hat uns der Ort des Opfers ftber dessen nähere Beschaffin-^ 
heit und Zugehörigkeit zu einer bestimmten Klasse von Zauber-^ 
handlungen nicht klar werden lassen, so sind auch die Bflck-" 
scUtese, die wir auf Grund obenstehender Mitteilungen maehen 
können, nicht geeignet, unserer Frage eine bestimmte Antwort 
zukommen zu lassen. 

Die Verwendung Ton Fa<&eln kennen wir aus LustratioD»« 
riten mehrfach*, beim Zauberopfer gar nicht'. Und streng-' 
genommen nötigt uns überhaupt nichts, die Fackeln als wesent* 
liehen Bestandteil des magischen Opfers zu betrachten; wer 
sagt, sie seien nur als Beleuchtung bei der n&chtUehen Ssene 
zu denken und aus ihrem Ruß habe Crasi^is nur auf nodunm 



' S.B. Pap. Lond. 121, 22aK.; 230K.; 122, 64K. 65W.; Indicaei. T. 
MOirdwoßy Motfidadcu, 

* Wandt, VGlkerpsych. n 2 (1906) 326, 2; Diels, SibyU. Blätter S. 47/8| 
BieB, Supentitions in Greek Comedy, American Jonm. of Phil. XVni (1897) 
p. 205; Samter, FamiKenfeste S. 16 ff.; Kroll, Antiker Aberglaube a. a. O. 
S. 36 f. (602 f.); M. Vaamts, Die Fackel in KnltOB n. Knnst d. Grieehen, 
Dhb. München 1900, S. 8, 12, 21, 29f., 48flL 

* Wenigstens wttfite ich weder mm den Papyri noch sonst «n dar 
Mterator etwas asxngeben, das hierher paAte, s. anchVassits 8. 68. Dar litaar 
adv. mag. artes des Joh. Vinoentins (bei Hansen, QneUen s. Oeseh. i. Inqnin; 
u. d. Hexenw. 1901 S. 228^ 9fi.), kennt «n Mittel ad odimm mtet ommgütt 
$emimmdum^ qmed qmdam makfiei faemmt^ extiraktmdo forees ab igm€ t$ 
ipmm retravertendOy vt vUdieei obuthan pmabur eaira t^nea» ai «i §mA 
non est combuatutn vertatur ver$u8 ignem. 
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Sacra geschlossen, erklärt meines Erachtens ihr Vorhandensein 
völlig genügend, ohne daß sie bei dieser Erklärung mit dem 
Opfer als solchem irgend etwas zu tun hätten. 

Ähnlich steht es mit den pennae. Sind es die Überreste 
von geopferten Tieren? Oder sind es diese Federn selbst ge- 
wesen, auf die es den Zauberern ankam? Und wenn, was 
haben sie damit gemacht? Zu welchem Zweck sind sie ver- 
wandt worden? Das sind alles Fragen, die wir stellen müssen, 
aber vergeblich stellen. Der Magier opfert ganz verschiedene 
avea^ zu ganz verschiedenen Zwecken, und die Angabe von 
Eap. 47 S. 55, 1 Helm: nuUaa hastias nisi galMnas nominastis 
darf man nicht ohne weiteres auch auf unsere aves beziehen, 
da sie zu einer andern n^Q^tg gehört. 

Daß Federn bei Zauberhandlungen verbrannt worden sind 
und zwar im noctuimtm sacrum zum Zwecke des Liebeszaubers 
wissen wir aus floraz epod. V, wo Cauidia befiehlt, neben 
Cypressenholz, Zauberkräutern und Totengebein auch i^umam- 
que nodurnae strigis . . . flamniis aduri Cölchicis (v. 20, 24); sie 
stellen also ein inldvfia dar. Man müßte dann in unserm 
Falle die taedae an Stelle der flammae Colchicae setzen. Aber 
das ist auch wieder zu unsicher, da wir den Zweck der sacra 
und die Art der plumae nicht kennen und natürlich auch 
nicht von Horaz' Angabe aus verallgemeinern können. 

' So Tefle von Taaben, den VOgeln der Yenns (Artemid. n 20 p. 118, 
83 ff. ; ApoUodor, frg. 19, FflG I p. 481 MflUer ; AleziB trg. 214K. ; Codd. astiol. 
IV Append. p. 123, 6-^; PreUer^Robert, Grieoh. Myth.« 3811, 683, 2 
Panly-Wissowa 12 8. 2767; V. Hehn, Koitnrpfl. n. Haastiere ^ (1902) 339 ff. 
De Visser, Die nicht menschengestfdt. Götter d. Griechen § 243 S. 173 
Pap. Par. 2891 ff.; Ber. n 177; Lngd. I. I 81; VH 1; H 170, 14; Lond. 
122, 69K. 70W.; 121, 222K. 223W.; vgl Dieterich, Fleckeis. JJ. SnppL 
XVI p. 786, 4; vom Geier, der ehthooiBch ist (Dieterich, Nekyia 47, 4) 
Par. 2895, 2690; Lond. 121, 780 E. 847 W.; Sperber, der der Sonne heilig 
ond dem Monde yerhaßt ist (Dieterich, Abrax. 32; Wiedemann, Her. II. Bnch 
292) Par. 2690, 2697, 2660, 2103; Gans, die mit der Erotik zosammenhän^ 
(Wiedemann, 8. 811; 0. Keller, Tiere d. kl. Altert. 8. 28^; Fnrtwttngler, 
Text zu Brnokmanns Denkm. 2. Serie no. 677) pap. Lngd. I VIT 2 (Dieterich, 
Saeckeis. JJ. SappL XVI p. 786, 4) ; Denbner, De incob. S. 42; Lond. 46, 882 E. 
386 W.; Krfthe: Lond. 121, 223 E. 231 W.; 123, 69 E. 70.W.; Ibis: Par. 
1689, 8182; Lond. 46, 449; B&r. H 46. 
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SIEBENTER ABSCHNITT 
Das Bild des Zanbergottes 

Kap. 61-^6 S. 69, 6— 74, 5 Helm 

Apnleios soll sich heimlich aus kostbarem Holze das Bild 
eines Gerippes haben machen lassen, dem er nun unter dem 
Titel eines ßaadevs seine Verehrung bezeuge^, und zwar ad 
magica maJeficia. 

Apuleius gibt zu, daß aus teurem Material für ihn ein 
Götterbild sei gefertigt worden *, daß er diesem Opfer bringe*, 
und daß auch in seinem religiösen Leben ein ßaaiXeig eine 
Stelle habe, aber dessen Wesen er jedoch nichts aussagte 
Aber das Bild ist nicht im Verborgenen hergestellt worden, 
sondern in der Werkstatt eines angesehenen E&nstlers^ und 
jenes Bild stellt auch kein Gerippe dar, sondern ist ein regel- 
rechter Merkur*. 

Der Redner hat sich hier die Mähe genommen, ziemlich 
gründlich die Anklage zu widerlegen; er hat Entlastungs- 
zeugen gestellt ^ und auch das Götterbild, von dem er spricht, 
herbeischaffen lassen. 

Ich sage ausdrücklich, von dem er spricht: denn er 



» 8. 69, 7ff. Hehn. • S. 69, 23 H.; 8. 70, 3ff. H. 

* S. 71, 7 H. fesHs diebus iure et mero et aUqiumdo victima. 

* 8. 72, 16ff. H.; 8. 73, 7 H. »8. 69, Uff. H.; 8, 69, 17 H. 

* 8. 71, 20 ff.; 8. 71, 12. 13 H. 

^ Den Künstler nnd den 8ohn der Capitolina, die das Ebenholz zor 
Herstellnng schenkte: 8. 69, 16; 8. 70, 9 ff. Hehn. 
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beweist wohl, daß jener Merkur aus edlem Holze hergestellt 
ist in der Werkstatt des Comelins Satnminns, aber dafi dieser 
MercurMus identisch ist mit dem Bilde, anf das seine Gegner 
anspielten, beweist er eigentlich nicht; er setzt es als selbst- 
yerständlich vorans. Man kann sich ja sehr wohl denken, 
daß far seine Widersacher das kostbare Material nnd der 
eigenartige Enltname genfigten, nm das Bild zn einem Ge- 
rippe zu machen nnd die Herstellnng bei einem angesehenen 
Eflnstler totzuschweigen, weil ihnen die oeculta fabrica besser 
in den Kram paßte. Man könnte aber auch anf den Gedanken 
kommen, daß die von Apuleins gegebenen Beweise für den 
Merkur passen, die Angaben seiner Gegner aber fflr ein 
anderes Bild, das weniger unschuldig war. Und eine dritte 
Möglichkeit wäre die, daß zwar außer jenem Merkur kein 
weiteres Bild vorhanden ist, daß wohl aber die Verehrung, 
die er genießt, mit den maleficia magka zusammenhängt Denn 
daß Merkur Zaubergott ist, hat uns Apuleius selbst gesagt, 
er nennt ihn unter den im Kap. 31 aufgezählten Zaubergott- 
heiten an erster Stelle. 

Je nach dem Grade von Unaufrichtigkeit, den man dem 
Bedner zutraut, wird man sich fftr eine der drei Möglichkeiten 
entscheiden. Wir müssen zusehen, ob sich in den Worten 
des Apuleius selbst vielleicht ein Anhaltspunkt für eine Ent- 
scheidung bietet 

Kap. 61 S. 69, 9 Helm: 

sigillum sceleti forma ligno exquisitissimo. 

Antike Skelettdarstellungen sind uns besonders bekannt 
aus Petron ^ und den Bechern von Boscoreab ^, die aber sicher 
nichts Magisches haben ^, ebenso steht es mit den meisten 
geschnittenen Steinen, die Gerippe zeigen K Ein solches könnte 

^ Cena Trim. 3d S. 214 Friedl.; auch Wiedemann, Herodots 11. Buch, 
S. 381; Plut. sept. aap. cony. 148 A. 

* Springer-MichaeliB, Hdb. d. Konatgescb. I^ Fig. 689 S. 828. 

* Skelettdarstellungen zu mediziniachen Zwecken: R. Bitter v. TOlpy» 
Qesch. d. Anatomie, bei Poschmann-NenbnrgeT-Pagel, Hdb. d. Gesch. d. 
Medizin II, Jena 1908, 8. 191. 

* Q. Tren, De ossiom . . . imaginibos, Dias. Berl. 1874, p. 18 IV 60, 
p. 20ff. b, p. 84b 84 ff., p. 85, 101, p. 86, 103; A. Fortwftngler, Geschn. 
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woU nichts anderes sein, als das Bild etnes dem Zauberer 
dienenden rexvdatfiuw, besondere, weil es Opfer erhUt Wir 
baben von der Herstellung yon Skeletten in Holz keine Über- 
lieferang und bei der Vergänglichkeit des Materials anoh 
natürlich keine Reste. Daß aber die Skelette in der Magie 
Yorgekommen sind, beweist eine Anweisung zur Herstellung 
eines magischen Ringes^: ITob^ov däKTvkav, hp^ ^ y€yhj(i>9u) 
JJtav iKäq>alog^, iytl dk rfjg xeqnxkfjg ixixa) ßaailuov "Imtdogj 
noxBlzfa dk zoig nool OKäietw, iva o öe^ibg Ttovg Ttcafj vb TL^oofLoaf 
%oö ax€l4vov. Dem entsprechen im Denkmäleryorrat etwa 
Matter BisUnre du gnostieisme III, planche VIII Fig. 8 und 
Treu De ossium itnag. 113 p. 40, 114^-116'. Im pap. Mimaat 
hingegen, wo auch von einem onilerog die Rede ist^ be- 
gründet der Papjmis selbst durch die beigefügte Zeichnung 
die Unbrauchbarkeit dieser Stelle für uns: es ist das kein 
Skelett im Sinne des Apuleius. Andrerseits wissen wir von der 
Verwendung von ^öara als magischer Bildwerke ^ So betrt 
der Zauberer im ereten Leydener Papyrus': Urtwg ö(j^g ^elav 
xal fieylimpf dvva^iv toikq} %<p %oivifi kuxI nan^ajig aivb ivHco^ui 
%al la%vBtv uLtna nimmv xcrl %ai^€iiy^ tfßvxag fietat^htuv^ ftvev- 
futta TUveLVj ävadlxovg vftoxäoaeiy, guXlag atrjfl^eiVj ft6(fovg 
ftihvag ytBqutüilBtVy dyeifovg imq>iQuyj XQrjCfÄodoteiy, ftdd^ «e 
^pvxi^ xal awpLcauffja nal iad'i»uav ififcddiafiöv t€ /roiecy, ipÜxfja 
IqißniMa ndvxa iTtozeXiiv ®. Ein anderes ^öavov lernen wir \ 



Steine d. BerL Antiqaar. I 890 nnter Skelett, Totensehftdel; A. Fnrtwftngler, 
Antike Gemmen I, Taf. XXIX 47-51; n S. 146; I Tal XLVI 24, 26; 
II 8. 222; Fnrtwängler, Gemmen I, Taf. XXII 12, 15 gehören nicht 
hierher, da sie kein ganses Skelett zeigen. ^ Pap. Par. 21d2. 

' Zwischen dxi^Xos und dtnl notiert Weasely im Progr. Hemals 1889, 
S. 15 eine Ltteke von der Ansdehnong zweier Bnchstaben; nach der Photo- 
graphie zufällige Baamyerschwendong des Schreihers. 

' Vgl. sonst noch üher SkelettdarsteUnngen : Dieterich, Abrazas 53, 1 ; 
Hüd b. Daremb.-Saglio UI 2 p. 961 s. ▼. Larrae; Kopp, Pal crit. § 630 
(in 831); Lessing, Wie die Alten den Tod gebildet, Weriie, GOschen 1866 
Bd V 8. 321 ff.; £. Saanto, Ansgew. Abhandl., Tttb. 1906, 8. 371; Cabrol, 
Dictionnaire d'arch^d. ohr^t. et de Itergie I 2 (1907), s. ▼. Anatomie m 
p. 1944 ff.; ebenda p. 1666 fiber das läelett als tumodcUfum^. « ▼. i6a 

* Vgl. Frazer, The golden bongh* n 8. 1921; R. Beitsenztein, Pw- 
»andres 8. 30f. (nnter Verweis auf pap. Par. 2360 ff.). « IX 22 ff. 

7 x<v^ft^ vetm. EroU PhH UV 561. • Vgl. ib. X 8. 
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dem zweiten Leydener Papyrus kennen ^ wo der Magier die 
Vorschrift gibt: ^Ux^ Si xai ix ^l^rjg ödg>vrig tbv awegyaüvia 

Da wir so die Darstellung von Skeletten auf der einen 
und den Gebrauch von Holzbildem auf der andern Seite im 
Zauber aufzeigen können, so hindert nichts, die Möglichkeit 
der Existenz eines hölzernen Skeletts zu solchen Zwecken 
zuzugeben. 

Kap. 61 S. 69, 10 Helm: 

Graeco vocabulo ßaaiXia nuncwpare. 

Wir können die Erklärung des Apuleius ganz ans dem 
Spiel lassen; wir müssen hier fragen, was die Gegner mit der 
Angabe dieses Namens Schlimmes aussagen wollten. Jeden- 
falls mnfi mit dem Namen ßamlevg dasselbe Wesen bezeichnet 
sein, das als Gerippe dargestellt ist Wunsch denkt an einen 
semitischen Melech. Daß dessen Name im Griechischen mit 
ßaaiX&jg gegeben wurde, bezeugt die Septuaginta des Zephania 
(1, 6), wo gesagt, wird, Gk)tt werde ausrotten xa2 zovg TCQog- 
nwaCvjag > » > tfj (nqati^ zoü oÖQavoüy nuxl Tovg ö^vvwrag nundt 
TO0 xvgiov xa2 %ovg d^vvovfag nuna %ov ßaaiXitag aii&v, wo 
einige Handschriften lesen yuxia %ov Melxöfi, ai%(bv\ Im 
Zauber haben ganz verschiedene Götter den Beinamen ßaair 
levg^\ sie können alle nicht gut als Skelett dargesteUt worden 
sein. Wohl aber hat außerhalb der Papyri auch Hades den 
Beinamen des ßaail&igK Nun ist, soweit ich sehen kann, 
Lessings These, daß im Altertum der Tod nicht als Gerippe 
gebildet worden sei, noch heute in Geltung, und das auch für 
die Darstellung des Königs der Toten. Man kann allerdings 
zu bedenken geben, daß ein besonderer Zweck — hier der 
magische — auch besondere Ausdrucksformen bedingt, und 
daß der Zauber uns doch alles in allem recht wenig von 
seinem Apparat hinterlassen hat; die Möglichkeit, daß ein 

1 Pap. Lagd. II 179, 16. 

* Nowacks Handkommentar III 4, 306 erkl&rt die SteUe aU im Hebr. 
«chon durch Glossen entsteUt. Ich kann bei meiner mangeUiaften Kenntnis 
des Hebräischen das nicht entscheiden. 

» Vgl. pap. BeroL I 163; II 63; Par. 640. 

^ Vgl. Bmchmann, Epitheta deor. im Supplement zu Roschers Lexikon S. 2. 
ReligioBBgeschichttiche Yersnche n. Yorarbeiten lY. 20 
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Magier sich ffir seine Zwecke den ßoQihvg hi^tav habe als 
Skelett darstellen lassen, besteht theoretisch ganz gewiß. Wir 
dfirfen sicher sein, daß die Ankläger des Apuleins das sigiüum 
sceläi forma, das ßaaiXevg genannt nnd durch Opfer geehrt 
wird, so oder ähnlich auffaßten. 

Kap. 63 S. 71, 6 ff. Helm: 

nam morem mihi habeo quoquo eam simulacrum 
alicuius dei inter libellos conditum gestare eique 
diebus festis ... supplicare. 

Diese Stelle ist ein weiterer Beleg für die früher^ von 
mir aufgezeigte Sitte, die Bücher bei einem Heiligtum zu be- 
wahren. Apuleius geht noch weiter, er trägt nie eine größere 
Anzahl Rollen in seinem Gepäck mit, ohne daß ein eigens 
dazu gefertigtes Götterbild dabeiliegt. An dieser Stelle ist 
durch den Ausdruck quoquo eam simukurum alicuius dei inter 
libellos conditum gestare die ausschließliche Beziehung des 
göttlichen Schutzes auf die Bficher besonders klar. 

Für die Opfer vor einer solchen Hausgottheit vgl. Lukian, 
Philopseudes 21. 

Kap. 63 S. 71, 10 ff. Helm: 

ex hospüio meo Mercuriolum afferret . . . quem seeles* 
tue nie sceletum nominabat. 

Also das fragliche Bild ist ein Merkur. Der löyiog ist 
ja für den Bhetor der gegebene Hausgott, leider hängt er aber 
auch verdächtig eng mit der Magie zusammen \ Nicht nur 
daß er angerufen wird; auch sein Bild hilft dem Zauberer 
bei seinen Werkend Ich gebe als Belege einige Beispiele 
der Papyri. Der Verfasser des großen Pariser Zauberbuchs 
hat im Zusammenhang mit einem Hymnus an Luna-Trivia uns 
ein qnjloKji^iov tfjg ftQd^ewg erhalten, das so lautet^: 

I S. 207 EU Kap. 63 S. 59, 18 Helm. 

* Siebe oben S. 117 ff. 

* Ein mftgischeT Traktat de imaginibus Merewrii (wo aber der Planet 
gemeint war) ging nnter dem Sammelnamen Hermes f vgl Albertos 
Magnus, Specnlom astronomicnm Kap. 11 (Codd. astrol. Y, 1 Append. p. 100, 14). 

« Pap. Par. 2866 ff. 
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IlQiXJniTiiy. hxßiiv TUQqhv xrjfbv nal xv^-^Q äsfiag xal aelfi» 
vtiüdog fju^ov xal nhkaov 'EQfi^ &r<(x€yoy, %fj duariintfi xgetroCvta 
TOjQfifuw xak jfj d$^iq ficcfaiftrciow ^. yfäkpov elg %i^trpf U^anxhp 
%ä dvöfiotwa %ctCwa xal ^etJQijaeig dxondncnHnov (folgen 4 magische 
Namen), ihg TtÖQOP xal n^J^iv %(p töitip voikq^ ihi tfßeyiefiffd> 
ioß&aÖE xtnovxtl '. xal ivd^elg äpihtlaaay %fp ifwüaq x^^^ ', xa%i» 
9ov de aiwihf elg %ol%w id'ub^ov^ (näg>€ dh adtbv ^ tfj S^oi xoi 
htldvaop aö%^ iUxto^ imüaag olvov AlyijCfiox* xde 8i ctdtijf 
ho%vov ifilkfono^. 

Ganz entsprechend ist eine Anweisung des pap. Lond. 46 
(378 K 392 W. ff.): Kai mXda^a ^fioü x^f^vdriq>6Q0v . . . xctre- 
%i%ia 81 i 'EQfifJg xijgvxiov, xal yQdy^w %hv Xöyov dq xAqttpf 
leQotixiiv Tuzl elg g>vaay xJl^elav xa&tbg ndkiv na^ roD ^Hga' 
xlearcoUrov (von einem solchen will der Magier die ganze 
ngä^ig erfahren haben) xal h&eg elg %h ^(pdiov h7Cvev(iaT(&ae<og 
eHvexey. xal Srav ßovXf] XQ-^ Xaßittp X^Qf'V fqiipox Th(y) löyop 
xal rb n:f(6y(Äa) xal inoxeigäfievog ... Ix tfjg xeq>aXfjg oov tqIxo 
aweiXi^ov t(p x^Q^Ti 8i^ag SfAfiaxi q>oinxlv(p xal ^^wd'ev aitoO 
xJüAdw iXalag xal d'ig n^bg Tovg ndiag %oö 'Egfiod^, ol dh Xiyovaiv 
aibtifi inl&eg. xela9w öi tb ^({fdiov h vaip (piXvQiv^'^. 

Wir haben also im ersten Falle ein Hermesbild, das im 
Hanse als glückbringend in einer Yerhttllnng bewahrt wird, 
dem man einen Hahn opfert, Weinspenden ausgießt und eine 

^ Apnleios nennt an seinem Merknr als Charakteristikam nur die 
pinnulae: S. 71, 24 Helm; ygL S. Reinach, Eep. de la statnaire II 149, 4. 8; 
150, 1; 161, 3; 152, 10; 163, 6; 154. 4—8; 166. 4—6; 156, 2. 6; 157, 4-6; 
790; ni41ff.; 241f. 

* Für diese Formel vergleiche 0. Jahn, Berichte d. sftchs. Gesell, d. 
Wissensch., Leipzig phiL-hist. Klasse VII (1855) S. 75 ff. 

* Der Zettel mit den magischen Worten wird in das wtoxw^ der 
Figur hineingelegt, und dann die Öffnnng mit dem gleichen Wachs tw- 
schlossen. ans dem die Figor ist. 

^ avTov kann grammatisch sowohl zu totxoe als anch za larj^o^ gehOren ; 
das folgende ini&vM avt^ mn£ aber yemflnftigerweise den ki/^oc bezeichnen : 
man wird dann «nife 8h avrov anch auf den nri^os beziehen und vor bIs 
'mxor das ttberlieferte avro in avrov ändern. 

* Da nachher ein Blatt Papier mit dem xpSyfia dem Bild zu FftÜen 
gelegt wird, liegt es nahe an Weissagung zu denken und xg(rifutii^6tv) zu 
erg&nzen (so Eenyon). * Kenyon, der Pap. hat ein bes. Zeichen dafttr. 

' Vgl. Lond. 122, 63 K. 54 W. ff. 

20» 
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„ewige Ampel" brennt. Im zweiten Falle lernen wir dazu, 
dafi f&r solche magische Hermesgestalten das %kapiviriq>oQBlv 
charakteristisch ist, und zwar so sehr, daß %XaiivSrpp6QB zum 
Eoltbeinamen in magischen Hymnen wird\ Demgegenüber 
steht bei Apoleias ein sudariolumy über dessen Inhalt der Rhetor 
nur zögernd und zweideutig Antwort gibt, und ein MercurioluSy 
an dem besonders die fesiive circa humeros vestia substricta auf- 
fällt, dem sein Besitzer Spenden von Wein, Bauchopfer, und 
unter Umständen auch Tieropfer darbringt Das sind so 
starke Übereinstimmungen, daß man füglich an der Harm- 
losigkeit dieses Mercuriolus irre werden kann. Wir sind aber 
noch nicht zu Ende. Das Götterbild ist aus Ebenholz ^: diese 
Tatsache steht fest, einerlei ob Apuleius es ohne sein Zutun 
geschenkt erhalten hat ^ oder, wie seine Gegner wollen, sich 
abgemüht hat, es zu erhalten \ Wie aber nun, wenn uns ein 
antiker Theurg den Satz hinterlassen hat: Oldd aov tb ^vkov %ö 
kßiv{v)ivov oldd aov, 'Egfifj, tIq el? ^ Der Mann hat ein Interesse 
daran, dem Gotte sein ikrjdtvdif ovfißolov und die iltid'iyij 
fiOQq>i^ zu sageu; und er spricht vom Ebenholz als ovfAßoXop 
des magischen Merkur. Ist dies Zusammentreffen mit Apuleius 
der reine Zufall? Ich kann den, der diese Frage bejaht^ 
nicht widerlegen, denn die von mir angeführten Parallelen 
sind eben nur Parallelen, eine zwingende Verknüpfung können 
wir zwischen dem Merkur des Apuleius und den magischen 
Hermesgestalten nicht herstellen. Ich meine aber doch, daß 
durch diese Parallelen die Möglichkeit der Auffassung des 
Streitpunktes an Wahrscheinlichkeit gewinnt, die ich oben* 
als dritte bezeichnet habe : Apuleius hat ein Götterbild, einen 
Merkur, dessen Material und dessen Verehrung durch den 
Redner die Ankläger nicht ohne Grund darauf gebracht hat, 
die Mgur diene Zaubereien. Indem sie aber in der Absicht^ 
die Sache möglichst grauenhaft und widernatürlich zu machen, 
sich verleiten lassen, das Bild als Darstellung eines Gerippes 



^ Dieterich, Abraxas S. 64; pap. Lond. 121, 670 EL 786 W.; vgl die 
Typen bei S. Beinach, Bep. de la statuaire II 149 ff. 

• 8. 70, 3 Helm. • S. 69, 24 Helm; 70, Iff., 20. 

* S. 70, 23 Helm. » Pap. Lond. 122, 12 K. W. 
•S. 223. 
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auszugeben, ohne es zu kennen, geben sie ungewollt dem 
Angeklagten Gelegenheit, dadurch, daß er durch den Augen- 
schein nachweist, die Figur stelle kein Skelett dar, den 
ganzen Vorwurf zu erledigen, ohne sich weiter über die Art 
der Verehrung und ihren Zweck auslassen zu müssen. 

Kap. 64 S. 72, 3flF. Helm: 

At tibi, Aemiliane, pro isto mendacio duit 
deus iste superum et inferum cotnmeator utrorum- 
que deorutn tnalam gratiam eqs. 

Für die lange Aufzählung der Geister, die Hermes senden 
soll, und die zunächst uns gesucht und abgeschmackt anmutet, 
gibt es doch in den Deflzionen Parallelen; sie geht aus dem 
Bestreben hervor, ja keinen Bachegeist zu übergehen. Ein 
gutes Beispiel dafür ist der Liebeszauber des pap. Par. 1390 ff. \ 
wo eine Anrufung lautet': Kai ab xvqla ßoQßoiioy>6Qßa (folgen 
voees mysticae), 

nifitpov d^ 'Eqivüv, 'Ogyoyo^yovlmQiav 

tfwxitg xafidvtwv i^eyelfovoay Ttvgl, 

ij^eg izvxelg ijQioldsg %e dvtnvxslgj 
Ol h voijzip %^ tÖTttfi . . . inaxovacni fiov xal i^eyelQCcve tijv 
d€lva h Tfj njxxl %avtr] xal iupiXsad'B avvf\g %hv fjivv Snvw iftd 
%(av ßkeg>dQwv xal ddrs a&tfj (nvyegav fieglfivav g>oß€Qäv Xiinrjv. 
Wenn diese Beschwörung innerhalb von drei Tagen keine 
Wirkung hat, so folgt ein iTtdvayxog dieses Wortlauts*: 
'Effifj x96vu xal 'Exdnj %&ovla xal ^Axiqiov xMyt£ xal ibfio- 
q>dyoi* X^inot xal ^h x^^^^^^ ^^l fJQo^^g^ x^^*^^ '^ ^M* 
q>iä(}ae x^^^ xol ifig>l7CöXoi x^^^^^ ^^^ fcveöfiota x^^^ 
xal &iiaq%lai X'^^^'' * ^^^ Svetgoi x^^^^^ xal 8qxoi x^^^^oi xal 

' Neu behandelt Ton Falus a. a. 0. 8. 167—169. 

* 1415, Fahz S. 168, 21 ff., dort auch der kritische Apparat 
> ▼. 1448 ff., Fahz 8. 169, 38 ff. « Vgl. oben 8. 128. 

* Der &e6s x&ovios igt Plnton. 

* Vgl. Usener, GOttemamen 248 ff. 

^ Man kann etwa an die Erinyen denken, der Beherrscher der Unter- 
welt hat aber natflrlich auch noch andere, namenlose 6ndoPK, 

^ Es sind wohl die dßa^im, die den Menschen dem Tartams yer- 
fallen lassen, hier persönlich gedacht, wie nachher die opua, die Schwüre 
bei den Unterirdischen. 
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ui^fünrj x9wia xai Tdq%aqe xd^ie aal Baaxavla ^ xS^oHOj JOdfww 
%^4¥U 7ud ÖTtdoveg xMviOi tuxI viKveg xal ol daifdoveg xal tfwx^l 
iBtfd'QÖnuav ftdyvwv S^x^^^ wfgie^, Mol^ai xal 'j^ydyxq %Bkiooeu 
%ot yiv6fis¥a ml %fjg iyofyfjg vaiktig (1457). Dann werden 
noch in Versen die Herrscher des Hades und Aiakos, der 
Pförtner der Unterwelt, angerufen, die Tore des Totenreichs 
zu öffnen: ^Avanifjixljoni fioi %(av vckvcdv tovtwv Hdtulka nQbg 
VTVriQBüiav h rfj &qxi &q<jc äwrce^d-hoig, Yva jcoQev-S'hTeg ä^foai 
fiOL %(p delva tijv delva tfjg deiva. 

Das ist ganz dieselbe Ausführlichkeit, die sich mit der 
dnmaligen Nennung nidit zufrieden gibt, sondern möglichst 
alle Geister zum Werke rufb^ Was also bei Apuleins so 
aussieht, als habe er ein Synonymenlexikon g^lündert, ist in 
Wirklichkeit echtes FluchrituaP. 

Dafi Merkur angerufen wird, ist hier besonders dadurdi 
veranlaßt, daS ja sein Bild durch die Bezeichnung als Kdetum 
verunglimpft worden ist; er hat also die erste Veranlassuig, 
hier rächend einzugreifen. Er ist aber als der 7tv&i(i€aa 
S* ijviox&v . . . Tovg vnh tdfra^ yfjg xe ßgotabg ßlov kxiiXd" 
aavrag^ als 6 kTtl t&tß Tcvsv^azißnf Terayiaivog &s6g (pap. Lugd. 
L V 7), als 'EQfifjg x^viog besonders geeignet und tritt in der 
Bolle als Geisterbeherrscher völlig an die Seite Hekates, anok 
da, wo er nicht unmittelbar von der Verfehlung des Verfluchteft 
betroffen ist, wie am besten die Fluchtafeln zeigen^; vgl. 

' Vgl. die BaoHavoavvri bei Beitzenstein, Poimandres 8. 297 f. 

' So sind ^EQfirjQ nnd ^Ehotti von den besonders anfgeführten toftofdyo* 
inoht zn trennen ; die rj^Bs x^onoi sind synonym zn den TtvevftaTa, vittvas 
«nd y^x^ m^ptoTttovy die oTtdotfsg x^ovtBt beoeicbnen mit anderm Anfldraok 
die dfifinoloi x^ovioij wie die umbrae nnd larvae die buBtamm formdr 
damina und sepulchrorum terriculamenta. Vgl. Wschr. f. kl. Phil. 1907, 1^86. 

' Daß es bei Apnleins naoh rbetorisohein Qenchtapimkten angestutit 
ist, soll ntttürHoh nicht geleugnet werden. 

« Dielerioh, Abrax. S. 64; Plasberg, Areb. f. Eelw. H (190e/3) S. 212f. 

^ AndoUent, Def. tab. LXI no 18, 66, 81 (Wünsch, BerL pbiL Wschr. 
1905 Sp. 1075), 86, 242, 10; Index IVA p. 462; Oypnis, Ägypten, Acbaia 
464; Afrika s. ▼. Hermes chthonios, catochos; Stryd, ^E^ftMp. d^x- 1903 
8. 55; Wessely, Ephes. gramm. 5/6, 14^16; 244; Wttnsch, Del tab. ««t 
(IG m, S) no 79—95, 100, 101, 102 ^ 103, 1O&-107, 109, 161, 162; 
fZafobexgerttt ans Pergamon 8. 27; Ziebarth, Nene Fhusfatafehi (Naduiditen 
d. Ges. d. Wissensch., GCttingen 1899, phil.-hi8t. El.) 14 (6. 112, t.4); tft; 
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oben 8. 117. Diege Art der iitmofiftal^ wie Apaleius sie an» 
wendet) ist im Altertum sehr gef&rchtet (Theophr. ^umt. XVI, 
Leipz. Ausgabe S. 126; Tibuli I 5, 13. 61; n 6, 20ff.; Properz 
IV 8, 61 ff. ; Ovid fast. V 431 ff.). Cionstaiitiu hat sie bei Todes^ 
strafe yerboten (cod. lust. VUII 18, 6) und Valentinian ver- 
ordnet (Villi 18, 9) : «Y quisquam ex agitataribus 9eu ex quolibel 
genere hominutn . . . dandestinis suppliciis etiam manifestum rejim 
maleficae artis oppresserü, ultimum supplicium non evadat \ Der 
von Canidia dem Tode überantwortete Euabe kann kwie 
schlimmere Kache nehmen, als dafi er zu einem vexvdalfAwv 
wii*d, der im Schlafe die Zauberin plaget*. Der Magier hat 
eigne q>vlLmiTi]Qia gegen solche Geister, so ein &vfiox(tioxov . . . 
itgb£ . . . q>6ßovg xal ^cevzacfiovG dvel^v *, er ruft den Nami^n 
^^ßoaafA gegen dveiqovg q>QiyfX96g und itina ii^a ^, und sicbert 
sich durch ein qn)hxxtriQiOf¥ aw^ccioq>vXa^ Ttgbg öalfiovag, n^hg 
ipaviäa^ata ^, er hat ein großes Interesse daran it»u8ial6nXrpi%og 
zu sein^ Daß er selber solche Plagegeister aussendet, ge- 
schieht vornehmlich im Liebeszauber ^, den igyvTnnjtixd, wie 
et^a im pap. Par. 2735 die ^gtoeg aufgefordert werden: rniviBg 
vnlq ii€(paXf}g rfjg dilva iy>eÜiea&e airfjg jbv yXvxvv Sjtvoy. Aber 
auch sonst: nogev^rffi dg vhv vovde olxov xal liye ctövip jäde: 
. . . bjtov xotfÄßtai . . . Ttaqatnddijti aiz(jf q>oß€Q6g, jQOfiiQbg 
fxeta %CüV TOß O-eoD fieydXutv xal xQOtaiGnf dvofÄdrwy (pap. Lugd. I. 
IV 26 ff.); der Magier bittet den öeandrrjg jCry fiOQg>&v' diiyeiQÖv 
fioi Svögag xal ywalxag . . . nohjoov aöxovg hq>6ßovgj hvQOfiOvgj 
bnofjfAiyovg tag g>Qiyag (ebenda IE 11); er beschwört 8aa 
linlv Ttveij^ata ij xXalovza^ ^ yeXutvia^ g>oß€Qä ^ itoioCvra zbv 

ie^röTiTTö; 18/9; 20, 14; 23, 2; 24, 3. 4; Dieterich, Abraxaa S. 66| 
FnrtwSiigler, Ant Gemmen III 202, 253 ff.; Hubert bei Daremb.-Saglio III 2 
p. 1512 mit Anm. 58; Legrand, ebenda m 2 p. 1815, T^ff.; 1810C, ISllf.; 
Panly, Bealenz. IV S. 1851 f.; Bohde, Psyche* I 206, 6; II 88 Anm.; 
WiUielm, Jahreah. d. 5sterr. arch. Inst. Vn (1904) S. 120f. 

^ Siehe Manry, La magie p. 70, 1. * Hör. epod. ¥918. 

» Pap. Lond. 124, 24K.W. 

* Pap. Lond. 121, 311 K. 320 W. ff.; Par. 2698 ff. 

» Pap. Lond. 121, 599K 589 W.; Tgl. Lngd. II 204, 22ff. 

* Pap. Par. 1062; Beitzenstein, Poimandres 200, 2 (anf Seite 201); 
YgL auch das christi. fvXaMnj^tor aas cod. Paris, graec. 2316 bei Beitzen- 
stein, Poimandres S. 292ff. ^ Siehe S. 129. 

* KXaiarra Wünsch, xXtovra pap. * yMliapui hält Wessely I. d. St., 
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ävBiAOV ivQdvBiqov $ hc&afißay f] ifiovglav itoMüvxa ^ düJuoua» 
oAvrjif^ q>QBvGtv fj vrcoxloTEijv tuxI h vtcv^ yLoi dixa Stcvov*. 

Das sind alles ganz analoge iniTtofiTtal, die dem Fluche 
des Apnleins wohl entsprechen. Er mag auf Aemilianns» der 
ja nicht als sonderlich gebildet und Aber solche Dinge erhaben 
geschildert ist, einen starken Eindruck nicht verfehlt haben '. 

TgL das Gespenst der Gelo (B. Schmidt, Volksleben d. Nengriechen S. lS9ff.); 
anch TsXcivia wäre denkbar (ebenda S. 171 ff.); Pradel, Belgesch. Vers. o. 
Vorarb. m 337f. * aXkouooBtvrj pap. 

* Pap. B 1, 8411., Wessely, Denkschr. 1893 S. 66. 

' Vgl. noch über die Totengeister als Flnchgeister: AndoUent LVm 
no 100, 213; Bnrckhardt, Griech. Kultorgesch. II 262 ff.; Dieterich, Abrax. 
89 f.; Eiman, Ägypten n. Eg. Leben 1217!., Eg. Beligion 158; Friediänder, 
Sittengesch. HI» 705, 708; ßohde, Psyche' H 87, 411 ff., 424; W. Wnndt, 
VOlkerpsychoL n 2 (1906) 68 ff., 86, 114 ff. 
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ACHTER ABSCHNITT 
Der Liebeszauber gegen Pudentilla 

Kap. 66-103; S. 74, b— 114, 18 Helm 

Das letzte, was man gegen Apnleins vorzubringen wußte, 
war seine Heirat mit der reichen Wittwe Pudentilla, deren 
Zustandekommen man auf magische Beeinflussung der Frau 
zurfickzuftthren müssen meinte. Pudentilla war wesentlich 
älter als ihr zweiter Gatte, der mit ihrem ältesten Sohne 
ungefähr gleichalterig war^. Zu diesem auffallenden Alters- 
unterschied* kam noch, daß Apnleins als ziemlich armer 
Teufel in Oea eingezogen war ' und dann durch diese Ehe Herr 
eines ansehnlichen Vermögens wurdet Da er in seiner Be- 
werbung um die Hand der Wittwe nicht ohne Rivalen war *, 
die natfirlich nicht einsehen wollten, warum jene plötzlich 
ihre Hand dem zugewanderten Bhetor antrug ^ so machte man 
Grande zurecht, die nicht anders als ungUnstig fftr den gl&ck- 
lieberen Nebenbuhler ausfallen konnten. Daß er die Ehe mit 
der alternden Frau nur geschlossen hatte mit Rücksicht auf 
die reiche Erbschaft, stand ihnen von vornherein fest, und 
um eine Erklärung, wie Apnleins sein Ziel erreicht habe, war 
man auch nicht verlegen. Man hatte schon sehr bald, nachdem 



^ Er hat den Pontianns durch gemeinsehaftliche Freunde kennen ge- 
lernt, nnd auf der Hochschnle im Gontabeminm mit ihm gelebt, S. 80, 16. 

* 8. 38, 10 Helm. * Vgl. S. 20, 8 Hehn. 

* S. 76, 2; 101, 8. » 8. 78, 17; 81, 20. • 8. 82, Iff. 
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der neue Eheband in aller Stille geschlossen worden \ davon 
gemunkelt, daß hier Zauber im Spiele sei. Ein Brief Pudentillas 
an den Sohn sollte dazu dienen, dieses Gerficht auch vor dem 
Richter aufrecht zu erhalten '. Der Brief war echt, aber der 
Auszug daraus, den man Andern, um Stimmung zu machen, 
zu lesen gab, war aus dem Zusammenhang herausgerissen und 
besagte in seiner Isolierung gerade das Gegenteil von dem, 
was eigentlich in dem Briefe stand ^ Apuleius hat durch den 
Nachweis dieser unsauberen Machenschaften gewonnenes Spiel, 
besonders da er zugleich nachweisen kann, daß sein jetziger 
Hauptgegner Aemilianus sich selbst für Pudentilla interessiert 
hat ^ also recht wohl das Ganze aus reiner Erbitterung fiber 
das Fehlschlagen der eigenen Pläne konnte angezettelt haben. 
Der Bedner kann weiter urkundlich nachweisen, daß er auch 
die letztwilligen Verfügungen seiner Gattin nicht zu seinen 
Gunsten beeinflußt hat ^ Die Gegner waren in diesem Punkte, 
den Apuleius wirkungsvoll zuletzt behandelt, der planmäßigen 
Verdächtigung unter Anwendung von Fälschungen sicher 
aberfahrt: man kann sich wohl denken, daß dieser unbestreit- 
bare Triumph des Angeklagten in diesem einen Punkte — 
dem einzigen, wo der Gegenbeweis mit urkundlichem Material 
geführt werden konnte — anf die Beurteilung der anderen 
Beschuldigungen wirken mußte. 

Kap. 67 S. 75, 22 ff. Helm: 

nunquatn eam {Pudentillam) voluisse nubere 
post priorem maritum, sedmeis carminibus coactam 
dixere (vgl Kap. 71 S. 79, 15 H.). 

Damit haben wir zum Schlüsse aach noch den Liebe»- 
Zauber in unsere Betrachtung hereinzuziehen. Das ausgedehnte 
Gebiet beschränkt sich ffir uns dadurch, daß der Zauber von 
der Seite des Mannes ausgeht^ und sich nickt nur beschränkt 



1 aifviiiov S. 91, 16. * S. 90, 9 ff. > S. 92, 11 ff. 

* 8. 78, 7. * 8. 110, 16 ff. Hehn. 

* Dm ist in dea DarsteUvagen, 4ie die hohe Literstor to« Liebes- 
saaber gibt, so gut wie nicht v<nrh«Bdeii {Prop. I 1, 19 und Lnk. Phflope. 14 
ist der Handelnde nidit selbet d«r Liebhaber) and darin besteht ran funda- 
mentaler Unterschied zwischen literarischer Darstellung und der Praxis. Die 
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auf die Oewinnang eines beliebigen, anabhängigen Weibes, 
sondern die Verdrängung von Rivalen in sich schliefit 

Wir müssen in diesem Falle sehr bedauern, daß wir ver- 
hältnismäßig wenig haben von der Art jener Zauberbficher, 
die christlicher Eifer vernichtete, und von denen wir wissen, 
daß sie eigene Traktate enthielten: Qtw pacto cUiquis vi mti- 
lierem caste vivere eupientem ad amorem iBegtHmum 8educeret\ 
denn das entspräche ja vollkommen der Situation in unserm 
Falle. Wir haben aber immerhin auch in den Papyri Paral- 
lelen, denn der Zauberer muß immer die Möglichkeit im Auge 
behalten, daß ein Anderer desselben Weibes sich bemächtigen 
will. So etwa in dem g>iX%Qox(nddea^og &txvfia(n6g, den uns 
Knhnert im „Feuerzauber" erläutert hat*, wo es v. 351 des 
Pariser Papyrus von der betreffenden Geliebten heißt: fjoj 
ßvfn^Tjfsws fiij Ttvyia&jtWy firfik Ttgbs fldovijv noii^ ^et* Skkov 
^trÖQog ei fiij ^et* ipioG fiövov, und später v. 374 fiij idatjg T^y 
defyo älXov dvÖQbg Tteigav Xaßelv Ttghg ijdovtpf fiijTe Idlov ivdQbg 
et fiij kfiov fiövov %o€ delra. 

Femer pap. Par. 1265 : ^Aq)QodL%rig ivofia %h fitjdevl jaxi(og 
yivwOKÖfievov y€q)eQir}q>iv. ToCto vb Svofia iav yvyambg iTtnvxelv 
d'ikjßg edaxi^fiovog, xadixgbg yevöfisvog inl ^fiiQag y, hti9vaag 
TJtßfxvov ToCro Tb Svofia iTtixaleadfuevog ' xal elaeld-ijv Jt^bg zijv 
yvvtdxa iTttdxig igelg aitb xcrra rpvxr]v ßlärtuv aötijf xal oETCjg 
i^^et. Im gleichen Papyrus (v. 274i}) wird des glücklicheren 
Nebenbuhlers wieder ausdrtlcklich gedacht: 

ei ii %vi Slkov l%Oi * iv xölrtoig (dg} * xarcrxefrai 
nelvov ijtuHjdadws ifik S*lv q)Qealy ivxaxad'iad'tj . . . 
(2757) hfi^ofuvfi vAivwv (re) avrKj&eirjg w* toki^ojv''. 



ZA«berpapjri reefanen nie mit Fnmen als BenvtEmnBen, und Muk die 
Flnchtftfdchen, die anf Liebeszanber Beeng nehmen, gehen nnr m einem 
sehr kleinen Teil Ton Personen weiblichen Geschlechts aas. 

* Zaehame söbolastici Tita 8eT«ri Antioeheni (nm 514 n. Chr.), Codd. 
artrol n p. SO; Tgl. III p. 42, 16. Das Weiberverftiiren gehört znr festen 
Charakteristik des Zauberers; vgl. Enseb. dem. ev. III € (in 189, HD.); 
Hippolyt. ref. VI 20. * Bh. M«. IL (1S94) 8. 84fif. 

' JntKaX»a«ifi9P9e uwo pap., «vwo Ton mir getilgt. 

« iz*»e pap. * Ergiteet t. Miller. • Pap. ie, 

'' Vgl. Thedcr. II 44: Etra ywa xtivt^ na^KsxLrtu dha mcm ur^^ \ 
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Ebenso wird im pap. Lond. 121, 887 K. 956 W. Venus 
angerufen, sie möge einen &yyBh>g senden Tcqoq z^ del^a^ i^oti 
airipf tCjv ^ %Qix&Vy zGtv TtodCbv . . . (909) fii] dwrj&fj ^ tov • d&va 
BTtiTVxeiv* Sco; il&o€aa Ttqhg kfih rbv ÖBlva nkrjQtHpofoCaa 
iyaTt&aa otiQfovaa ifik %ov delva xal ^ij dvvaadfj äkltfi ivd^l 
avvfiiyijpai ei ^ij ifiol fAÖvfp. nolXiiug dh dUoKe %bv köyov xal 
ä^et xal xcrtadeofievaei xal iQoa&i^stal aov elg rbv %ijg ^wfjg 
XQÖvov. 

Pap. Lugd. II 192, 9: "Eav ^^ktjg ywalxa oi ^ij axe^vai 
vnh SXkov ivdqog . . . tcMob XQOxödBiXoy ^ . . . xal €7tfygaq>e 
TO fAiya Svo^a tuxI tb rfjg yvvaixbg xal Sri' firi avvyeväa&w ^ 
delva kriqffi Avd^l nlipf ifxoü zo€ delva. 

In diesen Znsammenhang gehört auch Fluchtafel 230 bei 
Audollent: Kata^iv^j qui es Äegypto magnm daenum (freier 
Raum) et auf er iUae somnutn usquedun veniat at me (freier Baum) 
et animo meo satisfaciai. Tgaßa^iav, omnipotens daemon, adduc . . . 
amante{m), aestuante(fn) amoris et desideri mei causa. Nox&iQiq>, 
qui cogens daemon coge üla(m) (freier Raum) mecum caitus 
facere . . . (v. 9) agita (freier Raum) a suis parenUbuSf a suo 
cubile et aerie quicumque caros^ hohes et coge illa(in) me amare, 
mM conferre ad meum desiderium. 

Femer pap. Par. 2958 (Fahz a. a. 0. S. 129, 16): "E^of- 
xl^io ae Tflg xara rijg ^Exdrrig . . . Iva inoßdhjcai, zb Ttvqivbv 
fj delva Iv %(p dg>d'alfi(fi tj tuxI iyQVTCvfj xaza vo€v fitjdiva Sxovaa, 
ei (iij ifii rbv delva fAÖvov''. 

Toaoov l^o« lä&ag, oaoov xa« &rjaia favri \ iv ^iq Xao^r^fiev ivnXondfn» 

> Pap. rtiv, YgL U. Wilcken, Gott. sreL Anz. 1894 8. 790. 

* Wohl T^ff za lesen, der Name des Vaters bestimmt nicht so ein- 
deutig als der der Mutter und wird dämm nie, wenigstens nicht aUein, dem 
Namen des Verflachten beigesetzt. Siehe den Liebeszanber bei Wessely, 
Progr. Hemals 1889 8. 4, 6: 'Etos iX^^ la^aaticnf Sv fkäxt IIa[aafi9iT^}K 
[^p]os MtO£%6^ov\v fiv l]rcic« TiKtoi ... * sc. vnvov, 

^ Ein Krokodil aus Wachs kommt einmal im ägyptischen Zauber yor, 
wo aber mit seiner Hilfe eine Ehebrecherin entdeckt wird : Erman, Ägypten 
n. ftg. Leben II 8. 499. 

* Unsichere Buchstaben (yon Aud. punktiert) sind hier nicht bezeichnet. 

* Cahos gleich Chaos vermutet Herr F. X. Kieffer in Giefien. 

^ Das Fehlen einer solchen einschränkenden Formel yerbietet es, bei 
der letztgefundenen Fluchtafel mit Liebeszauber (aus Poetoyio: FauUna 
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Von den zahlreichen ftQd^eig, die auf Nebenbuhler keine 
Bücksicht nehmen, sei der Form wegen noch angeführt pap. 
Par. 2476 ff.: Balvw yag nunayyäiXtov tijv diaßoXijv Tfjg ^ucQäg 
xal ivoalag Tfjg delva. dUßalev ydq aov (sc. lel-qm^g) ra Ugic 
fAvanjQia iv-S-QcjfCoig €ig yvCboiv, ij 8üvd iariv ^ ^ dftoüaa 8%i' 
iytj döov ' TJyy fxsylanjv &ebv xazaXiTtovaav %bv nöXov zbv oiqAviov 
ItA yfjg yvfivoadvdaXov %iqniq>6Q0v • äcjftov Sdäaaaav * • ij delva 
iaiiv fi einoCoa • kyto T[ctvTrjv t)}v &€bv eldov] * alfia nlvovaav, ^ 
delva ehtBf oin iydi ^. . . . ßddurov Ttgbg %iiv delva xal ßdtna^ov 
airfjg rbv vnvoVj dbg cevrfj Ttctöaiv'^ V^XfiQ» ^i^oiv q>Qev(äv xal 
naQoltnQfjaiv xal hcdub^aaa avtijv änb Ttavrbg TÖTtov xal ndmig 
ohdag &^ov ain^v Itde Ttgbg ifii. Diese Form der sog. diaßolii 
ist gerade im Liebeszanber ziemlich häufig^. 

Diese nnd ähnliche Stellen der Papyri* vertreten uns 
die carmina: der Magier erreicht sein Ziel ohne Anwendung 
eines anderen Mittels als der Macht seines Wortes. Unser 
Text spezialisiert jedoch die maleßcia magica in carmina und 



avtrsa nt a viris (nnnibua et deficaa sit ne quid paasit malt facere. FW- 
minam [doY^aa] ah omn%bu8 humania, y. Prementem, Jahresh. d. österr. 
arcb. Inst. IX 1906 S. 192 ff.) an einen Mann als Verfasser zu denken. 
^ Nach 17 setzt der Papyrus einen Pnnkt. 

* Papyms : Emovaa ort eyto etfu smovaa ort eyof tdov. Dem Schreiber 
ist die geläufige Bannformel iya» el^i in die Feder gelaufen, er hat dann 
während des Schreibens das Versehen gemerkt, aber die falsch geschriebenen 
Worte zu streichen vergessen. 

' Das deutet darauf, daß Selene zum Morde ausgeht, Tgl. Pap. Lugd. I. 
I 9: 'Av ijtl fovov nifi^s dbg [a\vr^ t6 ^i^oe . . xal iXevaercu jifiayfiivov 
%X,o[va]a 16 iifos. ^ So EroU, Philol. LIV 563 für ovo/iaaaatxv, 

ft Ein ähnlicher Gedanke fehlt hier; für das oben Geschriebene reicht 
der Baum aber nicht ; es ist für drei Buchstaben freigelassen. 

* Pap. Lond. 121, 610 K. 682 W. ovh iyto bI/u 6 Uymv, Biantna, dXX' 
f} datßfjs 17 Betva' 9*6 äSttti fto* avrriv q>Xsyofiiv/jv. 

^ AudoUent LVn ; Brandt zu Oyid ars am. I y. 23; Aldphron I 37, 4; 
Zimmer, Altind. Leben 1879 S. 308 ; Atharya-Veda in 25 (Bd VU 130Lanman). 

* Audollent» Def . tab. p. XCVI tab. no 155 (Wünsch, Seth. Verfluchungst. 
no 16 S. U/9), tab. 188, 295; IGSI 1047; Fahz a. a. 0. S. 161; Wessely's 
HersteUung der dtafloXtj n^os leX^v im Eingange seiner Papyrusausgabe 
Denkschr. 1888 S. 31; pap. Par. 2a39S. 

* Vgl noch z. B. Lugd. L II 22; XVI 22; Lugd. n 187, 24; 188, 1; 
Par. 1390 ff., Fahz a. a. 0. S. 167 ff. (dazu St. Hieron. bei AudoUent p. CXXI); 
1730ff., bes. 1807 ff.; 2908ff.;Lond.l21,215K. W.;388E.S96W.;465K.473W.; 
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venena^. Man bat sich also noch za fragen, was die venena 
sind. • \^r wissen jetzt \ das dies aus ^uenes-no-m entstandene 
Wort „Liebesmittel" bedeutet Zwar sind es weniger die Art 
von Liebesmitteln des Zaubers, die wir eben kennen gelernt 
haben, nnd die darin bestehen, daß man durch seelische Qualen 
zum Ziele kommt, die man durch Gteister vollziehen lä&ty 
sondern es sind eher die der geliebten Person direkt bei- 
gebrachten Mittel, also in erster Linie die fpiXtga in der Form 
des Liebestranka Die griechischen Papyri geben daffir wenig 
aus', und die Rezepte, die sie geben, sind einfach, wof&r 
eines im pap. Lond« 121, 622 K 688 W. Beleg sein mag: ^Emeav 
di inl ftorpffQUJt B^iTtjjQ (sc. %o Svofux) Tcal dan^g yvvaiiäy g>tXi^u 
asK Es kann also mit der Kraft des iktj&ivhv Svofia allein 
jeder Trank zum Liebeszauber umgewandelt werden. Kom- 
plizierter sind schon die Zusammensetzungen, die der demo- 
tische Papyrus gibt So etwa coL Xni p. 97 (17): If ymi do 
ü to make a woman mad öfter a man, you take üs (sc. the shreuh 
mouses) body, driedj you pound [it, you] take (18) a liUU of it 
wUh a lüüe blood of your second finger, (that) of ike keart (?) 
cf yotsr Uft hand\ you mix it wUh it, you put it (19) in a cup 
of wine, you give it to the UHmtati and ehe drinks it, then she 
hos a passion for you. 

Griffith-Thompson pap. col. XY p. 106 0): A potian. You 
take a litüe shamng of the head cf a man uho hos died a violent 
death^; (2) together unth seven graine of barley (hat has been 
buried in a grave of a dead (?) man, you pound them unth the 
oipe (3) otherwise nine (pf) apple-seeds (?), you add bhod of a warm (?) 



124, 7 K. W. ; Griffith-Thompeon pap. yeno col. XII p. 185 (8) ; Teno ooL Xm 
p. 185(2); XIX p. 191; Codd. astroL III, Append. p. 41, lOfL, 20fi.; 43, Iff. 
» 8. 78, 5 Helm. 

* Die Literatur bei Walde, Lat. etym. Wb. 655; FahB a. a. 0. 136 f. 

* Vgl. die SteUen bei Fahz, 8. 137 f. 
^ So Wessely; fiX/fdaye liest Kenyon. 

^ Vgl. Cod. Vindob. 4581 z 255« bei Schönbach, Stadien z. altd. Predigt 
S. 185: Ne sit makflcus i. e. qui sanguinem puerorum 9uarum demoni offert^ 
ut quedam muHerea de digitis «uw, et maocitne de poUiee vel anrieukurif 
proprium cruorem emittunif viris 8ui$ dantes ad comedendum, vel alienis, 
ut eas amarent. 

* Also aach hier Hilfe der rtKvdaiiuopas ßuuod'dvaToi, 
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€f a hiack dog ^ to tkem^ mth a lüde (4) hhod of your seeond 
finger, (tkai) of the heart (?) (f your left handj and tdih your 
semen (?)' and yau (5) pound them togeOier and put them inio 
a cup of mne and add three tUch to it of (6) the first-fruits of 
the vintage ... (7) and you make the woman drink it . . . 

Oder ebenda rerso col. XXXn p. 203 (2): Tou take a live 
shreuhmouee (?) (3) and take out it^ galt and put ü in one place 
(4) and take its heart and put ü in another place. You (5) take 
its whole body, you pound it very much; (6) when it is dry, you 
take a little of the pounded stuff müh a (7) JMe Uood of your 
$9Cond finger^ {{hat) of the heart (8) of your left hand ^, and put 
ä in a cup of wine (9) and you make the woman drink it. Then 
ehe hos a pa8sion for you. 

Za den venena im weiteren Sinne gehört dann natürlich 
aller Sjrmpathiezanber in Liebessachen, also vornehmlich der 
Bilderzanber, der auf dem geheimen Zusammenhang von Bild 
nnd Dargestelltem basierte Die Hanptbeispiele der Papyri 
mnd bei Eahnert^ und Fahz* zu finden, wir fftgen ein Bei- 
spiel aus den Codices astrologi und eines aus der Alexander* 
bistorie hinzu. Das erste lautet ^: nolriaov eUöva fieth aiarlov 
h f ^ dv6fiat& oSrtvog %qfil^eiq txeiy, xai drofidri^e 7ca&' Sv r(av 
fieXöv^j xal YQiikpoy iv aövfj th Övo^a ^g d'iXyHg xal %h mjfiela 
tfjg l^fpQodirqg %od Aäovjog iomI eyyiaov SmfiTJv. 

Das zweite Beispiel ist einer äthiopischen Version der 
Alexandersage entnommen* und erzählt: And it came to pass 



' Tier und Farbe weisen auf cfathouiachen Charakter. 

* Vgl. Friedberg, Ans dentBchen Bniibücheni S. 27, 6; S. 67; Wuttka- 
Meyer' § 552 S. 366: „Ja selbst das seinen virile wird, wie schon im 
frfthesten Mittelalter, der Speise nnd dem Trank des Mädchens beigemischt''. 

* Dieser Bestandteil scheint für den Verfasser des demot. Pap. nn- 
nmgänglich zu sein. 

^ Fräser, Golden bongh* 1 10 ff.; S. Reinach, L'art et la magie (Cnites, 
mythes et religions II 1906) p. 125 ff. » Bh. Mns. IL (1884) a. a. 0. 

* S. 125, Tgl. Dedo, De ant snperst. am. 24 ff.; oben 82 ff. 
^ Codd. astrol. HI App. S. 41, 20 ff. 

" Entspricht der Vorschrift pap. Par. t. dOBff. 

* £. A. W. Bndge, The life and ezploits of Alexander the Great 
(Etbiopic Textes with an Eoglish Translation and Notes, Vol. II The English 
TranslatioB, London 1886) 8. 15. 
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after ihese thingSf (hat Nectanebus went out to the fieldSj and 
gathered certain plants hamng magicdl properties tohich he hnew 
of^ and he pressed out their juice and pounded thentj and made 
of them a figure of a wcman; and he ifiscribed opon ü the 
characters of the name of Olympias and then cast it into a fire. 
And he laid it doum to deepj afid recited incantations and the 
names [of gods] over ä, and the spirit of a demon seized Olympias 
in the name of Ammon^ toho went unto her and worked his wäl 
toith her. 

Auf Einzelheiten des Liebeszaubers hier weiter einzu- 
gehen liegt keine Veranlassung vor, da die Ankläger des 
Apoleios offenbar über die Art, wie er auf Pudentilla gewirkt, 
eine nähere Angabe nicht gemacht hatten; der Redner würde 
sie nicht übergangen haben. 

Eap. 69 S. 78, 5 Helm: 

virginitatem carminibus et venenis violare{m). 

Der Ausdruck carmina et venena kann als stehende Be- 
zeichnung des Zaubers im Lateinischen betrachtet werden. 
Die Zauberhandlung besteht, wie uns die Papyri zeigen, ans 
vier Teilen: dem löyog, dem inldviia, der na&^ig und dem 
fpvhxuLTTfiQiov \ Davon fällt fOr einen, der den Zauber in seiner 
schädlichen Wirkung bezeichnen will, das qwXaxTiJQiov von 
vornherein weg, weil es auf den Verzauberten keine \^rkung 
hat Ebenso ist das ijtl^iiay so wichtig und unerläßlich es 
auch für den Zauberer zum Oelingen des Zaubers sein mag, 
doch ohne eine selbständige, für einen Dritten wahrnehmbare 
Wirkung, darum nimmt der Ausdruck für „Zauberei'' auch 
keine Notiz von ihm. Wichtig dagegen und in die Augen 
fallend für jeden ist das Zaubermittel, das sich aus der 7r^ff|i$ 
ergibt, und der Zauberspruch, der ein an und für sich un- 
schuldiges Naturding zum gefährlichen Zaubermittel macht 

So spricht Horaz von den Weibern carminibus quae versant 
atque venenis humanos animos^ und stellt die SabelJa carmina 



^ Um ein Beispiel ans der Literatnr za geben: bei Theokrit id. II 
beginnt der iioyos, die Anmlong y. 10, das imdvfia serfäUt in Banchopfer 
(y. 33) nnd Spende (y. 48), die einzebien Teile der n^li^s stehen y. 18 ff., 
23 ff., 28ff., 48 ff., 53 ff., 59 ff.; das ^vhunn^un^ y. 36. * Sat. I 8, 19. 
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mit den venena CoJchica zusammen^. Tibnll umschreibt die 
venena mit pallentes herhae, neben denen die carmina stehend 
Statins schreibt: an, rahido iubeat si Thessala cantu \ ibiiis? 
et Scythids quotiens medkata venenis \ Colckis aget?^ Das ist 
die gleiche Znsammenstellang; cantus für Carmen findet sich 
öfter* 

Kap. 82 S. 90, 12 Helm: 

^ATtavUlog fidyog, xal iycj vj^ oötoü fiefidyevfiaL 

Über die Bedentnngsentwicklang von fidyog ist frfiher 
einiges gesagt worden ^ Hier finden wir ein Zeitwort, das 
erst abgeleitet worden ist, nachdem fidyog für den gewöhn- 
lichen Menschen nur noch „Zauberer" hieß, und man auch 
die persischen fidyoi als nichts anderes ansah % eine Auffassung, 
die eine merkwürdige Bestätigung findet bei Nonius Marcellus ^ 
der medicamen in der Bedeutung q>dQfionMy „Zauberkraut, Gift- 
kraut" ableitet von dem Ländernamen Media, quod apud Medos 
venefid sunt plurimi. 

Kap. 84 S. 93, 3 Helm: 

nuhendi . . . necessitatem fato adscribitj a quo , . . 
magia .-, . est . . , omnino sublata. 

Diese Erwägung scheint uns schlagend, ein fatwn läfit 
keinen Baum für Zauber, der ja auf Änderung des Geschickes 
ausgeht. Aber so gut man trotz der Annahme eines Fatums 
und der Erkenntnis, daß, wenn es herrsche, jedes Gebet über- 
flüssig sei, doch ruhig weiter gebetet hat^, so haben auch 
solche Gedanken auf das Leben der Magie keinen Einfluß 
gehabt. Im Gegenteil, der Magier war überzeugt, fot i} fiayela 

» Epod. XVII 28. 3Ö. «I 8, 17. • Theb. IV 804 ff. 

* LuciliuB V. 675 Marx; Ovid her. XIH 167; Val. Flacc. VI 448; 
Sil. Ital. III 301; über die ZasammensteUüng carmina et herbae siehe 
Fahz S. 135, 6; 136. Ueber den Ausdruck als joristischeii Begriff handelt 
die Einleitung. ' S. 34. 

* Vgl z. B. [Lncian] Lncins siye asinos 4; Acta Apostolomm apocr. 
II Bonnel S. 338. ' III p. 546, 12 Lindsay. 

* Fr. Cnmont, Les Beligions orientales, 1907, p. 215 ff., 816, 46; 
H. Schmidt, Veteres philos. qnom. indicayerint de predbns, Belgesch. Vers 
n. Vorarb. IV 1 8. 9 Anm. 4, 34 ff., 43 ff., 47 ff. 

BeligiOBflgeschlohtUche Yeranohe a. Yorarbeiten IV. 21 
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h T^ köuif za %fjg ElfiaQfi^g nofa &bAv id6&rj elg %h inwjo&v 
xaivtiv ftafa%ifi7Uiv^\ wenn einer sagte Srt d del thy ^tpev- 
/iowndfy äv&ifiojtov tbp iTCiyvörta icnnop oih€ duc fiayslag lunof^ 
^irijv %ii . iicv xal luxkbv vofitZfifah M^€ ßiä^ia^ai t^ lipdyxxpff 
mX iäv &g fx^i g>vaitas weil xQlaewg, so wurde das als eine 
Verleumdung der Magie aufgefaßt *. Der Magier will gerade 
die JElfiaQfjiini durchbrechen \ und darum ist Apuleius* Aus- 
spruch praktisch bedeutungslos. 

Kap. 88, S. 97, 17 ff. Helm: 

uxor ad prolem müUo auspicatius ducäur in solo uberi 
qtiom in loco sterüi^ in agri cespite quam in fori silice. mater 
futura in ipso materno sinu nubat^ in segele aduUa^ 
super fecundam glebam, in ipso gremio terrae matris, inier guboles 
herbarum et propagines viHum et arborum germina. 

In diesen Sätzen liegt^ wenn auch rhetorisch yerklausuliert, 
die uralte Parallelsetzung von Weib und Saatfeld ^ die zuletast 
A. Dieterich in seiner „Mutter Erde^ ^ dargestellt hat» wo aber 
unsere Stelle in den Belegen fehlt. Doch scheint sie nicht ganz 
unwichtig, weil sie zeigte wie wenig verblaßt noch im zweiten 
Jahrh. n. Chr. diese Vorstellungen waren. Denn man wird 
nicht annehmen dürfen, daß die ganze Ausdrucksweise mit 
rliethorischen Mitteln der Antithese, der Variation aus dem 
folgenden, nicht ganz sicher überlieferten Eomikenrers heraus- 
gespranen sei \ Daß derartige Vorstellungen lebendig geblieben 
sind, auch nach Apuleius, zeigt z. B. das Traumbuch des 
Artemidor, das Dieterieh gelegentlich heranzieht^; es mag 



' Porph. b. £«ueli. praep. ev. VI* 4 p. 241a (I 374, 6 ff. Dmd.). 

* ZosimiiB b. Beitzenstem, Poünandres 103, 14. 

' Dieterich, Abraxas 76; BeitKenstein, Poim. 8. 75, 77 ff.; pap. Par. 
88M, 8881. 

« Vgl. K. Weinbold, Zur Geseh. d. heidn. Ritaa, Abb. Akad. Berlin 
ISee a SOf.; FmMr, Qolden boogh* II 805 ff. 

* Matter Erde, Ein Versaeh über Volksreligion, Lpc. 1906. 

* Der Sinn ist |a jedenteUa klar; vieUeicht gebOit der Vera dem Me- 
nander, vgl Dziatako, Das neneFrgm. der Perikeiromene des Menander, Fleck- 
eisena JJ. SnppL XXVn S. 188, 88; er konnte aber bei der Eigenart der 
M««n KomOdie Iwt in allen ihren Stttdken Plati finden. 

^ S. 48, 1; vgl. Artem. n 84 p> 117, 151. H. 
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gestattet sein, hier zu den Beispielen Dieterichs noch eins ans 
Artemidor znznfiigen, das f&r die Sitte spricht, neugeborene 
Kinder auf die Erde zu legen, Artenu Onirocr. I 13 p. 18, 7 : 

ijtel nal ol äTto&apöv^eg ia%iiU¥Oi^ hßiXaßyrai ^dnucnv &g xal 
Tic ßifi^pfl xai x^f^^^ vl&enai\ In die Vorstellungsreihe yon 
der ,,Mutter Erde'' gehört dann noch Hippokrates de insomniia 
p. 14 Enhn: Tovg iTto^avArrag öffjv . . . äya^bv . . . inb yicQ 
%C^ inodixp6v%(a9 al tffwpal xal ai^aeig xal aniffiata yfyvanm. 

Kap. 89 S. 99, 4jBr. Hehn: 

» triffifUa annoa pro decem dixisseSj posses videri com- 
putationis gestu errassCj guos drculare debueris digäos ad' 
peruiue. cum vero quadraginta^ quae facäius ceteris porrecta 
palma significanturj ea quadraginta tu dimidio auges^ non potes 
digitorum gestu errassey nisi forte triginta annorum PudenttUam 
ratus Unos cuiusque anni constUes numerasÜ. 

Das hat zwar mit Zauber nichts zu tun, ist aber f&r das 
digüi8 compiUare ganz interessant. Wflnsch bemerkt hierzu: 
„Die Worte 'die Finger öffnen, die du im Kreisbogen krfimmen 
mußtest' setzen in Verbindung mit den angeführten Zahlen 
voraus, daß die Einer an der einen, die Ffinfer oder Zehner an 
der andern Hand gez&hlt wurden, indem man mit geschlossener 
Faust begann und bei jeder Pentade oder Dekade einen Finger 
ausstreckte. Dabei muß ein äußerliches Merkzeichen vorhanden 
gewesen sein, ob man nach Fünfern oder Zehnern rechnete. 
Gleich im Folgenden wird uns gesagt, daß die Finger, ohne 
den Daumen ausgestreckt, 40 bedeuten: man begann also die 
Dekaden vom kleinen Finger an zu zählen. Dann wird die 
computatio der Pentaden wohl mit dem Daumen begonnen 
haben. Wollte also der Gegner zehn in Ffinfem berechnen, so 
mußte er den Daumen und den Zeigefinger ausstrecken. Nun 
kr&mmt er aber diese ein und streckt die drei fibrigen Finger 
aus : dann hat er allerdings den geetus f&r dreißig.'' Verständlich 
ist es auch, wie einer statt 30 Jahre Alter auf 60 verfilllt 

^ Der ZüMitB Htil xaftal tidtprat ist gaiiE VBTentKadUdiy wam er sich 
Qieht Micfa glekhunmfien auf die Toten und die Nengebovenen benebt; eeino 
Stettnag spricht ja xuiAehst scheinbar dagegen. 

21* 
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Er muß natürlich in Gedanken sich vorsagen: üla nata est 
N.N. XX. cos8^ quoB secuti sunt Y.Y. Z.Z. coss. usw. Dabei 
streckt er nun bei jedem Konsulnamen einen Finger ans 
statt erst bei dem Worte consüUbas und so steigert sich die 
Endsumme um 100 Prozent. Unklar dagegen bleibt zunächst, 
wie die parreda pcUma gleich 40 sein kann, denn sie zeigt doch 
jedenfalls fünf Finger; oder sollte porrecta palma die eigentliche 
Handfläche mit vier Fingern bedeuten, während der seitlich 
sitzende Paumen eingeschlagen ist? Außer an unserer Stelle 
scheint der Zahlwert 40 der ausgestreckten Hand nicht be- 
zeugt zu sein. Hier hilft ein wohl auf antike Quellen zurück- 
gehender mittelalterlicher Traktat^ weiter: 40 wird in der 
Zeichensprache angedeutet durch Anlehnung der Innenseite 
des Daumens an den Rttcken des Zeigefingers der ausge- 
streckten Hand. 

Kap. 90 S. 100, 10 Helm: 

ego üle sim Carmendas. 

Die große Magierliste des Apuleius beginnt für uns gleich 
mit einem Namen, der Schwierigkeiten macht. Überliefert ist 
carmdas. Das ist kaum anders aufzulösen als Helm es getan 
hat, in Carmendas. Das haben wir zunächst zu verstehen, und 
erst wenn wir es nicht können, dürfen wir Konjekturen machen, 
die als CarinondaSj Giarondas, Hirynondas, Tarmoendas zahl- 
reich vorgeschlagen sind. Wie der Name überliefert ist, steht 
er vereinzelt^ wir haben keine zweite Stelle, die uns denselben 
Mann nennte. Aber auch wenn wir Krügers Vorschlag, 
Tarmoendas zu schreiben ^ annehmen, so gewinnen wir dadurch 

' Abacus at \ que vetuitissima veterum \ latinorum per digitoi ma- 
nitsque nume | randi {quin etiam loqnendi) cösue \ tudo. Ex heda cü pie^ 
iuris et ima | ginibus inveta reffinoburgii \ eive rataebonae in biblio \ theoa 
divi haemerani \ Atque hoc cavS \ tu aug%tst€Ui | Beverendi \ Atque docüssmi 
Dimini Lucae bonfij de \ eani patatfini eecretarij Beoerendis8i\mi Cardi- 
nahe Laurentii Campegij \ Auspicije a Jo. Avenüno Edita (Bibl. d. germ. 
Mos. Nürnberg no 37790; vgl Hagelstang in den „Studien ans Kunst n. 
Geschichte, Fr. Schneider z. 70. Geburtstag gew.**, Freib. i Br. 1906 S. 275 ff.). 

' Nur dieser Vorschlag kann ernstlich in Frage kommen; Gharondas 
und Phrynondas liegen zu weit Tom Erhaltenen ab ; woher Carinondas stammt» 
sagen weder Fioridus (p. 544, 9 Anm.) noch HUdebrand (p. 615, 4 Anm.). 
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nicht viel, du Tarmoendas auch nur gerade einmal bei Plinins 
erwähnt wird. Man muß sich fragen, ob man berechtigt 
ist, die Schwierigkeit, in der man sich zwei singulären Namen 
gegenüber befindet, dadurch zu heben, daß man den einen für 
den andern setzt, wenn die Änderung auch noch so leicht 
ist Wie der Name heute im Codex steht» wird man am 
ehesten geneigt sein, ihn als redenden Namen zu fassen: qui 
Carmen dat^. Das ist durchaus nichts Ausluges, die Magie 
hat sich gar nicht gescheut, solche Eponymen ihrer Kunst 
sogar in historische Zusammenhänge zu stellen: sie hat ihre 
verkörperte Allmacht in /Taxp^ff, als iZayx^rfnjg gräzisiert, 
vor einen realen römischen Kaiser treten lassen; das doppelte 
Jahrgehalt» das der Mann mit dem redenden Namen für seine 
Künste erhält, hat der Schreiber des Papjrrus jedenfalls nicht 
weniger real genommen*. Wir haben einem Namen wie 
JlaxgdtriQ-nayKQdTrjg gegenüber nur zwei Möglichkeiten; ent- 
weder er ist fingiert, dann müssen wir die gleiche Möglich« 
keit auch für Garmendas gelten lassen, oder aber wirkliche 
Menschen haben in ihrer Eigenschaft als Magier Übernamen 
gehabt, dann kann aber genau so gut einer Herr „Qebspruch^ 
geheißen haben als ein anderer Herr „Kannalles''. 

Kap. 90 S. 100, 10 Helm: 
Damigeron^. 

Er kommt z. B. in der Magierliste des Amobius adv. nat. 
I 52 vor und ebenso bei Tertullian de anima 67 (11 646 Oehler 
mit dessen Anm.). In den Papyri fehlt der Name. Vgl. Dilthey, 
Rh. Mus. XXVII S. 387 ; Heim, Incantamenta, Fleckeis. J J. Suppl. 
XIX S. 538 ; F. de M61y, Les lapid. grecs 1898 p. 125 ff. ; C. Meyer, 
Aberglaube des Mittelalters S. 55; Weidlich, Sympathie und 
Antipathie S. 45; Wellmann bei Pauly-Wissowa IV 2 S. 2055. 

Kap. 90 S. 100, 10 Helm: 
vel hi$ Moses. 



^ Wünsch hält eine Mascnlinbildnng zu CarmmtiB nach Analogie von 
Chatonda» und ähnlichen Namen nicht fttr aosgeschloBsen. 

• Pap. Par. 2447 ff. und Lnk. Phüopa. 34. 

' Wo es sich nm bekannte Namen handelt, die keine Schwierigkeiten 
bieten, wird im folgenden wesentlich nnr Literatur gegeben. 
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Ehe wir etwas Ober Moses als Zaaberer sagen könnea, 
Ist Aber die dem Namen voransgehendeu Worte zu red^t 
Die Oberliefening vereinigt sich auf vel hü mcses. Hier maoht 
das his Schwierigkeit. Man kann es nicht fassen als Jenen, 
für jene'', denn das mflßte dem Zusammenhang nach vabig 
heißen; einen EomparatiY zu ergänzen ist darum peinlich, 
weil man nicht weiß, soll man maiar dazudenken oder 
maioteSf was doch nicht gleichgültig ist Noch bedenklicher 
ist es, bloß auf die Autorität des Amobius hin einen Eigen- 
namen hereinzubringen, von dem unsere Überlieferung eigent- 
lich keine Spur mehr bietet. Nimmt man Belw, den Amob. 
ady. nat. I 52 neben Zoroaster, Damig^tm, Dardanus nennt, 
so hätte man anzunehmen, daß aus vet vdm {für bdus) vä 
Maaes zunächst geworden sei vdus vd Moeeij daraus dann das 
zweite vel gestrichen und aus dem unverständliclien telus ein vd 
Ms gemacht Mit dieser Methode kann man z. B- wunderschön 
noch einen Magier hereinbringen, wenn man aus ipse Dankmus 
etwa Äsira mps uehus Dardanus machte, denn der Astrampsuehos 
steht bei Hippolyt ref. Y 14 neben Ostanes, Hennes, Zoroaster 
und andern in einer Magierliste. Es bleibt nodi „Hisua'' 
gleich „Jesus''; daß Jesus den Heiden als Magier gegoMeii, 
wissen wir au s Amobius (I 43), und aus der bekannten Ab- 
kflrzung IHS könnte man, worauf mich W&nsch aufmerksam 
machte, leicht unser Ms ableiten. Aber dann wäre nach IHS 
Ausfi&ll eines veJ anzunehmen. Muß denn in his unter allen 
umständen ein Name stecken? Sehen wir uns die Reihe der 
Namen an, so haben wir 

Carmendas vel Damigeran vel his Moses 

vel Johannes vel ApoUobex vel ipse Dardanus 
Sollte dieser ParaUelismus der Glieder nicht nahelegen, 
in his ein hervorhebendes Fürwort zu suchen? Wenn ja, so 
kann es kaum ein anderes als is gewesen sein, und wir 
hätten, wie schon lange vorgeschlagen ist, zu lesen vd Dami- 
geran vd is MaseSy wie später vd ApoUobex vd ipse DardanusK 

^ Daß ang tf ein Aw wM, ist M der UBrioharMI der Aepiralioa in 
späteren Latein nicht anffi&Uig. Sin Ewmtee sicheree Beispiel Ar diesen 
Mbransk tos ts bei Ap«l. sebeint aUardiBgs ^ht Torbaaden in sein, so 
das man vieUeiebt ritbtts«r büiter Moees eine LtMe anMlit, in dar ein 
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Non za M 8 e 8. Der israelitiflche Gfesetzgeber ist am seinem 
Namen als Zauberer gekommen dareh die Zeichen, die er in 
Ägypten tat^ nnd durch die er selbst die als Magier bertthmten 
Priester des Landes überwand \ Auch an Deuteronom. XX XI TT 
29, wo Moses segnend spricht: „Selig bist du, Israel! wer ist dir 
gleich, Volk, das selig wird im Herrn, dem Schilde deiner 
Hilfe, dem Schwerte deines Buhmes,^ hat sich der Zauber 
angeschlossen, das Zauberbuch des sword of Moses ^ das 
Gaster veröSentlicht hat', ist die Frucht davon. Man hat 
ihn neben die ägyptischen Magier gestellt", bat eine besondere 
Schule yon ihm abhängen lassen ^, ja man hat ihn mit Hermes- 
Thot verbunden ^ und aus dem Namen des Musaios, des Lehrers 
des Orpheus, seinen Namen herausgehörte 

Kein Wunder also, wenn auch die Papyri häufig genug 
Notiz von Moses nehmen, den die Zaubermystik am 19. Tage 
der Schöpfung, am Tage nach der Erschafftang der Uhj&sia 
geworden sein läßtl Darum ist sein Name häufig mit der 
Erforschung da:- Zukunft verbunden; so im Griffith-Thompson 
pap. coL y p. 47 (13) reveal Aysdf to me (14) kere to day inÜ$e 
fashüm of thy reveUxtüm to Moses whkh Aou didst make upon the 
mountain *; im pap. BeroL 11 115 wird dem Weissagegott gesagt: 
Elg Miavoiw ab ig' ifpdvrig tfj Hij^üf Iw ItasQßfi» Zag laßatad' *. 
Hier haben also auch die Heiden einem Menschen das schon gar 
nicht mehr zugetraut, was Moses getan, er mußte die Inspiration 
eines Gottes besitzen. Im Verkehr mit göttlichen Wesen sehen 

BelatiTsate untergegangen ist. WQnseh hält es für möglich, das hü aus 
eiiieiB miOventandenen Kompendinm für hebraeHB heryorgegangen ist. 

' Exod. 4ff. (Nowack, Handk. e. A. T. I 2 (Baentsch) 8. 870.); 7, 8ff. 
(8. 54fl.); 8, 14 (S. 66); 9, 8ff. (8. 72); Borger, Bealens. f. prot. Theol. u. 
Kirehe* XVII 8. 418; Hiab. Maams, De ocms. nnpt Higne ser. lat. CK 
p. 1007e, 1099c; Dieterioli, Fleekais. JJ. SnppL XVI p. 756; Abraxas 
70, 165; Manry, Magie p. 39; Wesselj, Ephes. granm. 6. 

* Jovn. of the Boyal Asiatie Seeiety 1896 p. 149 ff. (bes. p. 168f.). 

* Strabo XVI 39 p. 763. « Plim. a. b. XXX 9. 

* Beitiensteln, Poimandres 189. 

* Easeb. praep. er. IX 87 p. 488 a (I p. 499, 7 ff. Bind.), ygl. Alexander 
Polyhlst. frg. 14, FEG HI 281 MtUler. 

* "> Beitzenstein, Poimandres 8. 878, Beigabe 2 ans Cod. Ambros. E 16 svp. 

* Vgl. A. Erman, kg. Beligion S. 888f. 

* Wflttscb, Se^. Verfl. 8. 114. 
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I 

wir ihn auch im Griffith-Thompson pap. verso col. XII p. 185 (6), 
wo bei einem Liebeszauber exemplifiziert wird am longing tvhieh 
the god, ihe son of Sopd (?) feit far Moses going to the kill of 
Ninaretos (7) to offer water into his god, his lord his Yako Sabaho. 

Als Prophet tritt er auf im pap. Loni 46, 108 K 110 W., 
wo der Magier seinen Worten besonderen Nachdruck verleiht, 
indem er dem deog iKiq>aXog sagt: ^w elfii Movafjg 6 nqoq>i/[srfi 
cov, 4^ ^oqid(oxag %h fivtm^Qid aov tot auvrekovfieva lo{%)Qca^i. . . . 
av edei^ag vyQoy^ xal ^rjQbv^ tuxI TtSaiv zQog>i^y\ Unter den 
q>iX6aoq>oi t^s d'eiag iTtianj^rjg xal rexyrjg steht er neben 
Demokrit und Pibeches im alchemistischen Manuskript der 
Bibl. St. Marci Fol. 7 bei ßerthelot-Buelle, Les alchemistes 
grecs, Introd. p. 110 f.*. 

Von der Zauberliteratur, die er verfaßt haben sollte, wird 
uns noch genannt: Movag ^ 6yd6ri Mcjvoiug itegl zod dvöfiotog 
%ov &ylov^\ Mwvafjg h jfj Kkeidl wird zitiert •, ebenso eine 
ßlßlog in6}iQvq>og von ihm^. 

Femer kennt der pap. Lugd. II eine IdQxctyy^^^ des 
Moses •, deren Geschwister der Sfjivog iqxayyBUiidg gegen Ver- 
zauberung, und die ßlßlog äQxciyyeXixi^ sind, die uns der cod. 
Paris, graec. 2316 nennt* Die in:6xQvq>og Selayiaxij^^, der 
Nöfiog, der äßgaUrrl abgefaßt ist ^^ und das diddqfia ^^ gehören 
in die gleiche Reihe, ja das Altertum hat sogar ein zehntes 
Buch Mosis gekannt ^', während sich der Zauberer von heut- 
zutage mit den geheimen Kräften des 6. und 7. behelfen muß ^K 

» Exod. 17, 2. » Exod. 14, 16. » Exod. 16, 4 ff., 12 ff. 

^ Vgl. ebenda p. 175 Moise, Sor la diplosis de Tor, und die Indioes; 
Introdnct. p. 278; Tradact. 456; Texte p. 464. 

^ Pap. Lngd. n 169, 4; 169, 11. Namenzauber ist das ganze Stcord, 
nnd noch die Pneomatol. occnlta (Horst, Zanberb. 1 108) sagt, heilige Namen 
«eien „eben dasjenige, welches die Heiligste Cabbala, and das reine Babbinische 
Sohemhamphoras in sich fasset, durch welche beyde Moses nebst andern 
Propheten aUe der Vernunft unbegreifliche Dinge ausgeübt haben^. 

• Pap. Lugd. n 171, 5; 173, 14. ' Lugd. II 193, 17. * 202, 31. 

* Beitzenstein, Poimandres S. 292 ff., 293, 1; 186, 56 und Beigabe in. 
^® Pap. Lugd. U 205, 3; Yon Hermes Agathodftmon gab es ein liber 

lunae: Beitzenstein, Poim. 190, 2, aus Cod. Basii. F n 15 fol. 31 n. Paris, 
lat 7440 foL 13. '' Pap. Lugd. U 203, 8. 

'• Pap. Lond. 121, 619 K. 685 W. '' Lugd. U 205, 18. 

1« Horst, ZauberbibL l 8. 373 teüt mit, daß am 2a lU. 1797 Uut 
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Kap. 90 S. 100, 11 Helm: 
J[oh]annes. 

Das überlieferte iohs mit Eompendinm kann nichts anderes 
sein als Johannes. Aber es ist so gut wie sicher, daß hier erst ein 
Schreiber den bekannteren Namen für den weniger geläufigen 
gesetzt hat. Das ist darum so wahrscheinlich, weil sich einmal 
ganz mechanisch leicht statt Jannes ein Joannes, Johannes 
schreiben ließ, und dann, weil sich ffir beide Johannes der Evan- 
gelien Anknüpfungspunkte finden ließen, die sie als Magier er- 
scheinen lassen konnten. Beim Täufer kann man so etwas heraus- 
lesen aus den Worten des Zacharias: „Und du, Eind, wirst ein 
Prophet des Allerhöchsten genannt werden" ^ ; auch das Fasten ' 
und das zurückgezogene Leben ^ des Bußpredigers hätte auf 
ähnliche Gedanken führen kOnnen. Beim Jüuger Johannes, 
von dem es hieß, er werde nicht sterben^, der Gift trinken 
konnte, ohne daß es ihm schadete ^ mag besonders die Mystik 
der Apokalypse dazu beigetragen haben*. Allein wahr- 
scheinlicher ist es doch, daß eine Yerschreibung rein me- 
chanisch eintrat 

Der Zauberer Jannes ist der eine von denen, die dem 
Moses gegenübertraten ^, darum auch sein Konkurrent im 
Gründen einer Zauberschule ^ und auch sonst als Zauberer 
nicht unbekannt®, ohne daß aber die Papyri etwas von ihm 
zu sagen wüßten. 

einer Anzeige im „Allgem. literarischen Anzeiger" ein Exemplar des 6. n. 
7. Bach Mosis für 10 Bthlr. zn haben war, heute kostet es 7,60 M. (6. n. 7. 
Bnch Moses oder magisch-sympathetischer Hansschatz, Philadelphia, ohne 
Jahr). Eigentlich Magisches steht wenig darin, meist mehr oder minder 
harmlose Hansmittel fttr alles Mögliche. Vgl. Wnttke-Meyer' 190 Anm.; 
A. Hellwig, Zeitschr. f. österr. Volksk. Xn (1906) S. 75 ff. 

» Lnc. I 76. • Lnc. I 15; Marc. I 6. » Lnc HI 2. 

^ Joh. XXI 19 ff. « Acta Apost. apocr. H 156, 9 ff. 

* In den Indices der Codd. astrol. erscheinen mehrfach Johannes; 
aber die werden wohl noch weniger fttr eine bewnflte Textändemng in 
Betracht kommen als die beiden Namensyettem in den Eyangelien. 

^ Paoli ep. n ad Timotheum in 8, S. 419 ed. Tischendorf -Gebhardt; 
Clemens Alex. b. Eoseb. praep. ey. IX 8 p. 411 d (I 477, 18 D.). 

* Plm. n. h. XXX 2. 

* Passio Petri et Panli, Acta Apost. apocr. I 148, 149; Ps. Cypriani 
eonfessio 12; Panly, Bealenz. IV 1382; Dieterich a. a. 0. S. 756. 
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Kap. 90, S. 100, 11 Helm. 
Apollobex. 

Auf die von Helm in den Text gesetzte Namensform fährt 
die Überlieferung im Cod« Mediceus F apoUo h^c. Daß es 
derselbe Mann ist wie der von Plin. n. h. XXX 9 genannte 
ApoUobeches, nnteiüegt wohl keinem Zweifel. Hier steht uns 
wenigstens ein Zeugnis der Papyri sur Verfügung, pap. Lugd. L 
IV 3, 15. Sonst sind zu vergleichen Bertbelot-BueUe, Les alch. 
grecs, Introduction 9 ; Dieterich, Fleckeis. JJ. SuppL XVI p. 753 ; 
Pauly, Eealenz. IV 1383; fiiefi bei Pauly-Wissowa I 2847; 
Weidlich, Sympathie u. Antipathie S. 27; Wessely, Ephes. 
g^amm. S. 6. 

Über Pibeches, den Rieß mit Apollobex zusammenstellt, 
siehe Dieterich, a. a. 0. p. 756, Abraxas 138; Berthelot-Ruelle, 
Introd. 11, Traduction 456, Texte 464. 

Kap. 90, S. 100, 11 Helm. 
Dardanus. 

Des Apuleius ipse Dardanus „gar Dardanus'' läßt vermuten, 
daß jener Magier keiner von den kleinen war; der Pariser 
Papyrus hat von v. 1716 an eine Zauberhandlung unter dem 
Titel £^og JaQddvov erhalten. Die Erwähnungen sonst in 
der Literatur (Plin. n. h. XXX 9; Columella de r. r. X 858; 
TertuU. de an. 57; Clem. Alex. Protr. II 13 p. 12, 7 ed. Stählin) 
siehe bei Dieterich a. a. 0. p. 754; Dilthey, Rh. Mus. XXVn 
p. 386«:; Pauly, Realenz. IV 1383; Weidlich, Sympathie S. 27; 
Wellmann b. Pauly- Wissowa, IV 2 S. 2180, Dardanus 11; 
Wessely, Bericht &b. Pap., Wiener Studien Vm 189. 

Kap. 90, S. 100, 12 Helm: 
Zoroastres. 

Auch ihn nennen die Papyri nur einmal als ZwQodtnffig 6 
JleQoris^; mehr wissen die astrologischen Traktate von ihm 
zu erzählen'; auch ein Buch fiber Edelsteine trog seinen 
Namen', ebenso Zaubertraktate, wie sie Seyerus verbrennen 



» Lugd. n 202, 29. 

« Codd. astr. I App. 81, 4; U Cod. Yen. YU fol 121, App. p.«l92, 27; 
lY p. 65; 77; Index p. 188; Y 1 p. 68. * Weidlieh, Qjnp. 44. 
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lieB^ Von antiken Schriftstellern sind xn nennen: Lnkian 
Nekjom. 6; Plnt I& n. Os. c. 46; De def. orac 416 A; Amob. 
adv. nat I 52; Enseb. praep. ey. I p. 42a (I 62, 3 Dind.); 

V 184b (I 216, 22 D.); X 484d (I 660, 82 D.); Hippol. refiii 

V 14; Said. s. v. fidyoi. Von modernen: Fr. Cumont, Les reli- 
gions orientales p. 233, 321 ; Dieteridi a. a. 0. p. 756; Berthelot, 
Qrigines de Talchimie, Jonm. des savants 1884 p. 526 ; Berthelot- 
Boelle, Introd. 11, 17, 284^ Texte 462, Tradnct 468; Bemhardy 
zu Snidas s. y.; Hildebrand zn ApnL flor. n 66; Manry, Magie 
34, 60flf.; Pauly IV 1368 ff.; Panly-Wissowa VI 2, 2898; Weid- 
lich, ^ymp. a 44d; Wessely, Eph. gr. & 4 — Über den histo- 
rischen Zoroaster: Chr. Barthotomae, Gathas d. Ayesta 1906 
8. 130; W. Jackson in den Orient Stadien f. Nöldeke H l(»lff. 

Kap. 90 S. 100, 12 Helm: 
Ostanes. 

Ostanes ist Name so ziemlich für alles Magische, das noch 
keinen hat and möglichst yiel Antorität heacheln soll. Der 
historische Ostanes kommt wohl schon bei Herodot yor* and 
gehört dann in die Zeit des Xerxes^ er soll aber aach za 
Memphis Lehrer des Demokrit gewesen sein ^ and der Königin 
Eleopatra gate Batschläge erteilt haben ^; Snidas scheint 
sogar ein Geschlecht oder eine „Firma'' ^Oardvai zn kennend 
Von Christen kennen ihn Minncias Felix XXVI 11; Oyprian, 
Quod idola dii nan sunt c. 6 (I 24, 2 Hartel); Eosebios praep. 
ey. I 10 p. 42b (I 62, HD.); V 14 p. 202 c (I 234, 4D.)^ 
Hippol. refat. V 14. 

Die Papyri nennen ihn an zwei Stellen: pap. Par. 2006 
ßaaüM 'Oardvi] IJltvg xc^Q^i^^ ® and Lngd. L IV 16 xar* 'Otndmpf; 
einen apokryphen Brief über seine le^i täxvrj gab ans einem 

> SeTeri vlta Antioeheni, Codd. astr. 11 App. p. 79. 

• Vn 40, «Dgelochteii yoa Dieterieh. 

" Plin. XXX 8, 11 ; Diog. Laert. Proem. 2. 

« Berthelot^BMUe, Texte U. HI p. W, Stf.; VI 1 p. 3W; Manry, 
Magie 60ff. ^ Berüielot^Rneae Texte IV. XX 292. 

• S. V. 'Oardvfjs. 

^ DaEQ Maas, Tageag^er 245 IT.; Bettzenatem, Foimaadrei p. 108; 
Bousset, GOlt. gel Au. 190&, 700. 

• Vgl. Wesaely, Denkwdur. 1888 8. 71. 
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Wiener Codex Wessely ^ heraus. Sie besteht darin, ein Zanber- 
wasser herzostellen, das Lebende tot, Tote lebendig macht, 
Blei das Aussehen von Gk)ld verleiht und Ähnlichem'. Die 
vita Severi ' kennt anch ihn als Verfasser von Schriften über 
Liebeszanber. 

Sonstige Literatur: Berthelot, Origines de Falchimie a. a. 0. 
p. 526 f.; Berthelot-Ruelle, Introd, 175, 24; 187, 15; 280, Trad. 
456, Texte 464; Dieterich a. a. 0. p. 751; Dilthey, Rh. Mus. 
XXVII 386 f.; Fabricius, Biblioth. graeca I cap. XIV p. 106 flF.; 
Freudenthal, Rh. Mus. XXXV 418; Heim, Incantamenta p. 489; 
Kopp, Pal crit. m p. 296, IV p. 135; Oehler zu TertuU. de 
an. 57 (11 645); Pauly, Realenz. IV 1376, 1383, 1393; Reitzen- 
stein, Arch. f. Relw. VIII S. 182; Poimandres 168, 363 (zu 
S. 107); Weidlich, Symp. 26, 27. 

Wir schließen hier ein paar Bemerkungen an über Magier, 
die an anderen Stellen unserer Rede von Apuleius genannt 
werden. Zunächst 

Kap. 27 S. 31, 19: 

Democritus. 

Demokrit, der nach Petrons Worten* herbarum amnium 
8UC08 expressit, et ne lapidum mrguVorumque vis lateret, aetat^m 
inier experimenta consumpsit, von dem die Spätzeit Selbst- 
zeugnisse zu kennen meinte über seine weiten Reisen ^, mußte 
natürlich in den Geruch kommen, als habe er von jenen Reisen 
Geheimwissen mitgebracht, von seinen Erkenntnissen in der 
Natur geheimen Nutzen gezogen. So ist er anter die Astro- 
logen gegangen, er hat späteren Geschlechtem seine ge- 
sammelten Werke in 14 Büchern hinterlassen ^ und ein hierher 
gehöriges Stück, die Jrj^ioxQltov aq>alQa, über astrologisches 
Bestimmen von Leben und Tod, ist auch in die Zauberpapyri 
gekommen l Mit der astrologischen Weissagung hängt die 

^ Ephes. g^r. 4. < Beitsenstein, Poim., ZosfttE sn 8. 107, S. dB3. 

' Codd. astr. U App. 79; Fr. Comont, Les reL orientoleB 298, 921. 
« Sat. 88 p. 59, 14 Bücheier. 

• Euseb. praep. ey. X 4 p. 472 ab (I 544, 18 ff. D.) 482 b (1 557, 22). 

* VenBeichnis des Arabers Masala, Codd. astrol. I App. p. 82. 
^ Pap. Lugd. L XI 1; ygl. Diels, Vorsokratiker * I 488 ff. 
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Divination überhaupt zusammen, und so brauchen wir uns 
nicht zu wundem, wenn der Abderite auch fBr eine besondere 
Methode des dveiQaizriftdv verantwortlich gemacht wird, deren 
Erfindung er mit Pythagoras teilt K Besonders bekannt waren 
aber seine Leistungen auf dem Gebiete der Erforschung von 
Sympathie und Antipathie, von denen schon Vitruv' weiß, 
und aus denen eine Pi*obe bei Plinius n. h. XXVIII 7 steht, 
wo wir belehrt werden, daß zu vielen Dingen nütze sei ein 
Schädelknochen, aber wegen der Wirkung müsse man sich 
merken, daß oft ein Knochen aus dem Schädel eines Feindes, 
oft einer von einem guten Freunde angewandt werden müsse, 
je nach Art des Fallest Wenn Beitzenstein ^ recht hat, 
so hat schon in der Antike diese Art von Wissenschaft 
des Demokrit Kritik herausgefordert, die JfjfioxQlTov nalyvia 
des pap. Lond. 121, 167 K.W. wären ein Teil einer solchen 
Gegenschrift*. 

Kap. 27 S. 31, 24 Helm: 
Orpheus. 

Ihn nennen die Papyri als Vermittler geheimnisvoller 
Kräfte ^ aber sie wissen auch schon, daß der Titel ^OQ(piia^ nichts 
ganz Sicheres bietet, mit anderen Worten, sie kennen schon Cor- 
pora verschiedener Herkunft unter diesem Namen, wie wir auch. 
Nur so erklärt es sich, wenn ein ^Ofg>imbg Xöyog zitiert wird ', 
oder Erotylos iv tolg * Oqq>ixolg eine Mitteilung machte Astrologie* 



' Pap. Lond. 121, 795 K. 862 W. 

* Prooem. IX § 14; TgL Weidlich, Sympath. S. 13 ff., 26—85. 

* Vgl Plin. XXIV 156, 160; XXV 13; Solin p. 50, 5 ff. Mommsen. 

* Hellen. Wnndererz. 39, 1. 

^ Vgl. sonst noch ttber ihn: Berthelot, Origines de Talchimie p. 519 ff.; 
Berthelot-Bnelle, Introd. 92, 275, Trad. 454, Texte 462; Dieterich, a. a. 0. 
p. 752; Heim, Incant. 77, 121; Panly, Realenz. IV 1376, 1396; Wellmann 
bei Panly-Wiagowa V 1, 135 ff. (Demokr. 6); Wesaely, Bphes. gr. 8. 5. 

* 'O deoliyos 'Op^ave na^iBrnnev pap. Lugd. II 202, 5. 

^ Pap. Lond. 121, 451 K. 459 W.; vgl Enr. CycL 646 ff. Mnrray; 
Aleestäfl 967 M.; AndoUent, Def. tab. p. LXIX. 

■ Pap. Logd. II 202, 16; ygl. Jowett-Campbell, Bep. of Plato Hl 71 
m Pol. n 364E. 

* Manry, Magie et astroL p. 64; Codd. astrol. I p. 4; II App. p. 198, 24; 
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and Alchemie ^ hat der alte Orpheus natürlich aneh getrieben, 

er war nicht umsonst in Ägypten * und im Hades dmnten ^ 

und daß er geheimes Wissen hatte, mochte der Magier schon 

daraus schließen, daß der abgerissene Kopf des Singers einst ^ 

noch lange geweissagt hattet 

Kap. 27 S. 31, 24 Helm: 
I^ihagoras, 

Er kommt in den Papjrri nur einmal vor und zwar neben 
Demokrit im Titel eines ivBiifamp^örK Auch sonst wird er 
mit der Divination in Verbindung gebracht^ er soll die Vogel- 
sprache verstanden haben ^ und wird auch In der astrologischen 
Weissagung viel genannt ^ Auch bei ihm waren das FrAchte 
weiter Reisen ^ auf denen er auch mit den Lehren des Moses 
soll bekannt geworden sein *, Zoroaster heißt sein Lehrer ^^. 
Im Hades war er ebenfalls ^^ Schon zur Zeit des Cicero ist 
„Pythagoreer^ ein Titel, hinter dem sich allerlei lichtscheues 
Treiben birgt ^', fär die Späteren ist er dann völlig zum 
Zauberer geworden^'. I 

Kap. 91 S. 100, 16t: Helm: l 

doceam rursus haec et tnulto plura alia nomina in i 

bihliothecis publicis apud elarisgimoe scriptcres me legi$9e? I 

m p. 6 cod. Med. V, p. 17 cod. Med. XXIV, p. 19 cod. Med. XXXI; TV 
p. 36, 198 ff.; V, 1 p. 68, ind, 249. 

> BerthelotrBtieUe, Introd. 17, Texte 464, Trad. 456. 

* Haxiison, Prolog^, to the Study of greek Bei. p. 466; Wiedemann, 
Herod. IL Bach S. 338, 461. ' G. Ettig, Achemntica p. S86. 

* Hsrrison 4661; Foirtwftiigler, Ant. Gemmen in 8481.; Tg^ sonst 
nocb Dietarich, SappL XVI 764; Abraxas 6, 126 ff., 166, 2; Paoly IV 1392, 
y 992 ff., bes. 1002; Wessely, Eph. g^r. 4. 

* Lond. 121, 796 K. 862 W.; oben 8. 268. 

* Amm. Marc. XXVI 16 (Boneh6-Leclereq, Eist, de la diTiaatlon dana 
raot I 136). 

^ Godd. astr. I p. 61, App. 128; IV p. 16, 81, 40, 41, 68, 76, ind. 188; 
V, 1 p. 1; VI2, 38. 

* Wiedemann a. a. 0. 389, 461; Beitaenstein, Poimandres 176. 
' Enseb. praep. ev. IX 6 p. 411a (I 476, 29 D.). 

><» ZeUer, Phfle«>ph. d. Griechen I» 8. 800, 4; 801, 6. j 

" Ettig 288. »• In Vatin. VI 14. 

" H^p^. refat I 2; BeHnenstem, HeUen. WnidBreKi. 88, 2; Bertiielot- | 
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Wenn Äpnleins fiber Zanberer sieh in bäiiotheeis publicis 
unterrichtet hat, so brancht das nieht so gedeutet zn werden, 
daß dort im zweiten Jahrhundert etwa Zauberbflcher vorhanden 
gewesen seien. War man doch schon im dritten Jahrhundert vor 
Christo so vorsichtig, selbst die privaten artes saer^candi, die 
libri vatieinii nnd precathftes nnter geistliche Zensur zu stellen ^, 
und später war man sogar mit dem Vorgehen gegen Zauber- 
bflcher im Privatbesitz recht scharf'. Man mu£ vielmehr be* 
denken, wie viel derart einer allein aus Plinins herausholen 
konnte; auch die Schriftsteller, die Apuleius oben' genannt 
hat, wird die Stadtbibliothek von Oea oder Sabrata besessen 
haben. Sie sind aber alle ganz unschuldig, nur beim darissi- 
mus script&r Orpheus sind wir heute etwas skeptisch, denn 
was uns unter seinem Namen erhalten ist, ist zweifellos Zauber- 
literatur, und was zu Apuleius' Zeiten darunter ging, war 
incher auch nichts anderes ^ Aber die StraQustiz ging auf 
schlimmere Dinge, als sie schließlich ans den Hymnen und 
den Steinbflchem gefolgert und gelernt werden konnten. 

Kap. 91 S. 100, 18 ff. Helm: 

(diud esse notäiam naminumy aUud artis eiusdem 
communionewi. 

Der Ausdruck communio zeigt, daß die arsj auf die er sich 
bezieht, eine zunftmäßig abgeschlossene ist. Wir haben schon 
früher gesehen^, daß für die populäre Vorstellung die com- 
munio loquendi cum dis das Charakteristikum der Magie ge- 
macht hat. Jene Zunft ist aber nichts anderes als eine 
Mysteriengenossenschaft; der communio artia entspricht der 
Mivüfvbg %(bv ino^^oiv ^^ und an der Spitze des Ganzen steht 

RueUe, Introd. 11, 281, Trad. 467; Paiüy IV 1376, 1387, 1397; Eohde, 
Psyche* n 405f.; Wünsch, Ant. Zaaberger. 49. 
» Lir. XXV 1, 6 ff. 

* Acta Apost. 19, 19; Pauliis seilt, ad fiL V 23, 17; Amm. Marc. XXIX 
1, 41; ib. 2, 4; Cod. Theodos. XVI, 34 § 1; Hommsen, Strafrecht 641, 643. 

* Kap. 30 S. 35, 88; auch Hermipp Ton Samos hat ttber Magie ge- 
Betrieben: Plin.n. h. XXX 4; Sosemihl, Gesch. d. Litt d Alexandrs. 1 493, 10. 

^ Analog ist, wenn die alexandrinische Bibliothek die Schriften des 
„Zoroaster" besitzt: Snsemihl a. a. 0. I 493, 11. * S. 44 f. 

* Herodian IV 18, 4. 
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als Schatzgott Hermes, der Zaabermi&chtige, zn dessen Geschäft 
aber aach das noulv iQxiiivatag^ gehört. Aach davon ist 
oben schon die Bede gewesen'. 

Der Magier kann zn dem Gotte sprechen': Idta^iHa ^ 
%oO fi€yiinov iv(6fLa%6g/ cov yvCtaiifj f^y xai Ttjfijaw iyy&g fifjda^l 
fieradid^g^f d fxij toig aolg avrfivmaig dg rag aag Ufätg 
teXerdgK So nennt denn anch der Kommentar des Servins zu 
Yerg. ecL VJLUL 78 die Amaryllis, die bei der Zaaberhandlnng 
gegen Daphnis Handreichangen tat, oüfifivon;. 

Dafi sich die Zauberer selbst so nannten, geht ans Stellen * 
des Eosebins hervor ^ der z. B. bist eccl. IV 7 (IV 143, 2ffl 
Dind.) von den Anhängern des Earpokrates, Barkabbas nnd 
Barkoph sagt: aefiPvpöfÄevoi zolg nuna neqieQyiop n^g ai%Cbv 
irfitelovfUvoig q>lhtqoig^ ivei^ortofinolg te xal na^gotg rtal 
dalfioai tial äiXaig . . • iyu^aig, roitoig %e ixoXovdwg ndvta 
dQßy XQ^OLi didäaxeiv %a alaxQovgy&iccTa fiiiloirrag eig %b rAeiOw 
tfjg xat* aÖTOvg fivatayioylag ij tuxI fiülXo» fivaafonoUag Hbvob^ 
adai^, oder ebenda IV 11, 4 (IV 148, 12D.) schreibt: n^bg 
TOikoig xal äXkav Tcm, MdQxog ai%(p xh Svofia, Tuxt* otiiovg yev^f3ai 
Ifyei fiayixfjg nvßelag iii7tBi^dna%w. yQdg>€i de xal ticg irelAnovg 
aitCfv reXezitg iivaaqdg %t fxvatayatytag ixxpaiviav adrolg üj 
touroig jolg ygä^fiaaiv' . . . fivataytaylay ijtiTeloCai fieif kttiff- 
qifflediv xiviov Tolg telov^iiroig. 

Kap. 97 S. 107, 12 Helm: 

nescio quoe Chaldaeos consulueratj quo luero fUiam 
cottocaret. 

Die Chaldaeer gelten als die ersten Menschen, die die 
%iyyri lia&rificniKij, die Sternkunde nnd Stemdeutnng gefibt 

^ Append. Codd. astrol. IV p. 105, 33/4. 

« S. 40 £f.. ' Pap. Lngd. I. UI 19. 

* Vgl. pap. Par. 8B3, 2ö6. 

* TciUri; heifit die Theurgie bei Ang^in de c d. X 9; rglovfuro* die 
Magier bei PseUos, ne^l ir§^. daufi. p. 6, 21 Boisa. 

* Außer den oben S. 1S6 angeführten Stellen. 

^ Beaeichnend ist anch, daß einer, der nnter dem dringenden Verdacht 
steht, geheimen Zanber an treiben, sich heransanreden ancht, indem er sich 
„Pythi^reer'' nennt Er setat einen Geheimbnnd f Or den anderen. Siehe 
S. 254 ans Cicero in Vatininm. 

' Der Hieb sitst natürlich nnr, wenn /uvaraym/la offiaieUer Titel war. 
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c haben und sie auf die Perser vererbten K Beide werden daher 

Lc in den astrologischen Traktaten der Spätzeit häufig als 

Autoritäten genannte Der Name des Volkes wurde dann 
n von jenen ttbemommeny die Wahinsagerei gewerbsmäßig be- 

f trieben'. Sie waren im römischen Reiche nicht eben gern 

k gesehen, der Staat ging mit Ausweisungen und Härterem gegen 

a sie vor, ohne sie aber ausrotten zu könnend Auch im Volk 

f hielt man nicht viel von ihrer Kunst ^ was aber natfirlich 

nicht hinderte, daß man bis in die höchsten Kreise hinauf 
' ihre Hilfe immer wieder in Anspruch nahm, auch gerade auf 

[ dem von Apuleius bezeichneten Gebiete, wofBr Plutarchs 

i „Ehestandsbüchlein" den Beweis liefert ^ Ja ein Kaiser wie 

f Heliogabal hat ofKziell ihre Hilfe angerufen und von ihnen 

die Markomannen feierlich beschwören und „binden" lassen l 



^ ^riyayog filoao^oe ?rc|>i r/jt /ttadrjfiaTSK^ 'f^X*^Sj Codd. astroL H 
Append. 182, 26 ff. steUt die Reihe auf: Seth, Chaldäer, Pener, Griechen^ 
Ägypter, BOmer. 

* Vgl. üe Indices des Catalogns Ck>dd, astroL 8. v. Persae, Chaldaei; 
Boachd-Leclercq, Hist. de la dir. dans Tant I 206 ff.; Er. Ciunoiit, Les 
religions Orient, p. 207, 226 f.; A. Manry, Magie et Ajrtrologie, ch»g. II 
p. 23 ff., 34 ff. 

' Baumstark bei Panly-Wissowa UI 2 s. v. Chaldaei, bes. yon Sp. 2055 
an; 0. Gruppe, Griech. Myth. n. Belgesch. II 1694, 3; Marqnardt-Wissowa, 
B0m. StaatsTerwaltong in* S. 92 ff.; Tiele, Compend. d. Beligionsgesch. * 
S. 99; Wisse wa, Bei u. Enltns d. Bömer S. 68, 3; siehe anch Wiedemann, 
Herod. IL Buch S. 343. 

* Mommsen, BOm. Strafirecht 862; Fr. Ciimont) Les reügions orientales 
231, 321; Bonch^-Ledercq a. a. 0. lY 263, 326 ff.; Tao. ann. n 32, Xn 22. 

* Cato de agric. V 4; Cic. de diyin. I 28; Seneca ApocoL 3 p. 228, 9 
in BOchelers Petron; Apnl. Met. II 12/3 p. 34 f. Helm; dazu 0. Crosias, 
Phüol. XXXXVn (1889) S. 448; CIL VI 27140; Bücheier, Carm. epigr. 1163; 
Cnmont, Les rel. orient. 202, -312. 

* Praec. coni. 48 p. 146 C (I 366, 26 Bern.). 

^ Lamprid. Heliog. 9. Noch in den yon Pradel, Belgesch. Vers. n. 
Vorarb. ni herausgegebenen christl. Beschwdrongen spielen die xalHatnok 
gesprochenen Zauberworte eine BoUe: S. 281, 6. 
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Rfickbliok 

Meine Dsrlegangen werden geseigt haben, daB in des 
Apnleins Verteidigung sehr Vieles steckt^ was f&r die Kenntnis 
des Zaubers nicht unwichtig ist, teils Neues bringend, teils 
Bekanntes bestätigend. An manchen SteUen, etwa bei Ab« 
bandliiDg dar Fische and ihrer magischen Verwendung, sieht 
man deatUch, wie Apuleins darauf anseht, möglichst vid in 
seine Bede hineinzuarbeiten, bei anderen Punkten der Anklage 
{sudaridum, nächtliche Opfer, sigiUum magieum) bringt er fast 
gar nichts und drückt sich auffällig um den Kern der Sache 
herum. Bei dem letzten Angriff (Liebeszauber gegen Puden* 
tilla) ist das Übergehen des Zaubers in der Verteidigung sehr 
wohl dadurch begründet, daß Apuleins hier mit einem ür- 
kundenbeweis der Klage alle Stützen entziehen kann : er braucht 
auf das Einzelne nicht einzugehen und tut es nicht, um den 
Erfdg des letzten völlig geglückten Beweises nicht dnrch 
langatmige Erörterungen abzuschwächen. Unter dem Ein- 
druck dieser nachweislichen Fälschung und Verdrehung soll 
die ganze Anklage unter diesem Gesichtswinkel betrachtet 
werden. Gerade darum aber müssen wir am Schluß unserer 
Betrachtung fragen, ob jene Beurteilung des ganzen Handels, 
die den Hörern und Lesern am Schlüsse der Rede suggeriert 
wird, auch tatsächlich berechtigt ist, oder ob der lückenlose 
Beweis nur darum wirkungsrott am Schluß steht, weil an 
andern Stellen Lücken zu verdecken waren. Ein rem crimini8 
capüaiis hilft sich eben, so gut er kann; wir dürfen nicht von 
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YOinherein den Apnleii» eines sokbeii Auswegs moralisch Ar 
unfähig halten. 

Es ist in den Übersichten des Tatbestandes^ die ich den 
einzelnen Abschnitten Toransschickte, und in der Ansf&hning 
selbst darauf hingewiesen worden, daS die Deatimg, die Apnleins 
hie nnd da den unbestrittenen Tatsachen gibt, nicht die einzig 
mögliche ist, ja, daS sogar manchmal die Deutung der An- 
kliger eine ebensogut mögliche Lösung darstellt 

Der Beweis, daß Fische Oberhaupt in der Magie nichts 
yerloren hatten, ist mifiglftckt, aufierdem sagt aber Apuleius 
nur, daß er Fische zu medizinischen Zwecken brauche; daß 
er nicht auch einmal zu anderm, der Menschheit weniger 
nützlichem Behufe Fische gebraucht, beweist er nicht. Fflr 
den Inhalt des smlariolum yerschanzt er sich hinter die 
Redensart von seiner Würde und Pflicht als Myste, die auch 
nichts widerl^. Daß keine nächtlichen Opfer bei Crassns 
stattgefunden hätten, wird mit keiner Silbe gesagt, eben* 
sowenig beweist die Tatsache, daß jenes sigülum ein Merkur 
ist, gegen seine magische Verwendung. 

Berechtigen uns diese Tatsachen nun zu dem Schlüsse, 
daß Apuleius es nur seiner flinken Zunge, nicht auch seiner 
Unschuld zu danken hat, wenn er freigesprochen wurde? 

Diese Frage mit Ja zu beantworten könnte uns vor allen 
Dingen jenes seltsame Übereinstimmen yon Tatbestand und 
magischen Vorschriften nahe legen, das wir früher bei Ge- 
legenheit der Besprechung des Mercuriolus beobachtet haben. 
Allein gerade bei diesem Punkte sprechen wieder andere 
Momrate gegen eine solche Entscheidung. Wenn die Gegner 
derartige magische Vorschriften gekannt hätten: hätten sie 
dann den Merkur als Skelett bezeichnet und das so wichtige 
Ebenholz ganz ans ihrer Aussage gelassen und das farblose 
„kostbare Holz" dafür eingesetzt? Wenn aber nicht, wer gibt 
uns dann das Becht, klfiger sein zu wollen als sie? Man kann 
die Übereinstimmung als bemerkenswert notieren, aber auch 
nichts weiter. 

Mit den Übrigen Unklarheiten in des Apuleius Verteidi- 
gung steht es ähnlich. Wir können ebensowenig mit Bestimmt- 
heit sagen, Apuleius habe jene Zauberhandlungen im fremden 

22* 
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Hanse vorgenommen, als wir behaupten können, der Redner 
habe sicher mit seinem Verdacht ge^en die Ehrlichkeit des 
Crassos recht Daß er anßer diesem Verdacht nichts Rechtes 
vorzubringen weiß, beeinflußt unser Urteil nach der einen Seite, 
der Umstand, daß die Gegner — wie der Brief der Pudentilla 
und seine Verwendung zeigt — wohl der Fälschung fähig 
waren, beeinflußt es nach der entgegengesetzten Sichtung. 

Auch der Appell an die Bakchosmysten kann eine bloße 
Finte sein, jedenfalls, sobald er darauf verweist^ darf er nicht 
weiterreden, weil ein religiöses Verbot ihn hindert^ und die 
Ankläger können den Oegenbeweis nicht antreten, weil sie 
den Inhalt des Tuches nicht kennen. Damit ist das favere 
Unguis auch fOr uns Gebot. 

Und wenn wir bei der Frage fiber die Verwendung der 
Fische dem Apuleius ein paar Entgleisungen nachweisen 
können, so folgt daraus f&r die Entscheidung, ob wir ihn als 
Verbrecher ansehen dürfen, wieder rein gar nichts. Ffir sie 
kommt nur in Betracht, ob seine Erklärung unwahrschein- 
licher ist als die der Gegner: sie ist es nicht, nur ist sie eben 
genau so unbewiesen wie die Behauptung der Gegner. 

Wir mflssen dem Redner recht geben: es ist in diesen 
Dingen die Anklage leichter als der Beweis der Schuld, aber 
auch als der Beweis der Unschuld. Es dürfte schwer sein, die 
Punkte, wo tatsächlich Lücken im Nachweis des Apuleius 
sind, so zu beweisen, daß der Gegner und die Kritik an keiner 
Stelle mit einem: Ja; aber . . .^ einsetzen könnte. Wo 
ein Urkundenbeweis möglich war, hat ihn Apuleius siegreich 
angetreten, ohne Sophistik; wenn an andern Stellen die 
Sophistik Platz greift, so kann das ebensowohl daher kommen, 
daß sich der Redner gern in spitzfindiger Diktion hört, als 
daher, daß er die Sophistik als letztes Zufluchtsmittel bitter 
nötig hat. 

Mit dieser Leugnung der Möglichkeit, dem Apuleius eine 
Verschuldung zuzuschreiben, soll natürlich nicht gesagt sein, 
daß sein Wissen in Magie sich auf die noHHa naminum und 
die Kenntnis der Stellen bei den auctores clarissimi beschränkt 
hätte; die Metamorphosen beweisen deutlich genug, daß er 
wußte, was Liebeszauber war, und Gepflogenheiten der Zaube* 
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rinnen kannte, die er weder in der Dichtung des Theokrit 
noch in der Nachahmung des Vergil finden konnte. Auch was 
er ttber die pueri und ihre Verwendung bei der Divination 
sagt, ist wohl kaum alles aus Varro auswendig gelernt. Aber 
das reicht nicht hin, für sein Verhältnis zur aktiven Magie, 
wenn man so sagen darf, irgend etwas Genaues festzustellen: 
Horaz, Canidias grimmiger Gegner, hat auch in den TCQd^eig 
Bescheid gewußt^ ohne daß ihn bis jetzt jemand zum Magier 
gemacht hätte, und wenn Sophokles und Aristomenes ganze 
Zauberszenen auf die Bühne bringen konnten, ohne daß wir 
von einem Verdacht wflßten, der darum auf sie gefallen wäre, 
so dürfen wir gegen Apuleius auch kein hochnotpeinliches 
Verfahren einleiten und jedes seiner Worte auf die Goldwage 
legen. Wer ihm gar nicht wohlwill, mag ihn aus „Mangel 
an Beweisen'' freigesprochen sein lassen: das ist das äußerste, 
meines Erachtens wenigstens. 

Ein Gewinn ergibt sich aus der Betrachtung der Bede 
sicherlich: sie zeigt einmal, rein philologisch betrachtet, den 
Wert der Heranziehung der Zaubertexte zur Schriftsteller- 
erklärung, und dann liefert sie uns ein hübsches Eulturbildchen 
einer römischen Provinzstadt des zweiten Jahrhunderts, zeigt 
uns, was man damals alles für möglich hielt und ernsthaft 
vor Gericht erörterte, obschon der Götterglaube überall ins 
Wanken kam und der „Gebildete*' schon längst nur mehr eine 
philosophische Überzeugung, keine Beligion mehr hatte, und 
läßt uns so die vielbeschriebene „Finsternis'' unseres Mittel- 
alters besser verstehen, wo man im einseitigen Glaubens- 
eifer und unter dem Deckmantel des Glaubens Hexen suchte 
und fand. 
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L Veneiehnis der besprochenen Stellen des 
Apuleius 

(Die Zahlen in der Klammer bedeuten Kapitel, Seite und Zeile der Ana- 

g^be Ton Hebn.) 



Accepta di» an magiae (XKYI 80, 

U) 34, 8. 
ÄceipUer [ ptaeta] ( XXXIV 40, 18) 141. 
Aävoeare (XXXI 87, 19) 116. 
Aegfffitma rUim nominttm (XXXYIH 

44, 6) 16fi. 
Ameae fakeB (XXX 35, 12) 85. 
Alga (XXXV 41, 3. 10) 149; 151. 
ÄUUia (XXX 34, 84) 64. 
Amatarii [verttu] (IX 10, 3. 11) 82. 
AnHpaäia (XXX 36, 5) 108. 
4pri (XXX34,24; XXXIV40,t3) 64. 
Apric¥hu\jpi$ci$] (XXXIV 40, 18) 141. 
in Aqua titnulaerum cantemplare cf. 

Mercwrii, 
ArMri remeH (XLH 49, 4) 160. 
ArHiris golitaria (XLVH 54, 18) 196. 
Arie8 nefandae (XXV 29, 12 ; cf . XLI 

48, 8; LXXIX 88, 22) SO. 
Arula (XUI 49, 5) 160. 
A$8uUie (XXXV 41, 1) 147. 
Avium piumae (LVn 65, 9; LVIII 

66, 5. 26; 67, 2) 220. 
Avocammtum carminum (XLin50, 

7) 183. 

Bahylonicus ritus nominum 
(XXXVni 48, 5) 152. 



BaodM (LXI 69, 11; LXIV 78, 18; 

LXV 73, 6) 226. 
Bibliothecae pubUeae [eontinent opera 

magorum] (XCI 100, 16) 854. 
Biooduiae (XXX 36, 8) cf . »amue, 

Caeca pemiciea (XXVI 31, 13) cf. 
inevitabilis. 

Caladua iera (XXXV 40, 85; 41, 9) 
145; 160. 

Caharia marina eUcimdm merims 
(XXXIV 40, 14) 141. 

Cancrorum furcae (XXXV 40, 85; cf. 
41, 10) 146; 151. 

Oantamina (XXVI 31, 6; XL 46, 19; 
XLm 50, 86; LXXX 93, 5; 
Cn 113, 7) 241, 4. 

Canticia emolumenium (XLII 49, 10) 
165. 

Cantieum (XLH 49, 10) 165, 4. 

Carbo de rogo (VIII 9, 8) 21. 

airm«n(IX10,6; XXV29,5;XXXI 
37, 19; XLII 49, 4; XLHI 50, 6 
XLIV 51, 3; XLV 52, 15. 18. 21 
XLVni 54, 18: LXVH 75, 83 
LXIX 78, 5; LXXI 79, 16; XC 
99, 13; cn 112, 22) 22; 117. 

Carminum veetor (XXXI 37, 19) 117. 
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Cä$ia qL ht$, 

Gera liquabüi» (XXX 36» 10) 82. 
Chaldaei (XCVU 107, 18) 966. 
(XM»la (XXXII 88, 28) 184. 
ComUuOiB marbuB (XLin 60, 90; 

ef.L66,25; 57, 6; LI 67, 28) 

186; 189; 190. 
Commuim artig magieae (KCl 100, 

19)255. 
Communio loquendi cum dii (XXYI 

31. 4) 44. 
Computaiio (LXXXTX 99, 4 sqq.) 243. 
OWidkda 9triatam testam habene 

(XXXV 40, 24) 144. 
Oon$m te9te$ (XLII 49, 5) 160. 
Conimffere eaput (XLIY 42, 2) 188. 
C4>rruere [vi earmimmm] (XLII 49, 

8) 160. 

X>econi« Mrpore (XLIU 60, 14. 22) 184. 
DeUnimentum odorum (KUR 50, 7) 

184. 
DenHfricium (VI 7, 10) 90. 
i^^fSmere (XLIV 51, 6; LH 69, 8) 186. 
Deu8 8uperum et inferum eommeator 

(LXIV 72, 8) 229. 
Jkxtera corparie (LI 58, 2) 199. 
Diaeolora licia (XXX 85, 9) 74; 76. 
Diicritnm capiHi [magia] (XXVI 

81, 12) 10, 5; 14, 1. 
DiBeriissimus (IV 5, 5) 18. 
DivifuUio [emotumentum canticii] 

(XLII 49, 10; XLm50, 4. 17) 165. 
Divinu9 morbus (L 57, 19) 198. 

JEehinorum calieuli (XXXV40,25) 146. 
Edulia (XXIX 84, I^ 62. 
IXiciendi mortui cf. ealvaria. 
EOeborus (XXXII 38^ 22) 134. 
'EjopdcU (XXVI 31, 1) 41. 

Facundua (XLIU 60, 15) 184. 
JWfifMi (XXXV 41, 8) 149. 
Fatum (LXXXIV 93, 8) 241. 
FntuMe (XXXV 41, 1) 147. 
FormasuB (IV 6, 5) 18. 



JVm^imii «filMMftfise (XLVII 64, 16) 

51, 5; 198. 
F^igo (LVm 66^ 6; 67, 1; LX69, S) 

220. 
Fumm taoime (LVII 65, 8; hVUI 

66, 17. 21 24) 290. 

Gagates lapis (XLV 52, 22) 190. 
GaUinoe (XLVII 66, 1) 64; 197; 221. 
€^e9UtaMa ^driu&gm msmü (XXXIII 
89, 17) 185. 

Harioli (XLI 47, 20) 157. 
Sdfmwm (LXI 70, 8) 228. 
Herbae (XXX 85, 18. 21; 86, 7; 

XXXI 87, 15) 89; 96; 106. 
Einnientium duleedine$ (XXX 96, 

9) cf. na$eenti$. 
Hu Mo8e$ (XO 100, 10) 945. 
Horribüi8[mügia] (XLVU 64, 17) 194. 
Hostiae (XLVU 54, 27; 66, 1) 197. 

7$e^ r6oot (L 57, 20) 196. 
JfNpiuiieotiM»ffM(XXXin 89,16) 185. 
IncluMhir pmeri corpmn poimias di- 

vina (XLIII 60, 16) 1», «;^^ 
IncredibiliB wi$ ecmfaminmm (XXVI 

81, 6) 60. 
Inevitabilüpemicigt(KXYISi, 11) 56. 
Initiare earmim (XLIU 60, 21) 166. 
Inspicere speculum cf. $pecubtm. 
InBtinetu9 earmine (XLU 49, 20) 177. 
Integer (XLUI 60, 14) 184. 
Involuta cf. sudariolo, 

Lanaprofmu$ve8ti$(LYieA,\e)2ii. 
LapiUi (XXXI 87, 16) 116. 
Lärm P&nÜani (LUI 69, 16) 207. 
Lauru8 fragiU9 (XXX 85, K^ 77. 
Legibus dOegata magia (XLVU 64, 

14) 192. 
Lqpores (XXX 84, 24) 68. 
L^ mariam (XXXIU 89, 4. 8; 

XL47, 9)61, 6;64; 136. 
Lt5m iNilHf mytioe (LV 62, 9(^ 214. 
Lieia di$colora (XXX 86, 9) 74. 
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Lignum exquisitianmum (LXI 69, 8; 

cf. CHI 114, 6) 228. 
Limui durabüi8 (XXX 36, 10) 79. 
Uni iegea (LVI 63, 18) 215. 
Linteolo involuta cf. tudariolo. 
LoOiginum ligulae (XXXV 41, 1) 147. 
ad Lubidinem nvhert (LXVU 75, 25) 

284. 
lAkcema (XLH 49, 5) 160. 
lAina iMctium cofwcta (XXXI 37, 20) 

123. 
ad Lunam (XXX 35, 12) 87. 

Magia dU accepta (XXVI 30, 14) 34: 
Mdyoe (LXXXII 90, 12; LXXXIH 

91, 17) 34; 241. 
Magus Peraarum lingtui sacerdos 

(XXV 30, 1. 19) 32. 
Magu8 (IX 10, 7; XXV 29, 23. 24; 

XXVI 31, 4; XXVII 31, 22; 

XXVni 33, 6 passim luqae ad 

XCI 100, 15) 33. 
MaUficium (1 1, 15; IX 10, 5; XI 13, 

24; XXV 29, 12; XXVIH 33, 7; 

pasaim nsqae ad Cin 113, 27) 16. 
Makfieua (LI 58, 21) 16. 
Malua (IX 10, 9) 22; 30. 
Marina ad iUecebras magicas (XXTV 

40, 7; cf. 40, 11) cf. res. 
MaUri praereptua amor (XXX 35, 15) 

cf. nascentis, 
Medm morbis (LI 58, 21) 202. 
MedieanUna, medicare (XXXI 37, 5. 

12) 114. 
MBftayavfULi (LXXXII 90, 12; 

LXXXTTI 91, 17; LXXXIV 92, 

20) 241. 
Merewrii nmvlacrvm contemplare 

(XLU 49, 17) 119; 171. 
Mercuiriolua (LXUZ 71, 10) 226. 
Mercurius carminum veetar (XXXI 

37, 19) 117. 
Murmurata carminibua [magia] 

(XLVII 54, 18) 196, 8. 
MuBciu (XXXV 41, 2) 149. 
Myrra et. tu8. 



Nascentis equi de fronte revulmu 

amor (XXX 35, 14) 92. 
Nefandae artea cf. artea, 
Negotium magiae (LIV 61, 18) 209. 
Neptuntu cum Salacia et Fortuno et 

omni choro Nerei [advocatua] 

(XXXI 27, 21) 130. 
Nerei chorus cf. Neptunue. 
Nihil in templo precari (LTV 61, 22) 

213. 
Noctibu» vigHata [magia] (XLVII 

54, 17) 194. 
Nocturna sacra (LVn 65, 5; LVIII 

66, 8) 218. 
Nomina Aegyptio et Babylonieo ritu 

cf. Aegyptius, Babylonicua, 
Nomina alia (X 11, 25) 23. 
ex Nominum propinquitate vim coni- 

eere (XXXIV 40, 4) 139. 

ObHnnire (XLVHI 55, 10) 198; cf. 

tinnitus. 
Odores (XXX 38, 13; XLinöO, 7) 184. 
Ossa (XXX 35, 21) 93. 
Ostrea Pergami vermieulata (XXXV 

41, 2) 148. 
Päpaveris aucus (XXXII 38, 23) 184. 
Pecten marinum (XXXIV 40, 10) 

137; 141. 
Pemicies caeca (XXVI 31, 11) 56. 
0d^fiaKa (XXXI 37, 7) 112. 
Phütra (XXX 36, 4) 101. 
Piacidare $acrum (XLV 53, 2) 191. 
Piaculum (XIII 16. 2) 27. 
Pinnae cf. avium. 
Piscia ad amorie ardorem (XXX 35, 2 ; 

cf. XXVn 32, 4; XXX 35, 6; 

XXXI 37, 2; XXXII 88, 6; XLU 

48, 20. 22) 66. 
Portunua cf . Neptunua. 
Poteatatea divorum mediae interaitae 

(XLm 50, 2) 178. 
Praeaagium (XLII 49, 9. 10 ; cf . XLHI 

50. 11; LI 58, 12) 165. 
P^ibentea herbae (XXX 35, 13) 89. 
Purum paUium (XLFV 52, 2) 189. 
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Qtteroerum (XXXV 41, 10) cf. alga. 

Badieulae (XXX 36, 7; cf. YTYT 

37, 16) 108. 
Eemedia ex piscibus (XL 46, 8) 155. 
— tmZnerwf»! (XL 46, 16) 156. 
Bemedio aeeeptum (LIV 60, 28) 209. 
BemoH^et. arbUri. 
Bea marinae (XXXTTT 19, 15) 136. 
BesHculae (XXXV 41, 2) 147. 

Sacra nocturna cf. nocturna, 
Saeriflcium (XLTV 52, 1) 188. 
Sacra traditum (LIV 60, 28) 209. 
Saiacia cf. Neptunus. 
Saurae Mices bicodulae (XXX 36, 8) 

109. 
ScOeH forma [ngtUum] (LXI 69, 1 ; 

cf. LXm 70, 26; 71, 9. 13. 16. 

26) 223. 
Secreiua locus (XLH 49, 5) 160. 
J^e^Xfi^ «T^. (XXXVin 44, 6) 164. 
Servi manu missi (XVII 20, 10) 27. 
SoUera antmi (XLTTT 60, 14) 184. 
Somnio imperatum (LIV 60, 28) 209. 
S^^eculum (XIH 15, 13. 15. 18. 25; 

16, 1 ; XXV 29, 6; CHI 144, 4) 24. 
Spuria (XXXV 41, 8) 149. 
Sqwmae (XXX 35, 21) 93. 
Stdiorum exuviae (LI 58, 10) 201. 
Sudariolo involuta (Lm 59, 18. 26; 

60,12.24; LIV 61, 7.11; LV 

62, 5. 9. 10. 18; LVI 63, 15; 

LVn 64, 21) 207. 
Surculi (XXX 35, 21; 86, 7; LXV 

87, 15) 93; 108. 

TacUae preccs (LIV 61, 20) 211. 
Taedarum fumut cf. fumus. 



Taeniae (XXX 36, 6) cf. vittae, 
Tenebria abatruaa [magia] (XLVII 

54, 17) cf. noctibus. 
Terra matcr (LXXXVm 97, 17gqq.) 

242. 
Teata (XXXV 40, 24; 41, 9) 144. 
Testes pauci eonscii (XLII 49, 5; cf. 

XLVn 54, 19) 160. 
Tetra [magia] (XLVH 54, 17) 194. 
Tinnitus aurium (XLVm 66, 4; LI 

58, 1) 176. 
Trivia manium poiens (XXXI 87, 20) 

126. 
TrocMscUi (XXX 36, 6) 103. 
Tura mascula (XXX 35, 9) 73. 
Tus (XXXn 38, 12; XLVn 56, 2; 

LXin71,7) 73-197. 
Tus et casia et myrra (XXXTT 38, 

12) 131. 

ülcera (XXXV 41, 10) 151 ; cf. Cancer. 
Ungues (XXX 36, 6) 106. 

Venenis et carminibus molare vir- 

ginitatem (LXIX 76, 5; cf. 

LXXVni87, 1; LXXXIV93, 6; 

XC 99, 13) 238; 240. 
Venus iOex animi (XXXI 37, 20) 120. 
Verbenae pingues (XXX 36, 9) 71. 
Veretma (XXXIV 40, 7) 136; 149. 
Vesica (XXXV 41, 10) 150. 
Virginal (XXXIV 40, 8) 135; 149. 
Vis cantaminum (XXVI 31, 6) 60. 
Vittae moües (XXX 36, 8) 70. 
Vooabula impudica (XXXIH 39, 16) 

cf. impudica. 
Votum Signare in alieuius statuae 

fernere (LIV 61, 19) 210. 
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Abwenden, «ch 196, 4. 

^Aty^Aih 160; 182. 

AegypÜBcheElemente imZ*nher 152. 

Uif «<M BaifUfvae 183. 

Aeschylns, Dantellung von Zauber- 

handlnngen 97. 
Alexanderroman 100; 239. 
Alexis* Komödien 97. 
Altar in der Divination 166. 
Amatorins de« Apnleiufl 2, 2. 
Amethyst, seine Kraft 140. 
Analogieschlnlt von Namen aof Kraft 

199; IfiO. 
Ansehen, durch Zanber erworben 18. 
AnHfhei 181, 4. 

Anwesenheit des weissagenden Gottes 
imMedinm 167; 168, 1; 186,2. 
Aphrodite, Beziehnng bu Fischen 68. 
^ in der Lekanomantie 174. 
■— im Liebesseanber s. Venös. 
— auf Zanbersteinen dar- 
gesteUt 121. 
U^f Off &almaoTjs 140, 8. 
'A^o^ Jiais leS; 184. 
Apion 100. 

Apokryphe Schriften des Moses 247. 
Apollo als Verkttnder von Traum- 
orakeln 170. 
ApoUobex 260. 
'A^X^y}'8Xot 182. 



Aristophanes, Hagisches im seinen 

Stttekon 66. 
Aristoteles, Magisches bei 99. 
Artemis, mit Hakate gleichgesetst 

126. 
'AtfMula/Sahrvff Ul. 

Askkpies, paendo-apnl. Bede 4, L 
AssfHianfff^ in Zaubenq^rttehan 154. 
187. 



"Ampo* 129, 8. 

Babylonien, seine SteUmg ia 2a«ber 

162. 
BaXmpos 137. 

BdTtrm, StQidL des Eiipolis 96. 
Baadive, Name des Hades 226. 
Belebung lebloser Dinge 81. 
Beredsamkeit dnrdi Zaidier erworben 

18; 56. 
Besä 170. 

Bimt»9'armT0t 129, 4. 
Bibliotheken, ihre Verbindung ndt 

Heiligtümern 207; 226. 
Bkodidae, grammatische Beiiehung 

des Wortes im Laeviusfrg. HO. 
Bndzauber 239 ; vgl. Lehmbild, Badhe- 

puppe, Wachsbild. 

Binden im Liebesaauber 71. 

— auf Vasen 71, 1. 
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nntbespreehnag 165. 
Btnavrid^ei£ 87; 89, 5; 92. 

Oarmendas (Textkritik und Dentnng) 

244. 
Casia 181; 188. 
Caiabaivi 161. 
Gatananee 188. 
Gera (Bedentmig 4eB Wortes bei 

Verg. ed. VIU 80) 82. 
duuremoiis ägyptisebe Oaschichte 

100. 
Charakter der Apologie (Bede oder 

Bvoeehilre) 2. 
Charon in der Kunst 26. 
— als Spitsaame 29. 
Gkristiui im Zauber 180, 8; ygL 245. 
Cbth<Hiiaehe Gottheiten als Vol^ 

Strecker des Zauhers 50, 7; vgl 

Hekate, Hexmesi 
GandmUna mppUäa 59. 

Dämonen als Diener des Magiers 50. 
Dämonen als Krankheitserreger 208. 
Dämonenlehre 178. 
^täfuor, Bedentang des Wortes 179; 

181; 182. 
Damigeron 245. 
Dardanns 250. 

Demeter, mitHekate gl6iehgesetKtl28. 
Demokrit 169, 8; 205; 252. 
^eOfioXvxa 54. 
^taßolij 49; 237. 
Dikaiarch99. 

D^hilos, Magisches bei 97. 
Doppeltgeschwänzte Eidechsen 110 ^ 
Drohungen im GOtterzwang 48. 

£benh(^ 228. 
'ExmwbU 189. 



Xehtheit der Apologie 1. 

Eidechsen 110, 201. 

Eisen im Zauber 57, 8; 86. 

'Efotet^^ saubeiische 81. 

'£nmmX^ 116. 

Epilepsie, dämonisch 186; 199. 

'~~* mkcm gegen 189. 
*E7ri7re3og oixos 163, 1. 
EnmofiTtai 129, 2: 231. 
"Ent^rj (Bedeutung des Wortes) 41; 

43; 99. 
Eros und Psyche, Knasttypus 129. 
Erprobung der Brauchbarkeit bei 

Medien 161; 168, 3; 163, 4; 176. 
Erscheinen des Gottes ia der Leka- 

nomantie 178. 
Erz OD. 

Erzkiang Terseheucht Dämonen 86. 
Euripides, Magisdies bei 96. 
.Exkremente im Zauber 194, 5. 
Exstase der Medien bei der Divi- 

nation 162, 3; 164, 3 ; 169, 3. 

Fackeln im Zauber 220. 
Fftdenamulett 74; 75. 
Faden (Knoten) als Zauberfessel 75. 
Farbe, ihre Bedeutung 74, 8; 75; 76. 
Fatalismus und Zauber 241. _ 
Fenerzauber 82, 5; 83. 
Fingerrechnen 243. 
Fische im Liebeszauber 67. 
Fischgräten und -schuppen im Zauber 

69, 3; 93. 
Freilassung yon Sklaven 27. 
Fußspur im Zauber 79. 

Geheimhaltung der magischen 

Lehren 65. 
Gehen auf dem Wasser 55, 2. 



* Herr Geheimrat Prof. Spengel in Giefien hatte die Freundlichkeit, 
mir mitzuteilen, das zweischwäiuige Indiyiduen bei den Arten Laeerta 
agilis und mnralis häufig Torkommen. Die Eidechse haben nach neueren 
Untersuchungen die Fähigkeit, Teile ihres Sdiwaazes in der Not abzustofien 
(Autotomie), dann wächst aus der Wunde ein neuer Schwanz heraus (Be- 
paration), und zwar nidit selten statt eines einfachen em doppelter, dreifai^r. 
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Gehilfen bei Zanberhandlungen 16^; 

197. 
Geier, chthonisch 63, L 
Geschlechtsteile, apotrop&isch 137. 
Geschlechtsverkehr, yenmreinigt 37 ; 

184. 
Gesetzgebung, anfierrOmische, gegen 

Zauber 192. 
•-, römische 9; 192. 
Gestaltenwechsel 51. 
Getreide ,durch Zauber yemichtet 193. 
Glockenton gegen Geister 190, 2. 

rkStrat novrj^ai 66; 67. 

Gottes, Stück des Aristomenes 96. 
GOtterzwang 44. 
Göttlichkeit der Magie 36; 41. 
Gottergriffenheit des Magiers 36. 
Gottesname, geheimer 46. 
Gräber aU Zauberorte 194. 

Haare, Zauberkraft der 104 ; 107. 
Häufung der angerufenen Götter im 

Fluch 229. 
Hahnenopfer 197; 227. 
Halysis, Stück des Gharikleides 97. 
Hase, seine sympathetischenEräfte 63. 
Hebräische Elemente im Zauber 154. 
Hekate (Komödientitel) 97. 

— (die Göttin) mit Hermes zu- 
sammengestellt 128; 230. 

— als Seelenbeherrscherin 128; 
129. 

— als Zaubergöttin 126. 
Hekatebilder im Zauber 130, 3. 
Herakleides über Zoroaster 99. 
Hermes chthonios 119; 230. 

— Erfinder der Magie 36, 1. 

— loyios 118; 226. 

— als Traumsender 170. 

— als Zaubergott 117. 
Hermesbüd, zauberisches 227. 
Herodot, Totenbeschwörung bei 99. 
Hipppomanes 92; 103. 
Historiker, griechiBche,OberZauber 99. 
HUtoridae 58; 166; 204. 

Homer, Magisches bei 96. 



Hund als Zaubertier 62, 3; 82; 

128, 3; 142. 
Hydromantie siehe Lekanomantie. 

Jao 130; 180. 
Johannes 249. 
Isis als Zaubergöttin 36, 1. 
lynx 98; 99; 104; 109. 
— auf Vasenbildem 104, 2. 

KalXuowftos 138. 

Keller, seine Bedeutung im Zauber 

163, 1. 
Kinder, als Medien verwandt 161. 
Kirke, Stück des Anaxilas 97. 
KUSot im Zjkuber 71 ; 93. 
Kleiderfetzen, Zauber mit 98. 
Kra^ißt, Zauberwort bei Thespis 96. 
Komödie, griechische, und Zauber 95. 
Krankheitsbesprechung 202. 
Krankheitsübertragung 99, 106. 
Krebs gegen Krebsleiden 139; 161. 
Krebse im Zauber 146. 
Krokodilbeschwörung 63. 
Kreis 136; 149, 8. 

Laeyius, (Lesung des Namens bei 

Apuleius) 1(X). 
Laeyiusfragment, Umstellung von 

Versen 103. 
Lehmbild im Zauber 80; 81; vgL 

Bachepuppe. 
Leichenteile im Zauber 194. 
Leises Beten 212. 
Lekanomantie 131; 161; 171; 176. 
Aanig^ Bedeutung des Wortes in den 

Papyri 68. 
Lex Cornelia de sicariis 10. 
Licht in der Diyination 166. 
Liebeszauber gegen Frauen 234. 
LimtiB (Bedeutung bei Verg. ecl. 

VIII 80) 79. 
Linke Seite im Zauber 200. 
Linnen als Verhüllung 216. 
Linozostis (Pflanze) 139. 
Löwe als Zaubertier 62, 4. 
Lorbeer, dämonenyertreibend 79. 
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Lorbeer, im Liebeszanber 77. 

— in der Mantik 77. 
Lorbeerzweige im Zanber 71. 
LnUaiiy seine Stellung z. Zanber 100. 
Lnna, mit Hekate gleichgesetzt 125. 

— spendet Tranmorakel 170. 

— ZanbergOttin 119; 128. 
Lyehnomantie 161. 

Hanse, dftmonisch 53, 5. 
Magie als Mysterinm 36. 
Magier, persische 32. 
Magnes, Magisches bei 96. 
^ Mayos in der Anrede 35. 

Medtcamen, Bedentang d. Wortes 114. 
- Medien in der Diyination 159; 161; 

167; 171; 174. 
MeergOttin im Zanber ISO. 
Meerwasser in der Lekanomantie 

131; 172. 
Menander, Magisches bei 97. 
Merknr, yon Apnleins verehrt 226. 
MfjStpl 8ovt dnoK^taiv 197. 
Mohn 134. 

Mond herabziehen 51, 2; 96; 99; 124. 
Moses 246. 
- Mtteken dämonisch 53, 6. 
Mnschel, Beziehnng der Venns zn 

ihr 145. 
Mntter Erde 242. 
Myrre 131, 133. 
Myrthenzwelge im Zanber 71. 
MvaTayrnyas 186; 255. 
Mystai, Stück des Phrynichos 96. 

Nacht, ihre Bedentnng fttr die Ma- 
gie 195. 

Nacktheit im Zanber 172, 2. 

Nägel, ihre Zanberkraft 105. 

Nahmngsmittel im Zanber 62. 

Name, geändert oder verschwiegen 
28; 45; 89, 11. 

— , der Mntter anf Flnchtafeln 
24, 2; 236, 2. 
— , Teil des Wesens 24; 45. 

Nebenbnhler im Liebeszanber 235. 

Nekyomantie 142. 



Niederstürzen eines Menschen 160. 
Niederstürzen des Medinms 167, 12; 

175; 176, 3. 
Nieswnrz 134. 
Nymphen im Zanber 130. 

Oeeanns im Zanber angemfen 130. 
Odores (bei Hör. epodi XVII) 60, 1. 
Öl, in der Lekanomantie 172, 10. 
Ölkranz, seine Bedentnng 161 ; 162, 2. 
Ölzweige im Zanber 71. 
Ohrenklingen 176; 198. 
0ph%te9 (Marmor) 140. 
Orckis (Fisch) 138, 4. 
— (Pflanze) 139. 
Orphons 95; 253. 
Ostanes 251. 
Ostraka im Zanber 144. 

Paideros (Pflanze) 140. 

Peetm 136. 

JJ»laylTi^ Beiname der Lnna 131. 

Per^amf (Textkritik z.XXy 41,2) 148. 

Persephone mit Hekate gleichgesetzt 

126. 
Pferd, sein Znsammenhang mit der 

Unterwelt 128, 6. 
Pflanzennamen, geheime 23, 4; 140. 
Pharmakomantis, Stück des Anax- 

andrides 97. 
0dpf*axov, Bedentnng des Wortes 

112; 114. 
Phasma des Theognet 97, 15. 
Pherekydes, Magisches bei 99. 
0iXreoy 98; 99; 101. 
Phrynichos Plenroniai 98. 
0vKoe 149. 

F&rcu9 marinuB 135. 
Prozefizanber 56. 
Pythagoras als Magier 169, 8; 254; 

256, 7. 

Bachepnppen, beschrieben 211 ; 239. 

Bana rvbeta 111. 

Bebholz, chthonisehe Bedentnng 73, 

10; 163, 11; 167; 168, 2. 
Bechte Seite im Zanber 200 
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Beiaheit» gesehleohtliche 168; 107. 

— des ZaiiberworteA41; 163. 
Reinlieitsyonchrifteii, sonstig 37. 
Beseda als Heilkrant 188. 
Pof^ßois 86; 106. 
Ritual, ägyptisches, zum Pflansen- 

gfiabm 87. 
Bote Fftden als Amvlett 174, 3. 
Sabaoth 180. 
Salomon 160, 2. 
Schierling 134. 
Schiaframn als Ort der 2Sauber- 

handlang 218. 
SchlangenbeschwOmng 63. 
Scorpio (Pflanze) 138. 
Seeigel 146. 
Selene mit Hekate gleichgesetzt 126. 

l^epaniKov fiavrßtop 161. 

Skelettdarstellangen, magische 226. 
Sklayenschaft, zauberisch Termehrt 

27,1. 
SophoklM, Magisehw bei 88. 
Sapkram, MagiaehM bei 86; 87, 6. 
Sosiphanes, Meleagros 88. 
SpdfleTcrbote 38. 
Spiegelzanber 26. 
Steine, magiache 115. 
TaX^ 266, 6. 
Tix»^ (Zauber) 31. 
Theokrit, Magisches bei 84. 
fhtftoKcifoxft 66. 

Tiber, im Zauber angerufen 130. 
Timaeus, Magisches bei 88. 
Totenbeschwörung 66, 6; 88; 88; 141. 
Totendinge im Zauber 21; 141; 184. 
Totengebein 141; 184. 
Totengeister als Vollstrecker des 

Zaubers 128; 184; 231. 
Totenorakel 168; 170. 
Tragödie, griechische, und Zauber 87. 
Traumorakel 168. 
Traumsenden 65, 3. 
Txivia, vgl. Hekate. 
Überarbeitung der Apologie 6. 
ündchtbannachen 61; 68. 



Varro Aber HydrMMntie 171. 

Yenena 23a 

Venus im liebeoauber 120. 

— mit Luna gleiehgesetst 128. 
Fcrfrena 72; 80, 7. 
Verbogen der Zaubermittal 58. 
Verhflllug des Heiligen oder Ma- 
gischen 207. 
Verse als Form des Orakak 168, 4; 

171; 172. 
Verwandlungen 60. 
Vogelfedem im Zauber 221. 
VotiYtafefai an Götterbildern 211. 

Wachsbilder 57; 82. 
Waschungen 40. 
Weihinschriften an Statuen 210. 
Weihungen kat ovoq 208. 
Weihrauch 73; 131; 132; 133; 167. 
Weinyerbot 40. 

Weifie Qew&nder 167, 6; 172; 188. 
Weitergabe magischer Vonchiiften 

38; 66. 
Werwolf 62, 2. 
Wettermachen 61, 3. 
Wölfin als Tier der Hekate 128, 4. 
Wollhinden 70. , 
Wolle, als Kleidung yermieden 214. 
Wurzeln im Zauber 108. 

Xenophon, Magisches bei 88. 
Boava, zauberische 224. 

ZauberkrSuter 88; 108. 

Zauberrad 104. 

Zaubersalben 68. 

Zaubersprüche, rhythmisch Toige- 
tragen 44, 1. 

Zeit der Apoli^e 1. 

Ziegel als Unterlage 161, 6; 182; 
167; 176. 

Zoroaater 88; 260. 

Zuschauer, bei magischen Biten ver- 
pönt 186. 

Zwaagopfer 126. 

Zwölftafelgesetz gegen Zauber 8. 
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3i Yeneiohnis der verbesserten Fapyrasstellen 



pap. Berol. 



I v.8f. 
▼.193 
pap. Lond. 46 y. 30 ff. 
V.276 
121 T.540ff. 



107, 3 

66, 8 

161 

49, 2 

163, 10; 

164,1.4.6.7 

v.866ff. 80,9; 81,1 

V.887 236, 2 

122 y. 29 113,6 

126 y. 3 196,14 

pap. Lngd. n 8. 194, 4 66, 3 



pap. Paris. y.286ff. 87, 6; 88, 

2. 3. 4. 7; 89,1 

y. 897 ff. 167,2.6.11 

y. 1266 f. 



y. 1877 ff. 
y.2164 
y. 2169 f. 
y.2264 
y. 2368 ff. 
y. 2476 ff. 
y. _ 
pap. Vindob. B^ 



236, 3 

142, 1 

169 

18, 6 

117,2 

227,4 

237,1.2.6 

174,1.6 

231, 8; 232,1 



ALBRECHT DIETERICH 

ist am 6. Mai 1908, zweiundvierzigjährig, in 
der Vollkraft seines Schaffens der Wissenschaft 
jäh entrissen worden. 

Aus der Bonner Philologenschule hervor- 
gegangen, deren glanzvolles Doppelgestim mit 
Franz Bücheler wenige Tage vor seinem eignen 
allzu frühen Ende erlosch, hat Albrecht Dieterich 
unter dem Einflüsse seines Lehrers Hermann 
Usener seine Arbeit nahezu ausschließlich dem 
religionsgeschichtlichen Gebiete zugewandt und 
auch in seinen Schülern die Liebe zu den von 
ihm selbst mit voller Hingabe gepflegten Studien 
zu wecken gewußt Im Jahre 1903 hat er dann 
mit seinem Freunde Richard Wünsch noch 
während ihrer gemeinsamen Gießener Lehr- 
tätigkeit in den Religionsgeschichtlichen Ver- 
suchen und Vorarbeiten das Organ geschaffen, 
das die unter ihrer Leitung entstandenen wert- 
vollen Arbeiten jüngerer Mitforscher zu sammeln 
hätte. 



Wie Albrecht Dieterich in Vielem den ersten 
vier Bänden den Stempel seines Geistes anfge- 
dräckt hat, so werden anch der fünfte und 
sechste Band, die sich bereits im Dmck befinden, 
noch je eine Arbeit zweier Heidelberger Schüler 
von ihm bringen: Friedrich Pfisters, der über 
den Reliqnienknlt im Altertam handeln, und 
Eugen Fehries, der die kultische Keuschheit 
im Altertum zum Gegenstand seiner Darstellung 
machen wird. 

Yom siebenten Band ab wird sich Richard 
Wünsch mit Ludwig Deubner in die Heraus- 
geberschaft teilen« — Möchten sich in Zukunft 
auch Femerstehende noch in größerer Anzahl 
wenden an die BGYV, als dies bisher schon 
geschehen ist Alle aber, die darin etwas zu 
sagen haben, seien des eingedenk, daß die Manen 
Albrecht Dieterichs über diesen Blättern walten ! 

Alfred Töpelmann 
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Tarde demum yiri docti operam dedenmt, ut diligentius 
inquirerent, quid essent iuris sacri interpretes Ättici, quomodo 
essent constituti et quae eorum esset provincia. Neque hoc 
mirnm; nam tempore quo reviviscebat Graecarum et Romanarum 
antiquitatum Studium, haec quaestio parum in conspectu 
erat et interpretum munus nimis ignotum quam quod statim 
virorum doctorum animos in se converteret. Veteres enim 
scriptores ipsi perraro interpretes illos commemorant, necdum 
tituli praesto fuerunt, qui certiores nos hac de re facerent 
Itaque praeter brevissimas aliorum^ adnotationes primus, 
quantum video, propius ad quaestionem accessit G. 0. M u e 1 1 e r , 
qui in commentario ad Aeschyli Eumenidas scripto ' Apollinis 
mentione commotus, qui in fabula illa exegetae munere fungitur, 
pauca hac de re disseruit, quae incerta esse et saepe a vero 
aberrare propter materiae exiguitatem nemo mirabitnr. Etiam 
minus Chr. Petersen mihi videtur laudandus esse, qui 
Otfridum Mueller secutus nee pluribus testimonüs usus fusius 
quam oportebat hanc rem tractavit'. 

Sed novi reclusi sunt fontes, ex quo tempore Attica terra 
plurimos nobis in lucem reddidit titulos et adhuc reddit. Neque 
enim pauci ex Ulis etiam nostrae quaestioni usui fuerunt. Quos 



^ Qnos ennmeratos yideas apnd Christianiun Petersen, Philol. 
suppl. I (1860) 1&5. 

' Aeschylus* Eumeniden, griech. u. deutsehf m. erläut Abh,f Gdttingen 
1833, p. 162. 

' Philol. snppl. I (1860) 153—212: Ursprung und Äuslegxtng des AI. 
Bechts bei den Griechen oder die Exegeten, ihre geschriebenen Satzungen 
und mündlichen Überlieferungen, 

BeUgionsgeschiohtliohe Versnohe n. Vorarbeiten IV. 23 
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nt diligenter hac de re perscrutarentor, maxime operam dedemnt 
Rudolfus SchoelP et Johannes Toepffer*. Sed hae sunt 
adnotationes per occasionem factae. Sammatim rem tractavit 
J. Toepffer in libro qni inscribitnr Attische Oeneahgie^, et 
Salomo Bei n ach ^ Qui novissimi de hac re scripseront, 
P. Foucart* et Gt. Colin* eodem modo progressi sunt, ut 
e titulis recte interpretandis interpretum Atticorum munus 
nobis ante oculos restituerent ^. 

Sed hi omnes scriptorum testimonia paene obliti altera 
tantum fontium parte nisi sunt in illa quaestione absolvenda. 
Intellegi quidem facile potest, quomodo prae certissimis 
titulorum testimoniis ceteri testes neglecti sint. At hoc 
modo quaestio ad finem perducta non est. Quae cum ita sint^ 
forsitan operae pretium sit rem denuo tractare utramque 
disputandi rationem coniungendo. 

Materia mihi sie instituenda esse videbatur, ut omnes 
iuris sacri interpretes Atticos ad gentes quasdam pertinere 
primum explanarem, dein de accuratius dissererem, quo- 
modo interpretes singuli essent constituti et quae eorum essent 
officia. Tum accedendum erat ad ceteros interpretes et quae- 
rendum, quo cognationis vinculo cum iuris sacri interpretibus 
cohaererent. 

Sed ut melius materies circumspici possit neve opusculum 
ipsum dirimatur, Optimum mihi videtur primo loco titulos 
omnes, qui huc spectant quique certam interpretum genus ez- 
hibent, coUigere et quid de eorum aetate dici possit vel ad 
prosopographiam pertineat, breviter adnotare. 

* Herrn. XXII (1887) 662 sqq. « Ibid. 479 sqq. 

* Berol. 1889, p. 69 sqq. 

* Daremberg-Saglio Dictionnaire des antiquitSs s. Y.ExSgUes. 

^ Mhmires dt VacadSmie des inscriptiana et beUu lettrea XXXVII (1900)^ 
les grands mysUres d^EleuM p. 79 sqq. 

* Le cuUe ä^ApoUon Pythien ä Äthhies, Paris 1905, p. 37-^. Itemm 
ed. in Buü, de Carr. HeU. XXX (1906) 161 sqq. 

^ Hie deniqne afferendos est 0. K e r n (Panly-Wissowa Bealenc, VI 1583)^ 
qui priomm hac de re sententias breviter comprehendit; qnod G. Colin 
novi protnlit, non novit. 
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Titulormn oolleotio 

L Eapatridarum interpret^s inyeniantnr bis in titulis: 

Primum afferam titolos, in quibns duo Eupatridarnm 
interpretes una apparent 

1) Colin I. s. tit. 13 a (p. 35) ennmerantur ii, qni Tijv Ilv&atda 
Delphos duzemnty inter quos in praescripto commemorantnr: 

*Enl . . . i^rffrjfoi) . . n:vd{o\xqYfnov <^aidQOv %ov ^AvsdXov, tuxI 
To€ VTtb zoC dijfiov ytad'€<na^ävov i^yrirod KakUov to€ "y^ßQwyog. 
Qni idem recnrrunt in altera titnli parte. 

2) Eodem modo apnd G. Colin 1. s. tit 21 (p. 35) affenmtnr : 

[Ij^jjyiji^g mvd'dxqriaTog' 

\p'\aldQog 'jHrdlov 

[i]§fiyr)Tijg wtb tov d/^fiov xa^eoraju^og ' 

[E!]aUdag EixTrißovog. 
Utriusque titnli aetas inde definitur, qnod Agathocles et 
Argens archontes nominantnr, qnornm altemm circa a. 106 
a. Chr., altemm circa a. 97 a. Chr. hoc munere fnnctnm esse 
Colin (L s. p. 29) contendit, Pomtowinm ^ et Eirchnemm ^ secntns. 
Callias Habronis filius et Callias Euctemonis filios, qno- 
rnm nterqne i^yrftiig vnh %ov Oniov xa^earaiiivog est, ad eandem 
familiam pertinent, cnins et alios novimns interpretes fnisse ^ 
Familiam hanc ad Enpatridamm gentem referendam esse alio 
titnlo probatnr^, nbi inter pythaistas H Einmqiä(bv ennme* 

^ Paxüy-WiBSowa Bedl/ene. s. y. JtXfoi, 

* Prosop. Att. append. p. 648. * De qTubus y. infra tit 6. 

^ y. G. Colin 1. b. tit. 13 b. Eodem de titnlo iam antea yerba fedt 
atqae qnanti momenti esset recte cognoyit Nikitsky, Herrn. AAyui 
(1898) 625 sqq. 

23» 
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rantur: "AßQwv KalUov, KaHLag Eixti^fiovog eqs. Stemma totius 
familiae v. apud J. Kirchner (Prosop. Att. I p. 2). Homm inter- 
pretum ex Eupatridamm gente originem tarn perspicae de- 
monstrari posse summi in nostra quaestione momenti erit. 

3) Colin L s. tit 67—61 (p. 148 sqq.): inter duces eins ad 
Delphicam Apollinem legationis, quae du>dexijg yocatur, ubique 
occorrnnt: i^yfirijg 6 TCv&öxQ^tnog Ig EircccTQid&y et i^^riyrjTiig 
Ig EvfcatQidGiv 6 vjtb rod di^fiov xa^eara^^og. 

Tit. 57 : i^rjyqTiig 6 Ttv&6xfvj(nog Ig EinmQidGiv UohixQiTog 
IIokvxdQfAOv 'A^rpfuvg, Igijyijx^g Ig EincerQidCJv 6 inb %o€ dijfiov 
xaS'eatafAhog Jukifiog Jiodtbqov ^Ahxi&jg, 

Tit. 58 — 61 : lidem recurrunt ^ 

Colin (1* s. p. 158) secundnm J. Kirchner (1. s.) ex archon- 
tum nominibus hos titalos annis 26 sqq. a. Chr. attribait. 

nv^6xqrio%ot soli reperiantar his in titalis: 

4) IG I 8 (v. R Schoell, Herrn. VI (1871) 31 sqq.). Hoc 
in titalo valde matilato ii ennmerantar, qai cibo in prytaneo 
donati sant perpetno. Ibi hoc qaoqae legitar vs. 8 — 11: 

[Kai l^tffrixag o9g fijv 6 ^J\7t6lhav ivBik[e (sive: &yi^r{^ 
i\_t)nY(yv(JLi[yavg va n&tqia laßelv 7t6yta\g alnfjatv xal %b >Lo[i]- 
Ttbv d[g] &v [yivfirai rfpf ahrjoiv elvai\ aitolai yunit raird. 

Ita B. Schoell titalam sapplevit; nam recte sappleverit, 
infra qaaeretar^ Adnotatar in Corpore inscriptionam e ve- 
tastioribas esse hoc decretam, at maltis post factam decretam 
annis hoc exemplnm lapidi faisse incisam. B. Schoell (L s.) 
id anno fere 430 a. Chr. adscribit. 

5) CoUn 1. s. tit. 9 p. 72. Est epheboram catalogas. Caias 
in praescripto legitar: 

^E^yrjtov Svrog 7tv^x(l^^ov 'Oq>ikov loO "AßQwvog Batijd'ev. 

lUam Atheniensinm archonte Dionysio fierä AvtUoxov 
hanc epheboram pompam comitatam esse titalas ipse dicit 
Circa a. 128 a. Chr. secandam 6. Colin (p. 30) ille archon fait 

Ophelas ille Habronis Alias eiasdem familiae est, caias 
sapra iam dao interpretes cognovirnns^ Qaam ob rem hie 

^ Tit. 60: ÜoXvx^troQ JIolvxaQuov est appellatüs 'Ai[ri\psvs^ qaod 
mendom esse cnm G. Colin p. 162 adn. 1 crediderim. 
• V. p. 21. » V. tit. 2. 
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quoqne ex Enpatridarum gente est. Bcnfl&ev demotlcam in 
mentem revocat Stephan! Byzantii glossam, qni s. v. Bdzf} didt: 
"AßQiov S KaUdov, i^yririig ^tegl ko(fiGjv tmzI dvaUüv yeyQaq>itkg. 

6) IG m 1, 241: 

Est theatri Bacchici titnlns. Septimii Severi fllioramque 
vel posteriore aetate recentissimas ex sellaram marmorearnm 
inscriptionibus incisas esse Dittenberger ibi adnotat. 

Nostmm titalnm ut alios qnoqne in antiquorum erasorum 
locnm snbstitntum esse dicunt qui inspexerunt Hoc factum 
esse potest ea de causa, quod priores tituli aliornm fuerint 
magistratuum ^ Sed inde concludere magistratus hos novos 
tum constitutos esse, audacius videtur. Hoc solum statuendum 
est titulum nostrum non nisi tamquam imperatorum temporum 
testimonium afferri posse, unde, nisi alia accedünt, in priora 
tempora coniecturam facere non licet. 

7) IG m 1, 684: 

. AiUov Zi^wvoQ ro€ 7tv&ox^(nov 
vlov (?) ratov IlXca[<a]viM€ . . 

Nomen Aelii Zenonis titulum esse Bomanae aetatis atque 
Hadriano recentiorem indicat. Dittenberger (1. s.) tempus 
accuratius definiens haec dicit: „Aut alius aut idem Aelius 
Zeno Berenicides ephebus recensetur Septimio Severe im- 
peratore, archonte C. Qninto Himerto, cosmeta Tryphone 
Theophili f. Hybada". Praeterea IG HI 1, 687 habemus 
P. Aelium Zenonem Berenicidem, qui est leQsvg TtazQtpov 
j^7t6U.(ovog, quem huic proximnm esse verisimile est. 

8) Idem fortasse invenitur in titulo Delphico, quo civitate 
donatur, G. Colin 1. s. tit 64 p. 159: 

[J]€lg)ol %hv 7tvd'6%qvi(nov i^rj^i^tipf Ätkiov Zifp^tava töv 
Iti&rivalov noklrqv avt&v xal ßovXevrtjv htovfjaavro. 

9) Filius huius Aelii Zenonis reperitur TEq>. &q%. 1883 
p. 143 n. 17: 

II[67tXu>g\ jflX\iog\ Teif^oa&ivrjg BeQeyixldrjg y4iX[lov] Zijvwvog 
%o€ nvd'OXQrimov i^rffrjTov vlbg fiyri^elg &g>' i<nlag. 

^ Itaque Gn. Vi ach er qnoqne didt (Kl. Schritten 11 368): die SiUe 
hohen offenbar nicht immer denselben Beamten gehört 
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10) Deniqae Berenicidem qui et ipse nv96xqria%og fait, 
habemns, 'Ikp. %. 1899 p. 210, 40: 

'0 iflfioq Avauidrpf [^^Uiqov BsQevixldrpf i^rjyfjriiv [fr]tiÄo- 
XfrjOTOV yevöfjievov JT^f^ijiQi xal Köqfj. 

Phaedrus quidam Lysiadis f. Berenicides recurrit IQ in 
1, 797, 799, 800, qni sunt titali Bomanae aetatis, unde hie quo- 
qne eodem tempore videtnr incisus esse. 

11) "Etp. %. 1899 p. 211, 41: 

[Iw]{q>Q)oavrr]' 

o]v htyovo[v] 
7tv9ox^(n;[ov] 
i^ritod &vy(XTi]ga, ^EQe}{v]lo[v] 
yvvalxa 
TOö deivog (ji]rp^iQa. 
Nomen proprium hunc quoque titalom aetatis esse Bo- 
manae indicat. 

12) Postremo afferenda sunt duo titolorum fi^agmenta, de 
quibns, com incertissima sint, accuratins qnidquam dici non potest 

'Eq>. iQX' 1899 p. 211, 42: [6 deiva i^]tjyriT[i}g] 

\toIv d'€]0lV, 

et ibid. p. 211, 46 a: -a nai 

[l]€Q€(ag 

A popolo constitati qui sunt Enpatridaram Inter- 
pret es reperinntur bis in titolis: 

13) IG m 1, 267: 

^E^TjjnjtoD Ig EiTCotTQid&v x^iQOtovritov vnb %od di^fiov dia ßlov. 

Est alins theatri Bacchici titalas, de caias tempore idem 
stataendam est quod de priore theatri titalo (n. 6). flic titalas 
nam in locam antiqaoram erasoram sabstitatas sit, am- 
ambigaam est (v. C. Dittenberger in praefatione ad hos theatri 
titalos conscripta 1. s.). 

14) IG m 2, 1335. Est titalas sepalcralis: 

Il6[7cXiog Ai]hog ^aiÖQog Iowievg vlbg zoC k^ EinanqidCxv 
i^yrfioC xal UgovelKOv xal ^vtndqx^ AtkLov Seoq>llov to€ 
n[uno]tikovg lowUfag imlI KcKQOTtlag tf}g i^dTjvi&vog ^aktjqiwg 
^a€ diä ßlov 7t€firjyri%o€ -SvyatQÖg. 
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Nomina Bomanam post Hadrianum aetatem indicant. Ac- 
curatios aetas definiri neqoit. 

Ad Eupatridarum interpretam genas etiam ii exegetae 
pertinent, qui cognomine non distincti reperiuntar: 

16) "Efp. äqx. 1884 p. 167 in titulo in arce invento (v. infra 
p. 27), et 

16) IG n suppL p. 61 n. 198 c (Dittenberger SIG» 136; 
L. Ziehen, Leges Gr. sacrae n. 32). Y. infra p. 28. 

ILEnmolpidarum interpretes inveniuntnr Ms in titnlis : 

1) IG II 2, 834 b (v. etiam C. Dittenberger 8IG> 587). 
Snnt rationes cnratomm et qaaestomm fani Eleusinii anni 
329/8 a. Chr. Ibi col. I lin. 41 haec leguntnr: 

k^yrjralg Ei^ioXmiCbv eig [i^svyr] ftvartigloig JJhhh[h\ 

2) IG ni 720 (iterum atqne melins ed. "Ecp. ä^x- 1887, 110) : 
lt47toil(b[v]iov l4yqvoQo[g ^X€t(jvia %hv\ i^ytjvriv Ig Ei- 

fioXjCidCfv . . . i} ywii 'AnoXkiovla [. . . dvyArriQ] xal d vlbg 
^jnjvwQ &[QeTfjg Hvexa xal ei]€[Qy]€[ala]g JT^firjTQi xal Köqj] 
ividnqxav, 

Tbepffer {Att, Oen. p. 73) dicit litterarnm formam talem 
esse, nt titnlns primo a. Chr. saecnlo inennti tribuendns sit. 
Atqne revera Apollonius qnidam Agenoris fllins^ recnrrit in 
pythaistamm catalogo ^ et enndem Apollonium nos hie habere 
propter temporis congmentiam veri est simillimnm. Fortasse 
hie Apollonins idem est atqne "ATtoXktbviog ^Axaqvevg cvyYqacpevg^^ 
qnem librnm TteQl koq%(bv scripsisse scimns (fr. ed. Mneller 
FHG IV p. 312). ütrnmque enndem esse pntat Kirchner 
(1. s.), neqne ininria; nam interpretes talia scripsisse saepins 
inveniemns. 

3) 'Eq>. &QX' 1887, p. 111 (32). Est honomm titnlns: 

'H ßovXi] xal 6 iijfiog M^deiov MrjdBlov IleiQaUa tov l^riyTjTrjv 



^ Kirchner, Prosop. Att. 1523 et Paoly-WiBSowa Beaknc, s. y. 
Apollonins n. 72. 

' Catalognm ed. Nikitsky, Herrn. XXyUI (1893) 625; Colin L i. 
p. 44 Agathocle archonte (ca. a. 106 a. Chr.) titnlnm incisom esse contendit. 

* Kirchner 1. s. 1522. 
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ix Tov yhovg to€ EiiAoXTtiiöv BioeßslaQ ivexa rfjg TCQhg tu» 
Seil) utal iTtifieXelag inal q^iXoni^ilag %fig tcbqI tijv i^ffffriaiv %(ay 

KkeoTt^Telag tfjg Olvoq>ikov 'Aq)iävalov ^vyctt^g, 

P. Foncart {lea grands mysteres dPEleusia p. 82) titnliuii 
initio primi a. Chr. saecoli tribnit atque Medeam nostmm 
eondem esse arbitratnr atque alterom Medenm comme- 
moratnm apnd [Flut] vit decem or. p. 843 B: Tavrfjg di wxl 
Avadvdifov Mifieiog, 6 xal i^ytiriig i^ EifiolTtid&v yBvdfUvog* 
%ov%ov dh xal Tifio&iag tfjg rlavKov Ttaldeg AaoddfiBia xa2 
}^deiog, ig t^ Uqoaivrpf IloüeidQvog ^E^xditag elxe, xal ^iXlTtTOj 
fjjig UQdatrco tflg l^drpfSg Sotbqov. Medens, qoi apnd Plutarchom 
primo loco affertur, cnm nostro non convenit, cum sit Lysandri, 
noster vero Medei fllins. Sed ne de altero quidem, ut Foucart volt, 
cogitari potest, cnm apnd Plntarchnm tantnm sit sacerdos Neptmu, 
non interpres. Neqne cnm P. Foncart hoc mendnm vel omis- 
sionem scriptoris esse statnemns, si qnod praeterea hac de 
gente traditnr, a vero non abhorrere cognoverimns ^ atqne si 
plnres notos esse Medeos meminerimns ^ Recte mihi Toepffer 
(1. s. p. 76) et Kirchner (1. s. 10100) indicare videntnr, qui 
nostmm Medenm panlo posteriorem Plntarchi Medeis snmnnt. 
Qnod confirmatnr et litteramm forma lapidis, der bereits die 
deutlichen Indicien der Kaiserzeü an sich trägt, et tempore in 
titnlo ipso indicato knl legelag KXeoxQonelag: nam hanc sacer- 
dotem initio aetatis imperatoriae vixisse probabile est; IG 
in 232 in imperatoriae aetatis titnlo eins nomen comme- 
moratnr. 

4) Afferendnm nnnc est fragmentnm, qnod si recte est 
snppletnm, imperatoriae aetatis interpretem exhibet. *Eq>, Aqx* 
1899 p. 211, 43: 

-ov Ealü[aQog] 

Kalaaqog (^eßaaTOfi] 

[i^rff]rjtijv Ig E{i)\)Jiohti8(üv\ 

Ma\{gaS)[ißivio- 

5) "Etp. &Q%. 1897 p. 57, 34: 

J. Iwiviov Mevvictv %bv hcyovov tov k^rjyrffo€ ndtQWVog i 

1 Optime enim conf rmatnr Deli inBolae titnlis, y. J. Toepffer Att, 
Gen, p. 74. * y. stemma apnd J. Kirchner ]. s. 11 p. 82. 
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TtatijQ J. ^ovvtog ndrQunf %al fi fiiJTriQ i^wla liQiatoideia l4wlov 
0fa(a)ijiXov XoiXeldov ^üyärrj^ (xvnj&ivta äq>^ iatlag %alv d^ealv. 

Etiamsi interpres hie accuratiore nomine caret, tarnen in 
nnmero Enmolpidaram interpretnm habendos esse videtor, 
cum alio in titulo {Bull, de Corr. EeU. XIX (1895) 130) ^ eiusdem 
familiae appareat D. Innins quidam, qui UQoq>dv%ov mnnere 
fungitor, quod eum Enmolpidam esse probat. Nomina Bo- 
manam aetatem indicant^ 

Denique alins titnlos afferendns est, in quo si non En- 
molpidaram interpretes ipsi, at ins interpretandi huic genti 
concessnm commemoratur. 

6) IQ I suppl. 27b p. 59 (Dittenberger SIG * 20; L. Ziehen, 
Leges Gr. sacrae, Lips. 1906, Att. 4). Ibi legitnr lin. 36: 

0VBV di ino fiiv %ö TteXavö xa&ikc fiv Eifiolftldai [ix^he j 

Ita verbnm reddit KZiehen 1. s.; A. Kirchhoff in Cor- 
pore inscriptionum et A. Mommsen {Fe^e der Stadt Athen 
Lips. 1898 p. 268 adn. 2) scribnnt: [ixoeyö]vTai, at e lapide 
non sex, sed septem litteras evannisse concednnt. Foucart 
antem alind verbnm restitnit: i[arj]yij[a(ü]vTai {Bull, de Corr, 
Hell. TV (1880) 239), quod si locum haberet, sententiam paulum 
mutaret Sed si simillima aliorum locorum verba compara- 
verimus', dubium non erit, quin l^rff(bv%ai scribendum sit. 

Hoc decreto Atheniensium ciyitas non solum socios, sed 
omnes Graecos adhortatur, ut deabus Eleusiniis frumenti pri- 
mitias offerant. De aetate huius tituli yiri docti inter se 
dissentiunt, nisi quod scriptura et litterarum formis titulum 
antiquiorem esse anno 403 et posteriorem anno 446 probatur. 
Cum omnes olim titulum paulo ante bellum Peloponnesiacum 
incisum esse arbitrarentur, primus A. Koerte post bellum 
Archidamicum decretum hoc esse contendit atque accuratius 



' ^leQOfavTViv ^{in/Mv) *Io [üei^aiia . .] kxL 

' Menneas qnidam recorrit IG III 911: NsiKoarpdrrjv M8wio[v 

JB]e^evtxiSov &vyaTi^a ktX, 
' [Lys.] VI 10: nad'^ ovs (seil, rofwvg) EvfiohiiBai i^yovvTM^ et in 

titTilo Milesiaco (C. Dittenberger SIG' 660): Kadori Itu^iBtu iSrjyov^evot 

tiofi^ovaiv (acil. eig tov Brjfiov), 
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anno 418 titulum attriboit^ Coi sententiae oblocutos est 
L H. L i p s i u s ^ cni novissimus editor L. Z i e h e n assentitor '. 
Hie rursos noyam titnli statoit aetatem (1. s.); anno enim 423 
Athenienses haec sanxisse persuasam ei est Titolum ante 
bellnm Peloponnesiacum poni non posse eiosdem decreti altero 
exemplo in arce collocato confirmatnr^ cnius scriptoram 
posteriorem aetatem indicare Ad. Wilhelm, unns peritissi- 
mns lapidnm Atticomm dicit (1. s. p. 15). Tnm antem melius 
placet pace facta hanc legem rogatam esse, qnae Alfredi Eoerte 
est sententia, quam intra breye indutiamm a. 423 spatinm. 
Sed ntnt res se habet, in nostra quaestione satis est scire 
belli Peloponnesiaci temporibns decretnm hoc esse. 

III. Cerycnm interpretes, etsi non distincte ita nomi- 
nantnr, inveninntur his in titnlis: 

1) Btdl de Corr. Hell. VI (1882) 436 (= %. %. 1897 
p. 63 sqq.). Ibi legitur lin. 21 sqq.: 

Ttriq KX. JijfioarQdkov l49r]valov, ä^^otnog h v[^ Ttarfldi] 
Tffy kndtwfiov &QXV^j atQovrjyilaavTog l;r[i to STtXa,] 
YVfivaaiaQXfi<^avrog, TnjQvxevacan^og %f\g [h^ ^Aqüov\ 
Ttdyov ßovkfjg, iyojvo&enjaavTog JIoni[a&r}valwv] 
xal ^EXevaeivUüv, i^tjytiTov fivOTf]Ql[(av, Ugiwg] 
^EQBX^i(ag noaud(bv[og\ 

Foucart {Biül de Corr. Hell L s.) titulum saeculi p. Chr. 
secundi esse iudicat 

Claudius Demostratus, qui hie Ifi?;^^ fxvarrjQlwv vocatur, 
Melitensis est atque ad eam familiam pertinet, cuius et alii viri 
in titulis reperiuntur K Cuius familiae nonnulli daduchi fuerunt*, 
qua ex re familiam hanc ad Cerycum gentem pertinere co- 
gnoscimus; nam sola haec gens ins habuit hoc munere fungendi. 



^ mtteil des arch, InH. Athen XXI (1896) 820 sqq. 
' T. Schoemann-Lipsiom Oriech. Alt n* p. 389 adn. 2. 
' Leges Gr. sacrae p. 21. 

* Fragmentam ed. Ad. Wilhelm, Jahreshefte des österr, arch. Inst 
VI (1903) IQgqq. » IG HI 1, 676, 678, 680, 1283. 

* y. stemma familiae: IG IH 1, 676. 
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2) %. ifX' 1885 p. 152 (Dittenberger SIG« 398): 
l^TtTclav ^Awlav 'PijycU.ccy UtiXlav Kavuidlav TefrvXXay 

^Annlov vndtov 7tov%iq>vMg dvyaz^Qa, ^HQtpdov Maqot^vlov vnd- 

%ov yvyaixa %ov i^rjyrjToC, d innjQ ivi^rpiey. 

Herodes Atticns, qni hie k^rffY[sifig yocatur, consol erat 

anno 143 p. Chr. n. Eum qnoqne e gente Cerycum fuisse 

constat (y. C. Dittenberger L s. in adnotatione). 

IV. Interpretes incerti generis: 

1) In titulis epheborum IG n 466—471 ol l^rffrixal no- 
minantur cognomine non distincti (y. infra p. 37). 

2) In catalogo Eleosinio m p. Chr. n. saec. (^E<p. ägx- 
1900 p. 74 sqq.) legimus: 

igijyijnjg ' dmXijy 
i^rjyrjral tQelg ' diTtXSg (y. infra p. 46). 
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De gentilicio interpretum munere 

Qnanta ftierit singfularum gentium apud Graecos com 
publico deorum coltu cognatio, notam est Quam ob rem bis 
e gentibus solis saepissime ministri qnoqne somebantur illoram 
deornm, qnos praecipue gentes illae colebant. Ezegetae qnoqae 
nostri, qui si non ipsi sacerdotes, at Ulis prozimi sunt, gentilicio 
munere fanguntnr. Qnod Plutarchns nobis testatnr qui de 
nobilium privilegiis in Universum haec dicit (Thes. 25): Ei- 
Ttatgldaig di yivthaxeiv zic d-^la xa2 Tcaqixuv ägxovjag datodovg 
(seil. Bfjaevg) xal vöf^wv didaaxdXovg elvai mal oalwv xal U^v 
i^rjyrffdg. Atque re vera omnia interpretum Atticorum quae 
noyimus genera ad certas gentes pertinere et in harum mazime 
sacris versari probari potest Et ipsa eorum appellatio talis 
est, ut gentilicium ortum statim cognoscas: apparentl^i^^'i^Tal 
Ig EipLoXTtid&v atque i^ Ei7ca%Qidß)vK 

^ Primo Eupatridas omnino nobilinm ordinem significare pntabatnr; 
ita 0. Mneller et Chr. Petersen rem nostram tractayenmt. Sed Wilamowitsio 
dnce (Herrn. XXTT (1887) 121) primns Toepffer (ibid. p. 4798qq.) rem 
aliter se habere aperte demonstravit ipsornm exegetamm nomine testimonio 
UBns. Kam ü ifriyv^oji i£ Ev/uolntSwv et Evitax^tScäv ona legontnr, gentes 
hae snnt. Et habemos etiam PolemoniB testimoniom qni verba &cien8 de 
Semnamm sacris in Hesychidamm gente ferendis hoc addit: ro 9h rm 

EvnaiQi9oiv yivoQ ov fiarix^i vijs dvoicts ravrrjs (Müller FHQ DI p. 131 

fr. 49 = schol. Soph. Oed. CoL 489). Praeter haec Wilamowitz (1. s.) hoc 
monnit, si aUbi de mnnere, qno nobiles soll fnngontor, verba fierent, 
d^xw dQtarlvBrjv ai^Bxrjv iUad dici, non: i£ evTrar^tSSv, Sed non nbiqne 
Enpatridae gens snnt; InTenimus etiam locos, qnibns ordo totns signi- 
ficari Tidetor. Toepffer (1. s.) affert Xenoph. sympos. YIII 40, nbi Gerycea 
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Et ipsi Ttv&öxQfjotoi, quos e certa gente non snmi 
antea patababt viri docti, gentilicio munere funguntur. 
Hoc nunc Delphicis titolis repertis^ negari non potest Si 
enim i^rn^Ttig 5 7tv&6xQfio%og i^ EiTtatgidCbv^^^erspicms 
dicitnr yerbis, dnbinm esse non potest, qnin ex Eupatridaram 
gente sit ille interpres. 

Sed solam in imperatoriae aetatis titulis ftv^xd^ovg 
ita dici yenun est; in titnlis priornm aetatum legitur nihil 
nisi 7tv^x9V^og ^?i?yijri}e'. Sed hac de re mirari non possu- 
mos; nam bis in titnlis etiam apud alternm Interpretern desunt 
yerba i^ EinmqidGjv, nt alia Msse antea dicendi ratio yideatnr. 
Atque etiam tum temporis 7tv&oxQij<novg i^ripirdg ex Eupatri- 
daram gente fuisse demonstrari potest. Nam ^Oq>ikag 'l^ßQonfog 
qui est Ttvd-öxQrjinog k^rjyrfFqg * et KaXXlag "AßQiovog et KakUag 
EiTctijfioyog (ß^ytfgal vnh %o€ di^fiov %a&ttnanivoL^) eiusdem 
familiae et Eupatridarum gentis sunt Vide titulum (13 b apud 
6. Colin) iam supra p. 3 allatum, ubi inter pythaistas i% 
EirconQidCiv enumerantur '/iß^tav KaHlov, KaiXlag Eixmjfiovog. 

Paulo aliter res se habet in theatri Bacchici titulis •, ubi 
6 TtuS'öxQTiOTog i^rjyrjn^ non ig EinonQid&y appellatur, quam- 
quam alter hac appellatione distinguitur. Atque ante hos 
Delphicos titulos repertos nemo erat, quin inde concluderet tbv 
nvd-dxQriaxov HwP^ ^ ^^rta Attica gente non sumi. Nunc 
autem illis titulis maiorem fidem habere non dubito. 

Quae cum ita sint, duo tantum Atticorum interpretum 
generastatuendasunt,Eumolpidarum et Eupatridarum 
interpretes. Et herum quidem alterum genus et 
Ttvd'oxQ'fiOTovg et ceteros Ig EijtaTQiö&v inter- 
pretes complectitur ^. Nam quod uterque ex eadem gente 



inter awiar^idag ennmerantor. Hmus modi etiam yocis ubos apud Plntarcham 
Thes. 25 (y. snpra p. 12) videtnr esse; sed omnibus alÜB qni ad nostram 
rem spectant locis gens inteUegenda est. 

* Titülos mos V. apud G. Colin, 1. s. 

* Snpra tit. I 3 p. 4. * Snpra tit. I 1 et 2 p. 3. 
*' Snpra tit. I 6 in ephebomm catalogo. 

^ T. snpra tit. I 1 et 2. • Snpra I 6 et 13 p. 5, 6. 

^ Cerycnm interpretes, de qnibns in fine opnscnli plnra dicenda ernnt, 
hie omittamns, cnm dnbia res sit. 
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ortus est, mihi artam eornm cognationem probare videtor, atqne 
aliis quoqne de cansis illos cognatiores esse quam ut duo diyersa 
illorum genera statuamus, postea videbimas. 

Sed hi quoque gentinm interpretes ut et plorimi alii gen* 
tiam sacerdotes non in gente sola rersati sunt, sed publica 
usi sunt auctoritate, atqne tantum in numero publicomm 
magistratnum habendi sunt^ quantnm gentium illarum sacra ipsa 
cum re publica cohaerent Interpretes Eupatridarum publica 
auctoritate fuisse optime fortasse demonstrant tituli in sellisr 
theatri Bacchici inscripti. Ibi enim magistratnum solum sellae 
reperiuntur, inter qnas sacerdotum tituli sunt plurimi. Atqne si 
hie legimus jvvd'oxQ^tnov i^tj/rffoD (tit. I 6) et e^yrf^aö Ig Ei- 
na%Qid{jv xuQ<novr[ioi) VTth %oG ÖT^fxov dia ßlov (tit. 1 13X dubiom 
esse non potest, quinpublicifuerintmagistratus. EtiamdeEumol- 
pidarum interpretibus habemus testimonium, quod eos quoqne 
rei publicae offlcia praestitisse aperte nobis demonstrat. Est 
bonorum decretum, quo ij ßovki] xal 6 d^^og Medeum %bv 
i^fjyfjtijv Ix Toü yivovg tov EifwXjtid&v deabus Eleusinüs iwä- 
d-rjuay propter pietatem erga deas et offlcia facta JteQl ripf 
i^i^tjcw %G)v IbqCjv yuzl ncnqUav (tit. II 3). 

Atqne tamen interpretum munus non tantum ha- 
ben dum est, quantnm e gentium illarum auctoritate fortasse 
concludas. Quod mihi yel inde elucere videtur, quod nimis 
rara sunt de eis apud scriptores testimonia, quod argumentum 
ex silentio petitum hie afferre non dubito, cum si interpretes 
maiore auctoritate fuissent, compluries certe scriptores eos 
commemorarent neque Aristoteles in libro de Atheniensium re 
publica Scripte eos silentio praetermisisset Nisi titulos ha- 
beremus, fieri non posset, ut certi aliquid de eornm munere 
statueremus. Nam e scriptomm rara commemoratione nihil 
hauriri potest nisi quas res interpretati sint, atqne lexico- 
graphorum glossae incertiora testimonia sunt 
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De Eupatridarum interpretibus 

Eupatridarnm gentem, qnam ab Oreste originem ducere 
R. Hirzel demonstravit (Mus. Ehen. XLIII (1888) 631 sqq.), 
Apollinis in cultu maxime versatam esse compluribus pro- 
batnr testimoniis ^. De gentis interpretibus hoc idem statui 
potest. üv&oxQffioiov i^tjyijvaD nomen ipsum nos docet eum cum 
Pythico oraculo arte cohaerere, Atque revera illos interpretes 
paene ubique reperimus inter duces eorum, qui ad Apollinis 
oracttlum ab Atheniensium republica mittebantur, ut deo 
sacriflcia offerrent'. 

Quam ob rem, ut hoc statim addamus, sententia eorum 
qui Tfodvxdriüjovg et nv^aitndg eosdem esse putaverunt * retineri 
non potest; videmus enim e titulis Delphicis nvd^oxQrfnovq inter 
nv^alaxäg enumerari. 

Una cum his Ttvd-oxQijatoig exegetis etiam i^yrjzal Ig 



* V. Toepffer Ätt Gen. p. 175 sq. 

' Haec theoria appeUata est nv^eae, imperatomm antem temporibns 
dafdexrfS. Legati ipsi sunt Ttv&aiarai; antiqoioribus temporibns forma 
nv&iaoTcu reperitor (v. G. Colin 1. s. p. 14 adn. 4). Com ante pancos hos 
annos satis obscnra esset haec institntio (y. J. Toepffer, Herm. XXin 
(1888) 821, et Nikitsky, Herm. XXYIII (1893) 620), nunc e titolis Del- 
phicis mnlto melius rem noyimns, y. qnae Colin hac de re disputayit in 
libro saepins laudato. 

' Bonch6-Leclercq Biatoire de la divinationy Paris 1879, II p. 217. 
Anteqnam noti fneront illi titnli, ad hanc iUnm yimm doctnm yenire potnisse 
sententiam fädle inteUegitnr, si utrosque in Apollinis cnltu yersatos esse re- 
cordamnr atque Ttv&aXaTas et^ipsos prodigia et anspicia interpretatos esse 
e Strabone comperimus (IX 2, 11). 
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EijtaiQid&v vTto rov difipiov xa&efnafjiivoi in Ulis Delphicis lega- 
tionibas inveniuntnr, atqne Tel inde elacet hunc alteram inter- 
pretem ab altero non tarn diversum esse quam antea putabant 
viri docti. Nam ntrmnqne interpretem in Apollinis cultn ver- 
satnm esse ex Ulis titnUs cognoscimus, in quibus fere nbiqne 
nna commemorantor ^ 

In Apollinis religione Enpatridarnm inter- 
pretnm originem ponendam esse alia testimonia de- 
monstrant. Prima exegetici muneris commemoratio in Athe- 
niensinm litteris exstat in Aeschyli Eumenidibos (v. 609 
ed. Weil), ubi poeta ApoUinem ipsnm exegetae mnnere fongen- 
tem fecit. Orestes ipse a deo hoc petit: 

ijörj ab iiaqröqriaov. i^yod di fioi, 
^ATtoiXov^ et aq>e ahv dlxj] yxnhctavov, 

Atqne hoc idem dilncide ex Piatone cognoscitnr, qoi in fiep. 
IV p. 427 C Pythicum deum Tcdtqiov i^yrjvjy appeUat (. . aödk 
XQr}a6f4€&a i^yrjtfj dU' fj x(p TtctTQltp). Apollo ergo ipse primus 
hnins gentis interpres fait. Sed etiam qaare ab hoc deo de- 
rivatnm sit hoc mnnns, adhnc perspici potest. Snmmnm Ea- 
patridamm interpretnm officinm fnisse expiationem et Instra- 
tionem snpplicnm postea videbimns. Apollinis autem in re- 
ligione ortnm esse hnnc expiationis et Instrationis morem viri 
docti hodie persuasnm habent (v. J. Toepfter AU. Oen. p. 259 
adn. 2 et Schoemann-Lipsinm Griech. Alt 11^ p. 362). Nam 
ApoUo est dens pnms, cnins homines et ipsos pnros esse 
maxime interest (WUamowitz Aesch. Choephorenj Berol. 1896 
p. 17). Hac qnoqne de cansa Apollo in Aeschyli Enmen. 
Orestem expiandnm curat. Quam ob rem Toepffer pntat hanc 
Orestis expiationem pro exemplo fuisse, quo prolato Eupatiidae 
suum expiandi ins comprobayerint ^ 



^ R. Schoell, Herrn. XXII (1887) 565, qui hos Delphioos titnloB non- 
dum noverat, illos i| EvnaT^tSmv i^TjyrjTäg cum lovia sacris cohaerere pu- 
tayit, nnlla causa nisus nisi quod, cum nvdox^^oi ApoUinis, kiriyrircu iS 
EvfiohtiBciv Cereris sint in officio, hos i£ Evnar^iBciv interpretes ad lovem 
referendos esse arbitratus est, ut hoc modo interpretes haberemus lUorum 
trium deomm, qui praeter alios in iure iurando ab Atheniensibus inyocati 
sunt (Usener Dreiheit, Mus. Bhen. LVIII (1903) 19). 

■ Toepffer Att Gen. p. 177: An diesen Ereignis werden die Ttdr^ia 
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Monas tale^ qnod a deis ipsis originem daeit, autiqoissi- 
mam esse apparet, neque dabitari potest, quin a primis tem- 
poribos in gente ipsa hi interpretes fuerint, etiamsi non statim 
publica nsi sint auctoritate. Atque tarnen certa huius rei 
testimonia de eis quidem temporibus, quibus Atheniensinm 
civitas maxime florebat, nobis desnnt. Etiamsi apud Platonem \ 
Isaeum^ Demosthenem' l^yrj%al commemorantur, tarnen bis 
cognomen non additur, ut iUis lods pro testimonüs uti non- 
dum possimus. Certi demum Eupatridarum interpretum testes 
sunt Bomanae aetatis titulL Atque hie demum de eorum 
munere tantum comperimus, ut paulo accuratius quo modo 
institutum sit hoc munus perspicere possimus. 

Duo ibi Eupatridarum interpretes nobis occurrunt, ol nv^ö- 
XQriaroi Ig EÖTratQid&v et ol vnb %oij dijfiov xadttnafiivoi. Utrumque 
ex Eupatridarum gente esse ob eamque rem in Apollinis cultu 
versari dictum iam est Quae autem inter eos est dif- 
ferentia? Hoc ipsum eorum nomen accuratius nobis legentibus 
indicare potest. Ut ab altero interprete exordiamur, hie est 
xa^eara/iivog vnh toO dij^ov, vel ut accui-atius in theatri titulo 
dieitur xet^oroi^To^ * vtco %oD di^ov. Ab universo igituf po- 
pulo h. e. in contione eligitur manibus elatis^ 

Quo autem modo Tcv&öxQrjatog interpres instituitur? Si 
titulum 13 a apud G. Colin (v. supra I 1), ut optimo exemplo 
utar, inspieimus, ubi in utriusque interpretis nomine desunt 
verba l§ EinatQid&v, atque si ibi legimus: i^yrjtijg 6 TtvM- 
jCQTiinog et statim post: igi/yijr^g 6 vnh %oiJ dri^ov xa^eaTafi^og, 
eos ipso nomine diseerni apparet. Atque ex eius forma ipsa 
elucet Ttvd'öxQ^tnog et ö vftb toi) üri^ov xa&emafiivog verba 
opposita esse, ut hac quoque in re sensus differentia esse debeat 
h. e. in electionis ratione^ Quomodo autem TtvMxQrjtnog 

Twv EvnazQtSmv angeknüpft hahen^ um da» erbliche Vorrecht der Exegeu 
legendarisch zu motivieren. 

^ Enthyphr. 4C et complnries in legg., ▼. infra p. 26 sqq. 

* Hs^l Tov Ki^atvQs itX^^w 38. ' Or. XLYII 68, 69. 

^ Alia hoiuB yerbi forma legitor Colin tit. 60: iinYn^n^ Mc^^f oTo«^/uij'oc. 

* Solo in titulo I 14 deest illud appositnm, qnod dicat quomodo in- 
stitutus Sit ille interpres. Sed hoc incuria factum esse crediderim. 

* Quam ob rem nomina quae adhuo in usu erant, iinyn^h^ 7tvd6iuni«no9 
et iSvy^s ^S EvjtaTptSdfv non quadrare manifestum est, cum bac in re 

ReligionBgeBcbichtUche Yenacbe n. Vorarbeiten IV. 24 
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i^yrjTi^g eligatur, hoc quoqae mihi nomen eius ipsnin indicare 
videtur. Nam nvdtix^atog est: a Pythico Apolline designatus. 
Haec singularis certe in Atheniensinm re pnblica eligendi ratio 
est neqne similia habemns exempla, praeterqnam qnod, nt 
Foncart animadvertit (Les grands mysteres cFEleusis 1. s.), Cli- 
sthenis aetate tribnnm singularum htonnjfxovs eodem modo elec- 
tos esse apud Aristot ^/^. tvoI. 21 traditnr \ Sed de singnlari 
hac electionis ratione dnbitare non possnmns, si interpretes 
illos maxime Delphico oracnlo offlcia praestitisse meminerimnsL 

Qnae si in animo tenemns, ad alind nnnc testimoninm 
accedere possnmns, quod recte explicatnm etiam prioribns 
temporibns hos dno Enpatridarum interpretes eodem modo 
institntos fnisse mihi probare videtnr. Plato in legibus VI 
759 D de interpretibns verba facit, atqne accuratissime eorum 
electionis modam praescribit. Locus hie est: 

!Ex JBkq>Gxv dl X^ vöfiovg Ttegl ta d-sla Ttdvra xofiiaafiivoug 
xal imxTaon^aayrag Itc^ aivoig IgijyijTag vovzoig XQ^^^^^' Aar* 
eviavTOv di elvai, xal fiij ^OKQtniqav vijv Uqoüvvrpf ixdorrjVf hfi 
dk fit] iloTtov k^fpMvta fjfilv eXr] yeyovwg 6 fiiXltav xa&* Uqovq 
vöfiovg Ttegl tic dela Ixav&g äyitnevoeiv. taDta di tuxI Tte^i %(üv 
IsQeiCJv icTw %a v6[Äifia. zovg dk i^rjyrjTag tglg^ q)eqi%ü}acaf füy 
al tirtaqeg qwXal nirtaQag, Snatnov i^ amötv, TQelg di olg &y 
Ttkeünt] yhrjfai, rpfjg>og, do%L^daayiag hvia Tti^TtBiv eig Jelg>ovQ 
iveXelv i^ hui(nrig ^Qiddog eva. t}jv di doTUfiaalav ctit&v yuxl tot> 
Xqdvov ti/y fjXiiilav elvai na-S'dTteQ %(bv Ugecay, olzot di litrrciiv 
i^yrjtai didt ßlov. %hv di ye kiTCÖvva TtQoaaigelad'taaav al zin^a^eg 

Sensnm homm yerbomm obscumm esse statim cogno- 
scimns atqne viri docti de eis interpretandis inter se non con- 
sentinnt. Altera virorum doctomm pars omnesinterpretes 
e novem electis a Delphico deo designari explicavit. 

inter se non difierant. Alter potius dicendas est ^Svyv^vs o wio rov Sjfun^ 
xa&earafiivoe et hoc nomine a jivd'oxpijaTqf discemendos. 

* Tatg dh ^vXaJg iTtoiijaav hceovvfiovg ix tcäv Ttpox^i&ivrcvr k%ax6v d^X'^ 
riyermv, ovg dretXev i} Uv&ia Bixa. 

* Tove Be iSvy^^^ "^^^s fe^irmaav^ quod Hermann et Sdianz resü- 
tnenmt pro tradito t^bzq (t. edd.), scribendum esse apparet, com t^^u non 
qnadret ad seqnentia yerba: al ritrapts y>vXtü rirra^as. 
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Ita Chr. Petersen^ probare stndnit tgelg et hvia coniongenda 
esse verba atque ivyäa solum appositnm esse, ut tgelg accn- 
ratlas explicaretur. Qua ex interpretatione e quatemis temi 
doxifid^ovrai, atque hoc ter fit, nt novem sint qni Delphos 
mittantnr. Eundem sensum restitnere ynlt Gonst Ritt er ^ 
sed %ir%aqag delendom esse pntat atque scribendum: Tcivg dk 
i^yrjTag zQBig q>€Qho)aay al thtoQeg qnjhxl» eqs. Sed utriusque 
viri docti explicationem nimis argntam esse statim apparet, 
in qua maxime hoc mimm tres illos interpretes e quatemis 
eligi, non ex omnibus duodecim. 

Multo melius mihi altera interpretatio placet, quam 
Const. Bitt'er eodem loco proposuit. TQBlg enim cum hfvia 
coniuDgeudum non esse disputat, sedduo haec esse inter- 
pretum genera. Omnino duodecim creantur, von denen 
nach Ausscheidung der drei^ die am meisten Stimmen erhaUeUj 
noch neun dem Ootte zur Wahl präsentiert werden. Sed ut 
hunc sensum restituat, pro : jQlg (peqhwaav . . zhraQag scribere 
Yult: TQelg . . . lergdTug. At mea sententia hac mutatione 
opus non est, quae palaeographicis quoque ex legibus diffldlior 
est intellectu quam altera, ubi tglg pro tgelg scribitur. Nam 
etiamsi TQlg (psQitiaaav eqs. legimus, duodecim fiunt. Hoc 
modo mihi optime verborum sensus intellegi posse videtur 
mutatione nulla facta neque argutiore interpretatione adhibita. 
Qnod alia re adiuvatur. Duo electionis modi hie a Piatone 
praescribuntur: tres interpretes a populo statim eliguntur, qui 
plurima nancti sunt suffragia; tres vero e novem reliquis a 
deo ipso designantur. Quid autem aliud hoc est atque duo 
illa interpretum genera e Bomanae aetatis titulis 
nobis nota, i^yfjtal ol vTtb to€ dijfiov Tux&etnafiivoi et 
i^yrjtal ol 7tv&6%Qfriinoif Hac re certam fleri nostram huius 
loci interpretationem persuasum mihi est. 

Quaestio autem oritur, num haec eligendi ratio, 
quam Plato in sua quam fingit re publica instituit, re yera 
Athenis adhibita sit Quae quaestio una cum alia absol- 
yenda est, num omnino, quod Plato in legibus de publicis tradat 
institutis, ad Atticas res ipsas deferri possit. Atque hoc certum 

^ Phüol. Buppl. I (1860) 168. 

' In commentario ad Flatonis leges conscripto, Lips. 18% p. 162. 

24* 
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est Platonem in legibus multo magis quam in re publica, quae 
tota ex philosophicis eins praeceptis constructa est, instituta 
vere Attica secutum esse. C. Fr. Hermann^ hoe i»x)bare 
studuit et in mnltis probavit. De nostra quaestione haec didt 
(p. 41): „In sacerdotibus certe, ubi propius eam (creationem) 
deseribit, nihil sancit, quod non pariter etiam apud omnes 
Graecos obtinuerit^. Sed cum G. Colin (1. s. p. 39) valde 
dubito, num hac in re Piatoni fides tribuenda sit. Primum enim 
iUe eligendi modus , quem apud Platonem invenimus, nimis 
difficilis videtur quam qui re vera adhiberi possit^ neque illo 
tempore quattuor tribus sunt, per quas secundum Platonem 
electio fiat Tum alia quoque in re ibidem commemorata 
Platonem ab Atticis institutis abhorrere scimus, sacerdotes enim 
Attici neque quotannis eliguntur omnes neque annum sexagesi- 
mum superasse debent \ Denique quod e titulis comperimus hos 
interpretes ex Eupatridarum gente desumptos esse, cum diec- 
tionis modo, quem Plato praescribit, minime potest coniungi. 
Postremo si nostros interpretes eosdem esse atque Piatonis 
interpretes putandum est, cur Plato eos illo nomine, quod e 
titulis nobis notum est, non appellarit? Hoc fortasse cuipiam 
dubitationem movet, praesertim cum certa alia ex Piatonis 
temporibus testimonia nobis desint. 

Atque tarnen Piatonis testimonium non plane reiciendum esse 
puto. Primum enim haue solam ob rem, quod certa ex illis tem- 
poribus testimonia nobis desunt, interpretes illos tum exstitisse 
minime negari potest, cum casu fortasse hoc factum sit. Inuno 
ipsis in rebus sacris, quae quantopere incolumes conserventur 
nemo nescit, hoc cayendum est, et si ex posterioribus solum 
temporibus taüa instituta nobis traduntur, iUa semper fere ad 
priores quoque aetates referri possunt. Itaque nostra quoque in 
re, etiamsi Plato interpretes suos vero nomine non appellat, 
tamen eum illos in animo habuisse crediderim. Fortasse non 
aperte illos solito nomine appellat, cum soli sint apud eum inter- 
pretes atque e re ipsa perspicuum fuerit, qui intellegendi essent '. 

^ De yestigÜB institatonim yeteram, imprimis Atticonun per Piatonis 
de legibus libros indag^dis, 1836. 

' Schömann-Lipsius Qriech. Alt U^ p. 443. 

' Sdo legfg. IX 866 C looo Plato interpretes aconratius aignificat appo- 
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At Piatonis testimonium nonne ita intellegendnin est, ut 
postea demnm ex eins praeceptis interpretum munns iBstitatam 
esse samatnr ? Sed Piatonis in legibus verba tantum valuisse non 
crediderim. nvd'ox^(novg certe interpretes antiqoissimos esse 
ex eorum nomine mihi elacere videtor, atqae älteres qnoqne 
Eapatridarum interpretes, qni a populo eliguntor, iam Piatonis 
temporibns ezstitisse mihi persuasnm est, qnamqaam illos alteris 
recentiores esse propter electionis modnm, qni non nisi in 
libera re publica adhibetur, negari non potest 

Ut brevi comprehendam, Plato dno interpretum genera 
instituenda esse praescribit, interpretes qui a populo creentur 
et interpretes qui a deo designentur. Atque cum eadem ge- 
nera revera reperiantur posteris temporibns, etiam Piatonis 
temporibns interpretes eodem modo Institutes 
esse pro certo haberi potest Tali ratione Piatonis in legibus 
testimonio uti possumus. Hoc solum addendum est tum quoque 
interpretes illos ex Eupatridarum gente desumptos esse, cum 
Plato e quattuor tribubus eos eligi praescribat. 

Sed Plato aliis quoque legum locis interpretes 
commemorat, e qnibus eorum in civitate eins offlcia maxime 
cognoscantur. - Hos quoque testes reiciendos non esse censeo, 
cum in iis, quae illis facienda sunt Athenis, non credam Pla- 
tonem quidquam mutasse. Sed hac de re postea videbimus. 

Nunc demum quaestione de Piatonis in legibus testimonio 
absoluta aliud afferri potest testimonium, quod per se in- 
certissimum mihi videtur. Est titulus I 4 (supra p. 4), 
de quo R. Seh o eil, Herm. VI (1871) 31 sqq. accurate dis- 
putavit. Quo in titulo ii enumerantur, qui cibo in prytaneo per 
vitam donati sunt Sed nimis est mutilatus quaip ut certa 
restitui possint eo quidem loco, ubi interpretum mentio sit 
facta. Sed suo iure R. Schoell suspicatus est interpretes 
ibi commemoratos esse. Nam hos ins cibi in prytaneo habuisse 
aliis quoque probatur testimoniis, de quibus postea plura di- 

aitig Terbis ove äv 6 &e6s dviXji atque ita ab aliis interpretam generibtus hos, 
qnoB ApoUo desif^ayity seinngere videtur. Quam ob rem ut hoc evitaret, miro 
qnodam modo Chr. Petersen 1. s. p. 160 enuntiatam constmxit ovs non ad 
i^rjyr^dej sed ad rovra/v seil. xa&a^fiSv referens. Sed hoc fieri non posse 
statim apparet. 
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cenda sunt. Itaque hoc titalo, qui anno fere 430 a. Chr. ad- 
scribitur, confirmari potest, quod Piatonis testimonium nos 
docuit, etiamsi i^Yiyrjtal ofjg 6 ^AadXhav iviXji inusitata est 
forma pro i^yriTol 7tv&6x^azoi\ 

Quid antem amplius de exteriore huins muneris 
forma e tituliseruipotest? AtqueprimumdeTrv^oxpijaTOig 
eorumque numero dicendnm est, utrom nnus sit an plores 
qoi coUeginm faciant. Secundam Piatonis in legibus praecepta 
plures certe fuerunt, atque si nostram loci interpretationem 
sequimur, tres ab Apolline sunt designati. Qua cum re con- 
venit, quod et aliis ubi interpretes in Piatonis legibus com- 
memorantur locis nusquam singularis numerus reperitur. Sed 
hac quoque in re Platonem sequi nolim, nisi et alibi inter- 
pretes coUegium fuisse conflrmatur. Theatri Bacchici reli- 
quiae unius tantum sellam exhibent. Sed hoc per se ipsum 
nullius momenti est. Nam fortasse si plures fuerint, princeps 
coUegii solus in theatro sellam habuit Verisimile autem non 
est aliam eiusdem tituli sellam casu perditam esse*. Sed 
quid alii tituli nos docent? Nusquam complures nv&öxqrjtnoi 
una commemorantur. Hoc maxime mirum videtur in Delphicis 
titulis, in quibus si revera interpretes Ttv^öxQrjoroi coUegium 
erant, nihil erat, cur unum solum Delphos mitterent. Ita 
fidvtug quoque complures reperiuntur, v. c. in tit. 57 apud 
G. Colin 1. s. Quam ob rem equidem crediderim unum solum 
7tvd^6xQi](nov interpretem hoc munere functum esse*. 

Sed habemus aliud testimonium, quod prioribus quidem 
temporibus saepius allatum est, ut Ttvd^oxtpqmovg coUegium 
fuisse confirmaretur, Timaeum dico in lexico ad Platonem 
conscripto. Verba ex priorum interpunctione haec sunt : ^E^rjyrjtai • 
T^eZg ylyvovrai Tcv&öx^otoi olg ^äXei na&alQeiv zovg &yu %ivl 

^ Sed fortasse hoc explicari potest temporis differentia, et re yera apad 
Platonem in legg. IX 865 C eandem formam legimus: . . iiriyrjrdQ tJvcu 
xvplove ovs av 6 &e6e dvilij, 

• V. Gu. Vischer, Kleine Sehr. U 368. 

* Idem inde quoque forsitan quispiam conciudat, quod in omnibus 
fere titulis ad Ttv&oxe^orov nomen articulus appositus est. Sed Colin 
(p. 148 adn. 2) recte cognovit in Delphicis Ulis titulis articulum ad arbitrium 
positum yel omissum esse; y. tit. 57, ubi passim reperitur, cum tit. 60 
omnino desit. 
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hiaxB^iytccg' xai ol i^rjyovfievoi ra 7t6%Qia. Qui ita legebant, de 
ftvd'o%qrfl%(av coUegio dubitare non poterant. Sed Gu. V i s c h e r o 
duce^ Toepffer' sensum alia glossae interpimctione restituit. 
Ita enim verba secernit: l^rf/ri%al %Qtlg yiyvovtai' nv&6xqv]atOL 
eqs. Hoc rectum esse totins quoque enuntiati constructio mihi 
probare videtur. Nam priore ex interpunctione verba: xai 
ol i^Tjyovfievoi %a TtdtQia non apte sunt addita, cum nesciamns, 
utrum haec verba ipsa quoque ad TCv&oxQ^atovg pertineant — 
tum autem melius dictum esset: aal oi i^yodvtai to TtdvQia 
vel ol i^rjyovfievoi xal %a tcAiqw • — an aliud signiflcent inter- 
pretum genus — tum autem mirum esset, quod ad Ttv^xqTiczofvg 
numerus additus est, cum hie desit. Sin autem Toepfferi re- 
cipimus interpretationem, glossa haec dicit: tria^ sunt inter- 
pretum genera: et Tcvd'öxqvitnoi et ol i^rjyovficvoi vä TtdtQta (h. e. 
Eupatridarum et Eumolpidarum). Sed quod ad Pjrthicorum 
interpretum numerum attinet, unum obstare videtur. Timaeus 
etsi tres fuisse Ttv^oxQi^tnovg non dicit, tamen plurali utitur 
numero. Sed hoc nihil valere in nostra quaestione crediderim. 
Nam etiamsi unum solum Tcv&öxfrjorov esse Timaeus non 
ignorabat, plurali tamen numero uti potuit eodem modo, quo 
saepius in enumerandis rebus hoc dicimus. Fortasse etiam 
plurali i^yrjral commotus est, ut Ttvdöxqri^oi diceret. 

Aliud contra singularem huius interpretis numerum testimo- 
nium attulit R. S c h o e 1 1 (Herm. XXII (1887) 564), atque hoc ex 
prosopographia ipsa. Hieroclem enim etLamponem affert eodem 
tempore utrumque exegetam fuisse. Hac de re et de testi- 
moniis fusius agemus, si de certis qui adhuc innotuerunt inter- 
pretibus verba facienda sunt Sed hie satis sit dicere Hieroclem 
exegetam TtvMx^otov fuisse omnino non tradi, etsi simillimo 
XQria(4ok6yov et vatis functus sit munere. 

Quod de Tw&ox^^nwv numero diximus, idem de altero 
interprete, qui a populo ex Eupatridis eligitur, dicipotest. 
Nam hi quoque in singulari numero reperiuntur in titulis Del- 

* Kl. SchHften U 368. • Att. Gm. p. 70. 
' Y. Chr. Petersen 1. s. p. 166. 

* Quod Timaeus tria esse interpretum genera dicit , com nos dao 
tantom stataerimns, hac de re mirari non debemns; ad gentiliciom enim 
interpretum ortnm non spectat neqne nllo yerbo enm commemorat. 
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phicis, nnllnmque habemns testimoniam, qaod anam hoc munere 
fanctam esse putare nos vetet 

Quid porro de tempore^ per qaod munere functi 
sint, statnendnm est? Interpretern a popnlo 8ih ßlov elec^ 
tarn esse titolns theatri Bacchici aperte dicit: i§riyTjtiig k§ 
EiftoTQid&v x^ototmjtbg iftb tov öijfxov dut ßlov. Quam ob rem 
etiam Ttvd^öxerjaror per vitae snae tempus ab Apolline esse 
designatom propter magnam inter ntrnmqae sünilitadinem 
statim suspicari possnmus. Et re vera ftv&öxf^^ov I^/ijt^v 
0aidQoy ^Attdlov (tit. I 1) reperimus et Agathocle et Argeo 
archonte (tit 1, 2), qaornm alter decem fere post alterom 
annis summo mnnere fnnctns est. Non dubia res est im- 
peratornm temporibns (y. tit I 8), ubi in ntroqne munere 
eosdem semper reperimns yiros. Itaque hac quoque in re 
Attieam consnetndinem cum Piatonis praescripto consentire 
Tidemus, qni cum sacerdotes in annum creandos esse censeat^ 
interpretes dia ßlov munere fungi permittit 

Haec sunt, quae de exteriore utriusque interpretum mn«- 
neris institutione comperimus; qua e re elucet quam similes 
yel in bis inter se fuerint et interpres ab ApoUine designatns 
et interpres a populo electus. 

Sed ad perficiendam quaestionem summum restat, ut per- 
quiramus, quae illorum iuris sacri interpretum 
singula fuerint officia. E certis gentibus omnes tres 
interpretes desumptos esse vidimus; quam ob rem etiam iuSy 
quod interpretantur, primum fuisse ins gentis cognoscemus, 
atque si ius illud a tota civitate observatur, factum hoc est 
auctoritate gentis magisque religionis, in qua gens illa maxime 
versatur. 

Eupatridarum gentem eiusque interpretes in Apollinis 
maxime cultu officia praestitisse dictum iam est Sed si ad 
singula spectamus, difficile hie est utriusque Eupatridarum 
interpretis officia accuratius seiungere. Atque tamen cum 
ipsa exteriore muneris forma cognatissimi sint, valde desi- 
deramus quid eos secemat et qualis utriusque provincia sit 
certiores fleri. Saepius autem k^yrj%al commemorantur sine 
accuratiore nomine, ut ex eorum factis, ad quod interpretum 
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genas pertineant, conclndendnm nobis sit. Atque bis in quae- 
stionibns hoc qnoque animadyertendum est, qnod, ut saepe 
iam diximas, titnlornm testimonia; quae nv^oxQi^otovg et vtiö 
%ov iijfiov nad'earafiivovg interpretes fuisse testantur, Romanam 
aetotem non antecednnt. ut dnbitari possit, utrnm titaloram 
illornm interpretes et Uli, qni a scriptoribus maxime priorum 
saecolornm commemorantur, coninngendi sint an diversi ab 
Ulis sint priyati interpretes. 

Ut ab Ulis incipiamns, qni ex Enpatridarnm gente 
a popnlo sunt electi, de eorum officiis solum habemus 
Timaei testimonium, qui eis una cum Eumolpidarum inter- 
.pretibus patriarum legum interpretationem adsciibit 
Et TtdvQta Eupatridamm exstitisse testatur nobis Athenaeus 
IX 410 a: üaqi^^o taiyra aal JtJQÖ^'eog gxiaxtav xal h Tolg 
iCbv EiicatQid&v * ftatqloig %ddB YBYQdq>d'aL Ttegl zf^g %<bv hetGiv 
na^dgaetjg. Athenaeus igitur haec verba e Dorothei scripto 
sumpsit, quo Eupatridarum mätgia commemorata erant. 
Simul bis ex rerbis comperimus harum legum partem con- 
tinuisse negl tijg x&v IxetGfv nad-dgaecjg leges. Plura certa 
testimonia de horum interpretum officiis non habemus; has 
igitur patrias leges eos interpretatos esse statuendum est. 
Ut de Eumolpidarum interpretibus nihil aliud traditur nisi 
quod TtdtQia explicaverunt, ita et Eupatridarum hi quidem 
interpretes hoc munere fnncti sunt. Quorum nd%qta ex parte 
quidem de expiatione et lustratione egisse audimus. 

Sed difflcUior res fit, cum nv&oxqr^aTovg quoque tales 
lustrationes et expiationes perfecisse certum habeamus Timaei 
testimonium: nv&ox^OTOt olg ^Hbl nad-algeiv Tovg Syet uvl 
htoxe&ivtag. Cuius testimonium eo minus neglegendum est, 
cum id non e Piatone solo Timaeus haurii-e potuerit, qui 



^ Nam quod 0. MueUer iam cognoyit (Enmen. p. 162) scribendam 
esse Evjtax^iBmv pro tradito &vyarpt3d>Vf certam esse emendationem ar* 
bitror. Iam Casanbonus Svteiei^rivdiv et Adam BvpycayiSair coniecenmt; 
Lobeck, Aglaoph. p. 186 mtilto melius <Pvrtdi8aiVj quae coniectnra Tel hanc 
-ob rem magis arridet, quod et Phytalidarum g;entis erat snpplices expiare 
(SchOmann-Lipsius Qriech. Alt II« 368 et ToeSer Alt. Gm, p. 248). Sed 
palaeograplucis ex legibus mihi quoque verisimilius videtur BYFATPIJQN 
ex EYnATPlJQN ortum esse (v. Chr. Petersen, Philol. suppl. I (1860) 163). 
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ftv9oxQij(n(ov nomine non ntitur. Itaqne difflcile est secernere 
nvd-oxqfiaTov et alterius Enpatridarum interpretis officia, si 
Tcv&oxQiqoTujv expiandi et lastrandi summum foisse officium 
traditur itemqne alterius interpretis, interpretari %a TtdtQia, 
quorum partem lustrationes fuisse comperimus. 

Sed mirum non est utrumque interpretem hoc in officio 
convenire. Nam utrumque ex Enpatridarum gente esse scimus, 
cuius gentis Ttckgia de lustrationibus fuisse Äthenaeus tradit. 
Utrumque praeterea in ApoUinis sacris versatum esse cogno- 
yimus. ApoUinis autem in cultu ortum esse hunc expiationis 
et lustrationis morem ibique Eupatridamm interpretum originem 
ponendam esse supra iam demonstravimus. Sed easdem ob 
causas e fontibus qui nobis adhuc fluunt, discernere non pos- 
sumus, qua in re differant utriusque interpretis officia. Atque 
dubitari potius potest, num omnino tanta sint inter se diffe- 
rentia, ut non collegium duorum interpretum eos 
fuisse credendum sit, qui una eademque officia 
praestiterint. Et habemus testimonia, quibus hanc sen- 
tentiam confirmari postea videbimus. Quam ob rem fere ubique 
in dubio relinquam, utrum rtv&dxqriaxoq an alter Enpatridarum 
interpres intellegendus sit, nisi malumus alteri ex bis maiorem 
tribuere auctoritatem ^ 

Si de singulis lustrationum modis quaerimus, optime ad- 
iuvamur eis, quaePlato in legibus de interpretum officiis 
praescribit. Nam Piatonis interpretes nullos nisi Enpatridarum 
interpretes intellegi posse supra demonstratum est. Sed Plato 
et ipse utriusque interpretis officia accurate non secemit, ut 
eins testimonio communia esse utriusque munera confirmetur. 
Atque etiamsi id, quod Plato de interpretum offlciis in civi- 
täte sua faciendis dicit, ad vere Atticos interpretes deferri 
posse persuasum habeo, tamen non obliviscendum est inter- 
pretum munus apud Platonem pauIo esse amplificatum atque 
elatum, cum soll apud eum ins sacrum interpretentur atque 



^ Talern Wilamowitzins quidem sententiam profert, si dicit 
{AristoUles u. Athm, Berol. 1893 I p. 280) : Die pontifices Athens und die 
Exegeien^ insbesondere die Exegeten iS Ev:taTQi8u)v ; denn die enfnolpidischen 
fallen hier sicher fort; die pythischen haben j seit der direkte Verkehr mit 
dem Gotte Regel war^ wenig bedeutet. 
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in ciyitate nova constituenda quasi sint legum sacraram in- 
ventores. Ita legg. 759 C 7C€qI ja &ela Tt&vxa interpretes ad- 
hibendos esse poscit. Sed etiamsi Plato in Universum inter- 
pretum suorum munus amplificayerit, quod de siugulis eorum 
officiis dicit, hoc confirmari saepius aliis testimoniis potest ^ 

Quarum lustrationum modum rationemque artem esse, 
cuius non omnes periti siut, optime fortasse demoustratur ea 
re, quod Ättienienses ipsos, cum Cylonis comites interfecissent, 
ad se expiandos Epimenidem Greta arcessivisse narratur, qui 
peritissimus huius rei tum putabatur^ Atque expiationum 
et lustrationum praecepta ipsa nonnuUa habemus, e quibus 
quantum ad singula spectent bene elucet Ut Athen. IX 410 a/b 
Clidemus in exegetico libro TtBQl hayiafiCjv haec praescribit: 
*Ößi;fai ß&rvvoy TCQbg kojtiqav xov ai]f4(nog' %fCBira naqa %ov 
ß&tww TtQog kaniQOV ßXiTte, SdwQ matdxet Xiymv tdde' vfilv 
äjtivififia olg XQV ^^^ ^^ ^iy^ig. eTtBiza av&ig ^ivqw xaidxBe. 
Item Dorotheus eodem loco: '^Tteira iTtoviipdfievog airbg xal 
ol &lXoi ol anhxyxvevovreg iidtaq Xaßcoy xd&aiQe, ijtövL^e jd 
alfia Tov Ka9aiQOf4ävov xal fi^cc %o äTtövi/Afia dycmnnjaag eig 
raörb eyx^e. 

Ut a rerum lustratione incipiam, Plato legg. VIII 
845 E praescribit, si aquae venenatae sint, secundum inter- 
pretum praecepta eas esse lustrandas : KadrjQdtw rag ftriyag 
^ täyydov rov Sdaiogi SftjjneQ äv ol %G)v i^rffrfiGjv vöfioi &q)rj' 
y&vtai delv ylyvea&ai tipf xd&aQOcv htdavore xal ixdtnoig. 
Hoc Anticlidis ^ quoque spectat fr. 15, quod ex eins exegetico 
sumptum de aedium lustratione verba facit: *0^v&vfiia xa 
xa^dQfiara Xdyevai xal äTtoXvfiata* taöxa yaq &no(piQ€adaL eig 
zicg jQiödavgj ihav vag olxtag xad'alqmaiv, 

Interpretes in tali rerum lustratione adhibitos esse ipsi 
tituli nobis confirmant Ita ^Eq>. ägx» 1884 p. 167 in titulo 
in arce invento haec leguntur y. 10 sqq.: ^EtcbI di Ttdxqiiv 
iauv h ^irjdevl %&v T£jU€yä)v f«^ ivzlxjeiv fiiji* iva7Co[9yilaxBiv] 

^ Quam ob rem ininria mihi Schoemann-Lipsios Chriech, Alt II* 364 
adn. 4 de hac fe aliter indicare videtor. 

* Aristot. in Athen, rep. 1. Hanc fabnlam esse demonstrat Toepffer 
AU. Gen. p. 140 sq. 

' MneUer, Fr. Script, de rebus Alex. M. p. 150. 
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. . . ovg [iö]uaTix&v yeyowibv xnjaewv iTtaQcmjQrffOV ait&v zip^ 

XQ^fliv yeyelvf^&l&aij %bv fjihv i^fj[yijTi]v »i]y 

d^€7ti Tovg drtUlfag atQcevrjybv Mrjiqddfaqov Sivwvog eqs. Tsountas, 
qni titulum edidit, inter Pompeiam et Hadrianum eam incismn 
esse dicit In ea qnae ad nostram rem spectat parte hoc con- 
tineri videtur: sacellum quoddam yenditum erat, nt privatis 
usui esset; atque moriebantur et nascebantnr ibi homines. 
Cam autem ftdvQiov esset h iirfievl %Gjiv tefiev&v jui^v' htbcs&s^ 
^r^ hano^axBiv, neque sacra deomm venire fas esset, primnm 
in perdita parte tituli de poena eomm, qni hoc sacrilegiuia 
commisissent, decretum esse videtur. Tum antem sacellum 
ipsum ut in pristinam integritatem restitueretur, lustratio 
Interpret! mandata est. Atque quaestio hie occurrit, qui sit 
ille interpres. Accuratius nomen deest. Neque in lacuna 
novem litterarum id positum esse credo. Nam verbum desi- 
deratur (fortasse xa^lgeiv)^ non autem nomen proprium, de 
quo quispiam cogitare possit spectans ad sequentia aiQctniyay 
MrjrQodwQov. Hic publicus certe est interpres; nam de causa 
publica consulitur. Solum interpretis officium restat, ut inde 
accuratius eins munus definiatur. Atque si haue lustrationem 
cum Piatonis praescripto comparaverimus, Ttv&dxqriatov vel 
alterum Eupatridarum gentis interpretem intellegendum esse 
Statuemus. 

Ad eandem sacrae cuiusdam rei lustrationem pertinet 
titulus IG II suppL p. 62 n. 198 c (eundem v. apud C. Ditten- 
berger SIG • 136, nunc apud L. Ziehen, Leges Gr. sacrae n. 32). 
E praescripto huius decreti comperimus propter bellum Am- 
philochicum feliciter perductum Athenienses statuam Victorias 
dedicasse^ Hoc monumentum, quod post aestatem anni 425 
dedicaverant Athenienses, post medium saeculuro quartum re* 
flciendum curaverunt, cum laesum esset tempore longo. Inter 
annos 350—320 Koehler nostrum titulum incisum esse statuit» 
li qui a populo ad hoc creati erant, post opus perfectum se- 
natum adierunt, ut quid porro faciendum esset constitueret. Ad 



^ Cam ibi Cercyraei qnoqne commemorentnr, qaaeritar, nam Cercyrte- 
oram optimates ex insala saa expolsi bello illi interfaerint (hae de re 
y. U. Koehler, Herrn. XXVI (1891) 45, qai primas titulam edidit, et 
A. Behr, Herrn. XXX (1895) 447). 
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nostram rem haec verba spectant: llelfl ze tfjg &vala[g rffli 
^£[4>] [dijaai rip^ UQe\iav t^Iq ^Axhfjväg %b i^€a[n]Qioy iniq %ov 
dji^ot;, \l'\nuS^ 6 ^|i?[y^^^S ••••-]$ äQyvQiwrov . . . dijfiof 
doCvai . . . iyaliaxofiiyiov .... Decretnm igitur praesertim 
hoc est^ ut deae sacrificinm ^ offerretur. Nam si aliqnid mu'- 
tatnm erat in aedibas ant aliis rebus coosecratis, ne animus 
dei offenderetur, sacrificium ei offerri solebat (Dittenberger 
SIG* 136). Atque hac de re interpretem consulaerant^ qui 
ad deam reconciliandam sacriflciam Ulud praescripsit. Hie 
quoqne interpres accuratiiis non significatur; sed eum e pabli- 
cis nnum esse mihi res in pnblico consilio tractata probare 
videtur. Qnis hie sit, hac de quaestione idem dicendum est 
quod in titolo modo laadato. 

Has ad remm lastrationes denique spectat, qnod Theo- 
phrastns char. 16 de snperstitioso dicit: Kai iity fieg d^Xaitov 
i}xpLvriQov diaq>dyf], Ttghg nhv k^rjyrjrijv ihd^iav iQunSVj %L x^ 
TtoulVf Tuxl litv iitonQlvfjzaL aix^ indoDvai %(^ OTfanoditpri IniQ^ 
gd^ai^ fii] ftQoae%Biv toföroig, äXX' irtot^mig ix&vaaa&ai. Nam 
yerbis datoT^nelg hc&vaaa^i snperstitiosnm illom lostrandi 
offerre sacrificium aperte dicitur. Res ipsa in malus aucta 
est, ut eo magis ilUus superstitio cognosceretur. Atque 
Ottoni Immisch (in Theophrasti editione a philologis Lips. 
cürata 1897 ad h. 1.) assentior, qui dicit: Dieser Zug bekommt 
erst seine Pointe^ tcenn man sich vorstellt^ dass der duaidalfi(ay 
nickt zu einem privaten Exegeten geht, sondern ein Mitglied der 
staatlichen drei Exegetenkollegien mit seiner Bagatelle belästigt. 
Sed illum yirum doctum sequi non possum, si hunc esse inter- 
pretem ex Eumolpidarum gente statnit. Nam ab Eumolpidarum 
interpi'etibus talia Instrationis munera suscepta esse non tra- 
ditur, cum duo alios interpretes eis functos esse pluribus au- 
diamus testimoniis. Articulus hie positus est, quia certum 
genus scriptor in animo habuerat. Sed utrum nv&öxQV^og 
Sit an alter Eupatridarum interpres, hoc quoque loco yiz dis- 
eemi potest. 

De hominum expiatione haec reperimus in Piatonis 



^ 'ApeoTTJptov Yocatnr, ab d^iaxeo&cu deriyatum, quod idem est atque 
iXaaxead'ai^ T. Hesych. 8. y. 
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legibus praecepta. IX 865 C: Si quis servum alterius invitus 
interfecerit, na&aQ^olg ök xqriaaa&ai . . . tovtiov ö^ i^rjyrjzag 
ehat xvQlovg ofjg üp 6 ^ebg iviXj)\ IX 871 C: Si consulto quis 
alium necaverit, ex certa ratione nlciscendas est ; %lveg iFelah 
ol S-eol xal %lg 6 XQÖnog %G}v %oioit<av duGtv %^g elaayijy^g 
bqd'Atata Ttqhg %h ^elov 8v YiYvoiievog eli;» vofiog>vixxKeg fiet' 
l^rffri%(üv Tuil fidyjswy laxi rod S-eov vo(iod'B%rfldiiBVOL %ag dixag 
€taay6v%(üv ravtag, IX 873 C,D: Si quis affinem ipsum inter- 
emerit, %ovt(o dij ra ixhv &Xka &ebg oldet' & x^ vöfAtfia yfyvea&ai 
TtSQi na^aQfiovg ve aal raqxig, 5jv i^rjyriidg le Sfia xal Tovg tcbqI 
Tavta vofiovg iTtavBqofiivovg XQ^ ''^ovg kyyvvctta yivei Ttoulv ai- 

Apud eundem autem Platonem aliam reperimus inter- 
pretum mentionem, quo loco et ipso de nece agitur. Est 
initio Euthyphronis (4C), ubiSocrates et Euthyphro cou- 
yeniunt ante tribunal regis, uterque rei iudicialis causa. So- 
ciales quia accusatus est a Meleto, Euthyphro ut ipse accoset 
patrem suum, Uaiov hoc esse ratus. Hac re Socratem commo- 
veri, ut de pietate verba faciat, notum est. Sed causa, quae 
ad nostram quaestionem spectat, ita se habet: a Socrate inter- 
rogatus, utrum pater eins &Uj6%qiov an oUbIov interfecerit, 
Euthyphro hoc nihil differre respondet *iaov y&Q to iilaofm 
ylyveraij ihv avvfjg t^ Tounkq) avvBtdtüg xai (i^ &q>oatoig aeavröv 
te xal hiilvov rfj öUji iTts^ubv. inel 8 ye ijta^avijv nümr^ 
%ig ?iv ifiög, xal 6fg iyewQyovfiev iv rfj Nd^q), idi^evey hui 7ta^ 
fl^iv. TtaQOivriaag oiv xal iqyiad'Blg nGiv oixe%(üv %ivl %Cjv ^fiefd^v 
ä7toaq>dv%€i airsdv. ö oSv TcattjQ ^wdi]aag rovg Ttödag xal %itg 
X^lQog aitod, xaxaßakwv dg %dq)Qov rivd, niiinet deüQO ävö^a 
Ttevaöfievov tod l^rjyrjtov 8ri XQ^I ^oiBiv. iv dhtavKpv^ 
XQ^vif Tod ÖBÖBfidvov dßliydiQBi %B xal rjiAiku üg dvÖQOipövov xal 
oidiv Bv TtQüyfxa^ bI xal Afto&dvoi. hnBQ oiv nuxl ^Tca&ev, vrth 
yoQ Xifiov xal qlyovg xal %Gx» deofiCbv iTtaSrqaxsi Ttqlv %bv SyyBkov 
Ttaqa tov i^riyr]tov iq>txiad-ai. 

Verba accuratius inspicientibus nobis primum quaerendum 
est, quid sit illud, de quo pater Interpretern consulere yult. 
Conexus sententiarum indicare videtur patrem ex interprete 



* Quo loco solo Ttv&oxe^oTot certifi dicnntur verbis. 
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quaerere voluisse, qnomodo puniendus esset servus. Sed hoc 
minus cum iure sacro cohaereret Verisimilius est patrem 
interrogasse de expiatione interfectoris. ipslus atque totius 
familiae, et tum demum de poenae quoque modo. Sed quis 
interpres intellegendus est? Primum de privato interprete 
cogitari non posse puto; nam causa est grayissima, cum pater 
Naxo ex iusula Athenas nuntium mittat atque illius responsum 
ita desideret, ut sine interpretis iussu nihil faciat. Tum hoc 
quoque, quod Ttevaö^evov %ov i^rf/rftov dictum est, mihi mon- 
strare yidetur privatum ullum interpretem intellegi non posse; 
tum potius dictum esset i^rjyrjTov rivog. At quis nostrorum 
publicorum interpretum hie est? Si Platonem ipsum similli- 
mam in legibus commemorare necem meminerimus, si praeterea 
hunc quoque locum de expiatione esse deliberaverimus, dubium 
non esse credo, quin Ttvd^dxqriQiog vel alter Eupatridarum 
interpres intellegendus sit. Sed quare Plato hie totum eins 
nomen non addit? Inde fortasse concludendum est non nisi 
unum interpretem tum fuisse? Mihi nomen accuratum omis- 
sum esse yidetur, quia qui legebat haec verba non ignorabat, 
de quo interprete cogitandum esset. Tum si Ttv&oxQTfitnov et 
alterius Eupatridarum interpretis hoc officium fuisse arbitramur, 
Plato omnino non potuit quidquam addere. 

Eis in rebus interpretes maxime ea de causa adhibentur, 
ut caerimonias commonstrent, quibus et res et homines ex- 
pientur. Eiusdem autem momenti caerimoniae sunt in se- 
peliendi ritu; nam et iis, qui mortuum aliquem tetigerunt, 
opus est lustratione ^. Quam ob rem in his quoque Plato 
legg. XII 958 D interpretibus singula ordinanda esse prae- 
scribit: Ileqi teXewijoavTag di, €it€ %ig &QQrjv eYze tig ^Ivg 
^y, TOf fikv tc€qI Tflf d'ela vöfiifia %Qv %e vno yfjg d'B&v xai %Cbv 
tfjde, Saa TcgoOTjaei Teketa&ais %ovg i^tjyrjtag ylyvea&ai xvglovg 
q>QdZ€iv, Huc id quoque spectat, quod S u i d a s de interpretibus 
dicit in alterius definitionis flne: igijyijr^g idUjg 6 i^rjyov^ievog 
tä Ic^ä. iati dl %al ä^ n^hg %ovg naroixofiivovg vofii^^öfieva 



^ y. Hesych. s. y. dyvsvety, quod yerbtun explicatar: Ha&a^evetv dno 

rt d^^odioiatv xcu aTio vbx^ov. 

' Hemsterhnflius : ^n dh ncu ra. 
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i^fffoCvTo jolg deofiivoiQ. Quam deflnitionem ex Harpo- 
crationis lexico sumpsit, qui fontes qaoque snos addit, 
atque ut in lexico ad oratores conscripto oratores solom testes 
afifert: ^aalog iv %(fi ns^l %ov Kl^vog idqgov (sequantor de- 
flnitionis verba) xal Jfifdoa&AnfjS h t{> xoi^ Eiiqyov xai Myqai- 
ßovXov di^lolj TcXfjdvvTiiujjg vovg i^fj/rfgitg TtolXdxig dyofiä^wv. 
Quos libros hodie qnoque habenms. Ad illos nunc transeamns 
necesse est. 

Isaei in oratione YIII negl %od KlQtavog kXi^qov conscripta 
agitnr mortui Cironis heredum causa, quorum uterque here- 
ditandi ins sibi vindicat. Atque § 38 post mortem Cironis 
fratris filius funus parat neque a nepote ex fllia pecnniam 
ad sepulturam accipit, ut ipse videatur funus paravisse nepote 
non adiuvante. 8ed ille nihilominus avum sepeliendum curat, 
cvvBTtoiow öh Tcal Gvvi&amov, If itv b mhvTCog xtniXiTte r&p 
ivaX(Ofidiü)v yiyvopLiviov, Tial taCta juey oStojg iyayutaa&elg Sftga^a 
to€tov zbv %q6tcov. Srtwg dh /xrjdiv (lov zauvfi TtXsovBTffxoUVy naq^ 
v^dv q>da%orteg oidiv pie elg zijv taq^iiv ävijktoxivai, tbv i^tjyr^' 
tijv Iqd^Bvog, helvov xeXevaavtog imfiMOa ma^ ifiavtov xal 
th ivoeca ifti^eyna, &g olöv %e xdXXiata 7taQaat,€vdaag^ %va ai%Cn 
iycKÖlpaifii tavrrjv t^v leQoavXiav nal Xva fiij iaaoUv ovtoi jah 
ivrjXamivai Ttdvsa, kyto ä* oidiv, iXX* öfioUag nAyth. 

Nepos igitur intei^pretem adit, ut sciat quid sibi faciendum 
Sit ad ayi funus parandum. Haec ad ins sacrum pertinebant^ 
et interpres ei respondet %it Mvtna qnoque ei offerenda esse 
h. s. sacrificia, quae nono post mortem die offerri solebant^ 
Simul ex illa Isaei narratione cognoscimus, quantum ins sa* 
crum cum iure profano cobaereat. Nam ea sententia nepos 
Interpretern consuluit, ut eins response nisus post<ea ante ia- 
dices se defendere posset '. Sed iterum quaerendum est, quis 



^ Talia sacrificia qnae ad sepnlcnun offerebantnr, praeter w Ivaxa 
etiam t^ha novirnas, y. Isaeam ipsom n 37 : 'Qs Idarpa t iya» avrov nal 

rd T^lra xcä ra tvara iTioirjaa. 

* Qaa ex arta iaris sacri com iare profano apad Graecos cogHUktione 
fortasse inteUegendae snnt vocis iSvyv^v« ezpUcationes, qnas apad Snidam 
et alioB lezicographos reperimns. Ita Snidas in priore Toeis definitione 
BCribit: Ol rovs vofiov^ rotg dyvocvaiv v7ro8sixvvovTßs ntä SiSdoMOt^MS ns0 
rov adtKijuaToSf ov ixaojos ypdqtercu, Idem legltur in Etymologloo Magno 



33] ^^ iiuis sacri interpretibns Atticis 379 

Sit hic interpres. Privatam eum esse mihi refutare videtur 
res ipsa, praesertim cum eins responsum ante indices testimonii 
loco proferatnr. Atque cum singulans numerus cum articulo 
positus Sit (de singulari collectivo cogitari non potest), 7tv96' 
XQjiatov yel alterum Eupatridarum exegetam hic inteUegendum 
esse censeo, si simillimum Piatonis in legibus testimonium 
recordamur. De causa, cur orator accuratiorem appella- 
tionem non addiderit, hic idem statnendum est quod in Eu- 
thyphronis loco. 

Ad haec interpretum in sepeliendo offlcia etiam alterius 
oratoris locus pertinet, Demosthenis quae dicitur in oratione 
XLVn 68, 69 \ Ees haec est: Euergus frater Theophemi, cui 
is, qui in nostra oratione in iudicium vocat, multam ex priore 
causa debebat, et Mnesibulus affinis eins pro Theophemo multae 
recipiendae causa ingressi aedes accusantis extulerunt, quid- 
quid instrumenti fuit reliquum in aedibus. Atque nutricem, 
mulierem admodum senem, quae in domini aedibus habitabat, 
ita verberaverunt, ut non multum abesset, quin moreretur. 
Is, qui orationem habet, ab itinere reversus Theophemo de- 
nuntiat, ut curetur anus et medicus adducatur; quod cum Uli 
recusavissent, ipse medicum arcessivit, qui curaret eam aegro- 
tantem. Sexto antem die postquam isti in aedes ingressi sunt, 
obiit nutrix. ^nuH} toivw heXsTkrjaev , fild-ov &g tovq 
i^TjyrjTdg, Iva eiddrjv Sri fie XQ^I ^oielv TtBQl rovrojv, nuxl d«- 
rjyrjadfirjv avvois Snavta %h yevöfxeva ti}v te &q)i^iv ttpf Tovttav 
xal Tijv eljvoiav rfjg iv&QfÜTtov, aal wg elxov ait^ h tfj olytltf, 
xal &g dia tb nvfißlov oi% iq>slca tekevnjaeiey. iKovaavreg di 
(xov ol i^yrjtal ToDta, iJQOVtö jii€ TtötBQOv i^yijawvtal (lOi (idvov 
^ xa2 av^ßovXeiotDaiv. iTtox^ivafi^ov di (lov otircolg &iiig)6r€Qa, 
elrtöv fxoi' flfi€lg tolwv aoi %h fikv vö^ifia i^tjyrjaö^e&a, w ök 

qnod dicitnr, et in Bekkeri anecd. I 252 hanc invenimas definitionem : 

^JE^rj/ifT^' 6 Toifs vofiovs kirjyovfiMvoQ nai näv onovv Tc^äyfia, 

^ Quam omtionem non a Demosthene ipso factam et habitam esse 
tM docti hodie consentiunt A. Schaefer Demosth, u. s. Zett ni ^ (Lips. 
1858) Beil V p. 197 haec dicit: Darüber, dam Demosth. die Bede nicht 
verfawt habe, tind fast alle Gelehrten v<m H. Wolf an einig. Ipse eam 
ab ApoUodoro confectam esse putat. V. etiam Fr. Blaß Ätt, Beredsamk. 
III 1 * (Lips. 1893) p. 546. Itaqne Demosthenici certe temporis testimonium 
nos hic habere veri simile est. 

ReUgioEBgeschichtliche Yersache u. yorarb«iten lY. 25 



380 Ph. Ehrmann [34 

avfjiq>OQa naQaiviaofiev , TtQönov fih iTieveyxeZv ööqv knl %f^ 
ixq)OQ^ xal nQoayoQeveiv iTtl %<p fivjjfiotiy d rig n^oaijucDv iml 
TflQ ivS'QdfnoVf CTceiva zb fivfjfia q>vl(iTteiv ini r^eig fniiqag, tdös 
dk ovfÄßovkevofiiv aoi^ iTtBiü] ambg fih ov TtqoaeyivoVy ^ 61 yvvij 
Tuxl rä Ttaidlay SkXoi di aoi fidQivQeg oi% elalv dvo^aatl fihy 
^fjdevl TtQoayoQevBcv, rolg dedQcmöoi di xal xrslvaaiv, eha ftQog 
tbv ßaaiXia fiti hxyxävBiv, ovdi yoQ h z^ v6fi(p Mazi aoi * ov yd^ 
iativ h yivu cot ^ äv&QWTtog oidi d'BQdTtaiva, i^ &v ob Uysig. 
Ol dk vöfioi TOikwv nekevovoiv Ti]v öLm^iv elvai^ &o^ el öiofui 
inl ITaXXadlq) cdzbg aal fj yvvij xal za TCaiöla^ xal Tuna^doBO^ 
aizoig xal zf) olxlif, xbIqwv zb dö^Big noklolg bIvoIj xSv fih 
&7C0(jpvyrj o*, imatQxrjxävai, iav dk SAijg, q)9-ovqaBi, iH' wckQ ob- 
avzo€ xal zffi olxlag iq>oatü)adfiBvog äjg ^qaza zijv avfiq>OQay 
(piqBtv, SUji dk bI Ttt] ßoiSXBi, zifiWQoC. 

Quo e loco primnm optime omnium cognoscimns, qao- 
modo interpretes ins sacrum interpretati sint, quanta digni- 
tate, ut magistratuum est, consulenti responderint Atque 
apparet eos accurate discernere inter interpretationem ipsam 
et consilium {ndzBQov i^rjyijaaivzai f} xal av^ßovlevoiaaiv)» Cum 
interpretatio solum ad ius sacrum pertineat, consilia ad ius 
profanum spectare elucet. Itaque interpretatio est de se- 
pulturae caerimoniis: suadent ei interpretes primum, nt 
efferendae mulieri hastam praeferat. Nam iis qui vi inter- 
fecti erant, hastam praeferre veteres solebant, ut hoc Signum 
esset ultionis*. Deinde praescribunt, ut ad sepulcrum pro- 
clamando edicat, si quis mulieri sit cognatus, denique ut 
sepulcrum ad triduum custodiat. Ab hac iuris sacri inter- 
pretatione aperte secemuntur, quae consilia sunt interpretum. 
Haec consilia maxime ad causam ipsam agendam pertinent: 
persuadent ei, ne huius criminis illos accuset, cum secundum 
leges hoc ei permissum non sit neque testes ei sint, qui eum 
adiuvent Sed hoc quoque videmus fidem, quam interpretum 
consiliis habet, non tantam esse; nam prius quam eorum con- 
silia sequitur, amicos consulit (§ 71: ißovlBvdfirp fistä t&^ 
q)ihav 8 zi XQV f^^ Ttouiv). 

Sed iterum quaerendum est, qui sint hi interpretes, q«" 

* V. PoU. VIII 65 et Pauly-WiBSowa Beatenc. b. v. Bestattung (M»tt) 
III p. 337, Hn. 23. 
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hoc solo apnd scriptores loco in plurali numero reperiuntar ^. 
Non unum solum fuisse verba certe testantur. Si nv&oxQifiaxovq 
aliosqae interpretes coUegium fuisse crederemus, qaod olim 
putaverunt viri docti, plnralis facile explicari posset. Sed 
yerisimiliüs unam generis cuiusque interpretem fuisse snpra 
demonstraviinas. Quam ob rem mihi ploralis optime ita ex- 
plicari videtur, nt dnos illos interpretes hie dici assumamns, 
qui maxime inter se cognati sunt, gentis Eupatridarum 
nv^XQiriazov et a populo electum interpretem. Nam Eumol- 
pidarum interpres hie locum non habet, cum eum quoque de 
sepulturae caerimoniis interpretatum esse nusquam tradatur. 
De 7tv&oxQi^(n(p autem ex Piatone hoc scimus, atque ex eis, 
quae hac de re dicta iam sunt, etiam ad alterum Eupatri- 
darum interpretem bene deferri potest. Sed ex Demosthenis 
verbis plura coUigere licet. Si fil&ov wg rovg l^rfftfiag dici 
potest, eorumofficia re veranon diversa fuisse inde 
sequitur, aut certe eos coUegium fecisse, ut nihil interesset, 
utrum eorum homines adirent. 

Non in sepeliendo solum, sed in aliis quoque rebus sacris 
interpretes caerimonias commonstrare reperiemus, ita ut eos o m - 
nino caerimonias, quae ad rem sacram pertinent, 
interpretatos esse concludi possit. Nam hae quoque caeri- 
moniae, etiamsi plurimae earum cum lustratione cohaerere non 
videntur, ex hac lustrandi ratione ortae sunt^ 

Commemorantur a Piatone legg. VII 775 A ea interpretum 
officia, quae pertinent ad nuptiarum solemnia, de quibus 
Plato eos consulendos esse poscit : "Oaa 61 nQtniUia yd^wv ij 
tig &kXrj tcbqI jic Touxvta Uqovqyla f^eilövrcjv fj yiyvofi^vwv ^ 
yeyovÖTiov Ttgoai^ovad iati teXela&aij rovg k^rjyriiag igon&via 
Xffj ytctl Ttsi&öfievov ixelvoig huxozov iffBiad'ai navxa kavrCj} jU€- 
xp/cüg ylyvBod-ai,. Et quantum in ipsis nuptiis in antiquitate 
quoque caerimoniae valuerint, Omnibus notum est. 

Si porro quid in Piatonis legibus de interpretum offtciis 

^ Idem Harpocratio animadvertit, si de Demosthene dlcit: Ulijd'wTtxtog 
Tovs iSfjyjjrue TToXXdxts ovcfid^otv, 

* V. quae Engen Fehrle de ayvela voce dispntayit in diss. Heidelb. 
1906 Die kultische Keuschheit im Altertum p. 42 sqq., v. coUectionis qnae 
inBcribitnr Religumsgeschichtliche Versuche und Vorarbeiten toL VI. 

26* 
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tradatur, perqoirimus, primum afferendus est locus VUI 828 B^ 
ubi statnitur interpretes cum sacerdotibos et aliis rei sacrae 
ministris desacrisanni diebusinterrogandos esse. Atqoe 
fastorum sacrornm cognitionem partem esse maneris inter- 
pretom, miram non est, si totins iuris sacri eos esse interpretes 
constat. Aliud huius rei testiioonium hoc esse potest, quod a 
scriptoribus, quos exegetaa fuisse verisimile est^ tales scripti 
sunt libri^ quibus haec materia tractata videtnr. Ita Phflo- 
chorum ^ TtsQl fifi€Q&v libmm scripsisse traditur, atque eiusdem 
et Habronis* negl koff^Qv über commemoratur. 

Cum fastis autem sacris arte coniuncta est cogmtio caeri- 
moniarum, quae in singulis anni diebus obsenrandae sint 
Inter omnia in sacrificiis rite offerendis interpretes con- 
sultos fuisse consentaneum est Hoc quoque eo demonstratur, 
quod in librorum exegeticorum fragmentis saepius de sacri- 
flciorum ratione disseritur. V. Anticlidis fr. 17 (Mueller, fr. 
Script, de rebus Alex. M. p. 150), ubi nQonuhvta saciificia quibns 
ex rebus composita sint dicitur. V. eiusdem fr. 20, ubi ^«p- 
Qoirvteg, placentae genus, commemorantur ^ 

Interpretes ut caerimoniarum peritissimi inaliisquoqne 
rebus nobis occurrunt. Ita si simulacrum aliquod deorum 
collocandum est, interpretis opus est consilio. Quod testatnr 
Athenaeus, qui ex Anticlidis exegetico libro tale praeceptum 
affert de lovis Ctesii simulacris consecrandis (XI 473). 

In Omnibus causis adhuc allatis Eupatridarum inter- 



* Fr. V. Mneüerum FHG I 384. « v. Steph. Byz. s. y. Bartt. 

' Interpretes imprimis aacrificia rite offerenda corasse alterins qnoqae 
civitatifl testimonio probatnr. Exegetae enim, quos Olympia e reperimuSt 
eodem monere fongi yidentor. Pausanias de eis dielt (V 15, 6): Mil» ^' 

iä ig Tag d'vaiag d'arixoXtp re, og ini firivl ixdarqt xriv riftriv %X'h ««^ ftdrreot 
xoi OTtovdo^opoig, Hi 8k iSfjyv^iJ '*'* *<«* avXijrg xal r^ JviUr. PaiWailiftC 
testimoninm optime confirmatnr titnlis nonnnllis Olympiae repertis {(Hyfi^pi^ 
descr. E. Curtius et F. Adler V (Berol. 1896) tit 69, 61, 62 eqs.). Ibi item 
inter eos, qnibus sacrificia mandata snnt, exegetae nominantor prioribas 
qnidem temporibns, com tempore posteriore in tätoHs inyeniamn» pro iS^yi^^ 
formam nepir^yriTr^g (tit. 77, 9; 83, 2; 110, 17; 120, 10), qnam ad rem Ditten- 
berger adnotat (adnot. ad tit. 69, p. 141): Vereinzelte, ufohl durch den 
populären Sprachgehrauch veranlasste Nachlässigkeit ist es, wenn für den 
sonst Oberall festgehaltenen Titel iSir^v' viermal Tte^i^yr^rijg geschrien i»t. 
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pretes re vera ins sacrnm interpretantur; nam aut de lostra- 
t tionibas et expiationibus aut de caerimoniis res erat. Nunc 

» nonnnlla afferenda sunt, quae cum iuris sacri interpretatione 

i minus arte cohaerent atque tarnen ad horum interpretum officium 

? pertinere videntur. Atque primum quidem perquirendum est, 

qui intercedat conexusinter eos et ephebos Atti- 
i COS. Habemus enim titulos epheborum, ubi et interpretes 

t reperiuntur. Tit. I 6 (supra p. 4) est catalogus epheborum, 

! qui pythaidem Delphos duxerunt {iyayörfeg tipf Uv^atda) 

archonte Athenis Dionysio juera jiv%loxov (ca. 128 a. Chr.). 
• Atque inter magistratus qui primi nominantur, cum duces 
i epheborum fuerint vel certe eorum munera ad ephebos perti- 

nuerint, reperitur etiam 7cv^6%(jrimog l^tffrpnf^g Ophelas Habronis 
filius. IIvd^xQr^ov interpretem hie solum uominari mirum 
non est, cum in legatione ad ApoUinem Pythicum mittenda 
is prae omnibus locum habeat At quid est, qjssA Ttvd^dxqriazov 
cum ephebis coniungat? Hac de re certi nihil dici potest, 
cum testimonia nobis desint; sed quod Colin suspicatur, valde 
placet: interpreti hnic mandatum fuisse, ut pompas sacras et 
sacrificia ab ephebis rite perficienda curaret (Colin 1. s. p. 78). 
Sed in aliis quoque epheborum titulis interpretes reperi- 
untur. Tituli IV 1 (p. 11) sunt bonorum decreta, quibus ephebi 
collaudantur propter eorum in pompis sacris curam et diligen- 
tiam. Ut amplissimum titulum IG 11 467 eligo (= SIG* 621); 
sed omnes inter se sunt simillimi atque eiusdem fere aetatis \ 
Ibi in initio hoc legitur: ^ni Mrjdelov &Qxov%og' . . . hcBidi] ol 
€q)rjßoi . . . &vaayteg h talg iyyQaq>alg iv %(p TCQVToveiq) inl vijg 
xoiv^g kmlag to€ di^fiov tuxI xakXu^jaavteg fi^a %ov ycoo^rjvaD 
Tuxl %ov Uqiwg vo€ öijfÄOv xal %Cjv XaQlrwv xai %G)V i^rjfpjtGiV 
ijtö^Ttevadv re tfj i^ftifudi tfi j^y^4^ h SnXoig, iitoiijaon^o 
dk Kai tipf vnaicdmjOiv zolg legolg h STtXoig xal TtQo^sfitpay 
av%d xtA. Ephebi laudantur, quod sacrificia offerebant debita 
in ara populi et omnino sacra rite faciebant una cum cosmeta 
et sacerdote populi et Gratiarum ' et interpretibns. Inde quae 



^ Eoehler in Corpore inscriptionain litteramm spedem aetatem hand 
nimis recentem indicare statait, atque Medeam ülam archontem anni 100/99 
a. Chr. foisse nunc scimuB (y. C. Dittenberger SIQ* 521). 

* In theatri seUa hie nominatnr : 'lepicae Bfffiov koi Xa^ixtav uak ^Ptofiris. 
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officia interpretes his in sacris pompis atque sacrificiis habuerint, 
statim apparet. Sed qni interpretes intellegendi sunt? Varia 
ibi Sacra nominantar ab ephebis celebrata atque lin. 48 eöaeßeiag 
hexa T^g Ttgbg rovg d-eovg coUaudantur, ut otiines dei intellegendi 
sint. Quam ob rem i^riyrjTal quoque videntur esse omnes tres, 
quos Athenis novimus publicos interpretes. Qui initio tituli una 
commemorantur, sed in singulis sacris faciendis singuli inter- 
pretes officia sua praestiterunt eodem modo, quo Ttvd-oxqifia- 
%ovg solos in pythaide egisse supra vidimus. 

Nunc ea Eupatridarum interpretum munera aflferenda 
sunt, quibus ut proprii dei Delphici ministri funge- 
bantur. Oraculi Delphici auctoritate plurimas colonias si non 
emissas, at certe sancitas fuisse constat ^, atque vaticiniis hoc 
saepe factum esse exemplis comprobatur. Itaque mirum non 
est interpretem nv&dxQrjtnov et ipsum his factis Interesse. 
Et reperimus re vera talem interpretem, qui coloniae 
condendae summam operam dederit. Lamponem dico inter- 
pretem artissime cum Thuriis condendis coniunctum, de quo 
primum pauca verba facere liceat^ 

Lamponem temporibus Periclis, cuius amicus fuit ', magna 
fuisse in civitate auctoritate atque saepius publicis rebus 
interfuisse nobis traditur. Ita e Thuc. V 19, 1 et 24, 1 com- 
perimus eum in pacem cum Lacedaemoniis a. 421 factam et 
paulo post in foedus cum eisdem ictum iurasse, quibus duobus 
locis primus nominatur, certe quia rei sacrae est minister. 
Eum tum celeberrimum fuisse optime eo demonstratur, quod 
in comoedia Attica saepius ridetur; atque ex Arfstophanis 
Avibus omnes eum novimus. Sed. item a Cratino ridetur* et 
ab Eupolide*; praeterea ab Antiphane celeberrimo mediae 
comoediae poeta fabulam Adiinuiv conscriptam fuisse traditur ^ 
quam ad vatem illum spectare, etsi Meinekius negat, veri- 
simile est. 

Sed quo munere Lampon Athenis functus est? E Plu- 
tarchi loco (Per. 6) comperimus eum vatem fuisse. Periclem de 

* V. Schoemann-Lipsium Ch-iech. Alt, II* 47. 
■ De eo V. J. Kirchner, Pro8op. Att. 8996. 

* Plut. Per. 6; Aristot. rhet. III 18. * Fr. 62 K. 

* Fr. 297 K. • Kock II p. 68. 
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prodigio quodam Lamponem fidvciv et Anaxagoram interrogasse 
atque Lamponem ei vaticinatam esse eum Thucydide expulso 
omnem potentiam in se coUatarum esse. Sed accuratios eins 
mnnus indicatur in Eupolidis fragmento 297, quod est ex fabula 
Xqvoovv yivoq inscripta. Hie enim audit AA^ntav ov^rjyrjvijg, 
et a grammatico additur: fidvrigyaQ ^ xai xQriaiiovg k^tjyelto, 
Quod confirmatur scholio ad Aristoph. Nub. v. 332 adscripto: 
AAfiitcDv b fidvng 8v i^rjyi]%Tjv indXovv. Interpres igitur fuit, 
atque si recordamur eins in re publica auctoritatem, dubium 
esse non potest, quin magistratus fuerit non privatus interpres. 
Eum quoque cibo in prytaneo donatum esse scimus e scholio 
ad Aristoph. Av. v. 521 adscripto (hvxe de xal Tfjg iv ftqv' 
Tovelq) oitTJaewg) et ad Pac. v. 1084 {iki xal ol XQrionoXdyoL 
^letelxov vfjg iv 7tQVTav£l(p aixTjaemg, dfjkov ka toB Adfxmavog 8ff 
xofkov fj^iOno), R. SchoelH inde et e titulo I 4 (v. supra 
p. 4) conclusit omnes hos interpretes talis honoris participes 
fuisse, quae sententia valde arridet'. 

Cui autem interpretum generi Lampon attribuendus sit, 
nescimus. Nam Eupolis in versu plenum officii nomen certe 
addere non potuit et scholia, quae alteri huius rei testes 
sunt, tarn accurate rem nusquam indicant. Itaque ex solis 
eins factis hoc concludendum nobis est. Atque primum eum 
Thurios coloniam eduxisse narratur'. Lamponem ipsum 
conditorem fuisse tradit Diod. XII 10: U^valoi . . . dem 
vavg 7tXr]Q(haavT€g &7tiineihxv %oig Zvßaqixaig^ iiv fjyeZto Adfircwv 
%e xai SsvdnQitog, et Plut. reip. ger. praec. c. 15: AdfATtiava 
ITeQiidfjg BovqIwv oUitnij» i^iTcefiipev. Item scholium Aristoph. 
Nub. 332: inifAq>difiaav de öhia SvÖQeg, Sjv xa2 AdfiTtiov ^v. 
Denique Suidas afferendus est, qui s. v. SovQiofidvteig scholium 
hoc ad verbum fere secutus addit Lamponem colonos comitatum 
esse, ut interpres esset novae urbi (i?i?yi^s iaöfievog tfjg xzlaewg 
Tfjg Ttölecjg). Ipsum etiam in comitiis non desiisse coloniam 



* Herrn. VI (1871) 36; XXTT (1887) 664. ■ v. supra p. 21. 

' Hanc coloniam anno 444/3 conditam esse nunc consentiunt yiri 
docti ; contra Diod. XII 10, qni anno 445 eam conditam esse tradit, rectam 
aetatem praebent Dion. Hai. Lys. I p. 452 et [Plut] vit. decem or. p. 835 
(hac de quaestione y. G. Busolt ChHech. Oesch. in 1 Gotha 1897 p. 523 
adn. 3 et B. Pappritz Thurü, diss. Berol. 1891 p. 7 sqq.). 
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emittendam commendare dicit scholinm Aristoph. Nub. 332: 
köyovg dk awex&g eladyuv hpaivsto tvbqI %fjg elg ßovQiov ArtoaUag. 
Quam ob rem Lamponem, qoi postea certe i^VT^'^VQ erat^, 
etiam tum hoc mnnere fanctum esse crediderim, quamqiiaiii 
negat Pappritz I. s. p..23 tantam spatii Interesse ratos, Et 
anno 443 Lamponem nondum illnm magistratmn adiisse veri- 
simile sit Sed eqoidem Bosoltio^ assentior. Si Lamponem 
postea quidem Interpretern fuisse traditur, si enm hnic coloniae 
condendae summam operam dedisse certnm est, cor non tum 
qnoqne eum interpretis mnnere functnm esse pntabimns? Ex 
eadem re hoc qnoqne mihi colligi posse videtnr, cni interpretom 
generi eum attribnere debeamns. ApoUinem Pythicnm, quem 
in coloniis condendis semper consultnm esse constat, hie qno- 
qne vaticininm edidisse certis traditnr verbib. Tum sane 
yerisimile est Lamponem hoc oraculnm interpretatnm esse 
atqne, qua erat tum anctoritate, nihil impedit, quin i^rjyrjtijv 
7tv&6xqriazov eum fuisse statuamus. Atqne hac de causa 
Colones comitatns esse videtnr, ut novae urbi leges sacras 
daret et interpretaretur, eodem modo quo Plato in civitate 
sna interpretibus hoc officium mandat 

Sed aliud qnoqne de Lamponis magistratu testimonium 
habemus. In Eleusinio illo titulo 11 6 (v. suj^-a p. 9) 
longum de primitiis decretum sequitur additamentum Lam- 
ponis, quo postquam de decreto in columnis inscnipendo 
et coUocando solita dicta sunt^ Lampon rogationem fert, ut 
alter Hecatombaeon mensis intercaletnr, deinde ut Pelar- 
gici templa a rege accurate saepiantur neve novae in eo 
arae sine senatus populique iussu instituantur neve lapldes 
et terra inde exportentur. Denique Lamponi ipsi mandatur, 
ut de oleo primitiarum legem ad senatum ferat Haec omnia 

^ Eupolidifl X^vaovv yipos post Sphacteriam expognatam et ante 
Cleonis mortem actam est, Kock I p. 388. 

' Chriech, Qesch, III 1 p. 530 adn. 1, etiamsi decretum ülnd EleuBudom, 
qnod Bnsolt testimonium affert, amd 444 non est, y. sapra p. 9. Aliam 
antem afiferam cansam. Apnd Diod. 1. s. perspicae traditom est colonos 
iUos Apollinis Delphici yaticininm secom haboisse, quo locus, nbi orbs con- 
denda esset, designaretor (. . laßovrofv xQ^ouhv naftd xov 'AsioUdovos, Jt< 

$it xriocu nohv avrove kv Tovjqf tto roTtip 6:tov fiiXkovOiV oixelv fiii^iov v3a>^ 
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ad interpretis officia optime quadrare videmus. Sed quaeri- 
tur, cuinam interpreti haec decreta aptissima sint. Atque 
primo visu certe nemo est, quin arbitretnr Lamponem nt 
igijyj^y l^ Ei^oXmdGfv decreto, quod est de primitüs Eleu- 
siniis, hanc legem addere. Sed qoalis conexus inter hoc addi- 
tamentum et decretnm ipsum sit, facile non est intellecta, 
atque yiri docti diversas iam hac de re protolernnt sententias. 
Propterea singula adeamus necesse est 

Perspicuum est primum de mense intercalando praeceptum. 
Mensis hie ante Boedromionem intercalatur ea de causa, ut 
dies primitiarum deabus offerendarum proferatur, cum etiam 
exterae civitates primitia offerre iussae sint. Atque cum in- 
terpretum Ttv^xff^mfav^ ut supra diximus, officium sit de fastis 
sacris necessaria instituere, etiam hoc a nvdvxQij<nov munere 
non abhorret. Quod de Pelargico dicitur, hoc quoque ApoUinis 
Delphici iussu praedpi yidetur. Nam apud Thuc. II 17, 1 
narratur initio belli Peloponnesiaci in Pelargico ipso ho- 
minum domicilia fuisse et ita antiquum oraculi Pythici intfo- 
Tek&kiovy quod homines in Pelargico habitare vetuerit, prorsus 
neglectum esse. Quam ob rem Dittenberger quoque äx^o- 
%€}.€v%iov illud, quod Thucydides affert, in eo oraculo fuisse 
putat, „quod huic toto plebiscito ansam dedit" (SI6^ 20). 
Sed Ludovico Ziehen (leges Graec sacrae p. 22) concedendum 
est verborum Thucydidis teuerem atque conexum ostendere, 
oraculum illud antiquissimum fuisse, atque P. Wolters recte, 
ut mihi videtur, animadvertit (in commentario A. Koerti Das 
Heiligtum des Ämynos, Mitteilungen des arch. Inst, AÜien, Abt. 
XXI (1896) 330 adn. 3) eadem verba una tantum littera mutata 
recurrere in oraculo de Megara urbe editoS ut inQoteXevrwv 
nostrum inde derivatum yideatur. Atque tamen Thucydidis 
verba mihi demonstrare videntur Pelargici curam magis penes 
Pythicum Apollinem fuisse quam penes sacerdotes Eleusinios, 
quod L. Ziehen defendit. 

Qua autem ratione tum additamentum cum Eleusinio de- 
creto coniungendum sit, difftcile esse dictu concedo. Sed hanc 
ipsam legem oraculi Delphici iussu rogatam esse Foucart con- 



Anth. Pal. XIV 73: Fairii fihp Ttdarje rd Ueiaoyixov ^Apyos afiewov. 
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iecit {Bull, de Corr. Hell. IV (1880) 225 sq.) atque Ditten- 
berger assensus est (SIG* 20). Ter enim in decreto legimus 
(lin. 4/5, 26, 34): ^AndQxea&ai %olv d-eolv %ö naQTtö xarä ra 
TtdtQia Tcal thv fiavvelav jhv iy J€kq>öv. Qaae verba certe ad 
oracdum aliquod spectant neque solum, quod L. Ziehen oblo- 
quitur, „unam formulam efficiunt, qua quid et antiquitus et 
divinitus commendatum sit praedicetur". Quam ob rem equi- 
dem crediderim totum plebiscitum si non Pythici oraculi iussu, 
at certe eins auctoritate factum esse, atque quod in addita- 
mento nuUa omnino oraculi ac formulae mentio fit, quae 
Ludovico Ziehen contra haue sententiam gravissima videtur 
causa, nihil valere puto, cum in additamento hoc non opus 
fuerit. Denique quod de oleo dictum est, Foucart coniecit 
dubitationem ortam esse, utrum praeceptum dei Delphici etiam 
ad oleum pertineret necne; quam ut discutiat, Lamponi propter 
iuris sacri scientiam et usum mandari (v. C. Dittenberger 1. s.). 

Itaque haec quoque omnia non abhorrere ab interprete 
videmus, qui in dei Delphici cultu versatur, neque dubito Sauppio 
assentiri, qui dicit (Attica et Eleusinia, progr. Gotting. 1880/81 
p. 15) : „coniectura habet, quo se tueatur, Lamponem l?i?yi?T^ 
Ttv&öxQrjotov fuisse". Nam etsi res ipsa ad Eleusinium cultum 
solum spectabat, tamen summi momenti erat non solum in 
Atheniensium re publica, sed etiam in tota Graecia, ut cum 
vestigia quoque exstent, quae ad Pythicum oraculum respiciant, 
Lamponem ut TCv&öxQrjotov i^riyr]ti^v Uli contioni interfuisse 
veri Sit simillimum. 

Quaestione de Lampone absoluta de Hierocle^ pauca 
dicenda sunt, cum Lamponi aequalis sit atque simillimo munere 
videatur functus esse. Atque R. Schoell* utrumque eodem 
tempore tcv^öxotjotov fuisse contendit, quod si verum est, 
7tv^XQ^^o^9 coUegium fuisse negari non potest. Est ille, 
quem esurientem hariolum Aristophanes in Face irridet. In 
scholio ad Pac. v. 1046 legitur: 'leQoxXfjg' ohrog ptivtig ^v %al 
XQ^<Jf^oX6yoQj %ovg nQoyeyevrjfiivovg XQV^f^^S (ita Schoell pro 
XQ6vovg) i^rjyovficvog. Quibus verbis quamquam i^fjyrjti^g non 
vocatur, tamen i^rjyov^evog verbo interpretis munus indicari 

» V. J. Kirchner, Prosop. Att. 7473. « Herrn. XXII (1887) 563. 
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yidetnr. Huc alia accedunt. Hieroclem in rebus publicis 
versatnm esse negari non potest. Nam praeterquam quod in 
comoedia ridetur, reperimus enm in titulo IG I suppl. 27 a, 
qno decretum de Chalcidensium societate renovanda (a. 446/5) 
continetur. Ibi lin. 64 de eo dicitur: Ta dl Uqo %a h %Gnf 
XQrjOfi&y VTthq Evßolag &üaai wg %dxi<na ^B%a ^IsQoxkiovg rgelg 
ävdQas ovg Sv ekrjzai fj ßovlij aq>&v aizCjy. Tum quoque in 
Hestiaea ad Oreum colonia condenda operam dedisse videtur ; nam 
in Eupol. fr. 212 Kock et Aristoph. Pac. v. 1046 et 1126 audit 
V xoriö^oloyog org ^Qq€ov vel 6 xöga^ 6 Ig 'ßgeov. Pappritz 
(Thurii p. 24) etiam inde, quod secundum Aristoph. Pac. y. 1084 
in prytaneo cibo donatus fuit, causam sumit i^yrjm^v eum 
dicere. Eum autem nv^xQV^ov haberi nuUo testimonio con- 
firmatur. Cum publicum eum interpretem fuisse propter res 
ab eo gestas reiciendum non sit, alter Eupatridarum 
interpres habendus est. 

Delphicum oraculum per exegetas suos rebus quoque pub- 
licis interfuisse e Lamponis et Hieroclis exemplis cognovimus. 
Sed hanc oraculi auctoritatem non tantam fuisse neque ad 
aJia nisi ad sacra ipsa pertinuisse Schoemann-Lipsius (Griech. 
Alt. n^ 453) summo certe iure contendit Sed unum restat 
ut aflferamus, qua in re hi interpretes et in privatis et in 
publicis alicuius certe momenti fuerunt, interpretationem 
dico oraculorum ipsorum. Nam eos huic rei maxime 
operam dedisse Schoemann-Lipsius 11 * p. 49 recte suspica- 
tur. Quamquam enim hoc omnibus permissum esse con- 
cedendum est, tamen obscura Delphici oraculi vaticinia pro- 
prium saepe interpretem desiderabant. Quod testantur nobis 
Ciceronis verba de diy. I 51, 116: „Item igitur somniis, yati- 
cinationibus, oraculis, quod erant multa obscura, multa ambigua, 
explanationes adhibitae sunt interpretum". Atque de Pha- 
lantho Lacedaemonio Tarenti urbis conditore Pausanias X 10, 7 
dicit : Th fih dij TtagaviUa oike iölq %h fidwrevfia ImaifLsipd^evog 
oike TtQÖg t&v i^yrfi&v tivit ivoKOivdnjag %a%iaxB %alg vavalv 

Sed hac in re iam non sunt iuris sacri interpretes, atque 
fidyteig et xqyia^ioXdyot qui dicuntur eadem in re yersantur. 
Perducimur hac re ad aliam quaestionem, num et priyati 
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i^rjyrjtal statuendi sint, quam quaestionem hie statim 
adeamas liceat. NonnuUa habemns testimoniay quae et privatos 
interpretes i^riyrirdg appellatos esse probare videntur. Apad 
Pausaniam V 23, 6 {Te^tnv xal hnjTtvUov i^rjpjtcä) dicuntar 
ita prodigiorum et somniorum interpretes, qnornm ipsa oracola 
afferuntur I 34, 4 (t&v i^ri/rjriüv XQrjOfiovg h i^c^Hqif). Eodem 
sensu PoUuz VII 188 voce nti videtm*, qni inter iyiqtat., 
(i6yoh y6r[^^g» xa&aQ%al eos ennmerat^ atqne idem dicimt 
eiusdem verba VIII 124: l^ijyijrai 6' hcalodvto ol tä TteQi %w 
dioarjfielwv luxl %a xGnf &U.wv Uq&v dtddaxovzeg, itemque He- 
sychios vocem ezplicat: i^yrjrt^g' d tzbqI Ugelcov xal öioarifuGfw 
i^tjyovfisvog. Ita verbo quoque i^riyela&ou, multi utuntur, si 
de vatibus vaticinia interpretantibos verba faciont, ut scholiam 
ad AristopL Pac. v. 1031 adscriptum : Mdv%ig %(bv %ovg nalatovg 
X^rjo/novg i^rjyovfiiviav. Quibus e locis elucet etiam eos omnes, 
qni oracnla et prodigia interpretati sint, exegetas nominatos esse 
neque diversos fuisse ab iis, qui fidyreig et xqrpf^oldyoi appellati 
privatim singulis oracnla explicabant. Sed hoc animadverten- 
dum est locos supra laudatos omnes inde a Pausania demnm 
inveniri, ut hie voeis usus posterioribus temporibus videatnr 
adseribendus esse. Et re vera omnes quos priorum aetatum 
exegetas repperimus, publieos fuisse demonstrari potest \ Ita- 
que concludendum est voce H^iyriTrig non nisi in pub- 
lice interprete optimis quidem temporibus Athe- 
nienses usos esse, atque omues, qui privati prodigia vel 
oracnla interpretabantur, fidvteig vel x^^f^oköyovg appellatos 
esse. 



^ Desnnt antem apad enndem I 14, quamqnam ibi ä-eeSv di^oatvurai 
afferuntur, inter quoi reXeorai, f*dpTetSj xada^tti^ x^v^f^^oi, xpv^f*^^/^*» 

* Lampon, quem Enpolis Hrjyrjrijv appeUat, magistratiuiest; S. Beinach 
Dictionnaire des antiquiUs gr. et rofn, s. y. ExSgHea iniuria iUum hoio 
interpretum generi adnumerat. Idem statuendum est de exegeta, quem Theo- 
phrastus (char. 16) commemorat, de quo Beinach ipse dubitat, utmm pri* 
Tatns sit an pnblicns. 
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De Etunolpidarum interpretibus 

Eamolpidarum gentem arte cum Eleusiniis sacris cohaerere 
Botissimum est Itaqne huius gentis interpretes liis in sacris 
officia praestant Quod optime nobis probatur honoram de- 
creto*, quo ^ ßovi,^ xal 6 dfjiiog Medeum tbv i^rftiiv &c voC 
yivovQ %od EifiolTtid&v deabus Eleusiniis dedicaverunt propter 
pietatem erga deas et officia facta negl z^v i^yriaiv i&v UqCjv 

xal TtOTQlwV, 

Propter artum hunc gentis cum Eleusiniis sacris conezum, 
quem fuisse iam constat antequam Eleusis cum Athenis con* 
iuncta esset, etiam hoc interpr etum munus vetustissimum 
esse consentaneum est. Sed verum est primum Eumolpidarum 
interpretes commemorari anno 329/28 a. Chr.*. Antea in Uni- 
versum solum de gentis iure leges sacras interpretandi verba 
fiunt in titulo illo belli Peloponnesiaci temporibus inciso (supra 
n 6), ut propra ad hanc rem magistratus exstitisse non vide- 
antur. Atque re vera negari non potest totam gentem 
hoc interpretandi ins habuisse. Hoc mihi elucere 
videtur praeter huius tituli mentionem ex [Lysiae] verbis (xorr* 
Itivdoxldov 10): ju^ ixövov x0l^^^ '^oTg yeyQafifidvoig vöfiois . ., 
iXlit xal Tolg &yqdq>OLg^ xa&* oSg Eif^olTvlöai i^rjyovvrai, et ex 
Andocidis narratione (1 116), in qua et ipsa de interprete nihil 
dicitur. Ac tarnen Eumolpidarum interpretes iam tum fuisse 
crediderim, cum qua de causa quarto demum saeculo novi in- 
stituti sint non intellegam. 

* V. gupra II 3. ■ t. supra II 1. 
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At aliud dubitationem moyit. In illa prima interpretmii 
commemoratione dicuntur Igijyijirai EöfioXTtidcjv, non i? 
EifiolncdCjv, quod nomen, si interpretum i^ EvTtoezQidCav appel- 
lationem respicimus, hie desideratur. Hoc modo demnm circa 
annum centesimum a. Chr. interpretes Uli nominantnr ^. Et 
quaestio est, num e^tffyi%al EifiokTtLÖCäv , qui in illo titolo 
nominantur, iidem sint atque Igijyijrai Ig EifioXftidcjv cetero- 
quin noti. 

lam Nowossadski^ duas hasnominis formas distinxit, 
sed ei quod inde conclusit, certe J. Toepfferum secntns nemo 
assentietur. Putat enim omnes, qui quidem gentis Eumolpi- 
darum fuerint et mystagogi vulgo vocati sint, etiam i^riy^og 
Ig Ei^okTtiö&v appellatos esse, cum i^rjpital EifiolTtid&v pro- 
pra fuerint gentis interpretes. Eandem inter utramqne for- 
mam distinctionem P.Foucart* recepit, sed multo melioribus de 
causis. Habemus enim catalogum magistratuum Eleosiniorum^ 
(tit. IV 2, supra p. 11), ubi inter alios hi enumerantur; 
l^yi/njg • diTiXfjv 
e^Tjyrizal %Q€lg ' ömlGg 

Quo autem modo miram haue inter tres et unum distinc- 
tionem explicemus? Primo certe visu nemo est, quin arbitrari 
velit hos tres exegetas optime convenire cum tribus illis, quos 
e Timaeo novimus. Sed quid tum de uno interprete, qui ante- 
cedit? Non possumus non statuere duo haec genera in- 
terpretum esse, quorum utrumque ad Eleusinia mysteria 
pertinere necesse est Atque P. Foucart (1. s.) hoc modo 
rem explicavit. Secundum eum interpres, qui unus est, in- 
tellegendus est is, quem unum esse e ceteris quoque titulis 
cognoscimus. Est ille Ig Ev^iohtid&y interpres, qui eiusdem 
fere ordinis est atque nv^öxarjawQ et exegeta vnb %ov dijfiov 
nad'eaza^hog. Tum si qui i^rjyrjtal tQ€ig sint circumspicimus, 
nulli restant nisi i^rjyrjfial EifAohtidCüv in illo quarti a. Gbi* 

* V. supra tit. II 2. * v. J. Toepffer Att. Gen, p. 71 adn. 1- 
' Lee grands mysürea d^^Heusis p. 81. 

* Catalog^ est aetaüs Seyeroniin. Cnius prima parte continetar 
testamentuin de donariis Elensinio delubro faciendis a Bomano proconsnle 
confirmatam, cum parte altera habeamns catalognm eomm, qui ex donantis 
Tolnntate participes sint imias Tel dnarnm sacrifidoram partiom. 



^J 
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saeculi titnlo, Foucarti qoidem sententia. Qua autem in re 
haec duo genera, quae ambo Eamolpidarnm genti officia prae- 
stant, inter se differunt? Hie Foucart assumit unum illum 
interpretem ex Eumolpidarum gente fortasse a populo esse 
electum, nt pablico mnnere fangeretur; tres vero alios ipsius 
gentis esse interpretes et a gente qnoqae sola esse destinatos. 

Sed propter solam hanc differentiam formae, qaae inest 
in homm interpretum nominibns, etiam muneris ipsius dif- 
ferentiam statuere audacissimum est, praesertim cum Uli tituli, 
qui diversas has formas exhibent, magno secemantur temporis 
spatio. Cum 11 1 titulum quarti a. Chr. saeculi esse viderimus, 
alios qui vulgarem nominis formam praebent titulos Romanae 
demum aetati attribuendos esse constat, ut perfacile baec 
minima formae differentia intellegi possit. 

Huc accedit, quod aliam habemus viam, qua duo illa cata- 
logi genera explicare possimus. Nam praeter illa aliud reperimus 
Eleusiniorum interpretum nomen. In titulo III 1 (supra p. 10) 
secundi p. Chr. saeculi i^riyrjtijg fivatriQlwv nominatur Clau- 
dius Demostratus, qui e Cerycum gente est. Dittenberger^ 
hunc mysteriorum interpretem in loco priorum l§ Eiffiohtid&v 
interpretum positum esse putat, atque hoc munus, quod antea 
soli Eumolpidarum genti patebat, imperatorum temporibus etiam 
Cerycum genti permissum esse. Quam ob rem etiam nomen 
ipsum mutatum esse. Quamvis probabilis videatur haec sen- 
tentia, eam refutandam esse censeo. Nam etsi eadem aetate 
illi ex Eumolpidis interpretes nobis non traduntur, tamen cum 
alii l§ EÖTtaTQidCjv sint reperti, nomen l§ EifiolTttdanf quoque 
idem servatum esse crediderim. Atque suo iure Toepffer 
Gu. Dittenbergero hoc oblocutus est ex nomine ipso elucere hunc 
magistratura in mysteriis solum versatum esse atque Isyd^eva 
nal iy6f4€ya quae dicuntur in mysteriis celebrandis inter- 
pretatum esse, atque cum de illis i^ EdfioljtidCjv interpretibus 
hoc nusquam traderetur, hunc mysteriorum interpretem ab 
illis diversum esse debere^. Contra quem rursus A. Momm- 
sen®, iniuria ut mihi videtur, contendit novum nomen ido- 



> Henn. XX (1886) 12 sq. « Ätt. Qen, p. 72. 

' Feste der Stadt Athen p. 268 adn. 4. 
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nenm non fuisse, quo cognosceretnr, quid novam rnanns a 
vetere separaret. 

Mihi cum J. Toep£fer hi mysteriorum interpretes 
ab exegetis i^ EifioXmd&v prorsas secernendi vi- 
dentur. Atqae si illins catalogi distinctionem recordamur, 
nihil impedit, quin i^fjtip^ fivtmiQUav eundem esse putemos, 
qui primo ibi loco appellatur. Nam praeter hoc omnia de 
Eamolpidarum interpretibus testimonia, qnae accoratios qui- 
dem nomen exhibent, non vetant tQelg i^fjyrirdg, qui in 
catalogo commemorantur, ad illos referri. Prae- 
sertim titalas anni 329/28, qai plaralem namenim habet, op- 
time ad catalogam qaadrat. Sed etiam alia haios rei testi- 
monia, qaae singalarem namernm ezhibent, hoic explicationi 
non obstant. Nam etiamsi articnlns ibi ita positas est, nt 
unam omnino esse pates, tarnen hac re confldere non debemns, 
cnm titnloram sermonem hac in re non constantem esse snpra 
iam dictum sit^ 

^Sfiyrjtijg autem, qui in catalogo primo loco 
solusnominatur, mea qnidem sententia non melius intellegi 
potest quam si eum cum fivartjQlwv interprete, qai et 
ipse singularis exstat, coniungimus. Hac re hoc quoque 
explicatur, quomodo fieri possit, utCeryces hoc munere 
fungantur, cum Eumolpidarum interpretum monus soli huic 
genti permissum esse certum habeamus Andocidis testimonium ^ 
MvatfjQlwv autem interpretis munus Cerycibus solis patuisse 
yerisimile est. Quam ob rem et alter Cerycum interpres quem 
novimus, Herodes Atticus (tit. lEL 2 supra p. 11) eodem munere 
functus esse videtur. Atque haud scio an imperatorum tem- 
poribus hoc munus norum institutum sit, ut Ceryces soli 
€0 fungerentur*. 

Sed si quaerimuS; quibus in rebus haec duo Eleu- 
sinii cultus interpretam gen er a inter se differant, 
certi quidquam responderi non potest Eupatridarum duo 
interpretum genera electionis quidem ratione inter se differe- 

» V. supra p. 22 adn. 3. « Andoc. I 116. 

' A. Koerte mectun commanicat sibi peranasom esse totnm hoc mannB 
Herodis Attici gratia, viri honoram cupidissimi, esse institatmn, cum Eu- 
molpidarum interpres fieri non posset. 
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bant. Sed de bis Eleusinii cultns interpretibns ne boe qnidem 
statu! potest, cum bis de rebus nibil andiamus, tueque qua 
ratione Eumolpidamm interpretes creeatar neqae qua via 
mysteriorum interpres instituatur. Item de mysteriorum qii- 
dem iuterpretis ofMis c^i uibil dici potest, nisi ea suspicamur. 
Hac autem in re mibi verisimillimum videtur, quod J. Toepffer 
iam 6x eins nomine eondusit^ Interpretern bunc in mjsterüs 
solis yersatum esse atque leyifiera luü dföpLfm quae dicuntur 
in mysterüs celebrandis interpretatum esse. 

Gertior res est de propriis Eumolpidarum interpretibns 
atque officiis eorum, de quibus nunc panca dicenda sunt 
Habemus Timaei testimonium, qui cum de nv&oxqi^fnoig plura 
faciat yerba, de duobus aliis interpretibns incerte dicit: ol 
i^riyovfjisvoi tii ftdtqia. Cuius testimonium aliis confir- 
matur. ndrfia enim Eumolpidarum ezstitisse Cicero nobis 
testatur, qui in epistula ad Att. missa (I 0) haec scribit: 
„Thyillus te rogat et ego eins rogatu: EvpiohrcidGiv ndnqia.^ 
Ab Attico, qui Athenis tum yersabatur, baec petit. Inde 
concludendum est haec ndxQia tum celeberrima fuisse et for- 
tasse ad leges sacras cognoscendas Optimum ftiisse fontem. 
Praeterea hoc ex Ciceronis testimonio elncet haec Tttk^ux tum 
libro conscripta fuisse. Quod nondum prioribus temporibus 
fnisse testatur [Lysias] xat* l^vdoyUdw^ 10: JlefiytXda noti q>aai 
nagcuviaai vfilv negl %(bv iaeßovwtav, fiii fiövov xgflod'iu Tolq 
fsyQafjifiivoig vöftoig ne^l ctöz&y, iiJia xal %olg iy^ö^oig, yuxV 
olog EifioXrfldai i^yodvrcuj oSg oddUg rna xiigtog iyheto xad-ßkelv 
addh h6lf4,r)aep iyveutelv, oddi ccitbv tav d'ävra laaaiv. Quibus e 
verbis sünul yidemus, quanta illae leges auctoritate fuerint, 
etiamsi propter Oratorium sermonem aliquid de laude detra- 
hendnm esse non negem. 

Quas leges neminem nisi Eumolpidas interpretatos 
esse Tel hoc ex loco cognoscitur. Certissimum autem huius 

» Att, Qen, p. 72. 

* De orationis tempore qnam a Lysia habitam non eaee Tiri docti inter 
ae eosBentiimt, Fr. Blass Att, Beredsamk. V p. 575 iiaec didt: Der 8tü 
ier Bede zeigt entiehieden dae Zeitalter der Lyeiae; da$ SaMiche mder» 
spricht demselben nicht, 

ReligionagesohiohtUche Yenache n. Yorarbeltan lY. 26 
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rei testimoninm habemus apnd Andocidem ftegl fivtntjQlfov 
(I) 116: '0 Kalklag atiig ^leyey S%i eXtj vöfjiog TtdtQiog, et tig^ 
liisvrjQlav düri h r(p ^levaivltp äaQnov ATto&av^Vj xal d narf^ 
Ttw^ aito€ 'iTtTtövixog i^rjyijaano %aüTa i^&rjvaloig. ^vreD&et^ 
infaTttfi^ Kiqfdkog ohtog xal Ifyer & KalXla^ 7tdvT(av ird-Qw^tun^ 
ävoaidnmes TtqGnov fih i^fff^l Ktjftixfav üv \ ob% baiov (pv} aot 
i^d^a&ai' ineita dk vöfiov TcdvQiov liyeig, 1j di on^^ij, TtOQ^ ^ 
Marrjuag x^^S ^Q^^Xl^^S ^ek&jei 6q)elXeiv i6v %ig IxsnfjQÜnf &fl Ir 

Quid antem in patriis his legibus, qnae ezegetis 
interpretandae sunt, continetar? Sammatim dicere pos- 
snmns nihil, qnod non ad mysteria et Eleosiniarnm deamm 
cnltnm pertinnerit, ibi inyeniri. Neqne hoc mirom, com Ea- 
molpidae nna cum Cerycibos eae sint gentes, qnarum erat 
mysteria celebranda curare, e quibus etiam omnes huius cultus 
magistratns eligebantur. Atque habemus talem patriam iegem^ 
qua hoc confirmatur. Est e Melanthiide mysterüs libro 
fragmentum, quod agit de veste, quae, si quis in mysteria ini- 
tiatur, deabus consecranda est^: ndtgiov ydf ia%i mtg &eaig 
ivuQo€v Tuxl ziig aroUtg tovg fivatag, h alg tvxoiey fivfj^iyzag. 

Itaque interpretum quoque provincia erat, ius sacrum^ 
quod quidem in mysterüs celebrandis observan- 
dum erat, occasione data interpretari. Hoc interpretum 
munus fuisse testimonia quoque nostra testantur. Ita in illo bono- 
rum decreto (tit. 11 3 p. 7) Medeus laudatur eiaeßelag &exa 
tf^g n:Qbg t&) ^eij xal kmiiek^ag xal q>ik(mfilag t^ TtSQl tipt 
i^iipiaiv T&v UfChf ncal nmqUjv, ubi et Eleusiniarum dearum 
cultus et interpretatio legum patriarum distincte commemorantur . 

Unum quoque ex eorum privilegiis comperimus e ra- 
tionibus curatorum et quaestorum fani Eleusinii anni 329/28 

^ Verba: Ktj^vhj^p mv, ovx öotov . . iam Reiske recte restitait atqne 
Dittenberger (Henn. XX (1885) 12) ei assensos est. Antea legebatnr: 
iSfjyij Kfj^vxofv, top ovx ootov . ., sed iSijyeUf&aij a qno verbo genetiYtut 
Kr^pvxwv dependeat, insolitam esse constractionem Dittenberger 1. s. de- 
monstravit. 

> HneUer FHG IV p. 444 fr. 3 = schol. Aristoph. Plnt. 846. Y. etiam 
Aristoph. ipsnm Plnt. 844 sq. Qoibiui yestiinentis assenrandis peeoliare 
aedifleiom destinatom fuisse, quod l/iarto&i^Kij dicitor, e titolo discimus, quem 
edidit Dittenberger SIG* 587, y. adnot. 155. 
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(tit n 1 snpra p. 7), in mysterioram solemnibus plaustra 
Ulis condncenda faisse. 

Qaod attinet ad singnla eorom o f f i c i a , primum afferendnm 
est e titulo II 6 (snpra p. 9) ins sacmm Ulis interpretandom 
fnisse in sacrificio. qaod Ttslavög^ dicitur, oflferendo. 
Nam etiamsi in iUo titulo onines Enmolpidas ins i^ijy^ewg har 
buisse dicitur ^, tarnen praecipue magistratnnm, qui ad hoc in- 
stitnti erant, hoc fnisse officium apparet 

Aliae eorum interpretationis causae haesunt: in Ando- 
cidis Ttegl fivoTrjQlwv oratione (1 116), quem locum supra 
p. 50 exscripsimus , res est de ramo a supplici quodam in 
Eleusinio deposito, quem Andocidem ipsum deposuisse adver- 
sarü contendnnt Atque CaUias vöfiov TtdfQiov affert, secundum 
quem ex patris eins interpretatione morte sit puniendus, qui 
ramum deposuerit. Cui acriter Cephalus quidam obloquitur 
demonstrans primum Cerycas non ins habere interpretandi, 
tum legem esse in columna scriptam ', quae minorem poenam 
statuat. Quo e loco primum cognoscimus omnes, qui e gente 
Eumolpidarum erant, ins interpretandi habuisse. Sed etiamsi 
orator de propriis Eumolpidarum interpreübus nihU didt, 
tamen quid et Uli interpretati sint ex his verbis elucet. 
Praeterea inde apparet leges iUas tum scriptas iam fnisse. 

Aliam Eumolpidarum legem yerba personati Lysiae 
supra p. 49 laudata nobis testantur. Ibi enim dicitur Peri- 
clem olim suasisse, ne de impietatis crimine scriptis 
solum legibus uterentur, sed etiam iy(f<ig>oig^ xa^' oi}g EifwX- 
Tcldai i^riyaCvtai (xat^ 'AvdoTUöov 10). His e verbis elucere 
videtur Eumolpidarum gentem etiam iudicum munere functum 
esse, et re vera alia habemus testimonia, quibus hoc confirmari 
viri docti putaverunt. Demosthenes xcn' UvdqfnUavog (or. XXII) 
27 dicit: Tfig iaeßelag Tuxtic tct&sä Itniv iTtdyeiv, yQiig>€a&ai, 
diTid^ead'ai ftQog Eifiolrtldagj qfQd^eiv n^bg %hv ßaadäa. Quibus 



^ V. qnae de naXavos placenta disputayenmt Stengel, Herrn. XXIX 
(1894) 281 sqq. et L. Ziehen, Leges Gr. sacrae p. 25. 

' Qnod Dittenberger defendit SIQ* 20 ad hnnc locnm. 

* H. Sanppe arbitratna est hac columnae lege significari plebisdtom 
ülnd, qnod hodie habemns, qno mysterioram Elensuiionim ordo constitoitnr 
(Dittenberger SIG* 646 et Ziehen, Leges Gr. sacrae 3). 

26* 
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e verbis nonnolli coneluserant Eumolpidaram geatem una cam 
rege in criminibus iaeßelag praesedisse. Contra illos L i p s i n 8 
(Meier-Schoemann-Lipsius Att. Pirazess^ Berol. 1883—87, p. 132) 
et eam secutns J. Toepffer {Ati. Oen. p. 67) contendemnt 
Eumolpidas non praesidiom habuisse, sed solnm indices ex 
Ulis samptos esse, qni rege praesidente cansas agerent, scho- 
liim ad iUum Demosthenis loeum afferentes, qno hoc con- 
flrmaretur: '0 yaq ßaadevg iTtefisisHo %€av UfCfp n(fayfid%4»v 
nuttl ei^fjye %ag %fjg iaeßslag yQo^p&g n^ %ovg Eiptoknidfzg. Sed 
Foucart (Les grands mtfsteres cPEleusis p. 12) hoc quoque re- 
futavit, contra certa Aristotelis in Athen, rep. 57, 2^ et 
Hyperidis pro Euxen. 21 testimonia, qoae soU regi crimina 
iaeßelag tractanda attribnont^ scholinm illnd nnllias momenti 
esse ratus, praesertim cum nolla caasa nota sit» quae Enmol- 
pidis agenda foerit. Itaqne Demosthenis verba aliter ezplicayit 
demonstrans diaful^eodai verbum non signiflcare: publice ao- 
cosare, sed solnm: causam privatam in iudicium vocare; qua 
in re Eumolpidas liberum habuisse arbitrium'. Cui Lipsins 
{Das att. jRecfa u. Rechtsverfdhren I (Lips. 1905) p. 62 adn. 34) 
assensus est priore relicta sententia. Sed utut res se habet, 
TtBi^ iaeßeiag quoque leges Eumolpidarum patrias flusse cartum 
est; itaque consentaneum est eorum interpretibns illas quoque 
interpretandas fuisse, si quid huius rdi Eumolpidarum arbitrio 
diiudicandum erat. 

Denique ex Taciti hist. IY83 et Plutarcho de Iside28 
singulare aliquid de Eunndpidarum interprete comperimna 
Nam Interpretern hunc intellegendum esse oertum est, cum 
Tacitus Timotheum illum dicat „Atheniensem e gente Eumol- 
pidarusa, quem ut antistitem caerimoniarum Eleusine 
exciverat^ Ptolemaeus Soter, atque cum PlutarchuB revera 
i^ftyrjvipf eum appdlet Ptotemaeus consulit illum, ot noctumoe 
Visus, quos Aegyptioram sac^dotes explicare non potaerint» 
sibi interpretetur. Singularis haec est res publicum Inter- 
pretern tidia interpretari somnia, qaod offidum est eorum, qui 

^ Fpatpal ii layxdvovrtu Tt^og avrov (ßaatXia) äaeßtiag, 

* V. 8alu>liiun aliod ad enndein Demostk. locnm: iMpav de yivos 

aaeßeias ol ßovXoftsvoi. 
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3 fidvTug vel x^iffsiAoUyoi appeUantar. Quam ob rem eqnidem 

t crediderim hoc testimonium non probare, omni um horum 

interpretam officium fuisse m)ctiimos visus interpretari, sed 

i singularem hanc rem esse. Nam Ptolemaens postquam fmstra 

i snos interrogavit sacerdotes, celeberrimom quem tarn noyerat 

^ interpretem qniqae tum temporis Elensinii fani condeiidi causa 

in Aegjrpto versabatur, Timotbeum consulit, non quo ille talia 

\ interpretari solitus sit, sed quia regi prudentissimus videbatur 

vates. Et ob id ipsum Tadtus nomen eins non omittit com- 

memorare atque perspicue dicit: ut antistitem caerimoniarum, 

ne quis haruspicem eum esse putet. 

Hoc igitur de Eumolpidarum interpretibus inuniversum 
statuendum est nullumexstare testimonium, quod non in patriis 
legibus interpretandis summum eorum officium fuisse dicat. Qen- 
tis leges interpretantur et gentis sacra colunt, cumque ea publica 
sint auctoritate, etiam miuistri eorum publice munere funguntur. 
In capitis fine aliud afferre liceat testimonium, quod et 
ipsum patriarum legum* interpretationem summum horum inter- 
pretum officium fuisse nobis demonstrat. Atque etiamsi de 
alius civitatis interpretibus agit, de Atheniensium quoque 
interpretibus aliquid fructus edere mihi yidetur. Est titulus 
Goi in insula in Asclepi fano inventus, quem nuper 
R. Herzog edidit\ Tituli scriptura prius tertii a. Chr. 
saeculi dimidium indicat. In tituli praescripto cum editoris 
supplementis hoc legitur: 

^^ctyrjtal elrtav IJaaiag Seaaakoij ^In^jt . . . jo€ öelvog ö 

delva ToD delvog 6 delva] 
0€vdd)QOV' Sn(og tal t€ &yv€lat tuxI %ol iia[^Qf^ol %üi 

Jd(JLa%Qi xazä %ovg U-] 
Qovg xal TtatQlovg vöfiovg awtBlGfVTa[i iya&äi %vx^^' ^^^ 

ööx^i '^äi] 
hmlrialai ikäa&ai irtiatdrag h, ndyvwv di;[o* toi dh al^» 

d-irteg hydAvxio] 
cxdXag ioyd^aa&ai dvo tuxI rcafalaßörf[€g Ttaqä %Gnf vofw* 

g>vldxwv Snavta] 
tii yeyQafif,iiva h tolg leQolg vö^oig tvbqI t[ütv %üg Jd/^atfog 

ayveiStv xai t&v] 
* Archiv für Beligionswissenschaft 1907 p. 401 sqq. 
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xadtxQfiCjv ivayqaxfxivtta ig ixaviQW [atdloof Korä %oA%a 

yuxl &yad'iv%(a t&/uJ 
^hf ig fb IsQov tStg JdfiazQog ig tbv ivrög [toö vao€ %ol%ov, 

%ity dk kv %(ai U-] 
Q&i %o€ \daiüjx7tL(ßC)of) ' %o de yeyöfievov iv(£[]Liofia t6^- 

advTfü Tol %afjUai' al öi Ti-] 
vig xa naqa %h yey^fifiha i^ayGwvai 7te[Ql to&iwv Q fiij 

awrei/üvti %avTa] 
&g yiyqaTtvag, iv&vfiiov aitoZg &g ia^ßijaaac ig räv d'Av 

%a%ü)* dvayijaxjHhf'] 
i(a di iMnh tairh zol StvÖQBg %a yeyQafifiiv[a |y %olg U^öig 

vöfioig ig Xevxfbfia-] 
%a nuxl itvad'iinw eg xe %b IsQbv rag lt4gtdfi[idog Tag To^hiöog 

xal ig %b %Sg] 
Ao%lag xal ig %b *Aq>qodlaiov. TtaQadövrta öh [xal dvxl- 

YQaq>a jofkov dvayQdif/ai] 
ig ^a&fibv xal ^Jhiaaqvav xcna Toitit dk x[al TtaQaööytfo 

ivTlyQag>ov ig Ttöhv] 
el lol ioTQol tdaaovxaL, *!Edo^e %5i ßovl[äi xal %äi ix- 

xXfialai' yvibfjia Ttfotna-] 
tSv xQffid'ai jSi tG)v i^ayritüv iq>6[d(ai. 

Decemitur hoc titulo %ag ayvdag xal tovg xa&aQfiovg 
xata tovg leQovg xal 7ta%Qlovg vöfiovg denno esse constitnenda 
et insculpenda, et i^apival sunt ii, qui hoc rogant. In Cereris 
coltn hi offtcia praestant. Quam ob rem andacios non erit 
interpretes hos com Atticis Eamolpidaram interpretibns com- 
ponere. Atqne hoc cum illorom offlciis optime convenit, quod 
patriamm legnm conservatores se praebent Solum hoc mirum, 
qnod patriae hae leges sunt de lustrationibus et expiationibus 
praecepta, quae ad Eupatridarum interpretes pertinere audi- 
yimus. Sed si accuratius leges illas introspexerimus, omnes 
praescribere cognoscemus, quae caerimoniae Cereris sacerdoti 
adhibendae sint in deae sacro lustrando. Hoc autem aliud est 
atque lustrationes et expiationes quorumlibet hominum et qua- 
rumlibet rerum, quae Eupatridarum interpretum provincia est. 
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De iuris sacri scriptoribus 

Antiqnos interpretes scientiam iuris sacri, quia gentis 
erat ins, inter se optime servavisse atqne incolnmem ad poste- 
ros tradidisse perspicnnm est. Eam quoqne ob rem TcdiQia 
duarnm Eapatridarum et Enmolpidarom gentium primo &yQag>a 
fuisse, tum autem conscripta esse audivirnus. Eodem autem 
modo cetera quoque iuris sacri praecepta paulatim litteris 
mandata fuisse consentaneum est Atque re yera huius modi 
libros reperimus, ut i^riyrjrixd vel libros Ttegl 9vai(bv sim. 
scriptos. Atque scriptores, qui hoc modo de iure sacro 
libris disputavenmt, ipsos interpretis munere functos 
esse vel per se yerisimile est. Et cum nqnnulli aperte no- 
minentur i^rjyrjralj dubium vix esse potest, quin omnes, qui 
hie afferendi sunt, in interpretum numero habere debeamus. 

Simul autem iidem paene omnes scripserunt de Athenien- 
sium rebus gestis, lit&ldag quas dicimus. Qua re ü. de W i 1 a - 
mowitz adductus est, ut utrumque scribendi genus ex uno 
fönte ortum esse statueret^. Ut apud Romanos pontiflces 
primi, annales scripserint, ita Athenis quoque historiam con- 
scribendam ortam esse ex iuris sacri interpretatione. Contra 
quem Ad. Bauer' probavit Atthidum de Atheniensium re- 
bus gestis narrationes tanto cum populi amore esse con- 
scriptas, ut primis quidem temporibus gentium interpretes 



^ Aristoteles u. Athen I p. 280 sqq. 

* Forschungen zur griech, Geschichte Monac. 1899 p. 180. Vide etiam, 
qnae 0. Seeck hac de re dispatavit {Klio IV 292 sqq.). 
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illas colaisse vix credibile sit. Inde a qaarto autem sae- 
culo et interpretes in hac re maxime operam dedisse ille vir 
doctus et ipse non negat 

Plurimonun, qnos nunc afferani; fragmenta nobis ser- 
yata sunt. Sed inde mnltnm cognoscere non possumns, cnm 
differentia inter Atthidis et aliarum rerum libros haud sit 
magna. Atqae reperimos in Atthidum fragmentis mnlta, quae 
ad iuris sacri interpretationem spectant, ita ut ex propriis 
exegeticis fragmenta servata sunt, quae ad res gestas pertinent. 
Et saepissime solae libromm inscriptiones nos docent, quae 
res in eis agantur. Sed homm scriptornm nomina afferre 
fortasse operae pretinm est 

Primus eorum, quos novimus, Clidemus^ videtur. Pau- 
sanias X 15, 5 (qui Clitodemum eum appellat, sed rectam 
fonuam Clidemum esse tituli docent, v. J. Kirchner 1. s.) pri- 
mum Atthidographorum eum dicit: Kleitödrjfiog dh OTcöaoi %ä 
^A9n:ivaUav ImxdiQia %yQa\f)av 6 iQxaidtaxog, Etiam apud Plut 
de glor. Athen. 345 E in numero scriptorum rerum Atticarum 
primum locum obtinet. Nos hoc examinare non possumus. 
Hoc solum Wilamowitzio aetatem indicare videtur, quod Cli- 
demus symmorias centum commemorat (fr. 8), qua ex re eum 
initio quarti a. Chr. saeculi vixisse coUigit Clidemum praeter 
Atthidem i^fjyrjzixöv quoque scripsisse testatur Athenaeus 
IX 410 a, e quo libro de lustrationibus verba affert (v. supra 
p. 27). Alia huius libri fragmenta sunt de historia fabulari (fr. 19 
et 21) et de sacriflcüs quae ante arationem offeruntur (fr. 23). 

Aequalem Clidemi Wilamowitz Melanthium* esse suo 
iure putat. Praeter Atthidem de mysterüs librum confecit; 
y. fr. 3, quo nAtqiov explanatur'; fr. 2 citatur ab Apollodoro 
de sacrificiis Hecatae Eleusiniae offerendis. Quam ob rem 
eum i%rffV!^ ^l EvfioXMÖCjv fuisse verisimile est 

Tum Wilamowitz Phanodemum^ quoque interpretibus 
adnumerat, quem quarto saeculo attribuit Hoc confirmatm* titulis, 



^ De eo Y. J. Kirchner, Pros. Att. 8494; Wilamowits Aristot u, Atken 
I p. 286; frgm. y. MueUer FHG I 863. 

« Wilamowitz L 8.; Kirchner, Pros. Att/9770; frgm. MueUer FHG IV 444. 

* T. supra p. 60. 

« Wilamowitz 1. s.; Kirchner, Pros. Att. 14033; MaeUer FHG I 366. 
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qui eins nomen ezhibent^ est enim orator decreti idemqne lau- 
datns decreto a. 343/2 (IG n 114) et orator decreti de £a.no 
Amphiarai Oropiomm a. 332/1 (IG Vn 1, 4252). Phanodemns, qni 
Atthidem scripsit (Dien. Hai. ant Born. I 61 : 6 t^ j^udiv 
yfdnffag iQxatokoylar), ab eo non diyersaSjYidetnr K In titnlo Bdr 
phico eiusdem fere aetatis (BuH de Corr. Hell. XX 676) U^imoihg 
& TJ^v Ilv&uida iyaydfv nominatnr. Qoamqiiam praeter Atthi* 
dem nnllam noTimus eins librnm neque ^fi^j^g appeUatnr, 
tarnen eum Interpretern dicam, enm in Atthidis fragmentii 
res sacrae primom lociun teneant 

Inter eos interpretes, qoi de arte sna scripsemnt, afferen* 
dos deinde est Habro^ de qno Steph. Byz. s. y. Bdenj didt: 
^'AßQwv 6 KaXUoVf iSrunfjtijg tcbqI iodt&v xal dvaiGfV yeyQagxxßg, 
Eum ex familia ea esse recordamur, cuios et alios Eupatri- 
damm interpretes in titulis Delphicis saepius repperimas. 
Kirchner emn ca. a. 305 a. Chr. yixisse putat', cum eiusdem 
familiae interpretes in titulis commemoratos ca. a. 100 a. Chr. hoc 
munere functos esse constet. Habronis fragmenta non exstant. 

Saeculo tertio attribuitur Anticlides^ interpres. Eum 
Hriyrjtixöv scripsisse testatur idem Athenaeus XI 473, ubi 
affertnr locus quo accurate praescribitur, quomodo lovis Ctesii 
simulacrum consecrandum sit (y. supra p. 36). 

Denique Demonem^ noyimus eiusdem tertii saeculi 
ineuntis, qui et ipse rerum Atticarum scriptor erat Atque 
cum etiam me^l ^vai/av librum scripserit (fr. 22), yerisimile 
est eum quoque interpretem fuisse. 

Ultimus atque celeberrimus afferendus estPhilochorus<<. 
Apud Suidam iidyxig %al legoanÖTtog yocatur, atque talem se 
praebet iam anno 306/5^, cum Demetrio Poliorceta regnante 
de cane in arcem ingressa et de meteoro ignito interrogatus 
fugitiyorum reditum hac re signiflcari interpretatus sit. Sed 



^ y. A. Wilhehn Die penteterUchen Feste der Athener, Anzeiger der 
philol'hiet. Klasse der Wien, Akad. 1895, 20. Mart 

' Kirchner 1. 8. 10. * v. stemma apnd J. Kirchner 1. s. p. 2. 

* Kirchner 1. s. 1048; frgm. y. Mneller, 8cript rer. Alex. M. p. 160. 
» Kirchner L s. 3733; Mneller FHG I 378. 

• Kirchner 1. s. 14782; MneUer FHG I 884 sqq. 

^ Dion. Hai. Dinarch. 3, p. 637, 2 (I p. 302 ed. Usener-Badermacher). 
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etiam exegeta appellator a Proclo ia scholio ad Hesiod. opp. 
et dies y. 810 adscripto: *ßg 0d6xoQog Ifyei xal f ifupiteifoi 
i§rfft]tal %&v TtavQlwv SyÖQeg. Loco corrapto quo alii leg^t: 
xai ^Atiq>6%Bqoq\ Enthoyen coniecit: tmlI Uvd(f(nliav, quod 
palaeographicis ex legibus optime qaadrat^ praeseitim cum 
Androtionem Gargettiom et ipsom Atthidem scripsisse constet \ 
Philochonun in iilre sacro yersatum esse confirmator libris, 
quos hac de re scripsit Ita ex Soida noyimns nefl fAtHmuflay 
%(bv USi^mjaif TteQl wx&aQfi&Vj quorom libroinun fragmenta non 
exstant Fragmenta habemos ex libris tveqI iofw&Vj Ttefl 
SvoUjVj Ttefl fjfien&v, nefl fiavtiidjgj quorom argumenta arte 
cum interpretum munere cohaerere apparet. 

^ y. Chr. Petersen, PMloL sappl. I (1860) 164 et xioyissimoB Beitieii- 
Btein Nachrichten der Gott, Geaellseh. der Wiss. 1906, I p. 42. . 
* Wilamowitz 1. s. I p. 280 adn. 32. 
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De ceteris exegetis 

In scriptis yetemm aliis quoqne locis i^rjyrjvai comme- 
morantor, qoi etiam Athenis exstitisse videntur. Qui autem 
accuratins locos illos inspexerit, cum nostris iuris sacri 
interpretibus eos coniungi non posse cognoscet. Sed 
illi loci et ipsi inter se pares non sunt atque diversa inter- 
pretnm significant genera. Haec enim vox ut tot alia yerba 
in tempomm decorsn significationem matavit, sed ita, ut ge- 
nuina iuris sacri interpretis signiflcatio non prorsus perdita 
Sit. Quam ob rem me facere non posse putayi, quin hos 
interpretes breviter enumerarem. 

Exegetici scriptores ad aliud interpretum genus nos con- 
ducunt. Yel e raris eorum librorum fragmentis elucet eos 
etiam quaesivisse de ortu atque origine alicuius religionis et 
de reliquüs, quae in rebus sacris ex antiquissimis temporibus 
exstarent Tales autem quaestiones praecipue exercent eos 
interpretes, ad quos nunc pervenimus. Qui maxime hac re a 
prioribus differunt, quod de arte sua non scribunt, sed solum 
ad peregrinos bis de rebus verba faciunt, quam ob rem yulgo 
periegetae ^ appellantur. Itaque yox Igijyijr^s apud Pausa- 



^ Periegetas tales apad Graecos exstitisse qoi peregriniB orbis alicoins 
monomenta antiquitatis ostenderent et interpretarentnr saepins nobis testantor 
scriptores. Ut imiim afferam pro mnltis, Plntarchns de Pyth. or. 2 haec 

dicit: hti^cuvov oi ne^iTjyrfiaX tol atn^eray/^va, firfihv fjfimv f^ovxioavrts 
derf&ivTafv inittfietv tov ^qotis xort tcx TiolXa rmv htiyQaiifiattav^ qnibns 

e yerbis hoc qnoqne elucet periegetas illos nostris loqnacitate simillimos 
fuisse. Periegetae in titolis Atticis reperinntor: IG III 1335 et 721a. 
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niam saepissime invenitur. Uno e loco (I 41, 2) perspicne 
videmus, quo sensu Pausanias voce utatnr: 'Evrev&ev S z&y 

dvoiiia^ö^evov. Sed mirum est eum nusquam TtBuvtjyrji^g voce 
uti, etiamsi dubitari non potest, quin paene omnibus ubi voce 
ntitar locis periegetas significet \ 

Exegetae tales apud Pansaniam inveniuntur omniam fere 
civitatum et regionum^ Explicant ibi et tradunt locorum 
fabulas, interpretantur nominum originem (IV 33, 6), noyenmt 
nomina locorum perdita (I 41, 2), monstrant dies festos (IX 33), 
interpretantur statuas (V 10, 7). Videmas igitur antiquitatis 
explicatores et interpretes eos fuisse, quam ob rem etiam oi 
%a ägxala fivtjfiovevovreg a Pausania compluries commemorati 
(ut I 27, 4; Vn 18, 2; IX 34, 6) ab bis interpretibus non 
diversi fuisse videntur. Tales interpretes etiam Athenis fuisse 
testatur Aristides (vjckQ %(bv TevtdQwv U p. 276 Dindorf) de The* 
mistocle: xal /^el^ia ye %bv TCSQlßoXov, &g q>aaiv ol i^yfj^iy 
i^i]yaye TCavtaxfj^ 

Propriam vocis significationem Strabonis locus quidam 
nobis demonstrat; in capite quo de Aegypto verba facit, haec 
dicit (17, 1 p. 806): ^Egijyijrai %olg ^dvoig %(bv Ttegl to ligdL 
Sunt homines, qui quae ad templa pertineant memorabilia 
peregrinis commonstrent Itaque in rebus sacris expli- 
candis maxime interrogantur. Quam propriam eorum pro* 
vinciam esse vel e Pausaniae locis supra laudatis condndi 
potuit, ubi fabulas deorum et heroum explicabant, dies sacros 
monstrabant, alia quae cum cultu deorum arte cohaerent 



^ Hac dere Ealkmann (Fausanias Berol. 1886 p. 48) haec opmator: 
Während der spätere Sprachgebrauch zwischen ^iiyn^n^ «*wJ Tte^iijyrp^s 
schwankt, gibt doch Pausanias der Perieget stets dem Warte iSnyririe den 
Vorzug, dessen dunkle Beminiscenz an die Wundermänner, die rt^aronß 
xal kw:iviiov klrjyrjrai (V 23, 6) für ihn einen geheimnisvollen Zauber haU 
Cni oblocntas est Gnrlitt (Pausanias Graz 1890 p. 91), qui himc Yoda 
nanm pertinaciam qnandam Pausaniae esse dicit, qui et aübi contra vul- 
garem dicendi rationem yerba sno more sibi eligat (nt ttdiytad'ou semper 
pro dvayiyveioHuv yerbo utitnr); qnae sententia mihi quoqne verisimilior 
Tidetnr. 

' Singnla y. apud S. Beinach apad Daremberg-Saglio DicOonnokrt de» 
antiquitis gr. et rom., s. y. Exigltes, 
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Maxime hac spectat Paus. I 31, 5, nbi Pansanias ipse Athenis 
exegetas frnstra consalait de Dianae Amaiysiae sacris, qaam 
Athmoneiises in Attica colebant^ 

Videmns igitnr interpretes hos, qni periegetis simillimi 
sunt, etsi in profanis qnoqne rebos versantnr, tarnen inter 
omnia de rebus sacris, de deomm cultu, de fabolis deornm, de 
sacris diebns peregrinos certiores facere, ut primo hanc pro- 
priam eornm foisse provinciam consentanenm sit. Et profecto 
si qni peregrinas graeeam urbem adierat, qoid alind ei prins 
Tisendnm erat quam templa deomm, omnia quae ad sacra per- 
tinebant? Tnm demnm hoc nomen omnino dictum esse de 
drcumductoribus, qui quaslibet antiquitates commonstrarent, 
e re ipsa facile intellegi potest^ Certe autem hi exegetae 
reiciendi sunt a iuris sacri interpretibus, cum eos ins quoque 
sacrum interpretatos esse testimoninm nuUum habeamus. 
Quamquam quod quidem ad rem sacram pertinet, band multum 
inter se differunt; atque nomen ipsum, quod utrisque par est, 
hoc probat. Sed hoc in animo tenendum est exegetae nomen 
pro periegetae nomine genuinum non yideri, sed solum dela- 
tum esse a proprüs iuris sacri interpretibus. Et re vera omnia 
quM supra attulimus testimonia Pausaniae aetatem non ante- 
cedunt, qua re depravatam esse hanc significationem optime 
fc^asse demonstretur. 

Sed maxime remota a genuino vods sensu est iUa dgni- 
ftcatio, quae hodie usitatissima est, ex qua i^i^yfftai ii dicuntur, 
qui quamlibet rem explicant et interpretantur. Res 
Sacra hie tota omissa est. Maxime hac voce veteres utuntur 
de eis, qui philosophorum opera commentariis in- 



^ Chr. Petersen 1. s. p. 203 hos exegetas esse iuris sacri interpretes 
pntat, sed certe ininria; nam hi qnoqne ab aliamm dyitatnm exegetis 
h. e. periegetis, qaos Pansanias eommemorat, nihil diffemnt; diyersissimi 
antem snnt a proprüs iuris sacri interpretibus. Praeterea Varro Athenis 
tales remm sacrarum interpretes fnisse testatur Men. 84 (ed. Bnecheler*): 
„Et me Inppiter Olympiae, Hinerra Athenis suis mystag^gis vindicassenf. 
Nam de Eleusinüs magistratibus, qni proprie mystagogi Yocantur, hie co- 
gitari non posse e yerbis ipsis elucet. 

* Simili modo etiam mystagogorum nomen a sacromm monstratoribus 
translatum fnisse ad periegetas vulgares yideri yerbumque ftvarayofyeiff 
eodem modo dictum fnisse ut Seva/atysty Lobeck, Aglaoph. p. 31 demonstrayit 
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struxernnt; nt celeberrimnm afferam, Alexander Aphrodi- 
siensis, qui ad Aristotelem commentaria scripsit^ proprie cog- 
nomen haboit exegetae. !r^iTixo2 ^^j^ra/, qui in commentarüs 
Olympiodori (ad Phaedonem Plat. p. 83,31 et 94, 12, Finckh; 
ad Aristot. categ., v. Comm. in Aristot graec. Xn 1 p. 120, 32) 
et Philoponi (ibid. XV p. 21, 28; 46, 18; 61, 15; 411, 1) oc- 
carrunt, et ipsi tales philosophoram interpretes sunt \ 

Sed etiam qui grammaticis ex legibos aliornm scripta 
interpretantur, i^yrjzal dicantur, qna de re Galenus de diffic. 
respir. n 1 (Eaehn, Med. Gr. VII p. 826) haec dicit: 'Eknl fih^ 
oiv ^ i^ijyrjaiQs &S Jtoi %ig t&v TtakaUay slTCe, iaag)oCg iQ^ir/velag 
i^dnltoaig. Huius modi etiam l^txol i^fiyTfial yidentur, qui 
in scholiis ad Aristot. conscriptis et a A. Brandis coUectis 
occummt (v. Arist op. ed. J. Bekker IV p. 30, col. 2, lin. 3, 4); 
sed hoc testimonium falsnm esse 0. Immisch 1. s. optime de- 
monstravit. Incertior est vocis usus apud Snidam, qui ^a- 
pium medicum i^rffrjtijv appellat (s. v. 'j4yd7Ciog' UnguUäy fiadri- 
fidtwv i^riyririig yeyoyüg). Hac etiam fortasse spectat locus 
quidam apud Diod. Sic. 13, 36, ubi Cephalus et Polydoms, 
qui veteres Syracusanorum leges a Diode datas interpretati 
sunt dia tb tovg vöfiovg yeyQOfifiivovg äqxaUf diaXänTtp doxelv 
dvat dvaxatavoi^ovg, i^yrjral vod vofiod-hov appellantur. 

Quae vulgaris significatio voci usque ad nostrum diem 
remansit; sed ex huius usus testibus cognoscimus haue signi- 
ficationem exeunte demum antiquitate inveniri atque alienam 
esse a genuine vocis sensu. 

' y. 0. Immisch, PhUol. LXIH (1904) 31 sqq. 
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